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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
t� Read the manual before installing and operating the product.
t� Make sure you read the safety instructions.
t� Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
t� Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.

A

A
A
C

!"##$%&'(!)*+,& !"#$%&'#$()'*'$+ (*)

%*-.',+/%.*C
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1  Your refrigerator  

1. Top trim
2. Drain tray
3. Interior light & Thermostat knob
4. Movable shelf
5. Crisper cover

6. Crisper
7. Adjustable front feet
8. Door shelves
9. Egg tray
10. Bottle shelf

C  Figures that take place in this instruction manual are schematic and may 
not correspond exactly with your product. If the subject parts are not included 
in the product you have purchased, then it is valid for other models.

5
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2  Important Safety Warnings
Please review the following 

information. Failure to observe 
this information may cause 
injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and 
reliability commitments will 
become invalid.

Original spare parts will be 
provided for 10 years, following 
the product purchasing date.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 

openings, in the 
appliance enclosure or 
in the built-in structure, 
clear of obstruction.

A

WARNING: 
Do not use mechanical 

devices or other means 
to accelerate the 
d e f r o s t i n g p r o c e s s , 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 

Do not damage the 
refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 

appliances inside 
the food storage 
compartments of 
the appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

A

WARNING: 
Do not store explosive 

substances such as 
aerosol cans with a 
flammable propellant in 
this appliance.

This appliance is intended 
to be used in household and 
similar applications such as

– staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;

– farm houses and by clients 
in hotels, motels and other 
residential type environments;

– bed and breakfast type 
environments;
– catering and similar non-retail 

applications.
General safety
t� When you want to dispose/

scrap the product, we 
recommend you to consult the 
authorized service in order to 
learn the required information 
and authorized bodies.

t� Consult your authorized 
service for all your questions 
and problems related to the 
refrigerator. Do not intervene 
or let someone intervene 
to the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

t� For products with a freezer 
compartment; Do not eat 
cone ice cream and ice 
cubes immediately after 
you take them out of the 
freezer compartment! (This 
may cause frostbite in your 
mouth.) 
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t� For products with a freezer 
compartment; Do not put 
bottled and canned liquid 
beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, 
these may burst. 

t� Do not touch frozen food by 
hand; they may stick to your 
hand. 

t� Unplug your refrigerator 
before cleaning or defrosting.

t� Vapor and vaporized cleaning 
materials should never 
be used in cleaning and 
defrosting processes of your 
refrigerator. In such cases, the 
vapor may get in contact with 
the electrical parts and cause 
short circuit or electric shock. 

t� Never use the parts on your 
refrigerator such as the door 
as a means of support or step. 

t� Do not use electrical devices 
inside the refrigerator.

t� Do not damage the parts, 
where the refrigerant is 
circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when 
the gas channels of the 
evaporator, pipe extensions 
or surface coatings are 
punctured causes skin 
irritations and eye injuries.

t� Do not cover or block the 
ventilation holes on your 
refrigerator with any material.

t� Electrical devices must be 
repaired by only authorised 
persons. Repairs performed by 
incompetent persons create a 
risk for the user.

t� In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s 
mains supply by either turning 
off the relevant fuse or 
unplugging your appliance. 

t� Do not pull by the cable when 
pulling off the plug. 

t� Ensure highly alcoholic 
beverages are stored securely 
with the lid fastened and 
placed upright. 

t� Never store spray cans 
containing flammable and 
explosive substances in the 
refrigerator.

t� Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by 
the manufacturer.

t� This product is not intended 
to be used by persons with 
physical, sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) unless 
they are attended by a person 
who will be responsible 
for their safety or who will 
instruct them accordingly for 
use of the product

t� Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the 
service agent if you have any 
concerns.

t� Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the earth 
system in your house complies 
with standards.
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t� Do not plug the refrigerator if 
the wall outlet is loose.

t� Water should not be sprayed 
on inner or outer parts of the 
product for safety purposes.

t� Do not spray substances 
containing inflammable gases 
such as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire and 
explosion risk.

t� Never place containers filled 
with water on top of the 
refrigerator; in the event of 
spillages, this may cause 
electric shock or fire.

t� Do not overload the 
refrigerator with food. If 
overloaded, the food items 
may fall down and hurt you 
and damage refrigerator 
when you open the door. 

t� Never place objects on top of 
the refrigerator; otherwise, 
these objects may fall down 
when you open or close the 
refrigerator’s door.

t� As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine and 
scientific materials and etc. 
should not be kept in the 
refrigerator.

t� Exposing the product to 
rain, snow, sun and wind is 
dangerous with respect to 
electrical safety.

t� Contact authorized service 
when there is a power cable 
damage to avoid danger.

t� Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during 
installation. Otherwise, risk 
of death or serious injury may 
arise.

t� This refrigerator is intended 
for only storing food items. 
It must not be used for any 
other purpose.

t� Label of technical 
specifications is located on the 
left wall inside the refrigerator.

t� Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they may 
damage the refrigerator.

t� If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the 
blue light with optical tools.

t� For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start the 
refrigerator after power 
failure.

t� This operation manual should 
be handed in to the new 
owner of the product when it 
is given to others.

t� Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the refrigerator. 
Bending cable may cause fire. 
Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the 
plug with wet hands when 
plugging the product
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t� If not to be used for a long 
time, refrigerator should be 
unplugged. A possible problem 
in power cable may cause fire.

t� Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the floor. 
Properly securing adjustable 
legs on the floor can prevent 
the refrigerator to move.

t� When carrying the 
refrigerator, do not hold it 
from door handle. Otherwise, 
it may be snapped.

t� When you have to place your 
product next to another 
refrigerator or freezer, the 
distance between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side walls 
may be humidified.

t� The product shall never be 
used while the compartment 
which is located at the top or 
back of your product and in 
which electronic boards are 
available (electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 

water dispenser;
t� Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

t� If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment in 
your installation. Consult 
Professional plumbers is you 
are not sure that there is no 
water hammer effect in your 
installation.

t� Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F (0.6°C) 
minimum and 100°F (38°C) 
maximum.

t� Use only potable water.
Child safety
t� If the door has a lock, the key 

should be kept away from 
reach of children.

t� Children must be supervised 
to prevent them from 
tampering with the product.
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Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  
Directive (2012/19/
EU). This product bears 
a classification symbol 
for waste electrical and 

electronic equipment (WEEE).
This product has been 

manufactured with high quality 
parts and materials which can 
be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do 
not dispose the product with 
normal domestic waste at the 
end of its service life. Take it to a 
collection point for the recycling 
of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the 
nearest collection point. Help 
protect the environment and 
natural resources by recycling 
used products. For children’s 
safety, cut the power cable and 
break the locking mechanism 
of the door, if any, so that it 
will be non-functional before 
disposing of the product.
Package information

Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging 
materials together with the 
domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material 

collection points designated by 
the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature 
and our national asset wealth.

If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations 
or the municipalities where you 
are located.
HC warning
If your product's cooling 
system contains R600a: 

This gas is flammable. 
Therefore, pay attention to not 
damaging the cooling system 
and piping during usage and 
transportation. In the event 
of damage, keep your product 
away from potential fire sources 
that can cause the product 
catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system 
contains R134a. 

Type of gas used in the product 
is stated in the type label which 
is on the left wall inside the 
refrigerator.

Never throw the product in fire 
for disposal.
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Things to be done for 
energy saving
t� Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long 
time.

t� Do not put hot food or drinks 
in your refrigerator.

t� Do not overload your 
refrigerator so that the air 
circulation inside of it is not 
prevented.

t� Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near 
heat emitting appliances 
such as ovens, dishwashers 
or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm 
away from heat emitting 
sources and at least 5cm from 
electrical ovens.

t� Pay attention to keep your 
food in closed containers.

t� For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food 
items in the freezer when 
you remove the shelf or 
drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for 
your refrigerator has been 
determined by removing 
freezer shelf or drawer and 
under maximum load. There 
is no harm to use a shelf 
or drawer according to the 
shapes and size of food to be 
frozen.

t� Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve 
the food quality.
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3  Installation
B In case the information which are 

given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer 
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of 
the refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should be 
bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges 
are intended to keep the distance 
which will ensure the air circulation 
between your refrigerator and the 
wall. (The picture is drawn up as a 
representation and it is not identical 
with your product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 
the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.
Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.
t� The power plug must be easily 

accessible after installation.
t� Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

t� The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

t� Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.
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B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator 
without giving any harm to the 
environment.
t� You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.
Placing and Installation
A If the entrance door of the 

room where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorized service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on the 
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.

5. Your product requires adequate 
air circulation to function efficiently. 
If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 
cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the side 
walls.If the product will be placed 
in an alcove, remember to leave at 
least 5 cm clearance between the 
product and the ceiling, rear wall and 
the side walls. Check if the rear wall 
clearance protection component is 
present at its location (if provided 
with the product). If the component 
is not available, or if it is lost or fallen, 
position the product so that at least 
5 cm clearance shall be left between 
the rear surface of the product and 
the wall of the room. The clearance 
at the rear is important for efficient 
operation of the product.
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Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator 

by turning its front legs as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone 
to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.

Changing the illumination 
lamp 

To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call 
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose 
of this lamp is  to assist the user to 
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable 
way.The lamps used in this appliance 
have to withstand extreme physical 
conditions such as temperatures 
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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Reversing the doors
Proceed in numerical order

1

60¡

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  Preparation
CFor a freestanding appliance; ‘this 

refrigerating appliance is not 
intended to be used as a built-in 
appliance’ ;.

C Your refrigerator should be installed 
at least 30 cm away from heat 
sources such as hobs, ovens, central 
heater and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

C The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be 5°C. 
Operating your refrigerator under 
cooler conditions than this is not 
recommended with regard to its 
efficiency.

C Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

C If two refrigerators are to be 
installed side by side, there should 
be at least 2 cm distance between 
them.

C When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the 
initial six hours.

 -  The door should not be opened 
frequently.

 -  It must be operated empty without 
any food in it.

 -  Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

C Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.
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5  Using your refrigerator

The operating temperature is 
regulated by the temperature control.

1 = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

(Or)
Min. = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting 
(Coldest setting) 

The average temperature inside the 
fridge should be around +5°C.

Please choose the setting according 
to the desired temperature.

You can stop operation of your 
appliance by turning the thermostat 
knob to “0” position.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Please note that there will be 
different temperatures in the cooling 
area.

The coldest region is immediately 
above the vegetable compartment.

At ambient temperature higher than 
30°C, remove the drain tray for better 
cooling performance.

The interior temperature also 
depends on ambient temperature, 
the frequency with which the door is 
opened and the amount of food kept 
inside.    

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The coldest region is immediately 
below the ice making compartment.

Under high humidity, condensation 
may occur on your refrigerator; this is 
not a failure. It can be wiped with a dry 
cloth according to safety instructions. 
Icing, frosting and condensation are 
normal for icebox compartment and 
water drain container.
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Defrosting of the appliance
Excessive build-up of ice will affect 

the cooling performance of your 
device.

It is therefore recommended that you 
defrost your appliance at least twice 
a year, or whenever the ice build-up 
exceeds 7 mm. 

Defrost your device when there is 
only little or no food in it.

Take out the food. Wrap the food in 
several layers of paper, or a blanket, 
and keep it in a cold place.

Unplug the appliance or switch 
off the circuit breaker to start the 
defrosting process.

Take out the accessories (like shelf, 
drawer etc.) from the appliance and 
use a suitable container to collect the 
thawing water.

Use a sponge or a soft cloth to 
remove thawing water if necessary at 
the  compartments. 

Keep the door open during 
defrosting.

For quicker defrosting, place 
containers with warm water inside 
the appliance.

Never use electrical devices, 
defrosting sprays or pointed or sharp-
edged objects such as knives or forks 
to remove the ice.

After the defrosting is done, clean 
the inside.

Reconnect the appliance to the 
mains. Place the frozen food into the 
drawers and slide the drawers into the 
freezer.

Switch off the circuit breaker and 
unplug the appliance for your safety 
to start the defrosting process.

During defrost, evaporation tray 
damper should be positioned as in the 
winter mode. After defrost, it can be 
positioned with respect to summer or 
winter mode, as needed.
Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the 
short-term storage of fresh food and 
drinks.

Store milk products in the intended 
compartment in the refrigerator.

Bottles can be stored in the bottle 
holder or in the bottle shelf of the 
door.

Raw meat is best kept in a 
polyethylene bag in the compartment 
at the very bottom of the refrigerator.  

Allow hot food and beverages to cool 
to room temperature prior to placing 
them in the refrigerator.

�t���"�U�U�F�O�U�J�P�O
Store concentrated alcohol in a 

container only standing upright and 
tightly closed.
�t���"�U�U�F�O�U�J�P�O

Do not store explosive substances or 
containers with flammable propellant 
gases (canned cream, spray cans etc.) 
in the appliance.

There is a danger of explosion.
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The shown close-tipped offset is 
part of design , it has no effect on 
cooling system.

!

"
MODE A

MODE B

Evaporation tray damper should 
be used as described below to 
maintain  desired compartment 
temperature depending on the 
ambient temperature, such as winter 
mode for cold ambient temperature 
and summer mode for hot ambient 
temperature.

SUMMER MODE (MODE A)
When cooler compartment 

temperature is required...

WINTER MODE (MODE B)
(When warmer compartment 

temperature is requiredand 
defrosting.)
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6  Maintenance and cleaning
ANever use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

BWe recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

BNever use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

B In producten die geen No Frost 
hebben ontstaan er op de 
achterwand van het koelvak 
waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er 
nooit olie op soortgelijke middelen 
op.

B Gebruik uitsluitend licht vochtige 
microvezeldoeken om de buitenkant 
van het product schoon te maken. 
Sponzen en andere soorten 
schoonmaakdoeken kunnen het 
oppervlak krassen.

B For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

BOnly use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface 
of the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch 
the surface.

CUse lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

CUse a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

BMake sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

BIf your refrigerator is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

CCheck door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

ATo remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

ADo not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-

cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7  Troubleshooting
Check this list before contacting the 

service. Doing so will save you time 
and money. This list includes frequent 
complaints that are not related to 
faulty workmanship or materials. 
Certain features mentioned herein 
may not apply to your product.
The refrigerator is not working. 
t� The power plug is not fully settled. 

>>> Plug it in to settle completely 
into the socket.

t� The fuse connected to the socket 
powering the product or the main 
fuse is blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of 
the cooler compartment (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI 
ZONE).
t� The door is opened too frequently 

>>> Take care not to open the 
product’s door too frequently.

t� The environment is too humid. >>> 
Do not install the product in humid 
environments.

t� Foods containing liquids are kept 
in unsealed holders. >>> Keep the 
foods containing liquids in sealed 
holders.

t� The product’s door is left open. >>> 
Do not keep the product’s door open 
for long periods.

t� The thermostat is set to too 
low temperature. >>> Set 
the thermostat to appropriate 
temperature.

Compressor is not working.
t� In case of sudden power failure 

or pulling the power plug off and 
putting back on, the gas pressure 
in the product’s cooling system is 
not balanced, which triggers the 
compressor thermic safeguard. 

The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the 
product does not restart after this 
period, contact the service.

t� Defrosting is active. >>> This 
is normal for a fully-automatic 
defrosting product. The defrosting is 
carried out periodically.

t� The product is not plugged in. >>> 
Make sure the power cord is plugged 
in.

t� The temperature setting is incorrect. 
>>> Select the appropriate 
temperature setting.

t� The power is out. >>> The product 
will continue to operate normally 
once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise 
is increasing while in use.
t� The product’s operating 

performance may vary depending on 
the ambient temperature variations. 
This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or 
for too long.
t� The new product may be larger than 

the previous one. Larger products 
will run for longer periods.

t� The room temperature may be 
high. >>> The product will normally 
run for long periods in higher room 
temperature.

t� The product may have been recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside. >>> The product 
will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged 
in or a new food item is placed inside. 
This is normal.



EN23

t� Large quantities of hot food may 
have been recently placed into the 
product. >>> Do not place hot food 
into the product.

t� The doors were opened frequently 
or kept open for long periods. >>> 
The warm air moving inside will 
cause the product to run longer. Do 
not open the doors too frequently.

t� The freezer or cooler door may be 
ajar. >>> Check that the doors are 
fully closed.

t� The product may be set to 
temperature too low. >>> Set the 
temperature to a higher degree and 
wait for the product to reach the 
adjusted temperature.

t� The cooler or freezer door washer 
may be dirty, worn out, broken or 
not properly settled. >>> Clean or 
replace the washer. Damaged / torn 
door washer will cause the product 
to run for longer periods to preserve 
the current temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
t� The freezer compartment 

temperature is set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature 
is adequate.
t� The cooler compartment 

temperature is set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
t� The cooler compartment 

temperature is set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or 
the freezer is too high.
t� The cooler compartment 

temperature is set to a very high 
degree. >>> Temperature setting 
of the cooler compartment has an 
effect on the temperature in the 
freezer compartment. Wait until the 
temperature of relevant parts reach 
the sufficient level by changing the 
temperature of cooler or freezer 
compartments.

t� The doors were opened frequently 
or kept open for long periods. 
>>> Do not open the doors too 
frequently.

t� The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

t� The product may have been recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside. >>> This is normal. 
The product will take longer to reach 
the set temperature when recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside.

t� Large quantities of hot food may 
have been recently placed into the 
product. >>> Do not place hot food 
into the product.

Shaking or noise.
t� The ground is not level or durable. 

>>> If the product is shaking when 
moved slowly, adjust the stands to 
balance the product. Also make sure 
the ground is sufficiently durable to 
bear the product.
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t� Any items placed on the product 
may cause noise. >>> Remove any 
items placed on the product.

The product is making noise of 
liquid flowing, spraying etc.
t� The product’s operating principles 

involve liquid and gas flows. >>> 
This is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
t� The product uses a fan for the 

cooling process. This is normal and 
not a malfunction.

There is condensation on the  
product’s internal walls.
t� Hot or humid weather will increase 

icing and condensation. This is 
normal and not a malfunction.

t� The doors were opened frequently 
or kept open for long periods. 
>>> Do not open the doors too 
frequently; if open, close the door.

t� The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

There is condensation on the 
product’s exterior or between the 
doors.
t� The ambient weather may be 

humid, this is quite normal in humid 
weather. >>> The condensation 
will dissipate when the humidity is 
reduced.

The interior smells bad.
t� The product is not cleaned regularly. 

>>> Clean the interior regularly 
using sponge, warm water and 
carbonated water.

t� Certain holders and packaging 
materials may cause odour. >>> 
Use holders and packaging materials 
without free of odour.

t� The foods were placed in unsealed 
holders. >>> Keep the foods in 
sealed holders. Micro-organisms 
may spread out of unsealed food 
items and cause malodour. Remove 
any expired or spoilt foods from the 
product.

The door is not closing.
t� Food packages may be blocking 

the door. >>> Relocate any items 
blocking the doors.

t� The product is not standing in full 
upright position on the ground. >>> 
Adjust the stands to balance the 
product.

t� The ground is not level or durable. 
>>> Make sure the ground is level 
and sufficiently durable to bear the 
product.

The vegetable bin is jammed.
t� The food items may be in contact 

with the upper section of the 
drawer. >>> Reorganize the food 
items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is 
Hot.
t� High temperatures may be observed 

between the two doors, on the side 
panels and at the rear grill while 
the product is operating. This is 
normal and does not require service 
maintenance!Be careful when 
touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after following 

the instructions in this section, contact 
your vendor or an Authorised Service. 
Do not try to repair the product.



DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that 
they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see 
the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the 
“Self-Repair” section below, repairs shall be 
addressed to registered professional repairers 
in order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional 
repairer that has been granted access to the 
instructions and spare parts list of this product 
by the manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) that 
you can reach through the phone number 
given in the user manual/warranty card 
or through your authorized dealer may 
provide service under the guarantee 
terms. Therefore, please be advised that 
repairs by professional repairers (who 
are not authorized by Beko) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with 
regard to the following spare parts: door 
handles,door hinges, trays, baskets and door 
gaskets (an updated list is also available in 
support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned self-
repair shall be done following the instructions 
in the user manual for self-repair or which are 
available in support.beko.com. For your safety, 
unplug the product before attempting any self-
repair.

Repair and repair attempts by end-users for parts 
not included in such list and/or not following the 
instructions in the user manuals for self-repair or  
which are available in support.beko.com, might 
give raise to safety issues not attributable to 
Beko, and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-
users refrain from the attempt to carry out repairs 
falling outside the mentioned list of spare parts, 
contacting in such cases authorized professional 
repairers or registered professional repairers. On 
the contrary, such attempts by end-users may 
cause safety issues and damage the product 
and subsequently cause fire, flood, electrocution 
and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to 
authorized professional repairers or registered 
professional repairers: compressor, cooling 
circuit, main board,inverter board, display board, 
etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in 
any case  where end-users do not comply with 
the above.

The spare part availability of the refrigerator that 
you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will be 
available to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the 
refrigerator that you purchased is 24 months.
This product is equipped with a lighting source 
of the “G” energy class.
The lighting source in this product shall only be 
replaced by professional repairers.

Packaging sorting information
Please scan the QR code which places on the outer 
packaging of the product to find all the information 
relating to the packaging and how to manage the 
packaging waste.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange 
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
t�IJMGU�*IOFO
�*IS�(FSÊU�TDIOFMM�VOE�TJDIFS�[V�CFEJFOFO�
t�-FTFO�4JF�EJF�"OMFJUVOH
�CFWPS�4JF�*IS�(FSÊU�BVGTUFMMFO�VOE�CFEJFOFO�
t� )BMUFO� 4JF� TJDI� BO� EJF� "OXFJTVOHFO
� CFBDIUFO� 4JF� JOTCFTPOEFSF� EJF�

4JDIFSIFJUTIJOXFJTF�
t�#FXBISFO�4JF�EJF�"OMFJUVOH�BO�FJOFN�MFJDIU�[VHÊOHMJDIFO�0SU�BVG
�EBNJU�4JF�

jederzeit darin nachschlagen können. 
t� -FTFO� 4JF� BVDI� EJF�XFJUFSFO� %PLVNFOUF
� EJF�NJU� *ISFN� 1SPEVLU� HFMJFGFSU�

wurden.
#JUUF� CFBDIUFO� 4JF
� EBTT� EJFTF� "OMFJUVOH� FWFOUVFMM� BVDI� GàS� BOEFSF� (FSÊUF�

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
*O�EJFTFS�"OMFJUVOH�GJOEFO�4JF�EJF�GPMHFOEFO�4ZNCPMF�
C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A� 8BSOVOH�WPS�7FSMFU[VOHFO�PEFS�4BDITDIÊEFO�
B� 8BSOVOH�WPS�FMFLUSJTDIFN�4USPN��

ANGABENC
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Ihr Kühlschrank /Gefrierschrank

1. 0CFSF�"CTDIMVTTQMBUUF
2. Tropfschale
3. Innenbeleuchtung und 

Thermostatknopf
4. #FXFHMJDIF�"CMBHFO
5. Gemüsefachabdeckung

6. Gemüsefach
7. &JOTUFMMCBSF�'à�F�BO�EFS�7PSEFSTFJUF
8. Türablagen
9. &JFSCFIÊMUFS
10. Flaschenablage

C�"CCJMEVOHFO�VOE�"OHBCFO�JO�EJFTFS�"OMFJUVOH�TJOE�TDIFNBUJTDI�VOE�LÚOOFO�
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

5

6

8

9

10

2

34

7
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2  Wichtige Sicherheitshinweise
#JUUF�MFTFO�4JF�EJF�GPMHFOEFO�)JOXFJTF�

BVGNFSLTBN�EVSDI��#FJ�/JDIUCFBDIUVOH�
EJFTFS�"OHBCFO�LBOO�FT�[V�7FSMFU[VOHFO�
VOE� 4BDITDIÊEFO� LPNNFO�� *O� EJFTFN�
'BMM�FSMÚTDIFO�BVDI�TÊNUMJDIF�(BSBOUJF��
VOE�TPOTUJHFO�"OTQSàDIF�
0SJHJOBMFSTBU[UFJMF� TUFIFO� GàS� FJOFO�

Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit 
dem Kaufdatum zur Verfügung.

Bestimmungsgemäßer 
Einsatz

 
A

ACHTUNG: 
4UFMMFO� 4JF� TJDIFS
� EBTT� XFOO�

das 
Gerät in seinem 
Gehäuse oder platziert ist, die 

&OUMàGUVOHTÚGGOVOHFO� OJDIU�
blockiert werden.

A

ACHTUNG:
6N� EFO� "VGUBVWPSHBOH� [V�

beschleunigen, 
keine anderen mechanischen 

Geräte oder Geräte verwenden, 
die nicht vom Hersteller

 empfohlen sind.

  
A

ACHTUNG:
Dem Kühlmittelkreislauf keine 

4DIÊEFO�
zufügen.

A

ACHTUNG: 
*O�EFO�FCFOTNJUUFMBVGCF�
wahrungsfächern keine 
elektrischen 
Geräte verwenden,
die nicht vom 
Hersteller empfohlen 
sind.

 
A

 WARNUNG: 
-BHFSO�4JF�LFJOFSMFJ�FYQMPTJWFO�

4VCTUBO[FO� 	EB[V� [ÊIMFO� BVDI�
4QSàIEPTFO� NJU� CSFOOCBSFN�
Treibmittel) im Gerät.

Dieses Gerät ist für die private 
/VU[VOH� PEFS� GàS� EFO� (FCSBVDI� CFJ�
GPMHFOEFO� ÊIOMJDIFO� "OXFOEVOHFO�
konzipiert wurden
�� *O� 1FSTPOBMLàDIFO� JO�

(FTDIÊGUFO
� #àSPT� VOE� BOEFSFO�
"SCFJUTVNHFCVOHFO�
�� *O� #BVFSOIÚGFO
� )PUFMT
�

Motels und anderen Unterkünften, für 
EFO�(FCSBVDI�EFS�,VOEFO�
��� 6NHFCVOHFO� � NJU�

ÃCFSOBDIUVOH�VOE�'SàITUàDL�
��� #FJ� $BUFSJOH� VOE� ÊIOMJDIFO�

/PO�3FUBJM�"OXFOEVOHFO�

 Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit
t� 8FOO�4JF�EBT�(FSÊU�FOUTPSHFO�

NÚDIUFO
�XFOEFO�4JF�TJDI�BN�
besten an den autorisierten 
,VOEFOEJFOTU��)JFS�FSIBMUFO�4JF�
notwendige Informationen und 
FSGBISFO
�XFMDIF�4UFMMFO�GàS�EJF�
&OUTPSHVOH�[VTUÊOEJH�TJOE�

t� #FJ�1SPCMFNFO�VOE�'SBHFO�[VN�
(FSÊU�XFOEFO�4JF�TJDI�HSVOETÊU[MJDI�
an den autorisierten Kundendienst. 
;JFIFO�4JF�LFJOF�%SJUUFO�[V�
3BUF
�WFSTVDIFO�4JF�OJDIUT�JO�
&JHFOSFHJF
�PIOF�EFO�BVUPSJTJFSUFO�
Kundendienst davon in Kenntnis zu 
setzen.
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t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�5JFGLàIMCFSFJDI��
%FS�7FS[FIS�WPO�4QFJTFFJT�VOE�
&JTXàSGFMO�VONJUUFMCBS�OBDI�EFS�
&OUOBINF�BVT�EFN�5JFGLàIMCFSFJDI�
JTU�OJDIU�SBUTBN��	%JFT�LBOO�[V�
&SGSJFSVOHFO�GàISFO�
�

t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�5JFGLàIMCFSFJDI��
#FXBISFO�4JF�(FUSÊOLF�JO�
Flaschen sowie Dosen niemals im 
Tiefkühlbereich auf. Diese platzen. 

t� #FSàISFO�4JF�HFGSPSFOF�
-FCFOTNJUUFM�OJDIU�NJU�EFS�)BOE��TJF�
können festfrieren. 

t� 5SFOOFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�WPS�
EFN�3FJOJHFO�PEFS�"CUBVFO�WPN�
4USPNOFU[�

t� 7FSXFOEFO�4JF�OJFNBMT�%BNQG��
PEFS�4QSàISFJOJHFS�[VN�3FJOJHFO�
VOE�"CUBVFO�*ISFT�,àIMTDISBOLT��
%JF�%ÊNQGF�PEFS�/FCFM�LÚOOFO�JO�
Kontakt mit stromführenden Teilen 
geraten und Kurzschlüsse oder 
4USPNTDIMÊHF�BVTMÚTFO��

t� .JTTCSBVDIFO�4JF�OJFNBMT�5FJMF�
*ISFT�,àIMTDISBOLT�	[��#��5àS
�BMT�
#FGFTUJHVOHFO�PEFS�,MFUUFSIJMGFO��

t� /VU[FO�4JF�LFJOF�FMFLUSJTDIFO�
Geräte innerhalb des Kühlschranks.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EFO�
Kühlkreislauf keinesfalls mit 
#PIS��PEFS�4DIOFJEXFSL[FVHFO�
zu beschädigen. Das Kühlmittel 
kann herausspritzen, wenn die 
Gaskanäle des Verdunsters, 
3PIS��VOE�4DIMBVDIMFJUVOHFO�
PEFS�0CFSGMÊDIFOWFSTJFHFMVOHFO�
beschädigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 
"VHFOWFSMFU[VOHFO�GàISFO�

t� %FDLFO�4JF�LFJOFSMFJ�
#FMàGUVOHTÚGGOVOHFO�EFT�
Kühlschranks ab. 

t� &MFLUSJTDIF�(FSÊUF�EàSGFO�OVS�WPO�
autorisierten Fachkräften repariert 
XFSEFO��3FQBSBUVSFO�EVSDI�XFOJHFS�
kompetente Personen können erhebliche 
(FGÊISEVOHFO�EFT�"OXFOEFST�
verursachen.

t� 4PMMUFO�'FIMFS�PEFS�1SPCMFNF�XÊISFOE�
EFS�8BSUVOH�PEFS�3FQBSBUVSBSCFJUFO�
BVGUSFUFO
�TP�USFOOFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�
WPO�EFS�4USPNWFSTPSHVOH
�JOEFN�4JF�EJF�
FOUTQSFDIFOEF�4JDIFSVOH�BCTDIBMUFO�
PEFS�EFO�/FU[TUFDLFS�[JFIFO��

t� ;JFIFO�4JF�OJFNBMT�BN�/FU[LBCFM�o�[JFIFO�
4JF�EJSFLU�BN�4UFDLFS��

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�IPDIQSP[FOUJHF�
Getränke stehend und mit fest 
verschlossenem Deckel zu lagern.

t� #FXBISFO�4JF�OJFNBMT�4QSàIEPTFO�NJU�
CSFOOCBSFO�VOE�FYQMPTJWFO�4VCTUBO[FO�
im Kühlschrank auf.

t� /VU[FO�4JF�LFJOF�NFDIBOJTDIFO�PEFS�
anderen Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen – es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom 
Hersteller empfohlen.

t� Dieses Produkt darf nicht von 
1FSTPOFO�	FJOTDIMJF�MJDI�,JOEFSO
�
NJU�FJOHFTDISÊOLUFO�QIZTJTDIFO
�
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
bedient werden, sofern sie nicht durch 
FJOF�1FSTPO
�EJF�GàS�JISF�4JDIFSIFJU�
WFSBOUXPSUMJDI�JTU
�JO�EFS�#FEJFOVOH�EFT�
Produktes angeleitet werden.

t� /FINFO�4JF�FJOFO�CFTDIÊEJHUFO�
,àIMTDISBOL�OJDIU�JO�#FUSJFC��8FOEFO�
4JF�TJDI�CFJ�KFHMJDIFO�;XFJGFMO�BO�FJOFO�
Kundendienstmitarbeiter.

t� %JF�FMFLUSJTDIF�4JDIFSIFJU�EFT�(FSÊUFT�
ist nur dann gewährleistet, wenn 
EBT�IBVTJOUFSOF�&SEVOHTTZTUFN�EFO�
[VUSFGGFOEFO�/PSNFO�FOUTQSJDIU�
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t� 4FU[FO�4JF�EBT�(FSÊU�LFJOFN�3FHFO
�
4DIOFF
�EJSFLUFN�4POOFOMJDIU�PEFS�
8JOE�BVT��EJFT�LBOO�EJF�FMFLUSJTDIF�
4JDIFSIFJU�HFGÊISEFO�

t� 8FOEFO�4JF�TJDI�[VS�7FSNFJEVOH�
von Gefahren an den autorisierten 
,VOEFOEJFOTU
�GBMMT�EBT�/FU[LBCFM�
beschädigt ist.

t� 4UFDLFO�4JF�XÊISFOE�EFS�*OTUBMMBUJPO�
OJFNBMT�EFO�/FU[TUFDLFS�FJO��
"OEFSOGBMMT�LBOO�FT�[V�TDIXFSFO�CJT�
tödlichen Verletzungen kommen.

t� Dieser Kühlschrank dient nur der 
"VGCFXBISVOH�WPO�-FCFOTNJUUFMO��
Für andere Zwecke sollte er nicht 
verwendet werden.

t� %BT�&UJLFUU�NJU�EFO�UFDIOJTDIFO�
Daten befindet sich an der linken 
Innenwand des Kühlschranks.

t� 4DIMJF�FO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�
niemals an energiesparende 
4ZTUFNF�BO��EJFT�LBOO�EFO�
Kühlschrank beschädigen.

t� Falls sich ein blaues Licht am 
,àIMTDISBOL�CFGJOEFU
�CMJDLFO�4JF�
OJDIU�MÊOHFSF�;FJU�NJU�CMP�FN�"VHFO�
oder optischen Werkzeugen hinein. 

t� #FJ�NBOVFMM�HFTUFVFSUFO�
,àIMTDISÊOLFO�XBSUFO�4JF�
mindestens 5 Minuten, bevor 
4JF�EFO�,àIMTDISBOL�OBDI�FJOFN�
4USPNBVTGBMM�XJFEFS�FJOTDIBMUFO�

t� 'BMMT�4JF�EBT�(FSÊU�BO�FJOFO�BOEFSFO�
#FTJU[FS�XFJUFSHFCFO
�WFSHFTTFO�
4JF�OJDIU
�EJF�#FEJFOVOHTBOMFJUVOH�
ebenfalls auszuhändigen.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�EBT�
/FU[LBCFM�CFJN�5SBOTQPSU�EFT�
Kühlschranks nicht beschädigt wird. 
ÃCFSNÊ�JHFT�#JFHFO�EFT�,BCFMT�
CJSHU�#SBOEHFGBIS��1MBU[JFSFO�4JF�

keine schweren Gegenstände auf dem 
/FU[LBCFM��

t� #FSàISFO�4JF�EFO�/FU[TUFDLFS�OJFNBMT�NJU�
feuchten oder gar nassen Händen.

t� "DIUFO�4JF�CFJN�"VGTUFMMFO�EFT�
(FSÊUFT�EBSBVG
�EBTT�EBT�/FU[LBCFM�
nicht eingeklemmt oder anderweitig 
beschädigt wird.

t� �1MBU[JFSFO�4JF�OJDIU�NFISFSF�
.FISGBDITUFDLEPTFO�PEFS�/FU[UFJMF�IJOUFS�
EFN�(FSÊU�4DIMJF�FO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�
OJDIU�BO�MPTF�4UFDLEPTFO�BO�

t� ,JOEFS�JN�"MUFS�WPO���CJT���+BISFO�EàSGFO�
,àIMHFSÊUF�FJO��VOE�BVTSÊVNFO�

t� 7FSNFJEFO�4JF�EVSDI�&JOIBMUVOH�
EFS�GPMHFOEFO�"OXFJTVOHFO�
-FCFOTNJUUFMLPOUBNJOBUJPO�

t�  Durch langes Öffnen der Tür kann die 
Temperatur in den Fächern des Gerätes 
drastisch ansteigen.

t� 3FJOJHFO�4JF�EJF�0CFSGMÊDIFO
�EJF�NJU�
-FCFOTNJUUFMO�JO�#FSàISVOH�LPNNFO
�
TPXJF�[VHÊOHMJDIF�"CMFJUVOHTTZTUFNF�
regelmäßig.

t� 3FJOJHFO�4JF�8BTTFSUBOLT
�XFOO�EJFTF�
���4UVOEFO�MBOH�OJDIU�CFOVU[U�XVSEFO��
TQàMFO�4JF�EBT�BO�EJF�8BTTFSWFSTPSHVOH�
BOHFTDIMPTTFOF�8BTTFSTZTUFN�EVSDI
�
falls 5 Tage lang kein Wasser entnommen 
wurde.
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t� #FXBISFO�4JF�SPIFT�'MFJTDI�VOE�
'JTDI�JO�HFFJHOFUFO�#FIÊMUFSO�JN�
Kühlschrank auf, damit diese nicht 
mit anderen Lebensmitteln in 
#FSàISVOH�LPNNFO�

t� ;XFJ�4UFSOF�(FGSJFSGÊDIFS�FJHOFO�
TJDI�[VS�"VGCFXBISVOH�WPO�
Tiefkühlkost, zur Lagerung oder 
)FSTUFMMVOH�WPO�4QFJTFFJT�VOE�[VS�
)FSTUFMMVOH�WPO�&JTXàSGFMO�

t� &JO�
�;XFJ��VOE�%SFJ�4UFSOF�'ÊDIFS�
FJHOFO�TJDI�OJDIU�[VN�&JOGSJFSFO�
frischer Lebensmittel.

t� Falls das Kühlgerät lange Zeit leer 
CMFJCU
�TPMMUFO�4JF�FT�BCTDIBMUFO
�
abtauen, reinigen, trocknen und die

t� Tür geöffnet lassen, damit sich kein 
4DIJNNFM�JN�(FSÊU�CJMEFU�

t� 4QSàIFO�4JF�BVT�4JDIFSIFJUTHSàOEFO�
OJFNBMT�8BTTFS�BVG�EJF�*OOFO��VOE�
"V�FOGMÊDIFO�EFT�(FSÊUFT�

t� 4QSàIFO�4JF�LFJOF�4VCTUBO[FO�
mit brennbaren Gasen, wie z. 
#��1SPQBOHBT
�JO�EJF�/ÊIF�EFT�
,àIMTDISBOLT��BOEFSOGBMMT�CFTUFIFO�
#SBOE��VOE�&YQMPTJPOTHFGBIS�

t� 4UFMMFO�4JF�LFJOF�NJU�8BTTFS�
gefüllten Gegenstände auf den 
,àIMTDISBOL��EJFT�CJSHU�#SBOE��VOE�
4USPNTDIMBHHFGBIS�

t� ÃCFSMBEFO�4JF�EBT�(FSÊU�OJDIU�NJU�
Lebensmitteln. Wenn das Gerät 
überladen ist, können beim Öffnen 
der Kühlschranktür Lebensmittel 
herausfallen und Verletzungen 
verursachen. 

t� 4UFMMFO�4JF�LFJOFTGBMMT�(FHFOTUÊOEF�
BVG�EFO�,àIMTDISBOL��TJF�LÚOOUFO�
CFJN�½GGOFO�PEFS�4DIMJF�FO�EFS�
Kühlschranktür herunterfallen.

t� Materialien wie beispielsweise 
Impfstoffe, wärmeempfindliche 
"S[OFJ
�XJTTFOTDIBGUMJDIF�1SPCFO�
usw. sollten nicht im Kühlschrank 

BVGCFXBISU�XFSEFO
�EB�TJF�CFJ�FYBLU�
festgelegten Temperaturen gelagert 
werden müssen.

t� 5SFOOFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�WPN�
4USPNOFU[
�XFOO�FS�MÊOHFSF�;FJU�OJDIU�
CFOVU[U�XJSE��&JO�NÚHMJDIFT�1SPCMFN�JN�
/FU[LBCFM�LBOO�FJOFO�#SBOE�BVTMÚTFO�

t� Wenn die höhenverstellbaren Füße 
OJDIU�TJDIFS�BVG�EFN�#PEFO�TUFIFO
�
kann sich der Kühlschrank bewegen. 
%JF�BOHFNFTTFOF�4JDIFSVOH�EFS�
IÚIFOWFSTUFMMCBSFO�'à�F�BN�#PEFO�
LBOO�FJOF�#FXFHVOH�EFT�,àIMTDISBOLT�
verhindern.

t� )BMUFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�CFJN�
5SBHFO�OJDIU�BN�5àSHSJGG��"OEFSOGBMMT�
könnte er abbrechen.

t� 8FOO�4JF�*IS�1SPEVLU�OFCFO�FJOFN�
BOEFSFO�,àIM��PEFS�(FGSJFSTDISBOL�
BVGTUFMMFO�NÚDIUFO
�TPMMUF�EFS�"CTUBOE�
zwischen beiden Geräten mindestens 
��DN�CFUSBHFO��"OEFSOGBMMT�LÚOOFO�EJF�
CFOBDICBSUFO�4FJUFOXÊOEF�GFVDIU�
werden.

t� #FOVU[FO�4JF�EBT�(FSÊU�OJFNBMT
�XFOO�
EJF�TJDI�BVG�EFS�0CFSTFJUF�C[X��BVG�
EFS�3àDLTFJUF�CFGJOEMJDIFO�#FSFJDIF�
mit den elektronischen Leitern im 
*OOFSFO�HFÚGGOFU�TJOE�	"CEFDLVOH�EFS�
FMFLUSPOJTDIFO�-FJUFSQMBUUFO
�	�
�

1

1
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Bei Geräten mit 
Wasserspender:
t� Der Druck für die Kaltwasserzufuhr 

TPMMUF�NBYJNBM����QTJ�	����L1B
�
betragen. Wenn der Wasserdruck 
JO�*ISFN�)BVTIBMU����QTJ�	����L1B
�
àCFSTUFJHU
�WFSXFOEFO�4JF�CJUUF�
ein Druckbegrenzungsventil in 
*ISFN�-FJUVOHTTZTUFNT��4PMMUFO�4JF�
nicht wissen, wie der Wasserdruck 
HFNFTTFO�XJSE
�[JFIFO�4JF�CJUUF�
einen Fachinstallateur hinzu.

t� 4PMMUF�GàS�*IS�-FJUVOHTTZTUFN�
EBT�3JTJLP�FJOFT�8BTTFSTDIMBHT�
	%SVDLTUP�
�CFTUFIFO
�
WFSXFOEFO�4JF�TUFUT�FJOF�
geeignete Druckstoßsicherung. 
8FOEFO�4JF�TJDI�CJUUF�BO�FJOFO�
'BDIJOTUBMMBUFVS
�GBMMT�4JF�TJDI�àCFS�
die Wasserschlaggefährdung in 
*ISFN�-FJUVOHTTZTUFN�OJDIU�TJDIFS�
sein sollten.

t� /VU[FO�4JF�OJFNBMT�EJF�
Warmwasserzufuhr für den 
&JOCBV��5SFGGFO�4JF�HFFJHOFUF�
7PSTJDIUTNB�OBINFO�[VN�4DIVU[�
der Leitungen gegen mögliches 
&JOGSJFSFO��%JF�GàS�EFO�#FUSJFC�
zulässige Wassertemperatur liegt 
JN�#FSFJDI�WPO�NJOEFTUFOT��
�¡$�
	��¡'
�CJT�IJO�[V�NBYJNBM���¡$�
	���¡'�
�

t� /VS�5SJOLXBTTFS�WFSXFOEFO�

Kinder – Sicherheit
t� #FJ�BCTDIMJF�CBSFO�5àSFO�CFXBISFO�

4JF�EFO�4DIMàTTFM�BV�FSIBMC�EFS�
3FJDIXFJUF�WPO�,JOEFSO�BVG�

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�,JOEFS�OJDIU�
mit dem Produkt spielen.

Erfüllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung 
von Altgeräten: 

Dieses Produkt erfüllt die 
7PSHBCFO� EFS� &6�8&&&�
%JSFLUJWF�	��������&6
��

Das Produkt 
wurde mit einem 
,MBTTJGJ[JFSVOHTTZNCPM�
für elektrische und 

FMFLUSPOJTDIF� "MUHFSÊUF� 	8&&&
�
gekennzeichnet. 

Dieses Gerät wurde aus 
hochwertigen Materialien hergestellt, 
EJF� XJFEFSWFSXFOEFU� VOE� SFDZDFMU�
XFSEFO� LÚOOFO�� &OUTPSHFO� 4JF� EBT�
(FSÊU� BN� &OEF� TFJOFS� &JOTBU[[FJU�
OJDIU� NJU� EFN� SFHVMÊSFO� )BVTNàMM��
HFCFO� 4JF� FT� TUBUUEFTTFO� CFJ� FJOFS�
4BNNFMTUFMMF� [VS� 8JFEFSWFSXFSUVOH�
von elektrischen und elektronischen 
"MUHFSÊUFO� BC�� *ISF� 4UBEUWFSXBMUVOH�
JOGPSNJFSU� 4JF� HFSOF� àCFS� HFFJHOFUF�
4BNNFMTUFMMFO�JO�*ISFS�/ÊIF�
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des 
Gerätes wurden gemäß nationalen 
U m w e l t s c h u t z b e s t i m m u n g e n 
BVT� SFDZDMJOHGÊIJHFO� .BUFSJBMJFO�
IFSHFTUFMMU�� &OUTPSHFO� 4JF�
Verpackungsmaterialien nicht 
mit dem regulären Hausmüll 
PEFS� BOEFSFO� "CGÊMMFO�� #SJOHFO�
4JF� 7FSQBDLVOHTNBUFSJBMJFO� [V�
HFFJHOFUFO� 4BNNFMTUFMMFO�� *ISF�
4UBEUWFSXBMUVOH�CFSÊU�4JF�HFSO�
Nicht vergessen!
3FDZDFMUF� .BUFSJBMJFO� MFJTUFO� FJOFO�

XJDIUJHFO� #FJUSBH� [V� FJOFS� TDIÚOFO�
und gesunden Umwelt.
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8FOO�4JF�[VS�8JFEFSWFSXFSUVOH�WPO�
Verpackungsmaterialien beitragen 
NÚDIUFO
�JOGPSNJFSFO�4JF�TJDI�CFJ�*ISFO�
Umweltschutzbehörden oder der 
4UBEUWFSXBMUVOH
� XP� FOUTQSFDIFOEF�
4BNNFMTUFMMFO�[V�GJOEFO�TJOE�
HC-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 

Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
"DIUFO� 4JF� BMTP� EBSBVG
� ,àIMLSFJTMBVG�
VOE� -FJUVOHFO� XÊISFOE� #FUSJFC� VOE�
Transport nicht zu beschädigen. 
#FJ� #FTDIÊEJHVOHFO� IBMUFO� 4JF� EBT�
Produkt von potenziellen Zündquellen 
	[�� #�� PGGFOFO� 'MBNNFO
� GFSO� VOE�
TPSHFO� GàS� FJOF� HVUF� #FMàGUVOH� EFT�
3BVNFT
�JO�EFN�EBT�(FSÊU�BVGHFTUFMMU�
wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 
%JF� "SU� EFT� JN� (FSÊU� FJOHFTFU[UFO�

(BTFT�XJSE�BVG�EFN�5ZQFOTDIJME�BO�EFS�
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben.
&OUTPSHFO�4JF�EBT�1SPEVLU�LFJOFTGBMMT�

durch Verbrennen.
Tipps zum Energiesparen
t� )BMUFO�4JF�EJF�,àIMTDISBOLUàSFO�OVS�

möglichst kurz geöffnet.
t� (FCFO�4JF�LFJOF�XBSNFO�4QFJTFO�

oder Getränke in den Kühlschrank.
t� ÃCFSMBEFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�

OJDIU��EJF�-VGU�NVTT�GSFJ�[JSLVMJFSFO�
können.

t� 4UFMMFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�OJDIU�
JN�EJSFLUFO�4POOFOMJDIU�PEFS�
JO�EFS�/ÊIF�WPO�8ÊSNFRVFMMFO�
XJF�½GFO
�4QàMNBTDIJOFO�PEFS�
)FJ[LÚSQFSO�BVG��)BMUFO�4JF�EFO�

Kühlschrank mindestens 30 cm von 
Wärmequellen und mindestens 5 cm 
von elektrischen Öfen entfernt.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�*ISF�-FCFOTNJUUFM�
JO�WFSTDIMPTTFOFO�#FIÊMUFSO�
aufzubewahren.

t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�5JFGLàIMCFSFJDI��4JF�
können noch mehr Lebensmittel 
FJOMBHFSO
�XFOO�4JF�EJF�"CMBHF�
PEFS�4DIVCMBEF�BVT�EFN�
Tiefkühlbereich herausnehmen. Der 
für Ihren Kühlschrank angegebene 
&OFSHJFWFSCSBVDI�XVSEF�OBDI�
EFN�&OUGFSOFO�EFS�"CMBHF�PEFS�
4DIVCMBEF�VOE�CFJ�NBYJNBMFS�
#FMBEVOH�CFTUJNNU��"OTPOTUFO�JTU�
FT�*IOFO�GSFJHFTUFMMU
�EJF�"CMBHF�PEFS�
4DIVCMBEF�[V�WFSXFOEFO�

t� %BT�"VGUBVFO�WPO�HFGSPSFOFO�
Lebensmitteln im Kühlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die 
Qualität der Lebensmittel.
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3  Installation
B Der Hersteller haftet nicht, falls die 

"OHBCFO�JO�EJFTFS�"OMFJUVOH�OJDIU�
berücksichtigt werden.

Wenn Sie den Kühlschrank 
versetzen möchten:
1. ;JFIFO�4JF�[VWPS�EFO�/FU[TUFDLFS��

Der Kühlschrank sollte geleert und 
HFTÊVCFSU�XFSEFO
�CFWPS�4JF�JIO�
transportieren oder versetzen.

2. 4JDIFSO�4JF�EJF�CFXFHMJD
3. IFO�5FJMF�JN�*OOFSFO�	[��#��"CMBHFO
�

Zubehör, Gemüsefach etc.) vor dem 
Verpacken mit Klebeband, schützen 
4JF�TPMDIF�5FJMF�WPS�4UÚ�FO��
6NXJDLFMO�4JF�EJF�7FSQBDLVOH�
mit kräftigem Klebeband oder 
TUBCJMFO�4DIOàSFO
�CFBDIUFO�4JF�
die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

4. 0SJHJOBMWFSQBDLVOH�VOE�
4DIBVNTUPGGNBUFSJBMJFO�TPMMUFO�[VN�
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten
#FBDIUFO� 4JF� 'PMHFOEFT
� CFWPS� 4JF�

*ISFO�,àIMTDISBOL�CFOVU[FO�
1. #SJOHFO�4JF�EJF�CFJEFO�

Kunststoffkeile wie nachstehend 
abgebildet an. Die Kunststoffkeile 
TPSHFO�GàS�EFO�OÚUJHFO�"CTUBOE�
zwischen Kühlschrank und Wand, 
damit die Luft frei zirkulieren kann. 
	%JF�"CCJMEVOH�EJFOU�MFEJHMJDI�[VS�
0SJFOUJFSVOH�VOE�LBOO�EBIFS�FUXBT�
von Ihrem Gerät abweichen.)

2. #JUUF�CSJOHFO�4JF�EJF�CFJEFO�
,VOTUTUPGGLFJMF�XJF�JO�EFS�"CCJMEVOH�
gezeigt an. Die Kunststoffkeile 
TPSHFO�GàS�EFO�SJDIUJHFO�"CTUBOE�
zwischen Kühlschrank und 
Wand – und damit für die richtige 
-VGU[JSLVMBUJPO��	%JF�"CCJMEVOH�
EJFOU�MFEJHMJDI�[VS�0SJFOUJFSVOH�VOE�
NVTT�OJDIU�FYBLU�NJU�*ISFN�(FSÊU�
übereinstimmen.

3. 3FJOJHFO�4JF�EBT�*OOFSF�EFT�
,àIMTDISBOLT�XJF�JN�"CTDIOJUU�
v8BSUVOH�VOE�3FJOJHVOHw�
beschrieben.

4. 4DIMJF�FO�4JF�EFO�/FU[TUFDLFS�EFT�
,àIMTDISBOLT�BO�FJOF�4UFDLEPTF�BO��
#FJN�½GGOFO�EFS�5àS�MFVDIUFU�EJF�
Innenbeleuchtung auf.

5. #FJN�"OTQSJOHFO�EFT�,PNQSFTTPST�
sind Geräusche zu hören. Die 
Flüssigkeiten und Gase im 
,àIMTZTUFN�LÚOOFO�BVDI�MFJDIUF�
Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 

6. Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies 
JTU�OPSNBM��%JFTF�#FSFJDIF�XÊSNFO�
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.
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Elektrischer Anschluss
4DIMJF�FO� 4JF� EBT� (FSÊU� BO� FJOF�

HFFSEFUF� 	4DIVLP�
� 4UFDLEPTF� BO��
%JFTF� 4UFDLEPTF� NVTT� NJU� FJOFS�
QBTTFOEFO� 4JDIFSVOH� BCHFTJDIFSU�
werden.
8JDIUJH�
t� %FS�"OTDIMVTT�NVTT�HFNÊ��MPLBMFS�

Vorschriften erfolgen.
t� %FS�/FU[TUFDLFS�NVTT�OBDI�EFS�

Installation frei zugänglich bleiben.
t� %JF�FMFLUSJTDIF�4JDIFSIFJU�EFT�

Gerätes ist nur dann gewährleistet, 
wenn das hausinterne 
&SEVOHTTZTUFN�EFO�[VUSFGGFOEFO�
/PSNFO�FOUTQSJDIU�

t� %JF�BVG�EFN�5ZQFOTDIJME�BO�
der linken Innenwand des 
(FSÊUFT�BOHFHFCFOF�4QBOOVOH�
NVTT�NJU�*ISFS�/FU[TQBOOVOH�
übereinstimmen.

t� Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B�&JO�CFTDIÊEJHUFT�/FU[LBCFM�
muss unverzüglich durch 
FJOFO�RVBMJGJ[JFSUFO�&MFLUSJLFS�
ausgetauscht werden.

B�%BT�(FSÊU�EBSG�WPS�"CTDIMVTT�
EFS�3FQBSBUVSFO�OJDIU�NFIS�
CFUSJFCFO�XFSEFO��&T�CFTUFIU�
4USPNTDIMBHHFGBIS�

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann 
eine Gefahr für Kinder darstellen. 
)BMUFO� 4JF� 7FSQBDLVOHTNBUFSJBMJFO�
WPO� ,JOEFSO� GFSO� PEFS� FOUTPSHFO� 4JF�
das Verpackungsmaterial gemäß 

HàMUJHFO� &OUTPSHVOHTCFTUJNNVOHFO��
&OUTPSHFO� 4JF� EBT�
Verpackungsmaterial über geeignete 
4BNNFMTUFMMFO� 	*ISF�4UBEUWFSXBMUVOH�
JOGPSNJFSU� 4JF� HFSOF

� OJDIU� àCFS� EFO�
regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
BVT� SFDZDMJOHGÊIJHFO� .BUFSJBMJFO�
hergestellt.
Altgeräte entsorgen
&OUTPSHFO� 4JF� "MUHFSÊUF� BVG�

umweltfreundliche Weise.
t� #FJ�'SBHFO�[VS�SJDIUJHFO�&OUTPSHVOH�

XFOEFO�4JF�TJDI�CJUUF�BO�*ISFO�
)ÊOEMFS
�BO�FJOF�4BNNFMTUFMMF�PEFS�
BO�*ISF�4UBEUWFSXBMUVOH�

#FWPS� 4JF� EBT� (FSÊU� FOUTPSHFO
�
TDIOFJEFO� 4JF� EFO� /FU[TUFDLFS� BC�
und machen die Türverschlüsse 
	TPGFSO� WPSIBOEFO
� VOCSBVDICBS
�
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht 
werden.
Aufstellung und 
Installation
A� 'BMMT� EJF� 5àS� EFT� 3BVNFT
� JO�

dem der Kühlschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug ist, 
XFOEFO�4JF�TJDI�BO�EFO�BVUPSJTJFSUFO�
Kundendienst, lassen die 
Kühlschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die 
Tür. 
1. �4UFMMFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�BO�

FJOFS�HVU�FSSFJDICBSFO�4UFMMF�BVG�
2. 1MBU[JFSFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�

OJDIU�JO�EFS�/ÊIF�WPO�8ÊSNFRVFMMFO�
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder 
EJSFLUFN�4POOFOMJDIU�BVTHFTFU[U�JTU�
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Füße einstellen
Wenn Ihr Kühlschrank nicht absolut 

HFSBEF�TUFIU�
4JF� LÚOOFO� EFO� ,àIMTDISBOL� o� XJF�

JO� EFS� "CCJMEVOH� HF[FJHU� o� EVSDI�
Drehen der Frontfüße ausbalancieren. 
8FOO�4JF� JO�3JDIUVOH�EFT� TDIXBS[FO�
1GFJMT� ESFIFO
� TFOLU� TJDI� EJF� &DLF
�
BO� EFS� TJDI� EFS� 'V�� CFGJOEFU�� #FJN�
Drehen in Gegenrichtung wird die 
&DLF� BOHFIPCFO�� %JFTF� "SCFJU� GÊMMU�
erheblich leichter, wenn ein Helfer das 
Gerät etwas anhebt.

Beleuchtung auswechseln 
Die Innenbeleuchtung Ihres 

Kühlschranks sollte ausschließlich 
vom autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden.

Die Glühbirnen für dieses 
Haushaltsgerät sind für 
#FMFVDIUVOHT[XFDLF� OJDIU� HFFJHOFU��
%JF� CFBCTJDIUJHUF� "VGHBCF� EJFTFS�
-BNQF� JTU� FT� EFO� #FOVU[FS� [V�
ermöglichen die Plazierung der 
Lebensmittel in den Kühlschrank 
�� &JTLàIMUSVIF� TJDIFS� VOE� CFRVFN�
vorzunehmen.

Die in diesem Gerät verwendeten 
-BNQFO� NàTTFO� FYUSFNFO�
QIZTJLBMJTDIFO� #FEJOHVOHFO
� XJF�
[�� #�� 5FNQFSBUVSFO� WPO� ���� ¡$
�
standhalten.

3. Damit das Gerät richtig arbeiten 
LBOO
�NàTTFO�4JF�BVTSFJDIFOE�1MBU[�
um das Gerät herum freilassen, 
EBNJU�FJOF�PSEFOUMJDIF�#FMàGUVOH�
HFXÊISMFJTUFU�JTU��8FOO�4JF�EFO�
,àIMTDISBOL�JO�FJOFS�/JTDIF�
BVGTUFMMFO
�NàTTFO�4JF�FJOFO�
"CTUBOE�WPO�NJOEFTUFOT�5 cm zur 
Decke und 5 cm zu den Wänden 
FJOIBMUFO��4UFMMFO�4JF�EBT�(FSÊU�OJDIU�
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichböden auf.

4. 4UFMMFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�BVG�
einem ebenen Untergrund auf, 
damit er nicht wackelt.

5. Ihr Produkt benötigt eine 
ausreichende Luftzirkulation, 
um effizient zu funktionieren. 
8FOO�EBT�1SPEVLU�JO�FJOF�/JTDIF�
HFTUFMMU�XJSE
�EFOLFO�4JF�EBSBO
�
NJOEFTUFOT���DN�"CTUBOE�
zwischen dem Produkt und der 
%FDLF
�EFS�3àDLXBOE�VOE�EFO�
4FJUFOXÊOEFO�[V�MBTTFO�

6. 8FOO�EBT�1SPEVLU�JO�FJOF�/JTDIF�
HFTUFMMU�XJSE
�EFOLFO�4JF�EBSBO
�
NJOEFTUFOT���DN�"CTUBOE�
zwischen dem Produkt und 
EFS�%FDLF
�EFS�3àDLXBOE�VOE�
EFO�4FJUFOXÊOEFO�[V�MBTTFO��
1SàGFO�4JF
�PC�EJF�3àDLXBOE�
"CTUBOETTDIVU[LPNQPOFOUF�BO�
JISFN�4UBOEPSU�WPSIBOEFO�JTU�	GBMMT�
mit dem Produkt geliefert). Wenn 
die Komponente nicht verfügbar 
ist oder verloren geht oder 
heruntergefallen ist, positionieren 
4JF�EBT�1SPEVLU�TP
�EBTT�[XJTDIFO�
EFS�3àDLTFJUF�EFT�1SPEVLUT�VOE�
EFS�8BOE�EFT�3BVNT�NJOEFTUFOT�
��DN�"CTUBOE�WFSCMFJCFO��%FS�
'SFJSBVN�BO�EFS�3àDLTFJUF�JTU�
XJDIUJH�GàS�EFO�FGGJ[JFOUFO�#FUSJFC�
des Produkts.
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Türanschlag umkehren
(FIFO�4JF�EFS�3FJIF�OBDI�WPS�
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4  Vorbereitung 
t� 'àS�FJO�GSFJTUFIFOEFT�(FSÊU��v%JFTFT�

,àIMHFSÊU�EBSG�OJDIU�BMT�&JOCBVHFSÊU�
verwendet werden.

t� *IS�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOL�
sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen, 
Heizungen, Herden und ähnlichen 
&JOSJDIUVOHFO�BVGHFTUFMMU�XFSEFO��
)BMUFO�4JF�NJOEFTUFOT���DN�"CTUBOE�
[V�&MFLUSPÚGFO�FJO
�WFSNFJEFO�
4JF�EJF�"VGTUFMMVOH�JN�EJSFLUFO�
4POOFOMJDIU�

t� Die Zimmertemperatur des 
3BVNFT
�JO�EFN�EFS�,àIMTDISBOL�
��(FGSJFSTDISBOL�BVGHFTUFMMU�XJSE
�
TPMMUF�NJOEFTUFOT���¡$�CFUSBHFO��
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad 
JTU�EFS�#FUSJFC�EFT�,àIMTDISBOL�
��(FGSJFSTDISBOLT�CFJ�HFSJOHFSFS�
Umgebungstemperatur nicht 
ratsam.

t� 4PSHFO�4JF�EBGàS
�EBTT�EBT�*OOFSF�
*ISFT�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOLT�
gründlich gereinigt wird.

t� Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander platziert werden 
TPMMFO
�BDIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�TJF�
mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

t� 8FOO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL���
Gefrierschrank zum ersten Mal in 
#FUSJFC�OFINFO
�IBMUFO�4JF�TJDI�CJUUF�
BO�EJF�GPMHFOEFO�"OXFJTVOHFO�GàS�
EJF�FSTUFO�TFDIT�#FUSJFCTTUVOEFO�

t� %JF�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOLUàS�
sollte nicht zu häufig geöffnet 
werden.

t� %FS�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOL�
muss zunächst vollständig leer 
arbeiten.

t� ;JFIFO�4JF�OJDIU�EFO�/FU[TUFDLFS��
'BMMT�EFS�4USPN�BVTGBMMFO�TPMMUF
�
CFBDIUFO�4JF�EJF�8BSOIJOXFJTF�
JN�"CTDIOJUU�v&NQGFIMVOHFO�[VS�
Problemlösung“.

t� 0SJHJOBMWFSQBDLVOH�VOE�
4DIBVNTUPGGNBUFSJBMJFO�TPMMUFO�[VN�
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

t� #FJ�FJOJHFO�.PEFMMFO�TDIBMUFU�TJDI�
EBT�#FEJFOGFME���.JOVUFO�OBDI�EFN�
4DIMJF�FO�EFS�5àS�BVUPNBUJTDI�BC��
&T�TDIBMUFU�TJDI�XJFEFS�BO
�XFOO�EJF�
Tür geöffnet wurde oder indem man 
BVG�FJOFO�CFMJFCJHFO�4DIBMUFS�ESàDLU�

t� Temperaturschwankungen 
BVGHSVOE�EFT�½GGOFOT�4DIMJF�FOT�
der Kühlschranktür können zur 
,POEFOTBUJPO�BO�EFO�#ÚEFO�JO�EFS�
Tür und im Kühlschrankinnern sowie 
an den Glasbehältern führen.

t� Da bei geöffneten Türen heiße 
und feuchte Luft nicht direkt in Ihr 
Produkt eindringt, optimiert sich 
Ihr Produkt unter ausreichenden 
#FEJOHVOHFO�[VN�4DIVU[�*ISFS�
Lebensmittel. Funktionen und 
Komponenten wie Kompressor, 
(FCMÊTF
�)FJ[HFSÊU
�"CUBVGVOLUJPO
�
#FMFVDIUVOH
�"O[FJHF�VTX��BSCFJUFO�
FOUTQSFDIFOE�EFO�"OGPSEFSVOHFO
�
VN�VOUFS�EJFTFO�#FEJOHVOHFO�
NJOJNBMF�&OFSHJF�[V�WFSCSBVDIFO�
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  So nutzen Sie Ihren Kühlschrank / Gefrierschrank

%JF� #FUSJFCTUFNQFSBUVS� XJSE� àCFS�
die Temperatursteuerung reguliert.

1 = Schwächste Kühlung (wärmste 
Einstellung)
5 = Stärkste Kühlung (kälteste 
Einstellung)
	0EFS


Min. = Schwächste Kühlung 
(wärmste Einstellung)
Max. = Stärkste Kühlung 
(kälteste Einstellung) 

Die Durchschnittstemperatur 
JN� *OOFSFO� EFT� ,àIMTDISBOL� ��
(FGSJFSTDISBOLT�TPMMUF�CFJ�FUXB����¡$�
liegen.
#JUUF�XÊIMFO�4JF�EJF�EFS�HFXàOTDIUFO�

Temperatur entsprechende 
&JOTUFMMVOH�
4JF�LÚOOFO�EFO�#FUSJFC�EFT�(FSÊUFT�

VOUFSCSFDIFO
� JOEFN� 4JF� JO� EFO�
Thermostatknopf auf die Position „0“ 
einstellen.

#JUUF� CFBDIUFO� 4JF
� EBTT� JN�
Kühlbereich unterschiedliche 
Temperaturen herrschen.
%FS� LÊMUFTUF� #FSFJDI� CFGJOEFU� TJDI�

unmittelbar über dem Gemüsefach.

Die Innentemperatur hängt auch 
von der Umgebungstemperatur 
ab, außerdem davon, wie oft die 
Tür geöffnet wird und wie viel 
Lebensmittel im Inneren gelagert 
werden.    
"VGGBOHXBOOF� CFJ�

Umgebungstemperaturen von mehr 
BMT� ��� ¡$� GàS� CFTTFSF� ,àIMMFJTUVOH�
entfernen.
#FJN�IÊVGJHFO�½GGOFO�EFS�5àS�TUFJHU�

die Innentemperatur an.
"VT� EJFTFN� (SVOE� FNQGFIMFO� XJS
�

die Tür möglichst schnell wieder zu 
schließen.
%FS� LÊMUFTUF� #FSFJDI� CFGJOEFU� TJDI�

VONJUUFMCBS�VOUFS�EFN�&JTCFSFJUFS�
#FJ� IPIFS� -VGUGFVDIUJHLFJU� LÚOOFO�

sich Wassertröpfchen am Kühlschrank 
��(FGSJFSTDISBOL�OJFEFSTDIMBHFO��EJFT�
ist völlig normal. Diese Kondensation 
LÚOOFO� 4JF� FJOGBDI� NJU� FJOFN�
USPDLFOFO�5VDI�BCXJTDIFO��CFBDIUFO�
4JF� EBCFJ� KFEPDI� TUFUT� EJF� )JOXFJTF�
[V�*ISFS�4JDIFSIFJU��*N�5JFGLàIMCFSFJDI�
und im Wasserablauf können sich 
'FVDIUJHLFJU� VOE� &JT� CJMEFO�� EJFT� JTU�
völlig normal.
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Gerät abtauen
ÃCFSNÊ�JHF� &JTCJMEVOH� LBOO� TJDI�

negativ auf die Kühlungsleistung Ihres 
Gerätes auswirken.

Daher empfehlen wir Ihnen, das 
Gerät mindestens zweimal pro Jahr 
BC[VUBVFO�o�PEFS�XFOO�EJF�&JTTDIJDIU�
FJOF�4UÊSLF�WPO���NN�àCFSTDISFJUFU��
5BVFO� 4JF� EBT� (FSÊU� BC
� XFOO� TJDI�

keine oder nur wenige Lebensmittel 
darin befinden.

/FINFO�4JF�TÊNUMJDIF�-FCFOTNJUUFM�
IFSBVT��8JDLFMO� 4JF� EJF� -FCFOTNJUUFM�
in mehrere Lagen Papier oder in ein 
Handtuch ein, anschließend an einem 
LàIMFO�0SU�MBHFSO�
;VN� "CUBVFO� EFT� (FSÊUFT� [JFIFO�

4JF�EFO�/FU[TUFDLFS�PEFS�TDIBMUFO�EJF�
4JDIFSVOH�BVT�
/FINFO� 4JF� ;VCFIÚSUFJMF� 	XJF�

"CMBHFO
� 4DIVCMBEFO
� VTX�
� BVT�
EFN� (FSÊU� IFSBVT
� GBOHFO� 4JF� EBT�
Tauwasser mit einem geeigneten 
#FIÊMUFS�BVG�

&OUGFSOFO� 4JF� 5BVXBTTFS� 	TPGFSO�
OÚUJH
� NJU� FJOFN� 4DIXBNN� PEFS�
einem weichen Tuch aus den 
VOUFSTDIJFEMJDIFO� "CMBHFO� VOE�
Fächern. 

-BTTFO� 4JF� EJF� 5àS� CFJN� "CUBVFO�
offen stehen.
8FOO�4JF�EBT�"CUBVFO�CFTDIMFVOJHFO�

NÚDIUFO
� TUFMMFO� 4JF� FJO� QBBS�
4DIàTTFMO�NJU�XBSNFN�8BTTFS�JO�EBT�
Gerät.
7FSXFOEFO� 4JF� OJFNBMT�

&MFLUSPHFSÊUF
� "CUBVTQSBZT�
oder spitze oder scharfkantige 
Gegenstände wie Messer oder Gabeln 
[VN�&OUGFSOFO�EFT�&JTFT�

3FJOJHFO� 4JF� EFO� *OOFOSBVN� OBDI�
EFN�"CUBVFO�HSàOEMJDI�

4DIMJF�FO� 4JF� EBT� (FSÊU� XJFEFS� BO�
EJF� 4USPNWFSTPSHVOH� BO�� -FHFO� 4JF�
EBT� (FGSJFSHVU� JO� EJF� 4DIVCMBEFO
�
TDIJFCFO� 4JF� EJF� 4DIVCMBEFO� JO� EBT�
Kühlgerät ein.
"VT� 4JDIFSIFJUTHSàOEFO� TDIBMUFO�

4JF� EJF� 4JDIFSVOH� BC� PEFS� [JFIFO�
EFO�/FU[TUFDLFS
� CFWPS�4JF� EBT�(FSÊU�
abtauen.

#FJN� "CUBVFO� TPMMUF� EJF�
Verdunstungsschalenklappe wie im 
Winterbetrieb eingestellt werden. 
/BDI� EFN� "CUBVFO� LBOO� EJF� ,MBQQF�
XJFEFS�OBDI�#FEBSG�BVG�4PNNFS��PEFS�
Winterbetrieb eingestellt werden.

Kühlen

Lagern von Lebensmitteln

Der Kühlbereich ist für die kurzfristige 
Lagerung von frischen Lebensmitteln 
und Getränken vorgesehen.
-BHFSO� 4JF� .JMDIQSPEVLUF� JN�

EBGàS� WPSHFTFIFOFO� #FSFJDI� EFT�
,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOLT�
'MBTDIFO� LÚOOFO� 4JF� JN�

Flaschenhalter oder in der 
Flaschenablage der Tür aufbewahren.
3PIFT�'MFJTDI�HFCFO�4JF� BN�CFTUFO�

JO�FJOFO�1PMZFUIZMFO�#FVUFM� 	1&
�VOE�
MBHFSO� FT� JN� VOUFSTUFO� #FSFJDI� EFT�
,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOLT���
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-BTTFO� 4JF� IFJ�F� 4QFJTFO�
und Getränke immer erst auf 
3BVNUFNQFSBUVS� BCLàIMFO
� CFWPS�
4JF� EJFTF� JO� EFO� ,àIMTDISBOL� ��
Gefrierschrank stellen.

�t���"�D�I�U�V�O�H
-BHFSO�4JF�IPDIQSP[FOUJHFO�"MLPIPM�

nur aufrecht stehend und fest 
verschlossen in einem geeigneten 
#FIÊMUFS�
�t���"�D�I�U�V�O�H
-BHFSO� 4JF� LFJOF� FYQMPTJWFO�

4VCTUBO[FO� PEFS� #FIÊMUFS� NJU�
CSFOOCBSFO� 5SFJCHBTFO� 	4QSàITBIOF
�
4QSàIEPTFO
�VTX�
�JN�,àIMHFSÊU�
&T�CFTUFIU�&YQMPTJPOTHFGBIS�

%FS� HF[FJHUF� EJDIU� HFOFJHUF� "CMBVG�
ist Teil des Designs, er hat keine 
"VTXJSLVOHFO�BVG�EBT�,àIMTZTUFN�



DE18

!

"
MODE A

MODE B

Die Verdunstungsschalenklappe 
sollte wie nachstehend 
eingestellt werden, damit je 
nach Umgebungstemperatur die 
gewünschte Innentemperatur 
FSSFJDIU� XJSE�� 8JOUFSCFUSJFC� CFJ�
niedrigen Umgebungstemperaturen, 
4PNNFSCFUSJFC� JO� TFIS� XBSNFS�
Umgebung.

Sommerbetrieb
	8FOO� FJOF� OJFESJHFSF�

Innentemperatur benötigt wird.)

Winterbetrieb
	8FOO�FJOF�IÚIFSF�*OOFOUFNQFSBUVS�

erforderlich ist.)
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6  Wartung und Reinigung
A�7FSXFOEFO�4JF�[V�

3FJOJHVOHT[XFDLFO�OJFNBMT�#FO[JO�
PEFS�ÊIOMJDIF�4VCTUBO[FO�

B�8JS�FNQGFIMFO
�WPS�EFN�3FJOJHFO�
EFO�/FU[TUFDLFS�[V�[JFIFO�

C� 7FSXFOEFO�4JF�[VS�3FJOJHVOH�
OJFNBMT�TDIBSGF�(FHFOTUÊOEF
�4FJGF
�
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C� #FJ�OJDIU�FJTGSFJFO�(FSÊUFO�
bilden sich Wassertropfen an der 
3àDLXBOE�EFT�,àIMGBDIFT
�EJF�
[V�FJOFS�GJOHFSEJDLFO�&JTTDIJDIU�
HFGSJFSFO�LÚOOFO��/JDIU�CFTFJUJHFO
�
nicht reinigen, niemals Öl oder 
andere Mittel auftragen.

C� 3FJOJHFO�4JF�EJF�"V�FOGMÊDIFO�
des Gerätes nur mit einem leicht 
angefeuchteten Mikrofasertuch. 
4DIXÊNNF�VOE�BOEFSF�
3FJOJHVOHTIJMGFO�LÚOOFO�EJF�
0CFSGMÊDIF�WFSLSBU[FO�

C� 3FJOJHFO�4JF�EBT�(FIÊVTF�EFT�
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
XJTDIFO�4JF�EJF�'MÊDIFO�EBOBDI�
trocken.

B�;VS�3FJOJHVOH�EFT�*OOFOSBVNT�
WFSXFOEFO�4JF�FJO�GFVDIUFT�
5VDI
�EBT�4JF�JO�FJOF�-ÚTVOH�BVT�
��5FFMÚGGFM�/BUSPO�VOE�FJOFN�
halben Liter Wasser getaucht 
VOE�BVTHFXSVOHFO�IBCFO��/BDI�
EFN�3FJOJHFO�XJTDIFO�4JF�EFO�
Innenraum trocken.

B�"DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�LFJO�8BTTFS�
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
OJDIU�CFOVU[U�XJSE
�[JFIFO�4JF�
EFO�/FU[TUFDLFS
�OFINFO�BMMF�

Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C� ,POUSPMMJFSFO�4JF�EJF�5àSEJDIUVOHFO�
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
4QFJTFSFTUFO�TJOE�

C� ;VN�&OUGFSOFO�FJOFS�5àSBCMBHF�
SÊVNFO�4JF�TÊNUMJDIF�
(FHFOTUÊOEFO�BVT�EFS�"CMBHF�VOE�
schieben diese dann nach oben 
heraus.

C 7FSXFOEFO�4JF�[VS�3FJOJHVOH�
EFS�"V�FOGMÊDIFO�VOE�$ISPN�
beschichteten Produktteile niemals 
3FJOJHVOHTNJUUFM�PEFS�8BTTFS
�
EJF�EBT�$IMPS�FOUIÊMU��$IMPS�MÊTTU�
Metalloberflächen korrodieren.

C7FSXFOEFO�4JF�LFJOF�TQJU[FO�
oder scheuernde Gegenstände, 
4FJGFO
�3FJOJHVOHTNJUUFM�C[X��
Chemikalien, sowie auch kein 
#FO[JO
�LFJOF�#FO[PMF�C[X��8BDITF�
VTX��"OEFSOGBMMT�XFSEFO�EJF�
&JOQSÊHVOHFO�BVG�EFO�1MBTUFUFJMFO�
möglicherweise beschädigt oder 
EFGPSNJFSU��7FSXFOEFO�4JF�XBSNFT�
Wasser und einen weichen Lappen 
zum anschließenden Trockenreiben.

Schutz der 
Kunststoffflächen 
C� (FCFO�4JF�LFJOF�½MF�PEFS�

TUBSL�GFUUIBMUJHF�4QFJTFO�
offen in Ihren Kühlschrank 
��(FGSJFSTDISBOL�o�EBEVSDI�
können die Kunststoffflächen 
BOHFHSJGGFO�XFSEFO��4PMMUFO�EJF�
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
#FSàISVOH�LPNNFO
�TP�SFJOJHFO�4JF�
EJF�FOUTQSFDIFOE�4UFMMFO�VNHFIFOE�
mit warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung
#JUUF�BSCFJUFO�4JF�EJFTF�-JTUF�EVSDI
�
CFWPS�4JF�EFO�,VOEFOEJFOTU�BOSVGFO��
Das kann Ihnen Zeit und Geld sparen. 
*O�EFS�-JTUF�GJOEFO�4JF�IÊVGJHFS�
auftretende Probleme, die nicht auf 
7FSBSCFJUVOHT��PEFS�.BUFSJBMGFIMFS�
[VSàDL[VGàISFO�TJOE��/JDIU�BMMF�IJFS�
beschriebenen Funktionen sind bei 
jedem Modell verfügbar.
%FS�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOL�
arbeitet nicht. 
t�*TU� EFS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL�
SJDIUJH� BOHFTDIMPTTFO � 4UFDLFO� 4JF� EFO�
/FU[TUFDLFS�JO�EJF�4UFDLEPTF�
t�Ist die entsprechende Haussicherung 
herausgesprungen oder durchgebrannt? 
ÃCFSQSàGFO�4JF�EJF�4JDIFSVOH�
,POEFOTBUJPO�BO�EFO�4FJUFOXÊOEFO�
EFT�,àIMCFSFJDIFT��	.VMUJ[POF
�
,àIMLPOUSPMMF�VOE�'MFYJ;POF

t�4FIS� HFSJOHF� 6NHFCVOHTUFNQFSBUVSFO��
)ÊVGJHFT� ½GGOFO� VOE� 4DIMJF�FO� EFS�
5àS�� 4FIS� GFVDIUF� 6NHFCVOH�� 0GGFOF�
Lagerung von feuchten Lebensmitteln. 
Tür nicht richtig geschlossen. Kühlere 
Thermostateinstellung wählen. 
t�Türen kürzer geöffnet halten oder 
seltener öffnen.
t�0GGFOF�#FIÊMUFS�BCEFDLFO�PEFS�NJU�FJOFN�
geeigneten Material einwickeln.
t�Kondensation mit einem trockenen Tuch 
entfernen und überprüfen, ob diese erneut 
auftritt.

Der Kompressor läuft nicht
t�&JOF� 4DIVU[TDIBMUVOH� TUPQQU�
den Kompressor bei kurzzeitigen 
6OUFSCSFDIVOHFO� EFS� 4USPNWFSTPSHVOH�
und wenn das Gerät zu oft und schnell 
FJO�� VOE� BVTHFTDIBMUFU� XJSE
� EB� EFS�
Druck des Kühlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank 
�� (FGSJFSTDISBOL� CFHJOOU� OBDI� FUXB� TFDIT�
.JOVUFO�XJFEFS�[V�BSCFJUFO��#JUUF�XFOEFO�
4JF� TJDI� BO� EFO� ,VOEFOEJFOTU
� GBMMT� *IS�
,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� OBDI� "CMBVG�
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.
t�%FS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� UBVU�
ab. Dies ist bei einem vollautomatisch 
BCUBVFOEFO� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL�
völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit 
ab.
t�%FS� /FU[TUFDLFS� JTU� OJDIU� FJOHFTUFDLU��
ÃCFSQSàGFO� 4JF
� PC� EBT� (FSÊU� SJDIUJH�
angeschlossen ist.
t�4UJNNFO�EJF�5FNQFSBUVSFJOTUFMMVOHFO 
t�&WFOUVFMM�JTU�EFS�4USPN�BVTHFGBMMFO�
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%FS�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOL�
arbeitet sehr intensiv oder über eine 
sehr lange Zeit.
t�Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter 
als sein Vorgänger. Dies ist völlig normal. 
Große Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.
t�Die Umgebungstemperatur ist eventuell 
sehr hoch. Dies ist völlig normal.
t�Das Kühlgerät wurde möglicherweise 
FSTU�WPS�LVS[FN�JO�#FUSJFC�HFOPNNFO�PEFS�
NJU� -FCFOTNJUUFMO� HFGàMMU�� &T� LBOO� FJOJHF�
4UVOEFO�MÊOHFS�EBVFSO
�CJT�EFS�,àIMTDISBOL�
�� (FGSJFSTDISBOL� TFJOF� "SCFJUTUFNQFSBUVS�
erreicht hat.
t�Kurz zuvor wurden größere Mengen 
XBSNFS� 4QFJTFO� JN� ,àIMTDISBOL� ��
(FGSJFSTDISBOL� FJOHFMBHFSU�� )FJ�F� 4QFJTFO�
GàISFO� EB[V
� EBTT� EFS� ,àIMTDISBOL� ��
Gefrierschrank etwas länger arbeiten muss, 
bis die geeignete Temperatur zur sicheren 
Lagerung erreicht ist.
t�Türen wurden häufig geöffnet oder 
längere Zeit nicht richtig geschlossen. Der 
,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� NVTT� MÊOHFS�
arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum 
FJOHFESVOHFO� JTU�� ½GGOFO� 4JF� EJF� 5àSFO�
möglichst selten.
t�%JF� 5àS� EFT� ,àIM�� PEFS� 5JFGLàIMCFSFJDIT�
XBS�OVS� BOHFMFIOU��7FSHFXJTTFSO�4JF� TJDI
�
dass die Türen richtig geschlossen wurden.
t�%JF� ,àIMTDISBOL� ��
Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig 
FJOHFTUFMMU�� 4UFMMFO� 4JF� EJF� ,àIMTDISBOL� ��
Gefrierschranktemperatur höher ein und 
XBSUFO�4JF
�CJT�EJF�HFXàOTDIUF�5FNQFSBUVS�
erreicht ist.
t�%JF� 5àSEJDIUVOHFO� WPO� ,àIM�� PEFS�
Gefrierbereich sind verschmutzt, 
verschlissen, beschädigt oder sitzen 
OJDIU� SJDIUJH�� 3FJOJHFO� PEFS� FSTFU[FO�
4JF� EJF� %JDIUVOH�� #FTDIÊEJHUF� PEFS�
defekte Dichtungen führen dazu, dass 
EFS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� MÊOHFS�
arbeiten muss, um die Temperatur halten 
zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich 
ist sehr niedrig, während die 
Termperatur im Kühlbereich normal 
ist.
t�Die Tiefkühltemperatur ist sehr 
OJFESJH� FJOHFTUFMMU�� 4UFMMFO� 4JF� EJF�
Gefrierfachtemperatur wärmer ein und 
QSàGFO�4JF�
Die Temperatur im Kühlbereich 
ist sehr niedrig, während die 
Termperatur im Tiefkühlbereich 
normal ist.
t�Die Kühltemperatur ist eventuell 
TFIS� OJFESJH� FJOHFTUFMMU�� 4UFMMFO� 4JF� EJF�
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und 
QSàGFO�4JF�
Im Kühlbereich gelagerte 
Lebensmittel frieren ein.
t�Die Kühltemperatur ist eventuell 
TFIS� OJFESJH� FJOHFTUFMMU�� 4UFMMFO� 4JF� EJF�
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und 
QSàGFO�4JF�
%JF�5FNQFSBUVS�JN�,àIM��PEFS�
Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
t�Die Temperatur des Kühlbereichs ist 
eventuell sehr hoch eingestellt. Die 
&JOTUFMMVOH� EFT� ,àIMCFSFJDIT� CFFJOGMVTTU�
EJF�5FNQFSBUVS� JN�5JFGLàIMCFSFJDI��4UFMMFO�
4JF�EFO�,àIM��PEFS�5JFGLàIMCFSFJDI�BVG�EJF�
gewünschte Temperatur ein.
t�Türen wurden häufig geöffnet oder 
MÊOHFSF� ;FJU� OJDIU� SJDIUJH� HFTDIMPTTFO��
weniger häufig öffnen.
t�Die Tür wurde eventuell nicht richtig 
HFTDIMPTTFO��5àS�SJDIUJH�TDIMJF�FO�
t�Kurz zuvor wurden größere Mengen 
XBSNFS� 4QFJTFO� JN� ,àIMTDISBOL� ��
(FGSJFSTDISBOL� FJOHFMBHFSU�� 8BSUFO� 4JF
�
CJT� EFS� ,àIM�� PEFS� 5JFGLàIMCFSFJDI� EJF�
gewünschte Temperatur erreicht.
t�%FS�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOL�XBS�LVS[�
[VWPS� WPO� EFS� 4USPNWFSTPSHVOH� HFUSFOOU��
*IS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� CSBVDIU�
einige Zeit, um sich auf die gewünschte 
Temperatur abzukühlen.
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%BT�#FUSJFCTHFSÊVTDI�OJNNU�
[V
�XFOO�EFS�,àIMTDISBOL���
Gefrierschrank arbeitet.
t�Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes 
kann sich je nach Umgebungstemperatur 
ändern. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.
7JCSBUJPOFO�PEFS�#FUSJFCTHFSÊVTDIF�
t�%FS�#PEFO� JTU�OJDIU�FCFO�PEFS�OJDIU�GFTU��
%FS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL�XBDLFMU
�
XFOO� FS� FUXBT� CFXFHU� XJSE�� "DIUFO� 4JF�
EBSBVG
� EBTT� EFS� #PEFO� FCFO� JTU� VOE� EBT�
(FXJDIU�EFT�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOLT�
problemlos tragen kann. 
t�Das Geräusch kann durch auf dem 
,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� BCHFTUFMMUF�
(FHFOTUÊOEF� FOUTUFIFO�� /FINFO� 4JF�
abgestellte Gegenstände vom Kühlschrank 
��(FGSJFSTDISBOL�IFSVOUFS�
'MJF���PEFS�4QSJU[HFSÊVTDIF�TJOE�[V�
hören.
t�"VT� UFDIOJTDIFO� (SàOEFO� CFXFHFO�
sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des 
Gerätes. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu 
hören.
t�Zum gleichmäßigen Kühlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.
,POEFOTBUJPO�BO�EFO�,àIMTDISBOL���

Gefrierschrankinnenflächen.
t�#FJ�IFJ�FO�VOE�GFVDIUFO�8FUUFSMBHFO�USJUU�
WFSTUÊSLU�&JTCJMEVOH�VOE�,POEFOTBUJPO�BVG��
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
t�Die Türen wurden eventuell nicht richtig 
HFTDIMPTTFO��5àSFO�LPNQMFUU�TDIMJF�FO�
t�Türen wurden häufig geöffnet oder 
MÊOHFSF� ;FJU� OJDIU� SJDIUJH� HFTDIMPTTFO��
weniger häufig öffnen.

Feuchtigkeit sammelt sich an der 
"V�FOTFJUF�EFT�,àIMTDISBOL���
Gefrierschranks oder an den Türen.
t�&WFOUVFMM�IFSSTDIU�IPIF�-VGUGFVDIUJHLFJU��
dies ist je nach Wetterlage völlig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch 
JN�,àIMTDISBOL���
Gefrierschrankinnenraum.
t�%BT� *OOFSF� EFT� ,àIMTDISBOL� ��
Gefrierschranks muss gereinigt 
XFSEFO�� 3FJOJHFO� 4JF� EBT� *OOFSF� EFT�
,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOLT� NJU� FJOFN�
4DIXBNN
� EFO� 4JF� NJU� MBVXBSNFN� PEFS�
kohlensäurehaltigem Wasser angefeuchtet 
haben. 
t�#FTUJNNUF� #FIÊMUFS� PEFS�
Verpackungsmaterialien verursachen den 
(FSVDI�� 7FSXFOEFO� 4JF� BOEFSF� #FIÊMUFS�
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.
Die Tür wurde nicht richtig 
geschlossen.
t�Lebensmittelpackungen verhindern 
FWFOUVFMM�EBT�4DIMJF�FO�EFS�5àS��&OUGFSOFO�
4JF� EJF� 7FSQBDLVOHFO
� XFMDIF� EJF� 5àS�
blockieren. 
t�%FS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL�
steht nicht mit sämtlichen Füßen fest 
BVG� EFN� #PEFO� VOE� TDIBVLFMU� CFJ�
LMFJOFO� #FXFHVOHFO�� 4UFMMFO� 4JF� EJF�
Höheneinstellschrauben ein. 
t�%FS�#PEFO�JTU�OJDIU�FCFO�PEFS�OJDIU�TUBCJM�
HFOVH��"DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�EFS�#PEFO�
eben ist und das Gewicht des Kühlschrank 
��(FGSJFSTDISBOLT�QSPCMFNMPT�USBHFO�LBOO�
Das Gemüsefach klemmt.
t�Die Lebensmittel berühren eventuell den 
PCFSFO�5FJM� EFS� 4DIVCMBEF��0SEOFO�4JF� EJF�
-FCFOTNJUUFM�JO�EFS�4DIVCMBEF�BOEFST�BO�
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WAR -
NUNG
Einige (einfache) Fehler können vom 
Endbenutzer angemessen behandelt 
werden, ohne dass Sicherheitsprobleme 
oder unsichere Verwendung auftreten, sofern 
sie innerhalb der Grenzen und gemäß den 
folgenden Anweisungen ausgeführt werden 
(siehe Abschnitt „Selbstreparatur“).

Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ 
unten nichts anderes autorisiert ist, sind 
Reparaturen an registrierte professionelle 
Reparaturtechniker zu richten, um 
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein 
registrierter professioneller Reparaturbetrieb 
ist ein professioneller Reparaturtechniker, 
dem vom Hersteller Zugang zu den 
Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses 
Produkts gemäß den in den Rechtsakten 
entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG 
beschriebenen Methoden gewährt wurde.
Allerdings kann nur der Dienstleister 
(d.h. autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker), den Sie über die in 
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte 
angegebene Telefonnummer oder über 
Ihren autorisierten Händler erreichen 
können, einen Service gemäß den 
Garantiebedingungen anbieten. Bitte 
beachten Sie daher, dass Reparaturen 
durch professionelle Reparaturtechniker 
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum 
Erlischen der Garantie führen.

Selbstreparatur
Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in 
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgeführt 
werden: Dichtungen, Filter, Türscharniere, 
Körbe, Propeller, Kunststoffzubehör usw. 
(eine aktualisierte Liste ist ab dem 1. 
März 2021 ebenfalls in support.beko.com  
verfügbar).

Um die Produktsicherheit zu gewährleisten 
und das Risiko schwerer Verletzungen 
zu vermeiden, muss die erwähnte 
Selbstreparatur gemäß den Anweisungen 
im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur 
durchgeführt werden, die unter support.beko.
com  verfügbar sind. Ziehen Sie zu Ihrer 
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose, 
bevor Sie eine Selbstreparatur durchführen. 

Reparatur- und Reparaturversuche 
von Endbenutzern für Teile, die nicht in 
dieser Liste enthalten sind und/oder die 
Anweisungen in den Benutzerhandbüchern 
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die 
auf support.beko.com verfügbar sind, können 
zu Sicherheitsproblemen führen, die nicht 
auf Bekozurückzuführen sind, und führt zum 
Erlöschen der Garantie des Produkts. 

Deshalb wird dringend empfohlen, dass 
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen 
durchzuführen, die außerhalb der genannten 
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen 
Fällen an autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker oder registrierte 
professionelle Reparaturtechniker wenden. 
Ansonsten können solche Versuche 
von Endbenutzern Sicherheitsprobleme 
verursachen und das Produkt 
beschädigen und anschließend Brand, 
Überschwemmungen, Stromschläge und 
schwere Personenschäden verursachen. 

Beispielsweise müssen, ohne darauf 
beschränkt zu sein, die folgenden Reparaturen 
an autorisierte 
professionelle Reparaturtechniker oder 
registrierte professionelle Reparaturtechniker 
gerichtet werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine,Wechselrichterplatine, 
Anzeigetafel usw.
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Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem Fall 
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer 
die oben genannten Bestimmungen nicht 
einhalten.

Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen 
gekauften Kühlschrank beträgt 10 Jahre. 
Während dieser Zeit stehen Originalersatzteile 
zur Verfügung, um den Kühlschrank 
ordnungsgemäß zu betreiben.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ihnen 
gekauften Kühlschrank beträgt 24 Monate.

Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle 
der Energieklasse „G“ ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur 
von professionellen Reparaturtechnikern 
ersetzt werden.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines 
défaillances (simples) de manière 
adéquate par l'utilisateur final sans qu'il y 
ait de problème de sécurité ou d'utilisation 
dangereuse, à condition qu'elles 
soient effectuées dans les limites et 
conformément aux instructions suivantes 
(voir la section « Auto-réparation »).
Dès lors, sauf autorisation contraire dans 
la section « Auto-réparation » ci-dessous, 
les réparations doivent être adressées à 
des réparateurs professionnels agréés 
afin d'éviter les problèmes de sécurité. 
Un réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant 
a donné accès aux instructions et à la 
liste des pièces détachées de ce produit 
selon les méthodes décrites dans les actes 
législatifs en application de la directive 
2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le 
manuel d'utilisation/carte de garantie, 
seul l'agent de service (c'est-à-dire les 
réparateurs professionnels agréés) 
que vous pouvez joindre au numéro 
de téléphone indiqué dans le manuel 
d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermédiaire de votre revendeur 
agréé peut fournir un service dans le 
cadre des conditions de garantie. Par 
conséquent, veuillez noter que les 
réparations effectuées Beko)par des 
réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par ) annuleront la 
garantie.

Auto-réparation
L’utilisateur final peut lui-même réparer les 
pièces de rechange ci-après : poignées de 
porte,
charnières de porte, plateaux, paniers et 
joints de porte (une liste mise à jour est 

également disponible à l'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du 
produit et éviter tout risque de blessure 
grave, l'autoréparation mentionnée 
doit être effectuée en suivant les 
instructions du manuel d'utilisation pour 
l'autoréparation ou qui sont disponibles 
danssupport.beko.com Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant de 
tenter toute autoréparation. 
Les réparations et tentatives de 
réparation par les utilisateurs finaux pour 
les pièces ne figurant pas dans cette liste 
et/ou ne suivant pas les instructions des 
manuels d'utilisation pour l'autoréparation 
ou qui sont disponibles dans  support.
beko.com, pourrait donner lieu à des 
problèmes de sécurité non imputables à  
Beko, et annulera la garantie du produit. 
Il est donc fortement recommandé aux 
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 
d'effectuer des réparations ne figurant 
pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée, en s'adressant dans ce 
cas à des réparateurs professionnels 
autorisés ou à des réparateurs 
professionnels agréés. Au contraire, de 
telles tentatives de la part des utilisateurs 
finaux peuvent causer des problèmes 
de sécurité et endommager le produit 
et, par la suite, provoquer un incendie, 
une inondation, une électrocution et des 
blessures corporelles graves. 
Sans être exhaustives, les réparations 
suivantes par exemple doivent être 
effectuées par des personnes qualifiées 
:les réparateurs professionnels ou les 
réparateurs professionnels agréés : 
compresseur, circuit de refroidissement, 
carte mère,carte de convertisseur, carte 
d’affichage, etc.
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Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas à 
ce qui précède.

La disponibilité des pièces de rechange 
du réfrigérateur que vous avez acheté est 
de 10 ans. 
P endant cette période, des pièces de 
rechange originales seront disponibles 
pour faire fonctionner correctement le 
réfrigérateur.
La durée minimale de garantie du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 
24 mois.
Cet appareil est doté d’une source 
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont 
autorisés à procéder au remplacement de 
la source d’éclairage de cet appareil.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti 

e sottoposto ai pi• severi controlli di qualitˆ, risponda interamente alle Sue 
esigenze.

A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni 
dell'apparecchio prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali 
consultazioni future.

Il presente manuale
�t���"�J�V�U�F�S�Ë���M�h�V�U�F�O�U�F���B�E���V�U�J�M�J�[�[�B�S�F���M�h�B�Q�Q�B�S�F�D�D�I�J�P���J�O���N�P�E�P���S�B�Q�J�E�P���F���T�J�D�V�S�P��
�t���-�F�H�H�F�S�F���M�F���J�T�U�S�V�[�J�P�O�J���Q�F�S���M�h�V�T�P���Q�S�J�N�B���E�J���J�O�T�U�B�M�M�B�S�F���F���V�U�J�M�J�[�[�B�S�F���M�h�B�Q�Q�B�S�F�D�D�I�J�P��
�t���4�F�H�V�J�S�F���B�U�U�F�O�U�B�N�F�O�U�F���M�F���J�T�U�S�V�[�J�P�O�J�
���J�O���Q�B�S�U�J�D�P�M�B�S�F���R�V�F�M�M�F���J�O�F�S�F�O�U�J���B�M�M�B���T�J�D�V�S�F�[�[�B��
�t�� �$�P�O�T�F�S�W�B�S�F�� �J�M�� �Q�S�F�T�F�O�U�F�� �N�B�O�V�B�M�F�� �J�O�� �V�O�� �M�V�P�H�P�� �G�B�D�J�M�N�F�O�U�F�� �B�D�D�F�T�T�J�C�J�M�F�� �Q�F�S��

eventuali future consultazioni. 
�t���-�F�H�H�F�S�F���J�O�P�M�U�S�F���H�M�J���B�M�U�S�J���E�P�D�V�N�F�O�U�J���G�P�S�O�J�U�J���B�T�T�J�F�N�F���B�M�M�h�B�Q�Q�B�S�F�D�D�I�J�P��
Il presente manuale pu˜ essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.

A  Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

B  Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 

!"#$%&'(!$"!C
Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 
cercando l'identiÞcativo del modello (*) presente sull'etichetta 
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+)*++,!-%.)/"'&-
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1  Il frigorifero

1. Guarnizione superiore

2. Vassoio di scarico

3. Luce interna e manopola del 
termostato

4. Mensola amovibile

5. Coperchio scomparto frutta e 
verdura

6. Scomparto frutta e verdura

7. Piedi anteriori regolabili

8. Scomparti della controporta

9. Scomparto per le uova

10. Ripiano bottiglie

C Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri 
modelli.
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le 
seguenti informazioni. La 
mancata osservanza di queste 
informazioni pu˜ provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi 
tutte le garanzie e gli impegni 
sullÕaffidabilitˆ diventerebbero 
privi di validitˆ.
I pezzi di ricambio originali 

verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di 
acquisto del prodotto.

Uso previsto

A

AVVERTENZA:  
Assicurarsi che i fori 

di ventilazione non 
sono chiusi quando il 
dispositivo • nella sua 
custodia o quando lo 
si inserisce nel suo 
alloggiamento.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare alcun 

dispositivo meccanico 
o altri dispositivi per 
accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire 
solo i consigli del 
fabbricante.

A

AVVERTENZA:  
Non danneggiare 

il circuito del liquido 
refrigerante.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare 

apparecchi elettrici non 
consigliati dal fabbricante 
allÕinterno dei vani per 
la conservazione degli 
alimenti.

A

AVVERTENZA: 
Non conservare 
sostanze esplosive 
come aerosol con gas 
propellenti infiammabili 
nellÕapparecchio.

Questo apparecchio Ž stato 
progettato per applicazioni 
domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:
- Per essere utilizzato 

nelle cucine del personale di 
negozi, uffici e altri luoghi di 
lavoro;
- Per essere utilizzato dai 

clienti negli alberghi e nelle 
case di campagna, motel e altri 
luoghi di alloggio;
-  in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non 

offrano servizi di ristorazione e 
non siano di vendita al dettaglio.

Sicurezza generale

�t�� Quando si vuole smaltire/
eliminare l'apparecchio, • 
consigliabile consultare il 
servizio autorizzato per 
apprendere le informazioni 
necessarie e conoscere gli enti 
autorizzati.

�t�� Consultare il servizio di 
manutenzione autorizzato 
per tutti i problemi relativi al 
frigorifero. Non intervenire o 
far intervenire sul frigorifero 
senza informare il servizio 
manutenzione autorizzato.

�t�� Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mangiare coni gelato o cubetti 
di ghiaccio o gelati appena 
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estratti dal freezer! (Ci˜ 
potrebbe causare sintomi di 
congelamento in bocca). 

�t�� Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mettere bottiglie e lattine di 
bibite liquide nello scomparto 
del freezer altrimenti 
potrebbero esplodere. 

�t�� Non toccare con le mani 
gli alimenti gelati; possono 
incollarsi ad esse. 

�t�� Scollegare il frigorifero 
prima della pulizia o dello 
sbrinamento.

�t�� Il vapore e i materiali per la 
pulizia vaporizzati non devono 
mai essere usati per pulire 
e scongelare il frigorifero. In 
queste situazioni, il vapore 
pu˜ entrare in contatto con 
le parti elettriche e provocare 
corto circuito o scossa 
elettrica. 

�t�� Non usare mai parti del 
frigorifero come lo sportello 
come mezzo di supporto o 
movimento. 

�t�� Non utilizzare dispositivi 
elettrici allÕinterno del 
frigorifero.

�t�� Non danneggiare le parti, in 
cui circola il refrigerante, con 
utensili perforanti o taglienti. 
Il refrigerante pu˜ scoppiare 
quando i canali del gas 
dellÕevaporatore, le estensioni 
dei tubi o le pellicole 
superficiali vengono punti e 
provocano irritazioni alla pelle 
e lesioni agli occhi.

�t�� Non bloccare o 
coprire la ventilazione 
dellÕelettrodomestico.

�t�� I dispositivi elettrici devono 
essere riparati solo da persone 
autorizzate. Le riparazioni 
eseguite da personale non 
competente provocano danni 
allÕutilizzatore.

�t�� In caso di guasto o durante 
lavori di riparazione e 
manutenzione, scollegare la 
fornitura d'energia principale 
spegnendo il fusibile 
principale o scollegando la 
presa dellÕapparecchio. 

�t�� Non tirare dal cavo quando si 
estrae la spina. 

�t�� Assicurarsi che le bevande 
alcoliche siano conservate in 
modo sicuro con il coperchio 
chiuso e posizionate in 
verticale.

�t�� Non conservare mai nel 
frigorifero contenitori spray 
che contengano sostanze 
infiammabili ed esplosive.

�t�� Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi 
diversi da quelli consigliati dal 
produttore per accelerare il 
processo di sbrinamento.

�t�� Questo apparecchio non deve 
essere usato da persone 
con disturbi fisici, sensoriali 
o mentali o persone non 
preparate o senza esperienza 
(compresi bambini) a 
meno che non ricevano la 
supervisione da parte di 
una persona responsabile 
della loro sicurezza che li 
istruirˆ sull'uso corretto 
dell'apparecchio.
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�t�� Non utilizzare frigoriferi 
danneggiati. Consultare 
l'agente per l'assistenza in 
caso di dubbi.

�t�� La sicurezza elettrica del 
frigorifero • garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dellÕapparecchiatura • 
conforme agli standard.

�t�� LÕesposizione dell'apparecchio 
a pioggia, neve, sole e vento 
• pericolosa per la sicurezza 
elettrica.

�t�� Contattare lÕassistenza 
autorizzata quando ci sono 
danni ai cavi  in modo da 
evitare pericoli.

�t�� Non collegare mai il frigorifero 
alla presa a muro durante 
lÕinstallazione, per evitare il 
rischio di morte o lesioni gravi.

�t�� Questo frigorifero • destinato 
solo alla conservazione di 
alimenti. Non deve essere 
usato per altri scopi.

�t�� L'etichetta con le specifiche 
tecniche si trova sulla parete 
sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

�t�� Non collegare mai il frigorifero 
a sistemi di risparmio 
energetico; potrebbero 
danneggiare il frigorifero.

�t�� Se cÕ• una luce blu sul 
frigorifero, non guardarla a 
lungo a occhio nudo o con 
strumenti ottici. 

�t�� Per i frigoriferi con controllo 
manuale, attendere almeno 5 
minuti per avviare il frigorifero 
dopo un'assenza di elettricitˆ.

�t�� Questo manuale operativo 
deve essere dato al nuovo 
proprietario dell'apparecchio 
quando il prodotto stesso 
viene dato ad altri.

�t�� Evitare di provocare danni al 
cavo di alimentazione quando 
si trasporta il frigorifero. 
Piegare il cavo pu˜ provocare 
un incendio. Non mettere mai 
oggetti pesanti sul cavo di 
alimentazione. 

�t�� Non toccare la spina con 
le mani bagnate quando si 
collega l'apparecchio alla rete 
elettrica.

�t�� Non collegare il frigorifero 
alla rete se la presa elettrica • 
allentata.

�t�� Non deve essere spruzzata 
acqua sulle parti interne o 
esterne dell'apparecchio per 
motivi di sicurezza.

�t�� Non spruzzare sostanze 
contenenti gas infiammabili 
come gas propano vicino al 
frigorifero per evitare rischio di 
incendio ed esplosione.

�t�� Non mettere mai contenitori 
pieni di acqua sopra al 
frigorifero; in caso di schizzi, 
questo potrebbe provocare 
shock elettrico o incendio.
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�t�� Non sovraccaricare il 
frigorifero di alimenti. In 
caso di sovraccarico, gli 
alimenti potrebbero cadere 
provocando lesioni alla 
persona e danni al frigorifero 
quando si apre lo sportello. 

�t�� Non mettere mai oggetti 
sopra al frigorifero; altrimenti 
questi oggetti potrebbero 
cadere quando si apre o 
si chiude lo sportello del 
frigorifero.

�t�� PoichŽ necessitano di 
un controllo preciso della 
temperatura, vaccini, medicine 
sensibili al calore e materiali 
scientifici non devono essere 
conservati nel frigorifero.

�t�� Se non sarˆ usato per un 
lungo periodo, il frigorifero 
deve essere scollegato. Un 
problema possibile nel cavo di 
alimentazione pu˜ provocare 
un incendio.

�t�� Il frigorifero potrebbe 
spostarsi se i piedini 
regolabili non sono assicurati 
correttamente al pavimento. 
Assicurare correttamente 
i piedini al pavimento pu˜ 
evitare che il frigorifero si 
sposti.

�t�� Quando si trasporta il 
frigorifero, non tenerlo dalla 
maniglia dello sportello. 
Altrimenti si stacca.

�t�� Quando • necessari 
posizionare l'apparecchio 
vicino ad un altro frigorifero 
o freezer, la distanza tra i 
dispositivi deve essere di 

almeno 8 cm. Altrimenti 
le pareti laterali vicine 
potrebbero produrre 
condensa.

�t�� Non usare mai il prodotto se 
la sezione che si trova sulla 
parte superiore o posteriore 
del prodotto, con le schede 
dei circuiti elettronici stampati 
allÕinterno, • aperta (copri 
schede dei circuiti elettronici 
stampati) (1).  

1

1

Sicurezza bambini

�t�� La pressione per lÕingresso 
dellÕacqua fredda dovrebbe 
essere al massimo 90 psi (620 
kPa). Qualora la pressione 
dellÕacqua superi il valore 
80 psi (550 kPa), usare 
una valvola di limitazione 
della pressione nel sistema 
principale. Qualora non 
si sappia come verificare 
la pressione dellÕacqua, 
chiedere aiuto a un idraulico 
professionista. 

�t�� In caso di rischio dellÕeffetto 
Òmartello acquaÓ nel proprio 
impianto, usare sempre una 
strumentazione per evitare 
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lÕeffetto Òmartello dÕacquaÓ nel 
proprio impianto. Rivolgersi a 
idraulici professionisti in caso 
di dubbio relativamente alla 
presenza o meno dellÕeffetto 
Òmartello dÕacquaÓ nel proprio 
impianto.

�t�� Non installare lÕingresso 
dellÕacqua calda. Prendere 
precauzioni contro il rischio 
di congelamento dei tubi. La 
gamma di funzionamento 
della temperatura dellÕacqua 
dovrebbe essere 33¡F (0.6¡C) 
come minimo e 100¡F (38¡C) 
al massimo.

�t�� I bambini devono ricevere 
supervisione per evitare 
che interferiscano con 
l'apparecchio.

Conformitˆ alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento 
dei rifiuti: 

Questo apparecchio • 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU).  
Questo apparecchio 
riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti 
delle apparecchiature 

elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo apparecchio • stato 

realizzato con parti e materiali di alta 
qualitˆ che possono essere riutilizzati 
e sono adatti ad essere riciclati. Non 
smaltire i rifiuti dell'apparecchio con i 
normali rifiuti domestici e gli altri rifiuti 
alla fine della vita di servizio. Portarlo 
al centro di raccolta per il riciclaggio 
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Consultare le autoritˆ 
locali per conoscere la collocazione di 
questi centri di raccolta.

Conformitˆ alla Direttiva 
RoHS:

L'apparecchio acquistato • conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla 
confezione

I materiali di imballaggio del prodotto 
sono realizzati con materiali riciclabili 
secondo i nostri regolamenti nazionali 
sull'ambiente. Non smaltire i materiali 
di imballaggio con i rifiuti domestici o 
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta 
dedicati ai materiali di imballaggio, 
previsti dalle autoritˆ locali.
Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono 
elementi indispensabili per la natura e 
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla 
rivalutazione dei materiali di 
imballaggio, • possibile consultare 
le organizzazioni ambientaliste o le 
autoritˆ del comune in cui si vive.

Avvertenza HC

Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 

Questo gas • infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante lÕuso e il trasporto. 
In caso di danni, tenere l'apparecchio 
lontano da potenziali fonti di incendio 
che possono provocarne lÕincendio e 
ventilare la stanza in cui si trova l'unitˆ. 
Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 
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Il tipo di gas usato nell'apparecchio • 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel 
fuoco per lo smaltimento.

Cose da fare per 
risparmiare energia

�t�� Non lasciare lo sportello del 
frigorifero aperto per lungo tempo.

�t�� Non inserire alimenti caldi o bevande 
calde nell'elettrodomestico.

�t�� Non sovraccaricare il frigorifero 
impedendo la circolazione dellÕaria al 
suo interno.

�t�� Non installare il frigorifero sotto la 
luce diretta del sole o nelle vicinanze 
di forni, lavastoviglie o radiatori. 
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm 
dalle fonti che emettono calore e ad 
almeno 5 cm dai forni elettrici.

�t�� Porre attenzione nel conservare gli 
alimenti in contenitori chiusi.

�t�� Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; • possibile conservare la 
quantitˆ massima di alimenti nel 

freezer quando si rimuove il ripiano 
o il cassetto del freezer. Il valore di 
consumo energetico dichiarato per 
il frigorifero • stato determinato 
rimuovendo il ripiano del freezer o 
il cassetto e in condizione di carico 
massimo. Non c'• pericolo nell'usare 
un ripiano o un cassetto secondo le 
forme e le dimensioni degli alimenti 
da congelare.

�t�� Scongelare alimenti congelati nello 
scomparto frigo garantisce risparmio 
energetico e conserva la qualitˆ degli 
alimenti.
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3  Installazione

B  Se le informazioni date in questo 
manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilitˆ per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si 
sposta il frigorifero

1. Il frigorifero deve essere scollegato. 
Prima del trasporto, il frigorifero 
deve essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e 
verdura, ecc. all'interno del frigorifero 
devono essere fissati con nastro 
adesivo e assicurati contro i colpi. 
L'imballaggio deve essere eseguito 
con un nastro doppio o cavi sicuri e 
bisogna osservare rigorosamente le 
norme per il trasporto presenti sulla 
confezione.

3. Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Prima di avviare il 
frigorifero,

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1. Montare i 2 cunei in plastica come 

illustrato sotto. I cunei in plastica 
servono a mantenere la distanza che 
assicura la circolazione dell'aria tra 
frigorifero e parete. (L'immagine • 
creata per illustrare e non • identica 
all'apparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 

3. Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello 
del frigorifero • aperto, la lampadina 
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia 
a funzionare, si sente un rumore. 
I liquidi e i gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono produrre dei 
rumori, anche se il compressore non 
• in funzione; questo • abbastanza 
normale. 

5. I bordi anteriori del frigorifero 
possono essere tiepidi. Questo 
• normale. Queste zone sono 
progettate per essere tiepide per 
evitare la condensazione.
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Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile 
della capacitˆ appropriata.
Importante:

�t�� Il collegamento deve essere 
conforme ai regolamenti nazionali.

�t�� La spina elettrica deve essere 
facilmente accessibile dopo 
lÕinstallazione.

�t�� La sicurezza elettrica del frigorifero 
• garantita unicamente se il sistema 
di messa a terra dellÕapparecchiatura 
• conforme agli standard.

�t�� La tensione dichiarata sull'etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete.

�t�� Le prolunghe e le prese multiple 
non devono essere usate per il 
collegamento.

B  Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B  LÕapparecchio non deve essere usato 
finchŽ non viene riparato! CÕ• rischio 
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale 
di imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. Tenere 
i materiali di imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni 
sui rifiuti comunicate dalle autoritˆ 
locali. Non smaltire assieme ai normali 
rifiuti domestici, smaltire nei punti di 
raccolta appositi indicati dalle autoritˆ 
locali.

LÕimballaggio del frigorifero • 
prodotto con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per lÕambiente.
�t�� Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta 
rifiuti della propria cittˆ per quanto 
riguarda lo smaltimento del 
frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili 
per proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.

Posizionamento e 
installazione

A   Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non • abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1.  Installare il frigorifero in un luogo 

che ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti 
di calore, luoghi umidi e luce diretta 
del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter 
avere operativitˆ efficiente. Se il 
frigorifero deve essere posizionato 
in un recesso della parete, • 
necessario porlo ad almeno 5 
cm di distanza dal soffitto e a 5 
cm dalla parete. Non posizionare 
l'apparecchio su materiali come 
tappetini o tappeti.

4. Posizionare l'elettrodomestico solo 
su superfici uniformi e piane per 
evitare dondolii.
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Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non • in equilibrio:
• possibile bilanciare il frigorifero 

ruotando i piedini anteriori come 
illustrato in figura. LÕangolo in cui i 
piedini sono pi• bassi quando girati in 
direzione della freccia nera e rialzati 
quando girati in direzione opposta. 
Un aiuto per sollevare leggermente il 
frigorifero faciliterˆ tale processo.

Cambiare la lampadina di 
illuminazione 

Per cambiare lampadina/LED 
utilizzati per illuminare il frigorifero, 
rivolgersi al Servizio Assistenza 
Autorizzato.

La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non • (sono) 
adatta (adatte) per l'illuminazione 
domestica. L'obiettivo previsto per 
questa lampada • quello di assistere 
l'utente in fase di posizionamento 
degli alimenti all'interno del frigorifero 
/ congelatore in modo sicuro e comodo.

Le lampadine utilizzate in questo 
apparecchio devono sopportare 
condizioni fisiche estreme come 
temperature inferiori a -20 ¡C.

5. Il prodotto necessita di adeguata 
ventilazione per un funzionamento 
efficiente. Se in prodotto viene 
collocato in una alcova, lasciare 
almeno 5 cm di spazio tra il prodotto, 
il soffitto, i muri laterali e il muro 
retrostante.

6. Se in prodotto viene collocato in 
una alcova, lasciare almeno 5 cm 
di spazio tra il prodotto, il soffitto, 
i muri laterali e il muro retrostante. 
Controllare se il componente di 
protezione della parete posteriore 
• presente e nel suo alloggio 
(se fornito con il prodotto). Se il 
componente non • disponibile, 
o se • stato smarrito o • caduto, 
posizionare il prodotto in modo tale 
da lasciare almeno 5 cm di spazio 
libero tra il retro del prodotto e le 
pareti del locale. Lo spazio libero 
nella parte posteriore • importante 
per il funzionamento efficiente del 
prodotto.
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Inversione degli sportelli

Procedere in ordine numerico

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4   Preparazione
C Per apparecchio indipendente; 

"questo apparecchio refrigerante 
non • destinato a essere utilizzato 
come apparecchio da incasso";.

C Il frigorifero dovrˆ essere installato 
ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

C La temperatura ambiente della 
stanza in cui viene installato il 
frigorifero deve essere almeno 
5¡C . Usare il frigorifero in ambienti 
con temperatura inferiore non • 
consigliabile per motivi di efficienza.

C Assicurarsi che lÕinterno del 
frigorifero sia ben pulito.

C In caso di installazione di due 
frigoriferi lÕuno accanto allÕaltro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.

C Quando il frigorifero viene messo 
in funzione per la prima volta, 
osservare le seguenti istruzioni per 
le prime sei ore.

 -  Lo sportello non si deve aprire 
frequentemente.

 -  Deve funzionare vuoto senza 
alimenti allÕinterno.

 -  Non staccare il frigo dalla presa 
di corrente. Se si verifica un calo 
di potenza al di lˆ del controllo 
dell'utente, vedere le avvertenze 
nella sezione ÒSoluzioni consigliate 
per i problemiÓ.

C Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.
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5  Utilizzo del frigorifero

La temperatura di funzionamento • 
regolata con il comando temperatura.

1 = impostazione raffreddamento 
minimo (Impostazione pi• calda)
5 = impostazione raffreddamento 
massimo (Impostazione pi• 
fredda)

(Oppure)
Min. = impostazione 
raffreddamento minimo 
(Impostazione pi• calda)
Max. = impostazione 
raffreddamento massimo 
(Impostazione pi• fredda) 

La temperatura media all'interno del 
frigo dovrebbe essere intorno a +5¡C.

Scegliere l'impostazione secondo la 
temperatura desiderata.

é possibile interrompere il 
funzionamento dell'elettrodomestico 
regolando la manopola del termostato 
sulla posizione "0". 

Si noti che ci saranno temperature 
diverse nell'area di raffreddamento.

La sezione pi• fredda • quella 
immediatamente sopra lo scomparto 
per le verdure.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

La temperatura interna dipende 
anche dalla temperatura ambiente, 
dalla frequenza con cui lo sportello 
viene aperto e dalla quantitˆ di cibo 
contenuto all'interno.    

L'apertura frequente dello sportello 
provoca un aumento della temperatura 
interna.

Per questo motivo si consiglia di 
chiudere lo sportello subito dopo l'uso, 
il pi• velocemente possibile.

A temperatura ambiente superiore 
ai 30¡C, rimuovere il vassoio di scarico 
per una migliore prestazione di 
raffreddamento.

La sezione pi• fredda • quella 
immediatamente sotto allo scomparto 
per le verdure.

In caso di umiditˆ elevata, si pu˜ 
formare condensa sul frigorifero; non 
• un guasto. Pu˜ essere asciugata 
con un panno asciutto secondo le 
istruzioni di sicurezza. Ghiaccio, 
brina e condensa sono normali 
nello scomparto di preparazione del 
ghiaccio e nel contenitore dell'acqua di 
scarico.

Sbrinamento 
dell'elettrodomestico 

Una eccessiva formazione di 
ghiaccio influenza la prestazione di 
congelamento dell'elettrodomestico. 

Si consiglia pertanto di sbrinare 
l'elettrodomestico almeno due volte 
all'anno o ogniqualvolta le formazioni 
di ghiaccio superano i 7 mm.  

Sbrinare l'elettrodomestico quando 
c'• poco cibo o non ce n'• affatto.
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Estrarre gli alimenti. Avvolgere gli 
alimenti in vari strati di carta o in una 
coperta e tenerli in un posto freddo.

Scollegare l'elettrodomestico o 
spegnere l'interruttore per avviare il 
processo di sbrinamento. 

Estrarre gli accessori (come ripiani, 
cassetti, ecc.) dall'elettrodomestico 
e usare un contenitore adatto per 
raccogliere l'acqua di sbrinamento. 

Usare una spugna o un panno 
morbido per rimuovere l'acqua di 
sbrinamento da tutti gli scomparti, se 
necessario. 

Tenere lo sportello aperto durante lo 
sbrinamento. 

Per uno sbrinamento pi• veloce, 
mettere dei contenitori con acqua 
calda nell'elettrodomestico. 

Non usare mai apparecchi elettrici, 
spray per lo sbrinamento o oggetti 
appuntiti o taglienti come coltelli o 
forchette per rimuovere il ghiaccio. 

Dopo il completamento dello 
sbrinamento, pulire l'interno.

Ricollegare l'elettrodomestico alla 
rete.  Mettere gli alimenti congelati 
nei cassetti e far scorrere i cassetti 
all'interno del freezer. 

Spegnere l'interruttore di circuito e 
scollegare l'apparecchio per motivi di 
sicurezza prima di avviare il processo 
di sbrinamento.

Durante lo sbrinamento, la valvola di 
tiraggio del vassoio dellÕevaporatore 
deve essere posizionata come 
in modalitˆ inverno. Dopo lo 
sbrinamento, pu˜ essere posizionata, 
secondo necessitˆ, in modalitˆ estate 
o inverno.

Raffreddamento

Conservazione alimenti

Lo scomparto frigo serve per la 
conservazione a breve termine di cibi 
freschi e bevande. 

Conservare i prodotti caseari 
nell'apposito scomparto del frigorifero. 

Le bottiglie possono essere messe 
nel portabottiglie o nel ripiano per 
bottiglie dello sportello. 

La carne cruda viene conservata al 
meglio in una busta in polietilene nello 
scomparto sul fondo del frigorifero.   

Lasciare che i cibi e le bevande calde 
si raffreddino fino a temperatura 
ambiente prima di metterli nel 
frigorifero.

t�"UUFO[JPOF
Conservare l'alcol concentrato in 

un contenitore esclusivamente in 
posizione verticale e perfettamente 
chiuso. 
t�"UUFO[JPOF

Non conservare sostanze 
esplosive o contenitori con gas 
propellenti infiammabili (panna 
in bomboletta, lattine spray, ecc.) 
nell'elettrodomestico. 

Pericolo di esplosioni. 
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Il bilanciamento a punta chiusa 
mostrato fa parte del design; non ha 
effetti sul sistema di raffreddamento.

3

4
MODE A

MODE B

La valvola di tiraggio del vassoio 
dell'evaporatore pu˜ essere utilizzata 
come descritto sotto per mantenere 
la temperatura desiderata per 
lo scomparto a seconda della 
temperatura ambiente, ad esempio 
modalitˆ inverno per temperatura 
ambiente fredda e modalitˆ estate 
per temperatura ambiente calda.

MODALITË ESTATE
(Quando • necessaria una 

temperatura pi• fredda per lo 
scomparto).

MODALITË INVERNO
(Quando • necessaria una 

temperatura pi• calda per lo 
scomparto).
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6   Manutenzione e pulizia

A  Non usare mai gasolio, benzene o 
sostanze simili per scopi di pulizia.

B  é consigliato scollegare lÕapparecchio 
prima della pulizia.

B  Non utilizzare mai attrezzi appuntiti 
o sostanze abrasive, saponi, 
detergenti per la casa o cere per la 
pulizia.

B  Per i prodotti non-No Frost, si 
verifica la formazione di gocce di 
acqua e ghiaccio fino allo spessore di 
un dito sulla parete posteriore dello 
scomparto frigo. Non pulire; non 
applicare mai olio nŽ agenti simili.

B  Utilizzare solo panni umidi in 
microfibra per pulire la superficie 
esterna del prodotto. Spugne e altri 
tipi di panni per la pulizia possono 
graffiare la superficie.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B  Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B  Se il frigorifero non viene usato 
per un lungo periodo di tempo, 
scollegare il cavo di alimentazione, 
rimuovere tutti gli alimenti dal suo 
interno, pulirlo e lasciare lo sportello 
aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per 
garantire che siano pulite e che non 
siano presenti particelle di alimenti.

A  Per rimuovere le rastrelliere 
dello sportello, rimuovere 
tutto il contenuto e spingere 
semplicemente le rastrelliere verso 
l'alto.

A Non utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo.

A Non usare strumenti affilati e 
abrasivi o sapone, agenti detergenti 
domestici, detergenti, gasolio, 
benzene, cera, ecc., altrimenti le 
indicazioni sulle parti in plastica 
si toglieranno e si verificherˆ 
deformazione. Usare acqua tiepida e 
un panno morbido unicamente per 
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici 
di plastica 

C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 
olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poichŽ questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfici in plastica, 
pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio 
assistenza, rivedere la lista 
precedente. Si risparmierˆ tempo 
e denaro. Questa lista comprende 
frequenti reclami che non derivano 
da difetti di lavorazione o dai materiali 
utilizzati. Alcune delle funzioni 
descritte qui potrebbero non esistere 
nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 
�t��La spina non • inserita correttamente 
nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la 
spina nella presa.

�t��Il fusibile della presa a cui • collegato il 
frigorifero o il fusibile principale sono saltati. 
>>>Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
�t��Lo sportello • stato aperto con eccessiva 
frequenza. >>>Non aprire e chiudere 
lo sportello del frigorifero con eccessiva 
frequenza. 

�t��L'ambiente • molto umido. >>>Non 
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

�t��Gli alimenti che contengono liquidi sono 
conservati in contenitori aperti. >>>Non 
conservare alimenti che contengono liquido 
in contenitori aperti.

�t��Lo sportello del frigorifero • lasciato 
aperto. >>>Chiudere lo sportello del 
frigorifero.

�t��Il termostato • impostato ad un livello 
molto freddo. >>>Impostare il termostato 
ad un livello adatto.

Il compressore non funziona
�t��La protezione termica del compressore 
• inattiva in caso di mancanza di corrente 
o di mancato collegamento alla presa, 
se il sistema refrigerante non • ancora 
stato regolato. Il frigorifero comincerˆ a 
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il 
servizio assistenza se il frigorifero non inizia 
a funzionare al termine di questo periodo.

�t��Il frigorifero • nel ciclo di sbrinamento. 
>>>Si tratta di una cosa per un frigorifero 
con sbrinamento completamente 
automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.

�t��L'elettrodomestico non • collegato alla 
presa. >>>Accertarsi che la spina sia 
inserita nella presa.

�t��Le regolazioni di temperatura non sono 
eseguite in modo corretto. >>>Selezionare 
il valore di temperatura adatto.

�t��Vi • una mancanza di alimentazione. 
>>>Il frigorifero torna ad un 
funzionamento normale quando viene 
ripristinata l'alimentazione.

Il rumore aumenta quando il 
frigorifero sta lavorando.
�t��La performance operativa del frigorifero 
pu˜ cambiare secondo i cambiamenti della 
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa 
normale e non di un guasto.
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Il frigorifero funziona 
frequentemente o per lunghi 
periodi.
�t��Il nuovo apparecchio • pi• grande del 
precedente. I frigoriferi pi• grandi lavorano 
per un pi• lungo periodo di tempo.

�t��La temperatura ambiente pu˜ essere alta. 
>>>é normale che l'apparecchio funzioni 
per periodi pi• lunghi in ambienti caldi.

�t��Il frigorifero • stato collegato alla presa 
di recente o • stato riempito di cibo. 
>>>Quando il frigorifero • stato appena 
collegato all'alimentazione o caricato con 
alimenti, ci vuole pi• tempo per raggiungere 
la temperatura impostata. Questo • 
normale.

�t��Grandi quantitˆ di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.

�t��Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>LÕaria tiepida entrata nel frigorifero ne 
provoca il funzionamento per un periodo pi• 
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

�t��Lo sportello del freezer o dello scomparto 
frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare se 
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

�t��Il frigo • regolato a temperatura molto 
bassa. >>>Regolare la temperatura del 
frigorifero ad un livello pi• alto e attendere 
fino a che la stessa sia acquisita.

�t��La chiusura dello sportello del frigorifero o 
del freezer pu˜ essere usurata, rotta o non 
inserita in modo appropriato. >>>Pulire o 
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte 
o danneggiate provocano il funzionamento 
del frigo per periodi pi• lunghi per 
mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente • molto 
bassa  mentre la temperatura del 
frigorifero • sufficiente.
�t��La temperatura del freezer • regolata a 
temperatura molto bassa. >>>Regolare 
la temperatura ad un livello pi• alto e 
controllare.

La temperatura ambiente • molto 
bassa  mentre la temperatura del 
freezer • sufficiente.
�t��La temperatura del frigo • regolata a 
temperatura molto bassa. >>>Regolare 
la temperatura ad un livello pi• alto e 
controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti 
dello scomparto frigo sono 
congelati.
�t��La temperatura del frigo • regolata su 
un valore molto alto. >>>Regolare la 
temperatura del frigo ad un livello pi• basso 
e controllare.

La temperatura del frigo o freezer • 
molto alta.
�t��La temperatura del frigo • regolata su un 
valore molto alto. >>>L'impostazione della 
temperatura dello scomparto frigo provoca 
effetti sulla temperatura del freezer. 
Cambiare le temperature di frigo o freezer 
e aspettare finchŽ i relativi scomparti non 
raggiungono una temperatura sufficiente.

�t��Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

�t��Lo sportello • aperto. >>>Chiudere 
completamente lo sportello.

�t��Il frigorifero • stato recentemente 
collegato all'alimentazione o caricato con 
alimenti. >>>Questo • normale. Quando 
il frigorifero • stato appena collegato 
all'alimentazione o caricato con alimenti, 
ci vuole pi• tempo per raggiungere la 
temperatura impostata.

�t��Grandi quantitˆ di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.



IT21

�t�� Vibrazioni o rumore.
�t��Il pavimento non • orizzontale o stabile. 
>>>Se il frigorifero ondeggia quando • 
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i 
piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia 
in piano e forte abbastanza da sopportare il 
frigorifero.

�t��Gli articoli messi sul frigorifero possono 
provocare rumore. >>>Rimuovere gli 
articoli da sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal 
frigorifero come gocciolamenti, 
spruzzo di liquidi, ecc.
�t��Il flusso di liquido e gas si verifica secondo 
i principi operativi del frigorifero. Si tratta di 
una cosa normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.
�t��Le ventole sono usate per raffreddare il 
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto.

Condensa  sulla parete interna del 
frigorifero.
�t��Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e 
la condensa. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto. 

�t��Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente. 
Chiuderli se sono aperti.

�t��Lo sportello • aperto. >>>Chiudere 
completamente lo sportello.

Umiditˆ al di fuori del frigorifero o 
tra le porte.
�t��Potrebbe esserci umiditˆ nell'aria; questo 
• normale nei climi umidi. Al diminuire 
dellÕumiditˆ, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
�t��Non viene eseguita una pulizia regolare. 
>>>Pulire regolarmente lÕinterno del 
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o 
carbonato di sodio diluito in acqua.

�t��Alcuni contenitori o alcuni materiali per 
la confezione possono provocare odori. 
>>>Usare contenitori diversi o marche 
diverse.

�t��Gli alimenti sono posti nel frigorifero in 
contenitori non coperti. >>>Tenere gli 
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi 
che fuoriescono da contenitori non coperti 
possono provocare odori sgradevoli.

�t��Rimuovere gli alimenti scaduti e che si 
sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non • chiuso.
�t��Gli imballaggi degli alimenti impediscono 
la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le 
confezioni che ostruiscono lo sportello.

�t��Il frigorifero non • completamente 
poggiato sul pavimento. >>>Regolare i 
piedini per bilanciare il frigorifero.

�t��Il pavimento non • orizzontale o forte. 
>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano, 
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono 
bloccati.
�t��Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del 
cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel 
cassetto.

Se La Superfõcõe Del Prodotto é 
Bollente.
�t��Quando il prodotto • in funzione, possono 
essere osservate alte temperature tra i 
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill 
posteriore.Ci˜ • normale e non richiede 
manutenzione!



Veuillez dÕabord lire la notice dÕutilisation  !
Ch•re cliente, cher client,
Nous espŽrons que votre produit, qui a ŽtŽ fabriquŽ dans des usines modernes 

et vŽrifiŽ au terme des procŽdures de contr™le de qualitŽ les plus mŽticuleuses, 
vous aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
dÕutilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultŽrieure.

Le prŽsent manuel
¥ Vous aidera ˆ utiliser votre produit avec rapiditŽ et sŽcuritŽ.
¥ Lisez le manuel avant dÕinstaller et de faire fonctionner votre produit.
¥ Respectez les instructions, notamment celles relatives ˆ la sŽcuritŽ.
¥ Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez 

en avoir besoin ultŽrieurement. 
¥ En plus, lisez Žgalement les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut Žgalement •tre valide pour dÕautres mod•les. 

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le prŽsent manuel :
C  Informations importantes ou astuces.
A  Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la 

propriŽtŽ.
B  Avertissement relatif ˆ la tension Žlectrique. 

!"#$%&'(!$")C
Vous pouvez accŽder aux informations relatives au mod•le 
telles que sauvegardŽes dans la base de donnŽes des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identiÞant de votre mod•le (*) qui se trouve sur la vignette 
Žnergie

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"
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1  Votre congŽlateur/rŽfrigŽrateur  

1. Bandeau supŽrieur

2. Bac d'Žvacuation

3. ƒclairage intŽrieur & commande du 
thermostat

4. Clayettes modulables

5. Couvercle du bac ˆ lŽgumes

6. Bac ˆ lŽgumes

7. Pieds avant rŽglables

8. Balconnets de porte

9. Casier ˆ Ïufs

10. Clayette range-bouteilles

C  Les illustrations prŽsentŽes dans cette notice dÕutilisation sont 
schŽmatiques et peuvent ne pas correspondre exactement ˆ votre produit. Si 
des pi•ces prŽsentŽes ne sont pas comprises dans le produit que vous avez 
achetŽ, elles sont valables pour dÕautres mod•les.
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2  PrŽcautions de sŽcuritŽ importantes
Veuillez examiner les 

informations suivantes  : 
Cet appareil peut •tre 

utilisŽ par des enfants ‰gŽs 
dÕau moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacitŽs 
physiques, sensorielles 
ou mentales rŽduites ou 
dŽnuŽes dÕexpŽrience ou de 
connaissance, sÕils (si elles) sont 
correctement surveillŽ(e)s ou 
si des instructions relatives ˆ 
lÕutilisation de lÕappareil en toute 
sŽcuritŽ leur ont ŽtŽ donnŽes et 
si les risques encourus ont ŽtŽ 
apprŽhendŽes. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec lÕappareil. 
Le nettoyage et lÕentretien par 
lÕusager ne doivent pas •tre 
effectuŽs par des enfants sans 
surveillance.
Le non respect de ces consignes 

peut entra”ner des blessures 
ou dommages matŽriels. 
Sinon, tout engagement liŽ ˆ 
la garantie et ˆ la fiabilitŽ du 
produit devient invalide.
Les pi•ces dŽtachŽes dÕorigine 

sont disponibles pendant 10 
ans, ̂  compter de la date dÕachat 
du produit. 

A

REMARQUE :
Assurez-vous que les 

trous dÕaŽration ne sont 
pas fermŽs quand le 
dispositif est dans son 
bo”tier ou est installŽ ˆ 
sa place.

A

REMARQUE: 
Ne pas utiliser tout 

dispositif mŽcanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations 
du fabricant pour 
accŽlŽrer le processus de 
dŽcongeler.  

A

REMARQUE: 
 Ne pas endommager 

le circuit de fluide du 
rŽfrigŽrateur.

A

REMARQUE: 
 Ne pas utiliser des 

appareils Žlectriques non 
prŽvus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 

substances explosives 
comme des aŽrosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

Ce dispositif est con•u pour 
lÕusage domestique ou les 
applications similaires suivantes 
:  
- Pour •tre utilisŽ dans la 

cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;
- Pour •tre utilisŽ par 

les clients dans les maisons 
de campagne et h™tels et 
les autres environnements 
dÕhŽbergement ;
- Dans des 

environnements de type de 
pension de famille
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- Dans des applications 
similaires nÕayant pas de service 
alimentaire et non dŽtaillants 

SŽcuritŽ gŽnŽrale

¥ Si le cordon dÕalimentation est 
endommagŽ, celui-ci doit •tre 
remplacŽ par le fabricant, ses 
agents agrŽŽs ou tout autre 
agent qualifiŽ afin dÕ•tre ˆ 
lÕabri de tout danger.

¥ Avant de vous dŽbarrasser 
de votre appareil, veuillez 
consulter les autoritŽs locales 
ou votre revendeur pour 
conna”tre le mode opŽratoire 
et les organismes de collecte 
agrŽŽs.

¥ Consultez le service apr•s-
vente agrŽŽ concernant 
toutes questions ou 
probl•mes relatifs au 
rŽfrigŽrateur. NÕintervenez 
pas ou ne laissez personne 
intervenir sur le rŽfrigŽrateur 
sans le communiquer au 
service apr•s-vente agrŽŽ.

¥ Pour les produits ŽquipŽs d'un 
compartiment congŽlateur  : 
ne mangez pas de c™nes de 
cr•me glacŽe ou des gla•ons 
immŽdiatement apr•s les 
avoir sortis du compartiment 
de congŽlation ! (Cela pourrait 
provoquer des engelures). 

¥ Pour les produits ŽquipŽs d'un 
compartiment congŽlateur  : 
ne placez pas de boissons 
en bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 
congŽlation. Cela peut 
entra”ner leur Žclatement. 

¥ Ne touchez pas des produits 
congelŽs avec les mains, ils 
pourraient se coller ˆ celles-ci. 

¥ DŽbranchez votre 
rŽfrigŽrateur avant de le 
nettoyer ou de le dŽgivrer.

¥ La vapeur et des matŽriaux 
de nettoyage pulvŽrisŽs ne 
doivent jamais •tre utilisŽs 
pour les processus de 
nettoyage ou de dŽgivrage 
de votre rŽfrigŽrateur. La 
vapeur pourrait pŽnŽtrer 
dans les pi•ces Žlectriques et 
provoquer des courts-circuits 
ou des Žlectrocutions. 

¥ Ne jamais utiliser les pi•ces de 
votre rŽfrigŽrateur telles que 
la porte, comme un support ou 
une marche. 

¥ NÕutilisez pas dÕappareils 
Žlectriques ˆ lÕintŽrieur du 
rŽfrigŽrateur.

¥ NÕendommagez pas les 
pi•ces o• circule le liquide 
rŽfrigŽrant avec des outils 
de forage ou coupants. Le 
liquide rŽfrigŽrant qui pourrait 
sÕŽchapper si les canalisations 
de gaz de lÕŽvaporateur, les 
rallonges de tuyau ou les 
rev•tements de surface 
Žtaient percŽs, cela pourrait 
irriter la peau et provoquer des 
blessures aux yeux.

¥ Ne pas couvrir ou obstruer 
les orifices de ventilation du 
rŽfrigŽrateur.

¥ Les appareils Žlectriques 
peuvent •tre rŽparŽs 
seulement par des personnes 
autorisŽes. Les rŽparations 

2  PrŽcautions de sŽcuritŽ importantes
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rŽalisŽes par des personnes 
ne prŽsentant pas les 
compŽtences requises 
peuvent prŽsenter un risque 
pour lÕutilisateur.

¥ En cas de dysfonctionnement 
ou lors d'opŽrations 
dÕentretien ou de rŽparation, 
dŽbranchez lÕalimentation 
Žlectrique du rŽfrigŽrateur 
soit en dŽsactivant le fusible 
correspondant, soit en 
dŽbranchant lÕappareil. 

¥ Assurez-vous que les 
boissons comportant un 
taux dÕalcool tr•s ŽlevŽ sont 
conservŽes en sŽcuritŽ avec 
leur couvercle fixŽ et placŽes 
en position verticale.

¥ Placez les boissons alcoolisŽes 
verticalement, dans des 
rŽcipients convenablement 
fermŽs. 

¥ Ne conservez jamais des 
aŽrosols contenant des 
substances inflammables 
et explosives dans le 
rŽfrigŽrateur.

¥ NÕutilisez pas d'outils 
mŽcaniques ou autres 
dispositifs pour accŽlŽrer le 
processus de dŽcongŽlation 
autres que ceux qui sont 
recommandŽs par le fabricant.

¥ Ce produit n'est pas con•u 
pour •tre utilisŽ par des 
personnes (enfants compris) 
souffrant de dŽficience 
physique, sensorielle, 
mentale, ou inexpŽrimentŽes, 
ˆ moins dÕavoir obtenu une 
autorisation aupr•s des 
personnes responsables de 
leur sŽcuritŽ.

¥ Ne faites pas fonctionner un 
rŽfrigŽrateur endommagŽ. 
Consultez le service agrŽŽ en 
cas de probl•me.

¥ La sŽcuritŽ Žlectrique du 
rŽfrigŽrateur nÕest assurŽe 
que si le syst•me de mise ˆ 
la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en 
vigueur.

¥ LÕexposition du produit ˆ la 
pluie, la neige, au soleil ou au 
vent prŽsente des risques 
concernant la sŽcuritŽ 
Žlectrique.

¥ Contactez le service agrŽŽ 
quand un c‰ble d'alimentation 
est endommagŽ pour Žviter 
tout danger.

¥ Ne branchez jamais le 
rŽfrigŽrateur ˆ la prise murale 
au cours de lÕinstallation. Vous 
vous exposeriez ˆ un risque de 
mort ou ˆ de blessures graves.

¥ Ce rŽfrigŽrateur est con•u 
seulement pour conserver des 
aliments. Par consŽquent, il ne 
doit pas •tre utilisŽ ˆ d'autres 
fins.

¥ L'Žtiquette avec les 
caractŽristiques techniques 
est situŽe sur la parois gauche 
ˆ l'intŽrieur du rŽfrigŽrateur.

¥ Ne branchez jamais votre 
rŽfrigŽrateur ˆ des syst•mes 
d'Žconomie d'Žnergie, cela 
peut l'endommager.

¥ SÕil y a une lumi•re bleue sur 
le rŽfrigŽrateur, ne la regardez 
ni avec vos yeux nus, ni avec 
des outils optiques pendant 
longtemps. 
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¥ Pour les rŽfrigŽrateurs 
contr™lŽs manuellement, 
attendez au moins 5 minutes 
pour allumer le rŽfrigŽrateur 
apr•s une coupure de courant.

¥ Si cet appareil venait ˆ 
changer de propriŽtaire, 
n'oubliez pas de remettre la 
prŽsente notice dÕutilisation au 
nouveau bŽnŽficiaire.

¥ Evitez d'endommager le c‰ble 
d'alimentation quand vous 
transportez le rŽfrigŽrateur. 
Tordre le c‰ble peut entra”ner 
un incendie. Ne placez jamais 
d'objets lourds sur le c‰ble 
d'alimentation. 

¥ ƒvitez de toucher ˆ la prise 
avec des mains mouillŽes au 
moment de brancher l'appareil.

¥ ƒvitez de brancher le 
rŽfrigŽrateur lorsque la prise 
de courant Žlectrique a l‰chŽ.

¥ Pour des raisons de 
sŽcuritŽ, Žvitez de pulvŽriser 
directement de l'eau sur les 
parties externes et internes 
du rŽfrigŽrateur.

¥ Ne pulvŽrisez pas de 
substances contenant des 
gaz inflammables comme du 
propane pr•s du rŽfrigŽrateur 
pour Žviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.

¥ Ne placez jamais de rŽcipients 
contenant de l'eau sur votre 
rŽfrigŽrateur, ils pourraient 
causer des chocs Žlectriques 
ou un incendie.

¥ ƒvitez de surcharger le 
rŽfrigŽrateur avec une 
quantitŽ excessive d'aliments. 
S'il est surchargŽ, les aliments 
peuvent tomber, vous 
blesser et endommager le 
rŽfrigŽrateur quand vous 
ouvrez la porte. 

¥ Ne placez jamais d'objets au-
dessus du rŽfrigŽrateur, ils 
pourraient tomber quand vous 
ouvrez ou fermez la porte du 
rŽfrigŽrateur.

¥ Les produits qui nŽcessitent 
un contr™le de tempŽrature 
prŽcis (vaccin, mŽdicament 
sensible ˆ la chaleur, matŽriels 
scientifiques, etc.) ne doivent 
pas •tre conservŽs dans le 
rŽfrigŽrateur.

¥ Si le rŽfrigŽrateur n'est pas 
utilisŽ pendant longtemps, 
il doit •tre dŽbranchŽ. Un 
probl•me avec le c‰ble 
d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

¥ Le rŽfrigŽrateur peut bouger 
si ses pieds rŽglables ne 
sont pas bien fixŽs sur le sol. 
Bien fixer les pieds rŽglables 
sur le sol peut emp•cher le 
rŽfrigŽrateur de bouger.

¥ Quand vous transportez le 
rŽfrigŽrateur, ne le tenez pas 
par la poignŽe de la porte. Cela 
peut le casser.

¥ Quand vous devez placer 
votre produit pr•s d'un autre 
rŽfrigŽrateur ou congŽlateur, 
la distance entre les appareils 
doit •tre d'au moins 8 cm. 
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Sinon, les murs adjacents 
peuvent •tre humidifiŽs.

¥ Ne jamais utiliser le produit si 
la section situŽe dans sa partie 
supŽrieure ou infŽrieure avec 
cartes de circuits imprimŽs 
Žlectroniques ˆ lÕintŽrieur 
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimŽs 
Žlectroniques) (1).  

1

1

Pour les appareils dotŽs 
d'une fontaine ˆ eau

¥ La pression de lÕeau froide ˆ 
lÕentrŽe ne doit pas excŽder 90 
psi (620 kPa). Si votre pression 
dÕeau dŽpasse 80 psi (550 
kPa), utilisez une soupape 
de limitation de pression sur 
votre rŽseau de conduite. Si 
vous ne savez pas comment 
vŽrifiez la pression de lÕeau, 
demandez lÕassistance dÕun 
plombier professionnel.

¥ SÕil existe un risque 
dÕeffet coup de bŽlier sur 
votre installation, utilisez 
systŽmatiquement un 
Žquipement de protection 
contre lÕeffet coup de bŽlier 
sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels 

si vous nÕ•tes pas sžr de la 
prŽsence de cet effet sur votre 
installation.

¥ Ne lÕinstallez pas sur lÕentrŽe 
dÕeau chaude. Prenez des 
prŽcautions contre le risque 
de congŽlation des tuyaux. 
LÕintervalle de fonctionnement 
de la tempŽrature des eaux 
doit •tre de 33 F (0,6¡C) au 
moins et de 100 F (38 C) au 
plus.

¥ Utilisez uniquement de lÕeau 
potable.

SŽcuritŽ enfants

¥ Si la porte a un verrouillage, la 
clŽ doit rester hors de portŽe 
des enfants.

¥ Les enfants doivent •tre 
surveillŽs et emp•chŽs de 
s'amuser avec le produit.

ConformitŽ avec la 
r•glementation DEEE et 
mise au rebut des dŽchets

 Ce produit ne contient pas de 
matŽriaux dangereux et interdits 
dŽcrits dans la Ç R•glementation sur   
le contr™le des dŽchets d'Žquipements 
Žlectriques et Žlectroniques  È publiŽ 
par le Minist•re de l'Environnement 
et de l'Urbanisme. Conforme avec la 
r•glementation DEEE.

Le prŽsent produit a ŽtŽ 
fabriquŽ avec des pi•ces 
et du matŽriel de qualitŽ 
supŽrieure susceptibles 
d'•tre rŽutilisŽs et adaptŽs 
au recyclage. Par 
consŽquent, nous vous 

conseillons de ne pas le mettre au 
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rebut aux c™tŽs des ordures 
mŽnag•res ˆ la fin de sa durŽe de vie. 
Au contraire, rendez-vous dans un 
point de collecte pour le recyclage de 
tout matŽriel Žlectrique et 
Žlectronique. Veuillez vous rapprocher 
des autoritŽs de votre localitŽ pour 
plus d'informations concernant le 
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous ˆ protŽger l'environnement et les 
ressources naturelles en recyclant les 
produits usagŽs. Pour la sŽcuritŽ des 
enfants, coupez le c‰ble d'alimentation 
et le mŽcanisme de verrouillage de la 
porte, le cas ŽchŽant. Ce faisant, vous 
rendez l'appareil inopŽrant avant sa 
mise au rebut.

Informations relatives ˆ 
l'emballage

Les matŽriaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriquŽs ˆ partir de 
matŽriaux recyclables, conformŽment 
ˆ nos RŽglementations Nationales 
en Environnement. Ne mŽlangez pas 
les matŽriaux d'emballage avec les 
dŽchets domestiques ou d'autres 
dŽchets. Amenez-les aux points de 
collecte des matŽriaux d'emballage, 
dŽsignŽs par les autoritŽs locales.
N'oubliez pas...

Pour la prŽservation de la nature et 
de notre santŽ, il est indispensable de 
recycler les mati•res.

Si vous voulez contribuer au 
recyclage des matŽriaux d'emballage, 
vous pouvez vous renseigner aupr•s 
d'organisations environnementales 
ou de l'autoritŽ locale proche de votre 
domicile.

Avertissement HC

Si le syst•me de refroidissement 
de votre appareil contient R600a  : 

Ce gaz est inflammable. Par 
consŽquent, veuillez prendre garde 
ˆ ne pas endommager le syst•me de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, Žloignez votre 
produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
lÕincendie de lÕappareil. De m•me, 
placez le produit dans une pi•ce aŽrŽe. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le syst•me de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 

Le type de gaz utilisŽ dans l'appareil 
est mentionnŽ sur la plaque 
signalŽtique situŽe sur la paroi gauche 
de l'intŽrieur du rŽfrigŽrateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en dŽbarrasser.

Mesures dÕŽconomie 
dÕŽnergie

¥ Ne laissez pas les portes du 
rŽfrigŽrateur ouvertes pendant une 
durŽe prolongŽe.

¥ NÕintroduisez pas de denrŽes 
ou de boissons chaudes dans le 
rŽfrigŽrateur.

¥ Ne surchargez pas le rŽfrigŽrateur 
pour ne pas obstruer pas la 
circulation d'air ˆ lÕintŽrieur.

¥ NÕinstallez pas le rŽfrigŽrateur ˆ 
la lumi•re directe du soleil ou pr•s 
dÕappareil Žmettant de la chaleur 
tels quÕun four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur. Maintenez une 
distance d'au moins 30 cm entre 
votre rŽfrigŽrateur et toute source 
de chaleur, et ˆ une distance de 5cm 
d'un four Žlectrique.
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¥ Veillez ˆ conserver vos denrŽes dans 
des rŽcipients fermŽs.

¥ Pour les produits ŽquipŽs d'un 
compartiment congŽlateur  : vous 
pouvez conserver une quantitŽ 
maximale d'aliments dans le 
congŽlateur quand vous enlevez 
l'Žtag•re ou le tiroir du congŽlateur. 
La consommation d'Žnergie prŽcisŽe 
pour votre rŽfrigŽrateur a ŽtŽ 
dŽterminŽe en enlevant l'Žtag•re 
ou le tiroir du congŽlateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque 
ˆ utiliser une Žtag•re ou un tiroir en 
fonction des formes et tailles des 
denrŽes ˆ congeler.

¥ La dŽcongŽlation des aliments 
dans le compartiment rŽfrigŽrateur 
permet de faire des Žconomies 
d'Žnergie et de prŽserver la qualitŽ 
des aliments.
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3  Installation
B  AVERTISSEMENT: 
 Dans lÕhypoth•se ou lÕinformation 

contenue dans ce manuel nÕa pas 
ŽtŽ prise en compte par lÕutilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de probl•mes.

ƒlŽments ˆ prendre en 
considŽration lors du 
dŽplacement de votre 
rŽfrigŽrateur

1. Votre rŽfrigŽrateur doit •tre 
dŽbranchŽ.Avant le transport de 
votre rŽfrigŽrateur, vous devez le 
vider et le nettoyer.Avant d'emballer 
votre rŽfrigŽrateur, vous devez fixer 
ses Žtag•res, bac, accessoires, etc, 
avec du ruban adhŽsif afin de les 
protŽger contre les chocs. 

1. L'emballage doit •tre solidement 
attachŽ avec du ruban adhŽsif 
Žpais ou avec un cordage solide. 
La r•glementation en mati•re 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit •tre strictement 
respectŽe.

2. LÕemballage et les matŽriaux de 
protection dÕemballage doivent 
•tre conservŽs pour les Žventuels 
transports ou dŽplacements ˆ venir.

Avant de mettre votre 
rŽfrigŽrateur en marche

VŽrifiez les points suivants avant 
de commencer ˆ utiliser votre 
rŽfrigŽrateur 
1.  Fixez les c‰les en plastique tel 

qu'indiquŽ sur le schŽma ci-dessous. 
Les c‰les en plastique servent ˆ 
maintenir une distance permettant 

la circulation de l'air entre le 
rŽfrigŽrateur et le mur. (Cette image 
n'est donnŽe qu'̂  titre indicatif ; elle 
n'est pas identique ˆ votre produit.)

2.  Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustrŽ dans 
le schŽma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance 
nŽcessaire entre votre CongŽlateur 
/ rŽfrigŽrateur et le mur pour 
permettre une bonne circulation 
de lÕair. (Le schŽma prŽsentŽ est 
fourni ˆ titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3.  Nettoyez lÕintŽrieur du rŽfrigŽrateur 
tel quÕindiquŽ dans la section 
Ç Entretien et nettoyage  È.

4.  InsŽrez la prise du rŽfrigŽrateur 
dans la prise murale. Lorsque la 
porte du rŽfrigŽrateur est ouverte, 
la lampe interne du rŽfrigŽrateur 
s'Žclaire.

5.  Lorsque le compresseur commence 
ˆ fonctionner, il Žmettra un son. 
Le liquide et les gaz intŽgrŽs au 
syst•me du rŽfrigŽrateur peuvent 
Žgalement faire du bruit, que le 
compresseur soit en marche ou non. 
Ceci est tout ˆ fait normal. 
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6.  Les parties antŽrieures du 
rŽfrigŽrateur peuvent chauffer. 
Ce phŽnom•ne est normal. Ces 
zones doivent en principe •tre 
chaudes pour Žviter tout risque de 
condensation.

Branchement Žlectrique

Branchez votre rŽfrigŽrateur ˆ une 
prise Žlectrique protŽgŽe par un 
fusible ayant une capacitŽ appropriŽe.
Important  :

¥ Le branchement doit •tre conforme 
aux normes en vigueur sur le 
territoire national.

¥ La fiche du c‰ble dÕalimentation doit 
•tre facilement accessible apr•s 
installation.

¥ La sŽcuritŽ Žlectrique du 
rŽfrigŽrateur nÕest assurŽe que si le 
syst•me de mise ˆ la terre de votre 
domicile est conforme aux normes 
en vigueur.

¥ La tension indiquŽe sur l'Žtiquette 
situŽe sur la paroi gauche interne 
de votre produit doit correspondre 
ˆ celle fournie par votre rŽseau 
Žlectrique.

¥ Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas •tre utilisŽs pour 
brancher lÕappareil.

AVERTISSEMENT: 
Un c‰ble dÕalimentation endommagŽ 

doit •tre remplacŽ par un Žlectricien 
qualifiŽ.
AVERTISSEMENT: 

LÕappareil ne doit pas •tre mis en 
service avant dÕ•tre rŽparŽ ! Cette 
prŽcaution permet dÕŽviter tout risque 
de choc Žlectrique!

Mise au rebut de 
lÕemballage

 Les matŽriaux dÕemballage peuvent 
•tre dangereux pour les enfants. 
Tenez les matŽriaux dÕemballage hors 
de portŽe des enfants ou jetez-les  
conformŽment aux consignes Žtablies 
par les autoritŽs locales en mati•re 
de dŽchets. Ne les jetez pas avec les 
dŽchets domestiques,dŽposez-les 
dans les centres de collecte dŽsignŽs 
par les autoritŽs locales.

LÕemballage de votre appareil 
est produit ˆ partir de matŽriaux 
recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien rŽfrigŽrateur

DŽbarrassez-vous de votre 
ancien rŽfrigŽrateur sans nuire ˆ 
lÕenvironnement.
¥ Vous pouvez consulter le service 

apr•s-vente agrŽe ou le centre 
chargŽ de la mise au rebut dans 
votre municipalitŽ pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

Avant de procŽder ˆ la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
Žlectrique et, le cas ŽchŽant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopŽrants 
afin de ne pas exposer les enfants ˆ 
dÕŽventuels dangers.
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Disposition et Installation

B AVERTISSEMENT: 
Si la porte dÕentrŽe de la pi•ce o• 

sera installŽ le rŽfrigŽrateur nÕest 
pas assez large pour laisser passer 
le rŽfrigŽrateur, appelez le service 
apr•s-vente qui retirera les portes 
du rŽfrigŽrateur et le fera entrer 
latŽralement dans la pi•ce.  
1.  Installez le rŽfrigŽrateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2.  Maintenez le rŽfrigŽrateur ŽloignŽ 
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumi•re 
directe du soleil.

3.  Une ventilation dÕair autour du 
rŽfrigŽrateur doit •tre amŽnagŽe 
pour obtenir un fonctionnement 
efficace. Si le rŽfrigŽrateur est placŽ 
dans un enfoncement du mur, il doit 
y avoir un espace dÕau moins 5 cm 
avec le plafond et dÕau moins 5 cm 
avec le mur. Ne placez pas l'appareil 
sur des rev•tements tels quÕun tapis 
ou de la moquette.

4.  Placez le rŽfrigŽrateur sur une 
surface plane afin dÕŽviter les 
ˆ-coups.

RŽglage des pieds

Si le rŽfrigŽrateur nÕest pas stable.
Vous pouvez Žquilibrer le 

rŽfrigŽrateur en tournant les pieds 
avant, tel quÕillustrŽ sur le schŽma. 
Le c™tŽ o• se trouve le pied sÕabaisse 
lorsque vous tournez dans le sens de 
la fl•che noire, et sÕŽl•ve lorsque vous 
tournez dans le sens opposŽ. Si vous 
vous faites aider par quelquÕun pour 
lŽg•rement soulever le rŽfrigŽrateur, 
lÕopŽration sÕen trouvera simplifiŽe.

Remplacement de  
lÕampoule 

Pour remplacer la lampe LED du 
rŽfrigŽrateur, veuillez contacter le 
service apr•s-vente agrŽŽ.

Les ampoules de cet appareil 
dÕŽlectromŽnager ne sont pas 
adaptŽes ˆ une utilisation 
dÕŽclairage.LÕutilisation recherchŽe 
de cette lampe et de permettre ˆ 
lÕutilisateur de placer confortablement 
et en sŽcuritŽ les aliments dans le 
rŽfrigŽrateur / coffre.

Les voyants utilisŽs dans cet appareil 
doivent rŽsister aux conditions 
physiques extr•mes telles que des 
tempŽratures infŽrieures ˆ -20 ¡C.
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RŽversibilitŽ des portes

ProcŽdez dans l'ordre numŽrique

1

60¡

5

2

3

4

8
9

7

6
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4     PrŽparation
¥Votre congŽlateur / rŽfrigŽrateur 

doit •tre installŽ ˆ au moins 30 cm 
des sources de chaleur telles que les 
plaques de cuisson, les fours, appareils 
de chauffage ou cuisini•res, et ˆ au 
moins 5 cm des fours Žlectriques. De 
m•me, il ne doit pas •tre exposŽ ˆ la 
lumi•re directe du soleil.

¥Veuillez vous assurer que lÕintŽrieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyŽ.

¥La tempŽrature ambiante de la 
pi•ce o• vous installez le congŽlateur 
/ rŽfrigŽrateur doit •tre dÕau moins 
5¡C. Faire fonctionner lÕappareil sous 
des tempŽratures infŽrieures nÕest 
pas recommandŽ et pourrait nuire ˆ 
son efficacitŽ.

¥Si deux congŽlateur / rŽfrigŽrateurs 
sont installŽs c™te ˆ c™te, ils doivent 
•tre sŽparŽs par au moins 2 cm.

¥Lorsque vous faites fonctionner 
le congŽlateur / rŽfrigŽrateur pour la 
premi•re fois, assurez-vous de suivre 
les instructions suivantes pendant les 
six premi•res heures.

- La porte ne doit pas •tre ouverte 
frŽquemment.

- Le congŽlateur / rŽfrigŽrateur doit 
fonctionner ˆ vide, sans denrŽes ˆ 
lÕintŽrieur.

- Ne dŽbranchez pas le congŽlateur / 
rŽfrigŽrateur. Si une panne de courant 
se produit, veuillez vous reporter 
aux avertissements dans la section 
Ç Solutions recommandŽes aux 
probl•mes È.

¥LÕemballage et les matŽriaux 
de protection dÕemballage doivent 
•tre conservŽs pour les Žventuels 
transports ou dŽplacements ˆ venir.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Utilisation du congŽlateur/rŽfrigŽrateur

La tempŽrature de fonctionnement 
est rŽglŽe ˆ lÕaide de la commande de 
tempŽrature.

1 = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus faible (RŽglage le plus chaud)
5 = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus fort (RŽglage le plus froid)

(Ou)
Min. = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus faible 
(RŽglage le plus chaud)
Min. = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus fort 
(RŽglage le plus froid) 

La tempŽrature mŽdiane ˆ lÕintŽrieur 
du congŽlateur/rŽfrigŽrateur doit •tre 
proche de +5 ¡C.

Veuillez choisir le rŽglage en fonction 
de la tempŽrature dŽsirŽe.

Vous pouvez Žteindre votre appareil 
en rŽglant la commande du thermostat 
sur la position Ò0Ó.

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs 
tempŽratures diffŽrentes dans la zone 
de rŽfrigŽration.

La zone la plus froide est situŽe 
directement au-dessous du bac ˆ 
lŽgumes.

La tempŽrature intŽrieure est 
Žgalement fonction de la tempŽrature 
ambiante, de la frŽquence d'ouverture 
de la porte et de la quantitŽ de denrŽes 
stockŽes ˆ l'intŽrieur. 

Ë une tempŽrature ambiante 
supŽrieure ˆ 30 ¡C, retirez le bac 
dÕŽvacuation pour une meilleure 
performance de refroidissement.   

Si la porte est ouverte frŽquemment, 
la tempŽrature intŽrieure monte.

Pour cette raison, il est recommandŽ 
de refermer la porte aussit™t que 
possible apr•s utilisation.

La zone la plus froide est situŽe 
directement au-dessous du 
compartiment ˆ gla•ons.

En cas d'humiditŽ extr•me, de la 
condensation peut appara”tre sur 
votre congŽlateur/rŽfrigŽrateur, il ne 
s'agit pas d'un dysfonctionnement. 
Vous pouvez l'essuyer avec un chiffon 
sec en respectant les prŽcautions 
de sŽcuritŽ. La prŽsence de glace, de 
givre et de condensation est normale 
dans le compartiment ˆ gla•ons et 
dans le rŽcipient d'Žcoulement d'eau.
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DŽgivrage de lÕappareil

Une couche excessive de givre 
diminue l'efficacitŽ de congŽlation de 
votre appareil.

Il est donc recommandŽ de dŽgivrer 
votre appareil au moins deux fois 
par an ou lorsque la couche de givre 
dŽpasse 7 mm. 

DŽgivrez votre appareil quand il est 
peu garni ou vide.

Retirez les aliments. Enveloppez les 
denrŽes dans plusieurs feuilles de 
papiers ou dans une couverture et 
conservez-les dans un endroit frais.

DŽbranchez lÕappareil ou coupez 
le disjoncteur afin de procŽder au 
dŽgivrage.

Retirez les accessoires (tablette, 
tiroir, etc.) de lÕappareil et utilisez un 
rŽcipient appropriŽ pour rŽcupŽrer 
lÕeau de dŽgivrage.

Utilisez une Žponge ou un chiffon 
doux pour Žponger lÕeau de dŽgivrage 
dans les compartiments si besoin. 

Maintenez la porte ouverte pendant 
le dŽgivrage.

Pour un dŽgivrage accŽlŽrŽ, placez 
des rŽcipients contenant de lÕeau 
chaude ˆ lÕintŽrieur de lÕappareil.

NÕutilisez jamais d'appareils 
Žlectriques, bombes de dŽgivrage 
ou dÕobjets tranchants comme des 
couteaux ou fourchettes pour enlever 
la glace.

Quand le dŽgivrage est fini, nettoyez 
l'intŽrieur.

Rebranchez lÕappareil au rŽseau 
Žlectrique. Placez les produits 
surgelŽs dans les tiroirs et insŽrez-les 
dans le congŽlateur.

Pour votre sŽcuritŽ, coupez le 
disjoncteur et dŽbranchez l'appareil 
avant de commencer le dŽgivrage.

RŽfrigŽration

Conservation des denrŽes

Le compartiment congŽlateur/
rŽfrigŽrateur est destinŽ ˆ la 
conservation ˆ court terme d'aliments 
frais et de boissons.

Conservez les produits laitiers dans 
le compartiment prŽvu ˆ cet effet 
dans le congŽlateur/rŽfrigŽrateur.

Les bouteilles peuvent •tre stockŽes 
sur la clayette support bouteilles ou 
dans le balconnet range bouteilles de 
la porte.

La viande crue sera conservŽe de 
mani•re optimale dans un sac en 
polyŽthyl•ne dans le compartiment 
situŽ tout en bas du congŽlateur/
rŽfrigŽrateur.  

Laisser refroidir les aliments et 
boissons ˆ la tempŽrature ambiante 
avant de les introduire dans le 
congŽlateur/rŽfrigŽrateur.

¥ Attention
Conservez lÕalcool ˆ forte 

concentration dans un rŽcipient ˆ la 
verticale et bien fermŽ uniquement.
¥ Attention

Ne conservez pas de substances 
explosives ni de rŽcipients ˆ gaz 
propulseurs inflammables (cr•me en 
bombe, bombes aŽrosols etc.) dans 
lÕappareil.

Un risque dÕexplosion existe.
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Le dŽcalage indiquŽ fait partie du 
design de lÕappareil et ne saurait 
avoir une incidence sur le syst•me de 
refroidissement.

!

"
MODE A

MODE B

L'amortisseur des bacs d'Žvaporation 
doit •tre utilisŽ comme indiquŽ 
ci-dessous afin de maintenir la 
tempŽrature voulue du compartiment 
en fonction de la tempŽrature 
ambiente, tel que le mode hiver 
indiquŽ pour les tempŽratures froides 
et le mode ŽtŽ indiquŽ pour les 
tempŽratures chaudes.

MODE ƒTƒ ( MODE A )
(Lorsqu'une tempŽrature plus froide 

est requise pour le compartiment.)

MODE HIVER ( MODE B )
(Lorsqu'une tempŽrature plus chaude 

est requise pour le compartiment.)
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6  Entretien et nettoyage

A NÕutilisez jamais dÕessence, de 
benz•ne ou de matŽriaux similaires 
pour le nettoyage.

B  Nous vous recommandons de 
dŽbrancher lÕappareil avant de 
procŽder au nettoyage.

C NÕutilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, dŽtergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Pour des appareils qui ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
dÕeau et une couche de givre 
pouvant atteindre la largeur dÕun 
doigt se forment sur la paroi arri•re 
du compartiment rŽfrigŽrateur. Ne 
les nettoyez pas et Žvitez d'y utiliser 
de lÕhuile ou des produits similaires.

C Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres lŽg•rement mouillŽs 
pour nettoyer la surface externe 
de lÕappareil. Les Žponges et 
autres tissus de nettoyage sont 
susceptibles de rayer la surface.

C  Utilisez de lÕeau ti•de pour nettoyer 
la carrosserie du congŽlateur 
/ rŽfrigŽrateur et sŽchez-la 
soigneusement ˆ l'aide d'un chiffon.

C  Utilisez un chiffon humide imbibŽ 
dÕune solution composŽe d'une 
cuill•re ˆ cafŽ de bicarbonate de 
soude pour un demi litre dÕeau 
pour nettoyer lÕintŽrieur et sŽchez 
soigneusement.

B  Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans dÕautres ŽlŽments 
Žlectriques.

B  En cas de non utilisation de votre 
congŽlateur / rŽfrigŽrateur pendant 
une pŽriode prolongŽe, dŽbranchez 
le c‰ble dÕalimentation, sortez toutes 
les denrŽes, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C  Inspectez les joints de porte 
rŽguli•rement pour vŽrifier quÕils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
rŽsidus de nourriture.

C  Pour retirer les balconnets de 
portes, sortez tout son contenu puis 
poussez simplement le balconnet 
vers le haut ˆ partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de lÕeau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pi•ces 
chromŽes du produit. Le chlore 
entra”ne la corrosion de ces surfaces 
mŽtalliques.

C ƒvitez dÕutiliser des objets 
tranchants ou abrasifs, du 
savon, des produits mŽnagers de 
nettoyage, des dŽtergents, de 
lÕessence, du benz•ne, de la cire, 
ect. ; autrement, les marques sur 
les pi•ces en plastique pourraient 
sÕeffacer et les pi•ces elles-
m•mes pourraient prŽsenter des 
dŽformations. Utilisez de lÕeau ti•de 
et un torchon doux pour nettoyer et 
sŽcher.
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Protection des surfaces en 
plastique. 

¥ Ne placez pas dÕhuiles ou de plats 
huileux dans le congŽlateur / 
rŽfrigŽrateur dans des rŽcipients 
non fermŽs, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces 
en plastique du congŽlateur / 
rŽfrigŽrateur. Si vous versez ou 
Žclaboussez de lÕhuile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillŽes avec de 
lÕeau chaude immŽdiatement.
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7  DŽpannage

Veuillez vŽrifier la liste suivante avant 
dÕappeler le service apr•s-vente. Cela 
peut vous faire Žconomiser du temps 
et de l'argent. Cette liste regroupe 
les probl•mes les plus frŽquents ne 
provenant pas dÕun dŽfaut de fabrication 
ou dÕutilisation du matŽriel. Il se peut que 
certaines des fonctions dŽcrites ne soient 
pas prŽsentes sur votre produit.

Le rŽfrigŽrateur ne fonctionne pas. 
¥ La fiche n'est pas insŽrŽe correctement dans 
la prise. >>>InsŽrez correctement la fiche 
dans la prise.

¥ Est-ce que le fusible ou le fusible principal a 
sautŽ ? >>>VŽrifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intŽrieure 
du compartiment rŽfrigŽrateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI 
ZONE).
¥ La porte a ŽtŽ ouverte souvent. >>>Evitez 
d'ouvrir et de fermer trop frŽquemment la 
porte du rŽfrigŽrateur.

¥ L'environnement est tr•s humide. 
>>>N'installez pas votre rŽfrigŽrateur dans 
des endroits tr•s humides.

¥ La nourriture contenant du liquide est 
conservŽe dans des rŽcipients ouverts. 
>>>Ne conservez pas de la nourriture 
contenant du liquide dans des rŽcipients 
ouverts.

¥ La porte du rŽfrigŽrateur est laissŽe 
entrouverte. >>>Fermez la porte du 
rŽfrigŽrateur.

¥ Le thermostat est rŽglŽ ˆ un niveau tr•s 
froid. >>>RŽglez le thermostat ˆ un niveau 
adaptŽ.

Le compresseur ne fonctionne pas.

¥ Le dispositif de protection thermique du 
compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de dŽbranchement 
intempestif, en effet la pression du liquide 
rŽfrigŽrant du syst•me de refroidissement 
ne sera pas ŽquilibrŽe. Le rŽfrigŽrateur 
recommencera ˆ fonctionner normalement 
apr•s 6 minutes environ. Veuillez contacter 
le service apr•s-vente si le rŽfrigŽrateur ne 
redŽmarre pas apr•s cette pŽriode.

¥ Le rŽfrigŽrateur est en mode dŽgivrage. 
>>>Cela est normal pour un rŽfrigŽrateur 
ˆ dŽgivrage semi-automatique. Le cycle de 
dŽgivrage se dŽclenche rŽguli•rement.

¥ Le rŽfrigŽrateur nÕest pas branchŽ ˆ la prise. 
>>>Assurez-vous que la prise est branchŽe 
dans la prise murale.

¥ Les rŽglages de tempŽrature ne sont pas 
effectuŽs correctement. >>>SŽlectionnez la 
tempŽrature appropriŽe.

¥ Il y a une panne de courant. >>>Le 
rŽfrigŽrateur recommence ˆ fonctionner 
normalement apr•s le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
rŽfrigŽrateur est en marche.
¥ Les caractŽristiques de performance du 
rŽfrigŽrateur peuvent changer en raison des 
variations de la tempŽrature ambiante. Cela 
est normal et nÕest pas un dŽfaut.
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Le rŽfrigŽrateur fonctionne 
frŽquemment ou pendant de longue 
pŽriodes.
¥ Votre nouveau rŽfrigŽrateur est peut 
•tre plus large que lÕancien. Les grands 
rŽfrigŽrateurs fonctionnent plus longtemps.

¥ La tempŽrature de la pi•ce est 
probablement ŽlevŽe. >>>Il est normal que 
l'appareil fonctionne plus longtemps quand la 
tempŽrature ambiante est ŽlevŽe.

¥ Le rŽfrigŽrateur pourrait y avoir ŽtŽ branchŽ 
tout rŽcemment ou pourrait avoir ŽtŽ chargŽ 
de denrŽes alimentaires. >>>Quand le 
rŽfrigŽrateur a ŽtŽ branchŽ ou rŽcemment 
rempli avec de la nourriture, il met plus de 
temps ˆ atteindre la tempŽrature rŽglŽe. Ce 
phŽnom•ne est normal.

¥ DÕimportantes quantitŽs de denrŽes 
chaudes ont peut •tre ŽtŽ introduites dans le 
rŽfrigŽrateur rŽcemment. >>>Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le rŽfrigŽrateur.

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>LÕair chaud 
qui entre dans l'appareil oblige le rŽfrigŽrateur 
ˆ travailler sur de plus longues pŽriodes. 
NÕouvrez pas les portes frŽquemment.

¥ La porte du rŽfrigŽrateur est probablement 
entrouverte. >>>VŽrifiez que les portes sont 
bien fermŽes.

¥ Le rŽfrigŽrateur est rŽglŽ ˆ une tempŽrature 
tr•s basse. >>>RŽglez la tempŽrature du 
rŽfrigŽrateur ̂  un degrŽ supŽrieur et attendez 
que la tempŽrature rŽglŽe soit atteinte.

¥ Le joint de la porte du rŽfrigŽrateur ou du 
congŽlateur peut •tre sale, dŽchirŽ, rompu 
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez 
le joint. Tout joint endommagŽ/dŽchirŽ 
fait fonctionner le rŽfrigŽrateur pendant 
une pŽriode de temps plus longue afin de 
conserver la tempŽrature actuelle.

La tempŽrature du congŽlateur 
est tr•s basse alors que celle du 
rŽfrigŽrateur est correcte.

¥ La tempŽrature du congŽlateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du congŽlateur ˆ un degrŽ 
supŽrieur et vŽrifiez.

La tempŽrature du rŽfrigŽrateur 
est tr•s basse alors que celle du 
congŽlateur est correcte.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du rŽfrigŽrateur ˆ un degrŽ 
supŽrieur et vŽrifiez.

Les denrŽes conservŽes dans 
les tiroirs du compartiment de 
rŽfrigŽration sont congelŽes.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du rŽfrigŽrateur ˆ un niveau 
infŽrieur et vŽrifiez.

La tempŽrature dans le rŽfrigŽrateur 
ou le congŽlateur est tr•s ŽlevŽe.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>Le 
rŽglage du compartiment rŽfrigŽrant a un 
effet sur la tempŽrature du congŽlateur. 
Changez les tempŽratures du rŽfrigŽrateur 
ou du congŽlateur et attendez que les 
compartiments atteignent une tempŽrature 
suffisante.

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>NÕouvrez 
pas les portes frŽquemment.

¥ La porte est entrouverte. >>>Refermez 
compl•tement la porte.

¥ Le rŽfrigŽrateur a ŽtŽ rŽcemment 
branchŽ ou rempli avec de la nourriture. 
>>>Ce phŽnom•ne est normal. Lorsque 
le rŽfrigŽrateur vient d'•tre branchŽ ou 
rŽcemment rempli avec de la nourriture, il 
met plus de temps ˆ atteindre la tempŽrature 
rŽglŽe.

¥ DÕimportantes quantitŽs de denrŽes 
chaudes ont peut •tre ŽtŽ introduites dans le 
rŽfrigŽrateur rŽcemment. >>>Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le rŽfrigŽrateur.

Vibrations ou bruits
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¥ Le sol nÕest pas plat ou stable. >>>Si le 
rŽfrigŽrateur balance lorsqu'il est dŽplacŽ 
lentement, Žquilibrez-le en ajustant sa 
base. Assurez-vous que le sol est plat et 
suffisamment solide pour supporter le poids 
et le volume de l'appareil.

¥ Les ŽlŽments placŽs sur le rŽfrigŽrateur 
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
ŽlŽments du haut du rŽfrigŽrateur.

Le rŽfrigŽrateur produit des bruits 
semblables ˆ de lÕeau qui coule, ˆ la 
pulvŽrisation dÕun liquide, etc.
¥ Des Žcoulements de gaz et de liquides 
surviennent dans le rŽfrigŽrateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal 
et nÕest pas un dŽfaut.

Un sifflement sort du rŽfrigŽrateur.
¥ Les ventilateurs sont utilisŽs pour refroidir le 
rŽfrigŽrateur. Cela est normal et nÕest pas un 
dŽfaut.

Condensation sur les parois 
intŽrieures du rŽfrigŽrateur.
¥ Un temps chaud et humide augmente la 
formation de givre et de condensation. Cela 
est normal et nÕest pas un dŽfaut. 

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>NÕouvrez 
pas les portes frŽquemment. Refermez-les si 
elles sont ouvertes.

¥ La porte est entrouverte. >>>Refermez 
compl•tement la porte.

De lÕhumiditŽ est prŽsente ˆ lÕextŽrieur 
ou entre les portes du rŽfrigŽrateur.
¥ Il y a peut •tre de l'humiditŽ dans l'air; ceci 
est tout ˆ fait normal par un temps humide. 
Lorsque lÕhumiditŽ est faible, la condensation 
dispara”tra.

PrŽsence dÕune mauvaise odeur dans 
le rŽfrigŽrateur.

¥ Il n'y a pas de nettoyage rŽgulier effectuŽ. 
>>>Nettoyez rŽguli•rement lÕintŽrieur du 
rŽfrigŽrateur avec une Žponge, de lÕeau ti•de 
ou du carbonate dissout dans l'eau.

¥ Certains rŽcipients ou matŽriaux dÕemballage 
peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez 
un autre rŽcipient ou changez de marque de 
matŽriau dÔemballage.

¥ Les denrŽes sont mises au rŽfrigŽrateur 
dans des rŽcipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des 
rŽcipients fermŽs. Les micro-organismes issus 
de rŽcipients non fermŽs peuvent dŽgager 
des odeurs dŽsagrŽables.

¥ Enlevez les aliments pŽrimŽs et pourris du 
rŽfrigŽrateur.

La porte ne se ferme pas.
¥ Des rŽcipients emp•chent la fermeture 
de la porte. >>>Retirez les emballages qui 
obstruent la porte.

¥ Le rŽfrigŽrateur n'est pas compl•tement 
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 
rŽfrigŽrateur pour l'Žquilibrer.

¥ Le sol nÕest pas plat ou solide. >>>Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter 
le poids du rŽfrigŽrateur.

Les bacs ˆ lŽgumes sont coincŽs.
¥ Il se peut que les denrŽes touchent le 
plafond du tiroir. >>>Disposez ˆ nouveau les 
denrŽes dans le tiroir.

Sõ La Surface De LÕappareõl Est Chaude.

¥ Vous pouvez observer une ŽlŽvation de 
la tempŽrature entre les deux portes, sur 
les panneaux latŽraux et au niveau de la 
grille arri•re pendant le fonctionnement de 
lÕappareil. Ce phŽnom•ne est normal et ne 
nŽcessite aucune opŽration dÕentretien !
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Informazioni sulla classificazione 
dellÕimballaggi

Scansiona il Qrcode che si trova 
sullÕimballo del prodotto per trovare 
tutte le informazioni relative 
allÕimballo e come gestirne il suo 
corretto smaltimento.
 

principale, scheda inverter, scheda 
display ecc.

Il produttore/venditore non pu˜ 
essere ritenuto responsabile in 
ogni caso in cui gli utenti finali non 
rispettano quanto sopra.

La disponibilitˆ dei pezzi di ricambio 
frigorifero che hai acquistato • di 10 
anni. 

Durante questo periodo saranno 
disponibili ricambi originali per il 
corretto funzionamento frigorifero.

La durata minima della garanzia del 
frigorifero acquistato • di 24 mesi.

Questo prodotto • dotato di una 
sorgente di illuminazione con classe 
energetica ÒGÓ.

La sorgente di illuminazione nel 
prodotto dovrˆ essere sostituita solo 
da professionisti nel campo della 
riparazione.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd 

en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd 
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing 
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de 
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
�t���)�F�M�Q�U���V���V�X���U�P�F�T�U�F�M���T�O�F�M���F�O���W�F�J�M�J�H���U�F���H�F�C�S�V�J�L�F�O��
�t���-�F�F�T���E�F���H�F�C�S�V�J�L�T�B�B�O�X�J�K�[�J�O�H���W�P�P�S�E�B�U���V���I�F�U���Q�S�P�E�V�D�U���J�O�T�U�B�M�M�F�F�S�U���F�O���H�F�C�S�V�J�L�U��
�t���7�P�M�H���E�F���J�O�T�U�S�V�D�U�J�F�T�
���J�O���I�F�U���C�J�K�[�P�O�E�F�S���E�J�F���N�F�U���C�F�U�S�F�L�L�J�O�H���U�P�U���W�F�J�M�J�H�I�F�J�E��
�t�� �#�F�X�B�B�S�� �E�F�� �H�F�C�S�V�J�L�T�B�B�O�X�J�K�[�J�O�H�� �P�Q�� �F�F�O�� �H�F�N�B�L�L�F�M�J�K�L�� �U�P�F�H�B�O�L�F�M�J�K�L�F�� �Q�M�B�B�U�T��

aangezien u deze later nodig kunt hebben. 
�t�� �%�B�B�S�O�B�B�T�U�� �N�P�F�U�� �V�� �P�P�L�� �E�F�� �B�O�E�F�S�F�� �E�P�D�V�N�F�O�U�F�O�
�� �E�J�F�� �C�J�K�� �V�X�� �Q�S�P�E�V�D�U�� �X�P�S�E�F�O��

geleverd, lezen.
�-�F�U���F�S�P�Q���E�B�U���E�F�[�F���H�F�C�S�V�J�L�T�B�B�O�X�J�K�[�J�O�H���P�P�L���W�P�P�S���B�O�E�F�S�F���N�P�E�F�M�M�F�O���L�B�O���H�F�M�E�F�O����

Symbolen en hun beschrijvingen
�%�F�[�F���J�O�T�U�S�V�D�U�J�F�I�B�O�E�M�F�J�E�J�O�H���C�F�W�B�U���E�F���W�P�M�H�F�O�E�F���T�Z�N�C�P�M�F�O��
C  Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A  Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en 

eigendommen.
B  Waarschuwing tegen elektrische spanning. 

!"#$%&'(!)C
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek 
uw model identiÞcatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"'&)
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1  Uw koelkast  

1. Afsluiting aan de bovenkant

2. �-�F�L�C�B�L

3. Binnenlampje & Thermostaatknop

4. �7�F�S�Q�M�B�B�U�T�C�B�S�F���T�D�I�B�Q�Q�F�O

5. �%�F�L�T�F�M���H�S�P�F�O�U�F�M�B�E�F

6. Groentelade

7. �7�F�S�T�U�F�M�C�B�S�F���W�P�F�U�K�F�T���W�P�P�S�B�B�O

8. �%�F�V�S�T�D�I�B�Q�Q�F�O

9. �&�J�F�S�S�F�L

10. Flessenrek

C �� �� �%�F�� �B�G�C�F�F�M�E�J�O�H�F�O�� �J�O�� �E�F�[�F�� �H�F�C�S�V�J�L�T�B�B�O�X�J�K�[�J�O�H�� �[�J�K�O�� �T�D�I�F�N�B�U�J�T�D�I�� �F�O�� �I�P�F�W�F�O��
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.

!

"

#
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2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende 
informatie goed te 
bestuderen.
�/�J�F�U���J�O�B�D�I�U�O�F�N�J�O�H��
van deze informatie kan 

verwondingen of materi‘le schade 
veroorzaken. 
In dat geval worden alle 
garanties en betrouw
b a a r h e i d s e n g a g e m e n t e n 

ongeldig.
Originele reserveonderdelen 

worden geleverd gedurende 
een periode van 10 jaar vanaf de 
product aankoopdatum.

Bedoeld gebruik

A

WAARSCHUWING : 
Indien het apparaat in 

zijn beschermingskap 
is of geplaatst is, 
zorg ervoor dat de 
ventilatieopeningen niet 
gedekt zijn. 

A

WAARSCHUWING:  
Gebruik geen 

mechanische apparaten 
of andere apparaten 
behalve apparaten 
welke door de producent 
worden geadviseerd om 
het proces voor ontdooien 
te versnellen.  

A

WAARSCHUWING�� 
Beschadig 

koelmiddelstroom circuit 
niet. 

A

WAARSCHUWING : 
Gebruik geen elektrische 

apparaten welke niet 
aanbevolen worden door 
de producent binnen 
de opslag ruimten voor 
voedsel.

A

WAARSCHUWING: 
Bewaar geen explosieve 

stoffen, zoals spuitbussen 
met een ontvlambaar 
drijfgas, in dit apparaat.

�%�J�U�� �B�Q�Q�B�S�B�B�U�� �J�T�� �P�O�U�X�P�S�Q�F�O��
om huiselijk gebruik of bij 
onderstaande soortgelijke 
gevallen gebruikt te worden.  
���� �7�P�P�S�� �I�F�U�� �H�F�C�S�V�J�L��

in personeel keukens bij 
winkels, bureaus en overige 
werkplaatsen;
���� �7�P�P�S�� �I�F�U�� �H�F�C�S�V�J�L�� �E�P�P�S��

klanten bij boerderijen en 
hotels, motels en overige 
plaatsen waar klanten kunnen 
verblijven.
���� �*�O�� �P�N�H�F�W�J�O�H�F�O�� �B�M�T��

hostels;
���� �4 �P �P �S �U �H �F �M �J �K �L �F��

toepassingen welke geen 
diensten in verband met eten 
bieden of die niet kleinhandelaar 
zijn.  

 Algemene veiligheid

�t�� Wanneer u het 
product wenst af te voeren, 
raden wij u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te 
raadplegen om de benodigde 
informatie en bevoegde 
instanties te leren kennen.
�t�� �3�B�B�E�Q�M�F�F�H���V�X��
bevoegde onderhoudsdienst 
voor alle vragen en 
problemen met betrekking 
�U�P�U���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U�����7�P�F�S��
geen ingrepen aan de 
koelkast uit en laat dit ook 
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niet door iemand anders 
doen zonder de bevoegde 
onderhoudsdienst op de 
hoogte te stellen.
�t�� �7�P�P�S���Q�S�P�E�V�D�U�F�O���N�F�U��
�F�F�O���E�J�F�Q�W�S�J�F�T�W�B�L�����&�F�U���H�F�F�O��
ijs of ijsblokjes meteen nadat 
u deze uit het diepvriesvak 
�I�F�F�G�U���H�F�I�B�B�M�E�����	�%�J�U���L�B�O��
bevriezing in uw mond 
veroorzaken.) 
�t�� �7�P�P�S���Q�S�P�E�V�D�U�F�O���N�F�U��
een diepvriesvak; Plaats 
geen flessen of blikjes met 
vloeibare dranken in het 
�E�J�F�Q�W�S�J�F�T�W�B�L���%�F�[�F���[�P�V�E�F�O��
kunnen barsten. 
�t�� �3�B�B�L���J�O�H�F�W�S�P�S�F�O��
levensmiddelen niet met de 
hand aan; deze kunnen aan 
uw hand vastplakken. 
�t�� �7�F�S�X�J�K�E�F�S���E�F���T�U�F�L�L�F�S��
uit uw koelkast voor u deze 
reinigt of ontdooit.
�t�� Bij het schoonmaken 
en ontdooien van de koelkast 
mogen geen stoom en 
stoomreinigers gebruikt 
�X�P�S�E�F�O�����%�F���T�U�P�P�N���L�B�O���J�O��
contact komen met de 
elektrische onderdelen en 
kortsluiting of een elektrische 
schok veroorzaken. 
�t�� Gebruik geen 
onderdelen van uw koelkast 
zoals de deur als steun of 
opstapje. 
�t�� Gebruik geen 
elektrische apparaten binnen 
in de koelkast.
�t�� Beschadig de 
onderdelen, waar de 

koelvloeistof circuleert, 
�O�J�F�U���E�P�P�S���C�P�P�S�����P�G��
�T�O�J�K�E�H�F�S�F�F�E�T�D�I�B�Q�����%�F��
koelvloeistof kan naar 
buiten geblazen worden 
wanneer de gasleidingen 
van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings 
worden doorboord en dit 
kan huidirritatie en oogletsel 
veroorzaken.
�t�� �%�F�L���P�G���C�M�P�L�L�F�F�S���E�F��
ventilatieopeningen van 
uw koelkast met geen enkel 
materiaal.
�t�� �&�M�F�L�U�S�J�T�D�I�F���U�P�F�T�U�F�M�M�F�O��
mogen enkel door bevoegde 
personen worden hersteld. 
�3�F�Q�B�S�B�U�J�F�T���E�J�F���E�P�P�S��
onbevoegde personen 
worden uitgevoerd kunnen 
een risico voor de gebruiker 
opleveren.
�t�� �4�M�V�J�U���J�O���H�F�W�B�M���W�B�O��
�T�U�P�S�J�O�H���P�G���U�J�K�E�F�O�T���P�O�E�F�S�I�P�V�E�T����
of reparatiewerken de 
stroomtoevoer van de 
koelkast af door de zekering 
eruit te draaien of de stekker 
van het apparaat eruit te 
trekken. 
�t�� Bij het uittrekken van 
de stekker deze niet aan de 
kabel uittrekken. 
�t�� Zorg ervoor dat 
alcoholische dranken rechtop 
worden bewaard met dop 
goed gesloten. 
�t�� Bewaar nooit 
spuitbussen met een 
ontvlambare of explosieve 
inhoud in de koelkast.

2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
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�t�� Gebruik geen andere 
mechanische gereedschappen 
of andere middelen om het 
ontdooiproces te versnellen 
dan deze aangeraden door de 
fabrikant.
�t�� �%�J�U���Q�S�P�E�V�D�U���J�T���O�J�F�U��
bestemd voor gebruik door 
�Q�F�S�T�P�O�F�O���N�F�U���F�F�O���G�Z�T�J�F�L�F�
��
zintuiglijke of mentale 
stoornis of ongeschoolde of 
onervaren mensen (inclusief 
kinderen) tenzij deze worden 
bijgestaan door een persoon 
die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid of die 
hen dienovereenkomstig 
instructies geeft bij het 
gebruik van het product
�t�� Gebruik geen 
beschadigde koelkast. Neem 
contact op met de dealer als u 
vragen heeft.
�t�� �&�M�F�L�U�S�J�T�D�I�F���W�F�J�M�J�H�I�F�J�E��
van uw koelkast wordt alleen 
gegarandeerd wanneer het 
�B�B�S�E�J�O�H�T�T�Z�T�U�F�F�N���J�O���V�X���I�V�J�T��
aan de normen voldoet.
�t�� Blootstelling van het 
product aan regen, sneeuw, 
zon en wind is gevaarlijk met 
betrekking tot de elektrische 
veiligheid.
�t�� Neem contact op met 
een bevoegde dienst wanneer 
de stroomkabel beschadigd is 
om zo gevaar te voorkomen.
�t�� �4�U�F�F�L���U�J�K�E�F�O�T��
installatie nooit de stekker 
van de koelkast in de 
�X�B�O�E�D�P�O�U�B�D�U�E�P�P�T�����&�S���C�F�T�U�B�B�U��

een kans op overlijden of 
serieus letsel.
�t�� �%�F�[�F���L�P�F�M�L�B�T�U���J�T���F�O�L�F�M��
bestemd voor het bewaren 
�W�B�O���W�P�F�E�T�F�M�����)�J�K���N�B�H���O�J�F�U���W�P�P�S��
andere doeleinden worden 
gebruikt.
�t�� �)�F�U���M�B�C�F�M���N�F�U��
technische specificaties 
bevindt zich aan de 
linkerwand binnenin de 
koelkast.
�t�� �4�M�V�J�U���K�F���L�P�F�M�L�B�T�U���O�P�P�J�U��
aan op energiebesparende 
�T�Z�T�U�F�N�F�O�����E�F�[�F���L�V�O�O�F�O���E�F��
koelkast beschadigen.
�t�� Als er zich een blauwe 
lamp in uw koelkast bevindt, 
kijk hier dan niet voor een 
lange tijd in met het blote oog 
of met optische hulpmiddelen. 
Wacht minstens 5 minuten 
met het inschakelen van de 
koelkast na stroomuitval bij 
manueel bediende koelkasten.
�t�� �%�F�[�F��
gebruikershandleiding moet 
aan de nieuwe eigenaar 
van het toestel gegeven 
worden wanneer het toestel 
doorgegeven wordt.
�t�� �7�F�S�N�J�K�E���T�D�I�B�E�F��
aan de stroomkabel bij 
transport van de koelkasten. 
�%�F���L�B�C�F�M���Q�M�P�P�J�F�O���L�B�O���W�V�V�S��
veroorzaken. Plaats geen 
zware voorwerpen op de 
stroomkabel. 
�t�� �3�B�B�L���E�F���T�U�F�L�L�F�S��
niet aan met natte handen 
wanneer deze in het 
stopcontact wordt geplaatst.
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�t�� Plaats de stekker 
van de koelkast niet in 
het stopcontact als dit 
stopcontact los is.
�t�� �&�S���N�B�H���P�N��
veiligheidsredenen geen 
water rechtstreeks op de 
�C�J�O�O�F�O�����P�G���C�V�J�U�F�O�E�F�M�F�O���W�B�O��
het toestel gesproeid worden.
�t�� �4�Q�S�P�F�J���H�F�F�O���T�U�P�G�G�F�O��
met ontvlambare gassen 
zoals propaangas dichtbij de 
koelkast om gevaar op vuur en 
ontploffing te voorkomen.
�t�� Plaats geen containers 
gevuld met water op de 
koelkast; dit kan bij morsen 
elektrische schokken of vuur 
veroorzaken.
�t�� �-�B�B�E���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U���O�J�F�U��
te vol met voedsel. Indien de 
koelkast overladen is, kan 
voedsel naar beneden vallen 
bij het openen en u kwetsen 
of de koelkast beschadigen. 
�t�� Plaats geen objecten 
op de koelkast; deze kunnen 
naar beneden vallen wanneer 
u de deur open of dicht doet.
�t�� Producten 
die een nauwkeurige 
temperatuurregeling 

nodig hebben (vaccins, 
hittegevoelige medicatie, 
wetenschappelijke materialen, 
enz.) mogen niet in koelkast 
bewaard worden.
�t�� �%�F���L�P�F�M�L�B�T�U���N�P�F�U��
worden losgekoppeld indien 
deze langdurig niet wordt 
�H�F�C�S�V�J�L�U�����&�F�O���N�P�H�F�M�J�K�L��
probleem met de stroomkabel 
kan vuur veroorzaken.
�t�� �%�F���L�P�F�M�L�B�T�U���L�B�O��
bewegen als de stelvoetjes 
niet juist op de vloer worden 
�W�B�T�U�H�F�[�F�U�����%�F���T�U�F�M�W�P�F�U�K�F�T���K�V�J�T�U��
vastzetten op de vloer kan 
voorkomen dat de koelkast 
beweegt.
�t�� �)�F�G���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U��
niet aan het handvat bij 
verplaatsing. Anders breekt 
het.
�t�� Als u het product 
naast een andere koelkast of 
diepvriezer plaatst, moet de 
afstand hiertussen minstens 
8 cm zijn. Anders kunnen 
aaneensluitende zijwanden 
nat worden.
�t�� Gebruik het product 
�O�P�P�J�U���B�M�T���E�F���T�F�D�U�J�F���C�P�W�F�O����
of achteraan op het 
product dat elektronische 
printplaten bevat, geopend 
is (elektronische printplaat 
deksel) (1).  
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Voor modellen met een 
drinkfontein

�t�� �%�F���E�S�V�L���W�B�O���E�F���L�P�V�E��
waterinlaat mag maximum 
8 bar bedragen. Als uw 
waterdruk hoger is dan 5,5 
bar moet u een drukbegrenzer 
gebruiken in uw netwerk. Als u 
niet weet hoe u uw waterdruk 
kunt controleren, moet u hulp 
vragen van een professionele 
loodgieter.
�t�� Als het risico bestaat 
op een waterslageffect in 
uw installatie moet u altijd 
een waterslag preventie 
apparatuur installeren. 
�3�B�B�E�Q�M�F�F�H���F�F�O���Q�S�P�G�F�T�T�J�P�O�F�M�F��
loodgieter als u niet zeker 
bent of er een waterslageffect 
aanwezig is in uw installatie.
�t�� Installeer deze niet 
op de warme waterinlaat. 
Neem de nodige 
maatregelen tegen het 
bevriezen van de leidingen. 

�%�F���X�B�U�F�S�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S��
bedrijfsinterval moet 
�N�J�O�J�N�V�N�����
���¡�$���F�O���N�B�Y�J�N�V�N��
�����¡�$���[�J�K�O��
�t�� Gebruik enkel 
drinkwater.

Kinderbeveiliging

�t�� Indien de deur een slot heeft, 
moet de sleutel buiten het 
bereik van kinderen worden 
gehouden.

�t�� Kinderen moeten onder 
toezicht staan om te 
voorkomen dat ze met het 
product knoeien.

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen 
voor afvoeren van het 
restproduct: 

�%�J�U�� �Q�S�P�E�V�D�U�� �W�P�M�E�P�F�U��
�B�B�O�� �E�F�� �&�6���S�J�D�I�U�M�J�K�O��
�8�&�&�&�� �	����������������
�&�6�
���� �� �%�J�U�� �Q�S�P�E�V�D�U�� �J�T��
voorzien van een 
�D�M�B�T�T�J�G�J�D�B�U�J�F�T�Z�N�C�P�P�M��

voor afvalsortering van 
elektrische en elektronische 
�B�Q�Q�B�S�B�U�V�V�S���	�8�&�&�&�
��
�%�J�U�� �Q�S�P�E�V�D�U�� �X�F�S�E�� �W�F�S�W�B�B�S�E�J�H�E��

uit onderdelen en materialen 
van hoge kwaliteit die 
hergebruikt kunnen worden 
�F�O�� �H�F�T�D�I�J�L�U�� �[�J�K�O�� �W�P�P�S�� �S�F�D�M�Z�D�M�J�O�H����
Gooi het restproduct aan het 
einde van zijn levensduur niet 
weg bij normaal huishoudelijk 
of ander afval. Breng het 
naar het verzamelpunt voor 
�S�F�D�Z�D�M�J�O�H�� �W�B�O�� �F�M�F�L�U�S�J�T�D�I�F�� �F�O��
elektronische apparatuur. 
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�3�B�B�E�Q�M�F�F�H�� �V�X�� �Q�M�B�B�U�T�F�M�J�K�L�F��
autoriteiten om te weten waar u 
deze verzamelpunten aantreft.

Voldoet aan RoHS-richtlijn:

�)�F�U�� �E�P�P�S�� �V�� �B�B�O�H�F�L�P�D�I�U�F��
�Q�S�P�E�V�D�U�� �W�P�M�E�P�F�U�� �B�B�O�� �E�F�� �&�6��
�S�J�D�I�U�M�J�K�O�� �3�P�)�4�� �	�����������������&�6�
������
�)�F�U�� �C�F�W�B�U�� �H�F�F�O�� �T�D�I�B�E�F�M�J�K�L�F�� �F�O��
verboden materialen die in deze 
richtlijn zijn opgenomen.

HC-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw 
product R600a bevat: 
�%�J�U�� �H�B�T�� �J�T�� �P�O�U�W�M�B�N�C�B�B�S���� �;�P�S�H��

daarom tijdens gebruik en 
�U�S�B�O�T�Q�P�S�U�� �E�B�U�� �I�F�U�� �L�P�F�M�T�Z�T�U�F�F�N��
en de leidingen niet beschadigd 
�S�B�L�F�O���� �*�O�� �I�F�U�� �H�F�W�B�M�� �W�B�O�� �T�D�I�B�E�F����
houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen 
die kunnen veroorzaken dat het 
product vuur vat en ventileer 
de ruimte waarin de unit is 
geplaatst. 
Negeer deze waarschuwing 
als het koelsysteem van uw 
product R134a bevat. 
�)�F�U�� �U�Z�Q�F�� �H�B�T�� �E�B�U�� �J�O�� �E�J�U��

product wordt gebruikt staat 
�W�F�S�N�F�M�E�� �P�Q�� �E�F�� �U�Z�Q�F���F�U�J�L�F�U�� �B�B�O��
de linkerwand binnenin de 
koelkast.
Gooi het product nooit in vuur 

voor verwijdering.

Aanwijzingen ter 
besparing van energie

�t�� �)�P�V�E���E�F���E�F�V�S�F�O���W�B�O��
uw koelkast niet lang open.
�t�� Plaats geen warme 
levensmiddelen of dranken in 
de koelkast.

�t�� Overlaad de koelkast 
niet zodat luchtcirculatie 
aan de binnenzijde niet 
geblokkeerd wordt.
�t�� Plaats de koelkast 
niet in direct zonlicht of naast 
warmteafgevende apparaten 
zoals een oven, vaatwasser 
�P�G���S�B�E�J�B�U�P�S�����)�P�V�E���V�X���L�P�F�M�L�B�T�U��
minstens 30 cm verwijderd 
van warmteafgevende 
bronnen en minstens 5 cm van 
elektrische ovens.
�t�� Bewaar uw 
levensmiddelen in gesloten 
bakjes.
�t�� �7�P�P�S���Q�S�P�E�V�D�U�F�O��
met een diepvriesvak; 
�6���L�V�O�U���F�F�O���N�B�Y�J�N�B�M�F��
hoeveelheid voedsel in 
de diepvries bewaren 
wanneer u de schappen 
of lade uit de diepvries 
�W�F�S�X�J�K�E�F�S�U�����%�F���X�B�B�S�E�F���W�P�P�S��
energieconsumptie van uw 
diepvries werd vastgesteld 
door verwijdering van de 
diepvries schappen of laden 
en onder de maximum 
�I�P�F�W�F�F�M�I�F�J�E�����&�S���C�F�T�U�B�B�U���H�F�F�O��
risico bij het gebruik van een 
schap of lade volgens de 
vorm en grootte van het in te 
vriezen voedsel.
�t�� Bevroren voedsel in 
het koelgedeelte ontdooien 
laat toe om energie te 
besparen en behoudt de 
voedselkwaliteit.
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3  Installatie
B  Indien de informatie die in deze 

gebruikershandleiding wordt 
gegeven, niet wordt opgevolgd, is de 
fabrikant in geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing 
van een koelkast

1. �6�X���L�P�F�M�L�B�T�U���N�P�F�U���W�B�O���E�F���T�U�S�P�P�N��
�[�J�K�O���B�G�H�F�T�M�P�U�F�O�����7�P�P�S���I�F�U���W�F�S�W�P�F�S��
van uw koelkast moet deze leeg zijn 
gemaakt en gereinigd.

2. �7�P�P�S�E�B�U���E�F�[�F���X�P�S�E�U���W�F�S�Q�B�L�U�
��
moeten schappen, accessoires, 
groentelade, enz. in de koelkast 
worden vastgemaakt met tape en 
�C�F�T�D�I�F�S�N�E���[�J�K�O���U�F�H�F�O���T�U�P�U�F�O�����%�F��
verpakking dient met dikke tape of 
geschikt touw worden ingebonden 
en de vervoerregels op de 
verpakking dienen strikt te worden 
nageleefd.

3. Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport 
of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt,

�$�P�O�U�S�P�M�F�F�S�� �I�F�U�� �W�P�M�H�F�O�E�F�� �W�P�P�S�E�B�U�� �V��
�V�X���L�P�F�M�L�B�T�U���H�B�B�U���H�F�C�S�V�J�L�F�O��
1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals 

hieronder afgebeeld. Plastic 
wiggen zijn bedoeld om afstand te 
houden, om zo een luchtcirculatie 
te behouden tussen uw koelkast en 
�E�F���N�V�V�S�����	�%�F���B�G�C�F�F�M�E�J�O�H���J�T���T�M�F�D�I�U�T��
een schets en is niet gelijk aan uw 
product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. �4�M�V�J�U���E�F���T�U�F�L�L�F�S���W�B�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U��
aan op het stopcontact. Als de 
koelkastdeur wordt geopend, gaat 
de binnenverlichting van de koelkast 
aan.

4. Als de compressor begint te 
�E�S�B�B�J�F�O�
���L�P�N�U���F�S���F�F�O���H�F�M�V�J�E���W�S�J�K�����%�F��
vloeistof en de gassen die zich in 
�I�F�U���L�P�F�M�T�Z�T�U�F�F�N���C�F�W�J�O�E�F�O�
���[�P�V�E�F�O��
ook wat lawaai kunnen veroorzaken 
zelfs wanneer de compressor niet 
�X�F�S�L�U�����%�J�U���J�T���O�P�S�N�B�B�M����

5. �%�F���C�V�J�U�F�O�L�B�O�U���W�B�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U��
�L�B�O���X�B�S�N���B�B�O�W�P�F�M�F�O�����%�J�U���J�T��
�O�P�S�N�B�B�M�����%�F�[�F���P�Q�Q�F�S�W�M�B�L�L�F�O���[�J�K�O��
bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting

�4�M�V�J�U���V�X���B�Q�Q�B�S�B�B�U���B�B�O���P�Q���F�F�O���H�F�B�B�S�E��
stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit.
�#�F�M�B�O�H�S�J�K�L��

�t�� �%�F���B�B�O�T�M�V�J�U�J�O�H���N�P�F�U���J�O���O�B�M�F�W�J�O�H���[�J�K�O��
met nationale voorschriften.

�t�� �%�F���T�U�S�P�P�N�T�U�F�L�L�F�S���N�P�F�U���O�B��
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.
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�t�� �&�M�F�L�U�S�J�T�D�I�F���W�F�J�M�J�H�I�F�J�E���W�B�O���V�X��
koelkast wordt alleen gegarandeerd 
�X�B�O�O�F�F�S���I�F�U���B�B�S�E�J�O�H�T�T�Z�T�U�F�F�N���J�O���V�X��
huis aan de normen voldoet.

�t�� �)�F�U���W�P�M�U�B�H�F���P�Q���I�F�U���F�U�J�L�F�U���E�B�U��
zich links binnenin uw product 
bevindt moet gelijk zijn aan uw 
netstroomvoltage.

�t�� Verlengkabels en verdeelstekkers 
mogen voor aansluiting niet 
worden gebruikt.

B ���&�F�O���C�F�T�D�I�B�E�J�H�E�F���T�U�S�P�P�N�L�B�C�F�M��
kabel moet door een gekwalificeerd 
elektricien worden vervangen.

B ���)�F�U���Q�S�P�E�V�D�U���N�B�H���O�J�F�U���J�O���X�F�S�L�J�O�H��
worden gesteld voordat het 
�H�F�S�F�Q�B�S�F�F�S�E���J�T�����&�S���C�F�T�U�B�B�U���B�O�E�F�S�T��
gevaar op een elektrische schok!

Afvoeren van de 
verpakking

�%�F�� �W�F�S�Q�B�L�L�J�O�H�T�N�B�U�F�S�J�B�M�F�O�� �L�V�O�O�F�O��
�H�F�W�B�B�S�M�J�K�L���[�J�K�O���W�P�P�S���L�J�O�E�F�S�F�O�����)�P�V�E���I�F�U��
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg 
met het normale huishoudafval, maar 
maak gebruik van ophaalplaatsen 
voor verpakkingen die door lokale 
autoriteiten zijn aangewezen .

�%�F�� �W�F�S�Q�B�L�L�J�O�H�� �W�B�O�� �V�X�� �L�P�F�M�L�B�T�U��
is vervaardigd uit herbruikbare 
materialen.

Afvoeren van uw oude 
koelkast

�7�P�F�S���V�X���P�V�E�F���L�P�F�M�L�B�T�U���B�G���[�P�O�E�F�S���I�F�U��
milieu op enige wijze te schaden.
�t�� �6���L�V�O�U���V�X���C�F�W�P�F�H�E�F���E�F�B�M�F�S���P�G���I�F�U��

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van 
uw koelkast.

�7�P�P�S�E�B�U�� �V�� �V�X�� �L�P�F�M�L�B�T�U�� �B�G�W�P�F�S�U�
��
snijd de elektrische stekker af. 
Indien het apparaat is uitgevoerd 
met deursluitingen, dit slot dan 
onbruikbaar maken om kinderen 
tegen gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

A  Als de toegangsdeur van de 
kamer waarin de koelkast wordt 
ge•nstalleerd niet breed genoeg is 
voor de koelkast om erdoor te passen, 
bel dan de bevoegde dienst zodat 
deze de deuren van uw koelkast kan 
verwijderen en de koelkast zijdelings 
door de deur kan. 
1.  Installeer uw koelkast op een plaats 

waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt.

2. �)�P�V�E���V�X���L�P�F�M�L�B�T�U���V�J�U���E�F���C�V�V�S�U���W�B�O��
warmtebronnen, vochtige plaatsen 
en direct zonlicht.

3. �&�S���N�P�F�U���H�F�T�D�I�J�L�U�F���M�V�D�I�U�W�F�O�U�J�M�B�U�J�F��
rond uw koelkast zijn om een 
effici‘nte werking te verkrijgen. 
Als de koelkast in een uitsparing 
in de muur wordt geplaatst, moet 
er minstens 5 cm afstand zijn 
ten opzichte van het plafond en 
minstens 5 cm ten opzichte van 
de muur. Plaats uw product niet 
op materialen zoals een kleden of 
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.
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Stelvoetjes aanpassen

Wanneer uw koelkast niet waterpas 
staat; 

�6���L�V�O�U���V�X���L�P�F�M�L�B�T�U���X�B�U�F�S�Q�B�T���T�U�F�M�M�F�O��
door aan de stelvoetjes te draaien 
zoals getoond in de afbeelding. 
�%�F�� �I�P�F�L�� �W�B�O�� �I�F�U�� �T�U�F�M�W�P�F�U�K�F�� �X�P�S�E�U��
verlaagd wanneer u in de richting 
van de zwarte pijl draait en verhoogd 
wanneer u in de tegenovergestelde 
richting draait. Wanneer iemand u 
hierbij helpt door de koelkast lichtjes 
op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces.

Het vervangen van de lamp 

�0�N�� �E�F�� �M�B�N�Q���M�F�E�� �W�P�P�S�� �E�F��
binnenverlichting van uw koelkast 
te vervangen, bel uw bevoegde 
onderhoudsdienst.

�%�F�� �M�B�N�Q�� �P�G�� �M�B�N�Q�F�O�� �W�P�P�S�[�J�F�O�� �J�O��
dit apparaat mogen niet worden 
gebruikt voor de verlichting van 
�I�V�J�T�I�P�V�E�F�M�J�K�L�F�� �S�V�J�N�U�F�O���� �)�F�U�� �C�F�P�P�H�E�F��
gebruik van deze lamp is de gebruiker 
te helpen etenswaren op veilige en 
�D�P�N�G�P�S�U�B�C�F�M�F�� �X�J�K�[�F�� �J�O�� �E�F�� �L�P�F�M�L�B�T�U��
diepvriezer te plaatsen.

�%�F���M�B�N�Q�F�O���E�J�F���J�O���E�J�U���B�Q�Q�B�S�B�B�U���X�P�S�E�F�O��
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
�F�Y�U�S�F�N�F�� �G�Z�T�J�F�L�F�� �P�N�T�U�B�O�E�J�H�I�F�E�F�O�
��
zoals temperaturen beneden de 
�������¡�$��

5. �%�J�U���Q�S�P�E�V�D�U���W�F�S�F�J�T�U���F�F�O���H�P�F�E�F��
luchtcirculatie om effici‘nt 
te kunnen werken. Als het 
product in een muurnis wordt 
geplaatst, moet u ten minste 5 
cm tussenruimte laten tussen 
het product en het plafond, de 
achterwand en de muren.

6. Als het product in een muurnis 
wordt geplaatst, moet u ten 
minste 5 cm tussenruimte laten 
tussen het product en het plafond, 
de achterwand en de muren. 
�$�P�O�U�S�P�M�F�F�S���P�G���I�F�U���U�V�T�T�F�O�S�V�J�N�U�F��
beveiligingsonderdeel met de 
muur achteraan aanwezig is 
(indien geleverd met het product). 
Als dit onderdeel niet beschikbaar 
is, of als het verloren is gegaan 
of gevallen, moet u het product 
zodanig positioneren dat er ten 
minste 5 cm tussenruimte is 
tussen het product en de muren 
�W�B�O���E�F���L�B�N�F�S�����%�F���U�V�T�T�F�O�S�V�J�N�U�F��
achteraan is belangrijk voor 
de effici‘nte werking van het 
product.
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De deuren omkeren

Ga verder in numerieke volgorde.

1

60¡

5

2

3

4

8
9

7

6
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4   Voorbereiding

C���7�P�P�S���F�F�O���W�S�J�K�T�U�B�B�O�E���B�Q�Q�B�S�B�B�U�������E�J�U��
koelend apparaat is niet bedoeld 
voor gebruik als een ingebouwd 
apparaat";.

C ���6�X���L�P�F�M�L�B�T�U���N�P�F�U���X�P�S�E�F�O��
ge•nstalleerd op minstens 30 cm 
afstand van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale verwarming en 
kachels en op minstens 5 cm afstand 
�W�B�O���F�M�F�L�U�S�J�T�D�I�F���P�W�F�O�T�����%�F���L�P�F�M�L�B�T�U��
mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

�� �%�F���P�N�H�F�W�J�O�H�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S���W�B�O��
de kamer waarin u de koelkast 
�J�O�T�U�B�M�M�F�F�S�U���E�J�F�O�U���N�J�O�T�U�F�O�T�����¡�$���U�F��
zijn. In verband met effici‘ntie wordt 
gebruik van uw koelkast in koudere 
omstandigheden niet aanbevolen.

C���$�P�O�U�S�P�M�F�F�S���P�G���E�F���C�J�O�O�F�O�[�J�K�E�F���W�B�O���V�X��
koelkast volledig schoon is.

C Bij installatie van twee koelkasten 
naast elkaar, moeten de koelkasten 
op een afstand van minstens 2 cm 
van elkaar worden geplaatst.

C Wanneer u de koelkast voor de 
eerste keer in gebruik neemt, 
gelieve tijdens de eerste zes uur 
de volgende instructies in acht te 
nemen.

�� �������%�F���E�F�V�S���O�J�F�U���S�F�H�F�M�N�B�U�J�H���P�Q�F�O�F�O��

�� �������,�P�F�M�L�B�T�U���N�P�F�U���J�O���C�F�E�S�J�K�G���H�F�T�U�F�M�E��
worden zonder levensmiddelen.

�� �������%�F���T�U�F�L�L�F�S���W�B�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U���O�J�F�U��
uittrekken. Indien er zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in 
het deel "Aanbevolen oplossingen 
voor problemen".

C Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport 
of verhuizen.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Gebruik van uw koelkast

�%�F�� �X�F�S�L�J�O�H�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S�� �X�P�S�E�U��
geregeld via de temperatuursturing.

1 = Laagste koelinstelling 
(Warmste instelling)
5 = Hoogste koelinstelling 
(Koudste instelling)

(Of)
Min. = Laagste koelstand 
(Warmste instelling)
Max. = Hoogste koelstand 
(Koudste instelling) 

�%�F���H�F�N�J�E�E�F�M�E�F���L�P�F�M�L�B�T�U�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S��
�N�P�F�U���P�O�H�F�W�F�F�S���������¡�$���C�F�E�S�B�H�F�O��

Kies een stand afhankelijk van de 
gewenste temperatuur.

�6�� �L�V�O�U�� �E�F�� �X�F�S�L�J�O�H�� �W�B�O�� �V�X��
apparaat uitschakelen door de 
thermostaatknop in de stand "0" te 
draaien.

Merk op dat er in het koelgebied 
verschillende temperaturen zijn.

�)�F�U�� �L�P�V�E�T�U�F�� �H�F�E�F�F�M�U�F�� �C�F�W�J�O�E�U�� �[�J�D�I��
onmiddellijk boven het groentevak.

�%�F�� �C�J�O�O�F�O�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S�� �I�B�O�H�U�� �P�P�L��
af van de omgevingstemperatuur, 
hoe vaak de deur geopend wordt en 
de hoeveelheid voedsel die binnenin 
bewaard wordt.    

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt 
de temperatuur in de koelkast.

�)�F�U���J�T���E�B�B�S�P�N���S�B�B�E�[�B�B�N���P�N���E�F���E�F�V�S��
na elk gebruik zo snel mogelijk te 
sluiten.

�7�F�S�X�J�K�E�F�S���C�J�K���F�F�O���P�N�H�F�W�J�O�H�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S��
�W�B�O���C�P�W�F�O���E�F���������¡�$���E�F���V�J�U�M�F�L�C�B�L���W�P�P�S���F�F�O��
betere koelprestatie.

�)�F�U�� �L�P�V�E�T�U�F�� �H�F�E�F�F�M�U�F�� �C�F�W�J�O�E�U�� �[�J�D�I��
onmiddellijk onder het vriesvak.

Bij een hoge vochtigheidsgraad kan 
condensatie op uw koelkast ontstaan; 
�E�J�U�� �J�T�� �H�F�F�O�� �G�P�V�U���� �%�J�U�� �L�B�O�� �B�G�H�F�O�P�N�F�O��
worden met een droge doek volgens de 
veiligheidsinstructies. IJsafzetting, rijp 
en condensatie zijn normaal voor het 
vriesvak en het waterafvoerreservoir.

�)�F�U�� �X�B�U�F�S�� �E�B�U�� �B�G�L�P�N�T�U�J�H�� �J�T�� �W�B�O��
het ontdooien loopt weg via de 
wateropvanggroef en stroomt in de 
verdamper via de afvoerleiding en 
verdampt daar zelf.

Ontdooien van het 
apparaat

Overmatige ijsvorming op de 
wanden van de diepvriezer kan de 
koelprestaties van uw apparaat 
nadelig be•nvloeden.

Ontdooi uw apparaat dus minstens 
twee keer per jaar of telkens wanneer 
de ijslaag dikker is dan 7 mm. 

Ontdooi het apparaat wanneer het 
zo goed als of helemaal leeg is.



NL16

Neem het voedsel uit. Wikkel 
het voedsel in verschillende lagen 
krantenpapier of in een deken, en 
bewaar ze op een koude plaats.

Trek de stekker uit het stopcontact 
of schakel de zekering uit voordat u 
met ontdooien begint.

�7�F�S�X�J�K�E�F�S���E�F���U�P�F�C�F�I�P�S�F�O���	�E�F���S�F�L�L�F�O�
��
de laden, enz.) uit het apparaat en 
gebruik een geschikte bak om het 
dooiwater op te vangen.

Gebruik indien nodig een spons of 
een zachte doek om het dooiwater in 
de vakken te verwijderen.  

�-�B�B�U�� �E�F�� �E�F�V�S�� �U�J�K�E�F�O�T�� �I�F�U�� �P�O�U�E�P�P�J�F�O��
open.

Plaats bakken met warm water in 
het apparaat om het ontdooien te 
versnellen.

Gebruik nooit elektrische apparatuur, 
�P�O�U�E�P�P�J�T�Q�S�B�Z�T�� �P�G�� �Q�V�O�U�J�H�F�� �P�G�� �T�D�I�F�S�Q�F��
voorwerpen zoals messen of vorken 
om het ijs te verwijderen.

Nadat het ontdooien klaar is, reinig 
de binnenkant.

�4�U�F�F�L�� �E�F�� �T�U�F�L�L�F�S�� �W�B�O�� �I�F�U�� �B�Q�Q�B�S�B�B�U��
�P�Q�O�J�F�V�X�� �J�O�� �I�F�U�� �T�U�P�Q�D�P�O�U�B�D�U���� �-�F�H�� �E�F��
ingevroren etenswaren in de laden en 
schuif deze in de diepvriezer.

�4�D�I�B�L�F�M���W�P�P�S�E�B�U���V���I�F�U���P�O�U�E�P�P�J�Q�S�P�D�F�T��
begint voor uw veiligheid de 
stroomonderbreker uit en trek de 
stekker uit het stopcontact.

Tijdens het ontdooien dient de 
regelklep van de verdampingsbak in 
de wintermodus te worden gezet. Na 
het ontdooien kan deze naar wens in 
�E�F�� �[�P�N�F�S���� �P�G�� �X�J�O�U�F�S�N�P�E�V�T�� �X�P�S�E�F�O��
gezet.

Koelen

Bewaren van voedsel

�)�F�U���L�P�F�M�L�B�T�U�H�F�E�F�F�M�U�F���E�J�F�O�U���W�P�P�S���I�F�U��
bewaren van verse etenswaren en 
dranken.

Bewaar melkproducten in het 
daartoe bedoelde vak in de koelkast.

Flessen kunnen in de flessenhouder 
worden gezet of in het flessenvak van 
de deur.

�3�B�V�X�� �W�M�F�F�T�� �L�B�O�� �I�F�U�� �C�F�T�U�� �X�P�S�E�F�O��
�C�F�X�B�B�S�E�� �J�O�� �F�F�O�� �Q�P�M�Z�F�U�I�Z�M�F�F�O�� �[�B�L��
onderaan in de koelkast.  

�-�B�B�U���I�F�U�F���W�P�F�E�J�O�H�T�X�B�S�F�O���F�O���E�S�B�O�L�F�O��
eerst afkoelen tot kamertemperatuur 
voor u ze in de koelkast plaatst.

�t���-�F�U���P�Q
Bewaar geconcentreerde alcohol 

in blik enkel rechtopstaand en goed 
afgesloten.
�t���-�F�U���P�Q

Bewaar geen explosieve 
bestanddelen of containers 
met ontvlambaar drijfgas 
(slagroomverdelers, spuitbussen, 
enz.) in het apparaat.

�&�S���C�F�T�U�B�B�U���F�F�O���L�B�O�T���P�Q���F�Y�Q�M�P�T�J�F��
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!

"
MODE A

MODE B

�%�F�� �S�F�H�F�M�L�M�F�Q�� �W�B�O�� �E�F�� �W�F�S�E�B�N�Q�C�B�L��
dient te worden gebruikt zoals 
hieronder beschreven om de 
gewenste temperatuur in de ruimte 
te behouden naar gelang van de 
�P�N�H�F�W�J�O�H�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S���� �)�J�K�� �I�F�F�G�U��
een wintermodus voor een koude 
omgevingstemperatuur en een 
zomermodus voor een warme 
omgevingstemperatuur.

�;�0�.�&�3�.�0�%�6�4
(Als een koelere temperatuur van de 

ruimte nodig is.)

�8�*�/�5�&�3�.�0�%�6�4
(Als een warmere temperatuur van 

de ruimte nodig is.)

�%�F�� �H�F�U�P�P�O�E�F�� �U�B�Q�T�� �U�P�F�M�P�Q�F�O�E�F��
uitstulping is onderdeel van het 
ontwerp en heeft geen invloed op het 
�L�P�F�M�T�Z�T�U�F�F�N��
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6   Onderhoud en reiniging
A  Gebruik nooit benzine, benzeen of 

gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B  Wij bevelen aan dat u de stekker 
uit het toestel trekt voordat u met 
reinigen begint.

B  Gebruik nooit scherpe voorwerpen, 
zeep, huishoudproducten, 
afwasmiddel of boenwas om te 
poetsen.

C In producten die geen No Frost 
hebben ontstaan er op de 
achterwand van het koelvak 
waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er 
nooit olie op soortgelijke middelen 
op.

C Gebruik uitsluitend licht vochtige 
microvezeldoeken om de buitenkant 
van het product schoon te maken. 
�4�Q�P�O�[�F�O���F�O���B�O�E�F�S�F���T�P�P�S�U�F�O��
schoonmaakdoeken kunnen het 
oppervlak krassen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast 
van uw koelkast schoon te maken en 
wrijf deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, 
uitgewrongen in een oplossing van 
ŽŽn koffielepel natriumbicarbonaat 
voor 50 cl water, om de binnenkant 
schoon te maken en wrijf vervolgens 
droog.

B  Zorg ervoor dat er geen water in 
de lamp en andere elektrische 
onderdelen binnensijpelt.

B  Als uw koelkast voor een lange 
periode niet zal worden gebruikt, 
trek dan de stroomkabel uit, 
verwijder alle etenswaren, maak de 
koelkast schoon en laat de deur op 
een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na 
om u ervan te overtuigen dat ze 
schoon en vrij van etensresten zijn.

A  Om deurroosters te verwijderen, 
verwijder de inhoud en druk 
het deurrooster vervolgens 
eenvoudigweg naar boven vanaf de 
basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen 
of water dat chloor bevat om de 
buitenkant en de verchroomde 
onderdelen van het product te 
�S�F�J�O�J�H�F�O�����$�I�M�P�P�S���W�F�S�P�P�S�[�B�B�L�U���D�P�S�S�P�T�J�F��
op dergelijke metalen oppervlakken.

A Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, 
benzine, benzeen, was, etc. Zo 
niet zullen stempels op plastic 
onderdelen loskomen en kunnen 
vervormingen optreden. Gebruik 
warm water en een zachte doek om 
te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast 
�J�O���P�O�B�G�H�F�E�J�D�I�U�F���C�B�L�K�F�T�����%�F�[�F��
kunnen de plastic oppervlakken van 
uw koelkast beschadigen. Mocht 
u olie morsen op de kunststof 
oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm 
water en spoel af.
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7  Fouten opsporen

�$�P�O�U�S�P�M�F�F�S�� �E�F�� �W�P�M�H�F�O�E�F�� �Q�V�O�U�F�O��
voordat u de onderhoudsdienst belt. 
�%�J�U�� �L�B�O�� �V�� �U�J�K�E�� �F�O�� �H�F�M�E�� �C�F�T�Q�B�S�F�O���� �%�F�[�F��
lijst omvat regelmatige klachten die niet 
voortkomen uit defect vakmanschap 
�P�G�� �N�B�U�F�S�J�B�B�M�H�F�C�S�V�J�L���� �)�F�U�� �J�T�� �N�P�H�F�M�J�K�L�� �E�B�U��
bepaalde functies die hier beschreven 
zijn niet tot uw product behoren.

�%�F���L�P�F�M�L�B�T�U���X�F�S�L�U���O�J�F�U����
�t�� �%�F���T�U�F�L�L�F�S���[�J�U���O�J�F�U���P�Q���E�F���K�V�J�T�U�F��

manier in het stopcontact. >>>Zorg 
ervoor dat de stekker veilig in het 
stopcontact wordt geplaatst.

�t�� �%�F���[�F�L�F�S�J�O�H���W�B�O���I�F�U���T�U�P�Q�D�P�O�U�B�D�U��
waarop de koelkast is aangesloten 
of de hoofdzekering is gesprongen. 
�������$�P�O�U�S�P�M�F�F�S���E�F���[�F�L�F�S�J�O�H��

�$�P�O�E�F�O�T�W�P�S�N�J�O�H���M�B�O�H�T���E�F���X�B�O�E���W�B�O��
�I�F�U�� �L�P�F�M�H�F�E�F�F�M�U�F�� �	�.�6�-�5�*�� �;�0�/�&�
�� �$�0�0�-��
�$�0�/�5�3�0�-���F�O���'�-�&�9�*���;�0�/�&�
��
�t�� Omgeving is erg koud. >>>Plaats de 

koelkast niet in een ruimte waar de 
temperatuur lager kan worden dan 
�����¡�$��

�t�� �%�F���E�F�V�S���W�B�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U���X�F�S�E��
regelmatig open gemaakt. 
>>>Open en sluit de deur van de 
koelkast niet te veel.

�t�� Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats 
de koelkast niet in een vochtige 
ruimte.

�t�� �7�P�F�E�T�F�M���N�F�U���W�F�F�M���W�M�P�F�J�T�U�P�G�G�F�O��
wordt in open bakjes bewaard. 
>>>Bewaar dit soort voedsel in 
gesloten bakjes.

�t�� �%�F���E�F�V�S���W�B�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U���T�U�B�B�U���P�Q��
�F�F�O���L�J�F�S�����������4�M�V�J�U���E�F���E�F�V�S���W�B�O���E�F��
koelkast.

�t�� �%�F���U�I�F�S�N�P�T�U�B�B�U���T�U�B�B�U���W�F�F�M���U�F���M�B�B�H����
>>>Zet de thermostaat hoger.

�t�� �%�F���D�P�N�Q�S�F�T�T�P�S���E�S�B�B�J�U���O�J�F�U
�t�� Thermische bescherming van 

de compressor kan springen 
gedurende plotselinge stroomuitval 
of afsluiting van de stroomtoevoer 
wanneer de druk van het koelmiddel 
�J�O���I�F�U���L�P�F�M�T�Z�T�U�F�F�N���W�B�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U��
�O�J�F�U���J�O���C�B�M�B�O�T���J�T�����%�F���L�P�F�M�L�B�T�U��
gaat na ongeveer 6 minuten 
draaien. Neem contact op met de 
onderhoudsdienst wanneer uw 
koelkast na deze periode niet start.

�t�� �%�F���L�P�F�M�L�B�T�U���[�J�U���J�O���F�F�O���P�O�U�E�P�P�J�D�Z�D�M�V�T����
�������%�J�U���J�T���O�P�S�N�B�B�M���W�P�P�S���F�F�O���W�P�M�M�F�E�J�H��
automatisch ontdooiende koelkast. 
�0�O�U�E�P�P�J�D�Z�M�V�T���W�J�O�E�U���Q�F�S�J�P�E�J�F�L���Q�M�B�B�U�T��

�t�� �%�F���T�U�F�L�L�F�S���W�B�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U���T�U�F�F�L�U��
niet in het stopcontact. >>>Zorg 
ervoor dat de stekker in het 
stopcontact zit.

�t�� �%�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S�B�B�O�Q�B�T�T�J�O�H�F�O��
werden niet correct uitgevoerd. 
>>>Kiest een geschikte 
temperatuurwaarde.

�t�� �&�S���J�T���F�F�O���T�U�S�P�P�N�T�U�P�S�J�O�H�����������;�P�E�S�B��
de storing is verholpen keert 
de koelkast terug naar normale 
werking.

�)�F�U�� �X�F�S�L�J�O�H�T�H�F�M�V�J�E�� �O�F�F�N�U�� �U�P�F��
wanneer de koelkast werkt.
�t�� �%�F���X�F�S�L�J�O�H���W�B�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U��

kan veranderen als gevolg 
van wijzigingen in de 
�P�N�H�F�W�J�O�H�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S�����%�J�U���J�T��
normaal en geen defect.

�%�F�� �L�P�F�M�L�B�T�U�� �X�F�S�L�U�� �G�S�F�R�V�F�O�U�� �P�G��
gedurende lange tijd.
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�t�� �6�X���O�J�F�V�X�F���Q�S�P�E�V�D�U���J�T���N�P�H�F�M�J�K�L��
breder dan het vorige. Grote 
koelkasten werken langer.

�t�� �%�F���P�N�H�F�W�J�O�H�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S���L�B�O��
�I�P�P�H���[�J�K�O�����������)�F�U���J�T���O�P�S�N�B�B�M���E�B�U��
het product langer draait in een 
warme omgeving.

�t�� �%�F���T�U�F�L�L�F�S���W�B�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U���L�B�O��
onlangs ingestoken zijn of de 
koelkast kan zijn volgeladen met 
etenswaren. >>>Wanneer de 
koelkast pas is ingeschakeld of 
kortgeleden werd gevuld, duurt 
het langer om de ingestelde 
�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S���U�F���C�F�S�F�J�L�F�O�����%�J�U���J�T��
normaal.

�t�� Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen recentelijk 
in de koelkast zijn geplaatst. 
>>>Plaats geen warm voedsel in de 
koelkast.

�t�� �%�F�V�S�F�O���X�F�S�E�F�O���S�F�H�F�M�N�B�U�J�H���H�F�P�Q�F�O�E��
of hebben enige tijd op een kier 
�H�F�T�U�B�B�O�����������%�F���X�B�S�N�F���M�V�D�I�U���E�J�F��
in de koelkast is binnengekomen 
maakt dat de koelkast langer werkt. 
Open de deuren niet te dikwijls.

�t�� �%�F���E�F�V�S���W�B�O���I�F�U���W�S�J�F�T�����P�G��
koelcompartiment is mogelijk op een 
�L�J�F�S���C�M�J�K�W�F�O���T�U�B�B�O�����������$�P�O�U�S�P�M�F�F�S���P�G��
de deuren goed gesloten zijn.

�t�� �%�F���L�P�F�M�L�B�T�U���J�T���[�F�F�S���L�P�V�E���J�O�H�F�T�U�F�M�E����
�������4�U�F�M���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S��
hoger en wacht tot de temperatuur 
wordt bereikt.

�t�� �%�F�V�S�B�G�E�J�D�I�U�J�O�H���W�B�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U��
of diepvriezer kan vuil, versleten, 
gebroken of niet goed geplaatst zijn. 
>>>Maak de afdichting schoon of 
�W�F�S�W�B�O�H���E�F�[�F�����&�F�O���C�F�T�D�I�B�E�J�H�E�F��
gebroken afdichting maakt dat de 
koelkast langer moet werken om de 
huidige temperatuur te handhaven.

�%�J�F�Q�W�S�J�F�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S�� �J�T�� �F�S�H�� �M�B�B�H��
terwijl de koelkasttemperatuur 
voldoende is.
�t�� �%�F���E�J�F�Q�W�S�J�F�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S���J�T���[�F�F�S��

�L�P�V�E���J�O�H�F�T�U�F�M�E�����������4�U�F�M���E�F��
diepvriezertemperatuur hoger in en 
controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag 
terwijl de diepvriestemperatuur 
voldoende is.
�t�� �%�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S���W�B�O���I�F�U���L�P�F�M�W�B�L���J�T��

�[�F�F�S���L�P�V�E���J�O�H�F�T�U�F�M�E�����������4�U�F�M���E�F��
koelkasttemperatuur hoger in en 
controleer.

�&�U�F�O�T�X�B�S�F�O�� �E�J�F�� �J�O�� �M�B�E�F�O�� �W�B�O�� �I�F�U��
koelgedeelte worden bewaard, 
bevriezen.
�t�� �%�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S���W�B�O���I�F�U���L�P�F�M�W�B�L���J�T��

�[�F�F�S���I�P�P�H���J�O�H�F�T�U�F�M�E�����������4�U�F�M���E�F��
koelkasttemperatuur lager in en 
controleer.

Temperatuur in de koelkast of 
diepvriezer is zeer hoog.
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�t�� �%�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S���W�B�O���I�F�U���L�P�F�M�W�B�L��
�J�T���[�F�F�S���I�P�P�H���J�O�H�F�T�U�F�M�E�����������%�F��
temperatuur van het koelvak heeft 
invloed op de temperatuur van de 
diepvriezer. Wijzig de temperatuur 
van de koelkast of de diepvriezer 
en wacht tot de betreffende 
compartimenten de gewenste 
temperatuur bereikt.

�t�� �%�F�V�S�F�O���X�F�S�E�F�O���S�F�H�F�M�N�B�U�J�H���H�F�P�Q�F�O�E��
of hebben enige tijd op een kier 
gestaan. >>>Open de deuren niet 
te vaak.

�t�� �%�F���E�F�V�S���T�U�B�B�U���P�Q���F�F�O���L�J�F�S�����������4�M�V�J�U��
de deur volledig.

�t�� �%�F���L�P�F�M�L�B�T�U���J�T���Q�B�T���J�O�H�F�T�D�I�B�L�F�M�E���P�G��
werd recent geladen met voedsel. 
�������%�J�U���J�T���O�P�S�N�B�B�M�����8�B�O�O�F�F�S���E�F��
koelkast net is ingeschakeld of 
kortgeleden werd gevuld, duurt 
het langer om de ingestelde 
temperatuur te bereiken.

�t�� Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen recentelijk 
in de koelkast zijn geplaatst. 
>>>Plaats geen warm voedsel in de 
koelkast.

�t�� �7�J�C�S�B�U�J�F���P�G���H�F�M�V�J�E��
�t�� �%�F���W�M�P�F�S���J�T���O�J�F�U���H�F�M�J�K�L���P�G���T�U�B�C�J�F�M����

>>> Indien de koelkast schommelt 
bij enige beweging, moet u de 
stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de 
vloer vlak en sterk genoeg is om de 
koelkast te dragen.

�t�� �%�F���T�Q�V�M�M�F�O���E�J�F���C�P�W�F�O���P�Q���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U��
liggen kunnen geluid veroorzaken. 
�������7�F�S�X�J�K�E�F�S���E�F�[�F���W�B�O���E�F��
bovenzijde van de koelkast.

�&�S���L�P�N�U���F�F�O���H�F�M�V�J�E���W�B�O���N�P�S�T�F�O�E�F���P�G��
�T�Q�S�B�Z�F�O�E�F���W�M�P�F�J�T�U�P�G���V�J�U���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U��

�t�� �7�M�P�F�J�T�U�P�G�����F�O���H�B�T�T�U�S�P�N�F�O���W�J�O�E�F�O��
plaats conform de werkingsprincipes 
�W�B�O���V�X���L�P�F�M�L�B�T�U�����%�J�U���J�T���O�P�S�N�B�B�M���F�O��
geen defect.

�&�S�� �L�P�N�U�� �F�F�O�� �G�M�V�J�U�F�O�E�� �H�F�M�V�J�E�� �W�B�O�� �E�F��
koelkast.
�t�� �&�S���X�P�S�E�F�O���W�F�O�U�J�M�B�U�P�S�F�O���H�F�C�S�V�J�L�U���P�N��

�E�F���L�P�F�M�L�B�T�U���U�F���L�P�F�M�F�O�����%�J�U���J�T���O�P�S�N�B�B�M��
en geen defect.

�$�P�O�E�F�O�T�� �P�Q�� �E�F�� �C�J�O�O�F�O�X�B�O�E�F�O�� �W�B�O��
de koelkast.
�t�� Met warm en vochtig weer neemt 

�J�K�T�����F�O���D�P�O�E�F�O�T�W�P�S�N�J�O�H���U�P�F�����%�J�U���J�T��
normaal en geen defect. 

�t�� �%�F�V�S�F�O���X�F�S�E�F�O���S�F�H�F�M�N�B�U�J�H���H�F�P�Q�F�O�E��
of hebben enige tijd op een kier 
gestaan. >>>Open de deuren niet 
�U�F���W�B�B�L�����4�M�V�J�U���[�F���X�B�O�O�F�F�S���[�F���P�Q�F�O��
staan.

�t�� �%�F���E�F�V�S���T�U�B�B�U���P�Q���F�F�O���L�J�F�S�����������4�M�V�J�U��
de deur volledig.

�7�P�D�I�U�� �B�B�O�� �E�F�� �C�V�J�U�F�O�L�B�O�U�� �W�B�O�� �E�F��
koelkast of tussen de deuren.
�t�� �%�F���M�V�D�I�U���J�T���N�P�H�F�M�J�K�L���W�P�D�I�U�J�H�����E�J�U���J�T���W�S�J�K��

normaal bij vochtig weer. Wanneer 
de vochtigheid minder wordt, zal de 
condens verdwijnen.

�4�M�F�D�I�U�F���H�F�V�S���C�J�O�O�F�O�J�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U��
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�t�� Ze wordt niet regelmatig 
schoongemaakt. >>>Maak 
de binnenkant van de koelkast 
regelmatig schoon met een spons 
met lauw water waarin eventueel 
wat carbonaat is opgelost.

�t�� �4�P�N�N�J�H�F���C�B�L�K�F�T���P�G��
verpakkingsmaterialen kunnen de 
geur veroorzaken. >>>Gebruik 
een ander bakje of ander soort 
verpakkingsmateriaal.

�t�� �&�S���J�T���W�P�F�E�T�F�M���J�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U��
geplaatst in een open bakje. 
>>>Bewaar het voedsel altijd in een 
�H�F�T�M�P�U�F�O���C�B�L�K�F�����.�J�D�S�P���P�S�H�B�O�J�T�N�F�O��
die zich verspreiden vanuit 
containers zonder deksel kunnen 
onaangename geuren veroorzaken.

�t�� Neem vervallen voedingswaren en 
gemorste gerechten altijd meteen 
uit de koelkast.

�%�F���E�F�V�S���T�M�V�J�U���O�J�F�U��
�t�� �7�P�F�E�T�F�M�Q�B�L�L�F�U�K�F�T���L�V�O�O�F�O���F�S���E�F��

reden van zijn dat de deur niet sluit. 
�������7�F�S�Q�M�B�B�U�T���E�F���W�F�S�Q�B�L�L�J�O�H�F�O���E�J�F��
de deur belemmeren.

�t�� �%�F���L�P�F�M�L�B�T�U���T�U�B�B�U���O�J�F�U���W�P�M�M�F�E�J�H��
�X�B�U�F�S�Q�B�T���P�Q���E�F���W�M�P�F�S�����������4�U�F�M��
de stelvoetjes bij om de koelkast 
waterpas te zetten.

�t�� �%�F���W�M�P�F�S���J�T���O�J�F�U���H�F�M�J�K�L���P�G���T�U�F�W�J�H����
>>>Zorg dat de vloer vlak is en de 
koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.
�t�� �%�F���M�F�W�F�O�T�N�J�E�E�F�M�F�O���L�V�O�O�F�O���E�F��

bovenzijde van de lade raken. 
�������)�F�S�T�D�I�J�L���E�F���M�F�W�F�O�T�N�J�E�E�F�M�F�O���J�O��
de lade.

�"�M�T�� �)�F�U�� �0�Q�Q�F�S�W�M�B�L�� �7�B�O�� �)�F�U�� �1�S�P�E�V�D�U��
�)�F�F�U���*�T��

�t�� Tijdens de werking kunnen tussen 
de twee deuren, de zijpanelen en de 
achterste grill hoge temperaturen 
�X�P�S�E�F�O���X�B�B�S�H�F�O�P�N�F�O�����%�J�U��
is normaal en behoeft geen 
serviceonderhoud!
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Prosimy najpierw przeczyta !  t"  instrukcj "  obs#ugi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadziej! , "e nasz wyr—b, wyprodukowany w nowoczesnym zak#adzie i 

sprawdzony wed#ug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jako$ci, b! dzie 
Wam dobrze s#u"y#.

Dlatego zalecamy, aby uwa"nie przeczyta% ca#& instrukcj!  obs#ugi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachowa% j& do wgl&du w przysz#o$ci.

Instrukcja niniejsza
�t���1�P�N�P�®�F���V�®�Z�X�B�r���U�F�H�P���V�S�[�o�E�[�F�O�J�B���T�Q�S�B�X�O�J�F���J���C�F�[�Q�J�F�D�[�O�J�F��
�t���1�S�[�F�D�[�Z�U�B�K�D�J�F���U�}���J�O�T�U�S�V�L�D�K�}���Q�S�[�F�E���[�B�J�O�T�U�B�M�P�X�B�O�J�F�N���J���V�S�V�D�I�P�N�J�F�O�J�F�N���M�P�E�Ø�X�L�J��
�t�� �� �1�P�T�U�}�Q�V�K�D�J�F�� �[�H�P�E�O�J�F�� �[�� �U�Z�N�J�� �X�T�L�B�[�Ø�X�L�B�N�J�
�� �[�X�’�B�T�[�D�[�B�� �E�P�U�Z�D�[�o�D�Z�N�J��

bezpiecze' stwa.
�t�����1�S�[�F�D�I�P�X�V�K�D�J�F���U�F���J�O�T�U�S�V�L�D�K�}���X���’�B�U�X�P���E�P�T�U�}�Q�O�Z�N���N�J�F�K�T�D�V�
���C�P���N�P�®�F���T�J�}���Q�S�[�Z�E�B�r��

p—( niej. 
�t�����1�S�P�T�J�N�Z���Q�S�[�F�D�[�Z�U�B�r���U�B�L�®�F���J�O�O�F���E�P�L�V�N�F�O�U�Z���E�P�T�U�B�S�D�[�P�O�F���X�S�B�[���[���M�P�E�Ø�X�L�o��
Instrukcja ta mo"e odnosi% si!  tak"e do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obs#ugi zawiera nast! puj&ce symbole:
C  Wa"ne informacje lub przydatne wskaz—wki u"ytkowania.
A  Ostrze"enie przed zagro"eniem "ycia i mienia.
B  Ostrze"enie przed pora"eniem elektrycznym. 

!"#$%&'()*C
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produkt—w 
mo! na uzyska" , wchodz#c na nast$puj#c# stron$ 
internetow# i wyszukuj#c identyÞkator modelu (*) znajduj#cy 
si$ na etykiecie efektywno%ci energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIER+,--.!*%/+0"'&*



PL2

1  Zakupiona chłodziarka 3
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1  Zakupiona chłodziarka

1. Obramowanie g—rne

2. Tacka $ciekowa

3. O$wietlenie wewn ! trzne i pokr! t#o 
termostatu

4. �1�Ø�’�L�B���S�V�D�I�P�N�B

5. �1�P�L�S�Z�X�B���Q�P�K�F�N�O�J�L�B���O�B���™�X�J�F�®�F��
warzywa

6. �1�P�K�F�N�O�J�L���O�B���™�X�J�F�®�F���X�B�S�[�Z�X�B

7. Nastawiane n—"ki przednie

8. �1�Ø�’�L�J���X���E�S�[�X�J�B�D�I

9. Tacka na jajka

10. �1�Ø�’�L�B���O�B���C�V�U�F�M�L�J

C   Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musz& $ci$le 
odpowiada% Waszemu modelowi lod—wki. Je$li pewnych cz!$ ci nie ma w Waszej 
ch#odziarce, to znaczy, "e odnosz& si!  do innych modeli.

5

6

8

9

10

2
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2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
�1�S�P�T�J�N�Z�� �Q�S�[�F�D�[�Z�U�B�r��

nast! puj&ce ostrze"enia. 
Ich nieprzestrzeganie grozi 
obra"eniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku trac& 
wa"no$% wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodno $ci.
Oryginalne cz!$ ci zamienne 

b! d& dost! pne przez 10 lat od 
daty zakupu produktu.

A

OSTRZE%ENIE: 
Nie blokuj otwor—w 

w e n t y l a c y j n y c h 
urz&dzenia ani w 
zabudowie.

A

OSTRZE%ENIE: Nie 
u"ywaj urz&dze'  
mechanicznych, ani 
innych $rodk—w do 
przyspieszenia procesu 
rozmra"ania, poza tymi, 
kt—re zaleca producent.

A
OSTRZE%ENIE:  Nie 
uszkod(  obiegu 
ch#odz&cego.

A

OSTRZE%ENIE: Nie 
u"ywaj urz&dze'  
elektrycznych w komorze 
do przechowywania 
"ywno $ci, chyba, "e s& 
rekomendowane przez 
producenta.

Urz&dzenie to jest 
przeznaczone do u"ytku 
domowego lub w podobnych 
miejscach, np.
- w kuchniach personelu 

sklepu, biur i innych $rodowisk 
pracy;

- gospodarstwa rolne, przez 
klient—w hoteli, moteli i innych 
miejsc typu mieszkalnego
- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje 

niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie
�t�� Urz&dzenie mo"na u"ywa% 

wy#&cznie w gospodarstwie 
domowym oraz:

�t�� na zapleczu kuchennych 
personelu w sklepach, biurach 
i w innych miejscach pracy;

�t�� w kuchniach wiejskich i 
przez go$ci hotelowych, w 
motelach i innych tego rodzaju 
miejscach; 

�t�� w pensjonatach serwuj&cych 
nocleg ze $niadaniem; 

�t�� cateringu i w innych tego 
rodzajach zastosowaniach 
niedetalicznych. 

�t�� Nie nale"y u"ywa% jej na 
dworze. Nie nadaje si!  do 
u"ytkowania na dworze, 
nawet w miejscach 
zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
�t�� Gdy zechcecie pozby% si!  

tego urz&dzenia/ z#omowa% 
je, zalecamy skonsultowanie 
si!  z autoryzowanym 
serwisem, aby uzyska% 
potrzebne informacje i pozna% 
kompetentne organa.
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�t�� Konsultujcie si!  z Waszym 
autoryzowanym serwisem w 
sprawach wszelkich pyta'  i 
problem—w zwi&zanych z t& 
lod—wk&. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie 
wolno samemu ani innym 
osobom naprawia% ch#odziarki.

�t�� Nie jedzcie lod—w ani lodu 
bezpo$rednio po wyj! ciu 
ich z zamra"alnika! (Mo"e to 
spowodowa% odmro"enia w 
ustach). 

�t�� Nie wk#adajcie do 
zamra"alnika napoj—w w 
puszkach ani w butelkach. 
Mog& wybuchn&%. 

�t�� Nie dotykajcie palcami 
mro"onej "ywno$ci, bo mo"e 
do nich przylgn&%. 

�t�� Do czyszczenia i rozmra"ania 
lod—wki nie wolno 
stosowa% pary ani $rodk—w 
czyszcz&cych w tej postaci. 
W takich przypadkach para 
mo"e zetkn&% si!  z cz!$ ciami 
urz&dze'  elektrycznych i 
spowodowa% zwarcie albo 
pora"enie elektryczne. 

�t�� Nie wolno u"ywa% "adnych 
cz!$ ci lod—wki, takich jak 
drzwiczki, jako podpory ani 
stopnia. 

�t�� Wewn&trz lod—wki nie 
wolno u"ywa% urz&dze'  
elektrycznych.

�t�� Nie wolno uszkadza% obwodu 
ch#odz&cego, w kt—rym 
kr&"y $rodek ch#odz&cy, 
narz! dziami do wiercenia 
i ci! cia. ) rodek ch#odz&cy, 

kt—ry mo"e wybuchn&% 
skutkiem przedziurawienia 
przewod—w gazowych 
parownika, przed#u"e'  rur lub 
pow#ok powierzchni, mo"e 
spowodowa% podra"nienia 
sk—ry lub obra"enia oczu.

�t�� Nie przykrywajcie "adnym 
materia#em ani nie blokujcie 
otwor—w wentylacyjnych w 
lod—wce.

�t�� Urz&dzenia elektryczne 
naprawia% mog& tylko 
wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez 
osoby niekompetentne mog & 
powodowa % zagro"enie dla 
u"ytkownik—w.

�t�� W razie jakiejkolwiek awarii, 
a tak"e w trakcie prac 
konserwacyjnych lub napraw, 
od#&czcie lod—wk!  od zasilania 
z sieci albo wy#&czaj&c 
odno$ny bezpiecznik, albo 
wyjmuj&c wtyczk!  z gniazdka. 

�t�� Wyjmuj&c przew—d zasilaj&cy 
z gniazdka nale"y ci&gn&% za 
wtyczk! , nie za przew—d. 

�t�� Napoje o wy"szej zawarto$ci 
alkoholu wk#adajcie do 
lod—wki w $ci$le zamkni! tych 
naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

�t�� Upewnij si! , "e 
wysokoprocentowe napoje 
alkoholowe s& bezpiecznie 
przechowywane, szczelnie 
zamkniete i w pozycji 
pionowej.

�t�� W celu przy$pieszenia 
procesu rozmra"ania lod—wki 
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nie nale"y u"ywa% "adnych 
urz&dze'  mechanicznych 
ani innych $rodk—w poza 
zalecanymi przez jej 
producenta.

�t�� Urz&dzenie to nie jest 
przeznaczone do obs#ugi 
przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczon& 
sprawno$ci& fizyczn&, 
zmys#ow& lub umys#ow&, 
czy bez odpowiedniego 
do$wiadczenia i umiej! tno$ci, 
o ile nie zapewni si!  im 
nadzoru lub instrukcji jego 
u"ytkowania ze strony osoby 
odpowiedzialnej za ich 
bezpiecze' stwo.

�t�� Nie uruchamiajcie lod—wki, 
je$li jest uszkodzona. W 
razie w&tpliwo $ci nale"y si!  
skonsultowa % z serwisem.

�t�� Bezpiecze' stwo elektryczne 
tej lod—wki gwarantuje si!  
tylko je$li system uziemienia 
Waszej instalacji domowej 
spe#nia wymogi norm.

�t�� Wystawianie tego urz&dzenia 
na dzia#anie deszczu, $niegu, 
s#o' ca i wiatru zagra"a 
jego bezpiecze' stwu 
elektrycznemu.

�t�� W razie uszkodzenia 
przewodu zasilaj&cego 
itp. skontaktujcie si!  z 
autoryzowanym serwisem, 
aby nie nara"a% si!  na 
zagro"enie.

�t�� W trakcie instalowania 
ch#odziarki nigdy nie wolno 
w#&cza% wtyczki w gniazdko 
w $cianie. Mo"e to zagra"a% 

$mierci& lub powa"nym 
urazem.

�t�� Ch#odziarka ta s#u"y wy#&cznie 
do przechowywania "ywno$ci. 
Nie nale"y jej u"ywa% w 
"adnym innym celu.

�t�� Etykietka z danymi 
technicznymi ch#odziarki 
umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wn ! trzu.

�t�� Nie przy#&czaj tej ch#odziarki 
do systemu oszcz! dzania 
energii, poniewa" mo"e to j& 
uszkodzi%.

�t�� Je$li na ch#odziarce pali si!  
niebieska lampka, nie nale"y 
patrze% na nie d#u"szy czas 
nieos#oni! tymi oczami ani 
przez przyrz&dy optyczne. 

�t�� Je$li od r! cznie nastawianej 
ch#odziarki od#&czy si!  
zasilanie, prosimy odczeka% 
co najmniej 5 minut, zanim 
ponownie si!  je za#&czy.

�t�� Je"eli zmieni si!  w#a$ciciel tej 
ch#odziarki, niniejsz& instrukcj!  
obs#ugi nale"y przekaza% wraz 
z ni& nowemu w#a$cicielowi.

�t�� �1�S�[�Z���Q�S�[�F�T�V�X�B�O�J�V���D�I�’�P�E�[�J�B�S�L�J��
uwa"aj, "eby nie uszkodzi% 
przewodu zasilaj&cego. 
Aby zapobiec po"arowi 
nie wolno skr! ca% tego 
przewodu. Nie ustawia% na 
przewodzie "adnych ci!" kich 
przedmiot—w. Gdy wtyczka 
ch#odziarki jest wsadzona do 
gniazdka nie wolno jej dotyka% 
wilgotnymi d #o' mi.
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�t�� �1�P�E�D�[�B�T���V�T�U�B�X�J�B�O�J�B��
urz&dzenia nale"y si!  
upewni%, "e przew—d 
zasilaj&cy nie zosta# 
przytrza$ni! ty ani nie jest 
uszkodzony.

�t��  Nie umieszcza% przeno$nej 
listwy zasilaj&cej ani 
przeno$nych zasilaczy z ty#u 
urz&dzenia.

�t�� Dzieci w wieku od 3 do 8 lat 
mog& wk#ada% "ywno$% do 
ch#odziarek i wyjmowa% j&.

�t�� Aby unikn&% zanieczyszczenia 
"ywno$ci, nale"y przestrzega% 
poni"szych wskaz—wek:

�t�� Ð Otwarcie drzwi na d#u"szy 
czas mo"e spowodowa% 
znaczny wzrost temperatury 
w komorach ch#odziarki.

�t�� Ð Regularnie czy$ci% 
powierzchnie, kt—re mog& 
mie% kontakt z "ywno$ci& 
i dost! pnymi systemami 
odp#ywowymi.

�t�� Ð Oczy$ci% zbiorniki wody, 
je$li nie by#y u"ywane przez 
48 godz.; przep#uka% system 
wodny pod#&czony do 
dop#ywu, je$li woda nie by#a 
pobierana przez 5 dni.

�t�� Ð Surowe mi! so i ryby 
nale"y przechowywa% w 
odpowiednich pojemnikach w 
lod—wce, tak aby si!  z nimi nie 
styka#y ani nie skapywa#y na 
inn& "ywno$%.

�t�� Ð Komory na "ywno$% 
mro"on& oznaczone dwiema 
gwiazdkami nadaj& si!  do 
przechowywania "ywno$ci 
wst ! pnie zamro"onej, 
przechowywania lub 
wytwarzania lod—w oraz 
robienia kostek lodu.

�t�� Ð Komory oznaczone 
jedn&, dwiema lub trzema 
gwiazdkami nie nadaj& si!  do 
zamra"ania $wie"ej "ywno$ci.

�t�� Ð Je"eli urz&dzenie ch#odnicze 
ma by% przez d#u"szy czas 
puste, nale"y je wy#&czy%, 
rozmrozi%, oczy$ci%, wysuszy% 
i pozostawi% otwarte drzwi, 
aby zapobiec rozwojowi ple$ni 
wewn &trz urz&dzenia.

�t�� Nie wsadzaj wtyczki 
ch#odziarki do obluzowanego 
gniazdka.

�t�� Ze wzgl! d—w bezpiecze' stwa 
nie pryskaj wod& 
bezpo$rednio na zewn! trzne 
ani na wewn! trzne cz!$ ci 
ch#odziarki.

�t�� Ze wzgl! du na zagro"enie 
po"arem i wybuchem nie 
rozpylaj #atwopalnych 
materia#—w, takich jak 
gaz propan itp., w pobli"y 
ch#odziarki.

�t�� Nie stawiaj na ch#odziarce 
przedmiot—w wype#nionych 
wod&, poniewa" grozi to 
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pora"eniem elektrycznym lub 
po"arem.

�t�� Nie przeci&"aj ch#odziarki 
nadmiern& ilo$ci& "ywno$ci. 
Nadmiar "ywno$ci mo"e 
wypa$%, gdy otwiera 
si!  drzwiczki, nara"aj&c 
u"ytkownika na obra"enia 
cia#a lub uszkodzenie 
ch#odziarki. Nie wolno stawia% 
"adnych przedmiot—w na 
ch#odziarce, poniewa" mog& 
spa$% przy otwieraniu lub 
zamykaniu drzwiczek.

�t�� W ch#odziarce nie nale"y 
przechowywa % "adnych 
materia#—w, kt—re wymagaj& 
utrzymania w pewnej 
temperaturze, takich jak 
szczepionki, lekarstwa 
wra" liwe na temperatur ! , 
materia#y do bada'  
naukowych itp.

�t�� Je$li ch#odziarka ma by% 
nieu"ywana przez d#u"szy 
czas, nale"y wyj&c jej wtyczk!  
z gniazdka. Uszkodzenie 
izolacji elektrycznej 
przewodu zasilaj&cego mo"e 
spowodowa% po"ar.

�t�� Je$li nastawialne n—"ki nie 
stoj& pewnie na pod#odze, 
ch#odziarka mo"e si!  
�Q�S�[�F�T�V�X�B�r�����1�S�B�X�J�E�’�P�X�B��
regulacja n—"ek ch#odziarki 
zapewnia jej stabilno$% na 
pod#odze.

�t�� Je$li ch#odziarka ma klamk!  w 
drzwiach nie nale"y ci&gn&% 
za ni&, gdy przesuwa si!  
ch#odziark! , poniewa" mo"na 
w ten spos—b od#&czy% j& od 
ch#odziarki.

�t�� Je$li musisz ustawi% 
ch#odziark!  obok innej 
ch#odziarki lub zamra"arki, 
odleg#o$% mi! dzy tymi 
urz&dzeniami musi wynosi% co 
najmniej 8 mm. W przeciwnym 
razie na ich ustawionych 
naprzeciw siebie bocznych 
$cianach mo"e skrapla% si!  
wilgo%.

�t�� U"ywaj wy#&cznie wody pitnej.
�t�� Nigdy nie korzystaj z 

urz&dzenia, je$li g—rna lub 
tylna jego cz!$%, zawieraj&ca 
p#ytki obwod—w drukowanych 
jest otwarta (os #ona p#ytki 
obwod—w drukowanych) (1).  

1

1

Dla modeli z wodotryskiem
�t�� Maksymalnie dopuszczalne 

ci$nienie dla dop#ywu 
zimnej wody wynosi 6,2 
bara (90 psi). Je$li ci$nienie 
�X�P�E�Z���X���1�B�•�T�U�X�B���J�O�T�U�B�M�B�D�K�J��
przekroczy 5,5 bara (80 psi), 
nale"y zastosowa% zaw—r 
ograniczaj&cy ci$nienie w 
�1�B�•�T�U�X�B���T�J�F�D�J���X�P�E�P�D�J�o�H�P�X�F�K����
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�+�F�™�M�J���O�J�F���X�J�F�E�[�o���1�B�•�T�U�X�P���X���K�B�L�J��
spos—b sprawdzi% ci$nienie 
wody, prosimy poprosi% o 
pomoc profesjonalnego 
hydraulika.

�t�� �+�F�™�M�J���X���1�B�•�T�U�X�B���J�O�T�U�B�M�B�D�K�J��
wyst ! puje ryzyko uderzenia 
wodnego, nale"y zawsze 
stosowa% wyposa"enie 
zapobiegaj&ce przed 
uderzeniem wodnym. Je$li 
�O�J�F���N�B�K�o���1�B�•�T�U�X�P���Q�F�X�O�P�™�D�J��
co do wyst! powania efektu 
uderzenia wodnego w swojej 
instalacji, prosimy zasi! gn&% 
porady u profesjonalnego 
hydraulika.

�t�� Nie pod#&cza% do dop#ywu 
ciep#ej wody. Zachowa% $rodki 
ostro"no$ci przed ryzykiem 
zamarzni! cia przewod—w. 
Temperatura robocza wody 
powinna mie$ci% si!  w 
zakresie od 0,6¡C (33¡F) do 
38¡C (100¡F).

�t�� Nale"y u"ywa% tylko wody 
pitnej.

Bezpieczeństwo dzieci
�t�� Je$li drzwiczki zamykane s& na klucz, 

nale"y go chroni% przez dost! pem 
dzieci.

�t�� Nale"y zapewni% opiek!  dzieciom, 
aby nie bawi#y si!  lod—wk&.

Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyr—b jest 
Symbol na wyrobie lub 
opakowaniu oznacza, "e 
wyr—b ten nie mo"e by% 
traktowany jako odpadki 
domowe. Zamiast tego 
nale"y je dostarczy% do 

w#a$ciwego punktu zbierania 
surowc—w wt—rnych z urz&dze'  
elektrycznych i elektronicznych. 
Zapewniaj&c odpowiednie 
z#omowanie tego wyrobu 
przyczyniamy si!  do zapobiegania 
potencjalnie szkodliwym 
konsekwencjom dla $rodowiska 
naturalnego oraz zdrowia ludzi, kt—re 
w przeciwnym razie mog#yby by% 
spowodowane nieprawid #owym jego 
nieodpowiednim z#omowaniem. Aby 
uzyska% bardziej szczeg—#owe 
informacje o odzyskiwaniu surowc—w 
wt—rnych z tego wyrobu, prosimy 
skontaktowa % si!  ze swym organem 
administracji lokalnej, s#u"b& 
oczyszczania miasta lub ze sklepem, 
gdzie wyr—b ten zosta# zakupiony..

Zgodność z dyrektywą 
RoHS:

Niniejszy wyr—b jest zgodny z 
�E�Z�S�F�L�U�Z�X�o�� �1�B�S�M�B�N�F�O�U�V�� �&�V�S�P�Q�F�K�T�L�J�F�H�P��
i Rady RoHS (Ograniczenie u"ycia 
substancji niebezpiecznych) 
(2011/65/WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materia#—w, 
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu
Materia#y opakowania tego 

wyrobu s& wykonane z surowc—w 
wt—rnych, zgodnie z naszymi 
krajowymi przepisami dotycz&cymi 
ochrony $rodowiska. Materia#—w 
opakunkowych nie wolno wyrzuca % z 
odpadami z gospodarstwa domowego 
lub innymi. Nale"y przekaza% je do 
punktu zbi—rki surowc—w wt—rnych.

Ostrzeżenie HC
Je&li ch#odziarka ta wyposa ' ona 
jest w system ch #odniczy 
zawieraj ( cy R600a: 

Gaz ten jest #atwopalny. Nale"y 
zatem uwa"a%, aby w trakcie jego 
u"ytkowania i transportu nie 
uszkodzi% systemu i przewod—w 
ch#odzenia. W razie uszkodzenia, 
nale"y trzyma% ch#odziark!  z dala 
od potencjalnych ( r—de# ognia, kt—re 
mog& spowodowa% jej po"ar i nale"y 
wietrzy % pomieszczenie, w kt—rym 
jest umieszczona. 
Prosimy zignorowa !  to 
ostrze ' enie, je &li ch#odziarka 
ta wyposa ' ona jest w system 
ch#odniczy zawieraj ( cy R134a. 

Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej ch#odziarce mo"na odczyta% z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wn ! trzu.

Nie nale"y z#omowa% ch#odziarki 
przez jej spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię.
�t�� �/�J�F���[�P�T�U�B�X�J�B�K�D�J�F���E�S�[�X�J�D�[�F�L���M�P�E�Ø�X�L�J��

otwartych na d #u"ej.

�t�� �/�J�F���X�L�’�B�E�B�K�D�J�F���E�P���M�P�E�Ø�X�L�J���H�P�S�o�D�Z�D�I��
potraw ani napoj—w.

�t�� �/�J�F���Q�S�[�F�’�B�E�P�X�V�K�D�J�F���M�P�E�Ø�X�L�J���U�B�L�
��
aby przeszkadza#o to w kr&"eniu 
powietrza w jej wn ! trzu.

�t�� �/�J�F���J�O�T�U�B�M�V�K�D�J�F���M�P�E�Ø�X�L�J���U�B�N�
���H�E�[�J�F��
nara"ona b! dzie na bezpo$rednie 
dzia#anie s#o' ca ani w pobli"u 
urz&dze'  wydzielaj&cych ciep#o 
takich jak piecyki, zmywarki do 
naczy'  lub grzejniki.

�t�� �1�B�N�J�}�U�B�K�D�J�F�
���B�C�Z���®�Z�X�O�P�™�r��
przechowywa % w zamkni! tych 
pojemnikach.

�t�� �1�P���X�Z�K�}�D�J�V���Q�Ø�’�L�J���M�V�C���T�[�V�G�M�B�E�Z���[��
komory zamra"alnika mo"na 
do niego w#o"y% maksymalna 
ilo$% "ywno$ci. Deklarowane 
zu"ycie energii przez ch#odziark!  
okre$lono przy p—#ce lub szufladzie 
wyj! tej z komory zamra"ania i 
przy maksymalnym wype#nieniu 
"ywno$ci&. U"ywanie p—#ki lub 
szuflady odpowiednio do kszta#t—w i 
rozmiar—w zamra"anej "ywno$ci jest 
bezpieczne.
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3  Instalacja
C Nale"y pami! ta%, "e producent nie 

ponosi odpowiedzialno$ci, je$li s& 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

1. W razie potrzeby ponownego 
transportu ch #odziarki nale"y 
przestrzega% nast! puj&cych 
wskaz—wek:

2. �1�S�[�F�E���U�S�B�O�T�Q�P�S�U�F�N���O�B�M�F�®�Z��
ch#odziark!  opr—"ni% i oczy$ci%.

3. �1�S�[�F�E���Q�P�O�P�X�O�Z�N���[�B�Q�B�L�P�X�B�O�J�F�N��
ch#odziarki, p—#ki, akcesoria, 
pojemnik na warzywa itp. nale"y 
przymocowa% ta$m& klej&c& 
zabezpieczaj&c je przed wstrz&sami.

4. Opakowanie nale"y obwi&za% 
grub& ta$m& i silnymi sznurkami 
i przestrzega% regu# transportu 
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pami " ta ! ...
Wszystkie surowce wt—rne stanowi& 

niezbywalne ( r—d#o oszcz! dno$ci 
zasob—w naturalnych i krajowych.

Osoby pragn&ce przyczyni% si!  do 
wt—rnego wykorzystania materia#—w 
opakunkowych, mog& uzyska% 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony $rodowiska lub w#adz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki

�1�S�[�F�E�� �S�P�[�Q�P�D�[�}�D�J�F�N�� �V�®�Z�U�L�P�X�B�O�J�B��
ch#odziarki, nale"y sprawdzi%:
1. Czy wn! trze ch#odziarki jest suche 

i czy powietrze mo"e swobodnie 
kr&"y% za ch#odziark&?

2. Wsad(  2 plastykowe kliny w tyln& 
p#yt!  wentylatacyjn &, jak pokazano 
na poni"szym rysunku.  Kliny 

plastykowe zapewniaj & odst! p 
pomi! dzy ch#odziark& a $cian& 
wymagany do umo"liwienia kr&"enia 
powietrza.

3. Oczy$ci% wn! trze ch#odziarki, 
zgodnie z zaleceniami podanymi 
w rozdziale ãKonserwacja i 
czyszczenieÓ.

4. W#&czy% wtyczk!  ch#odziarki w 
�H�O�J�B�[�E�L�P���X���™�D�J�B�O�J�F�����1�P���P�U�X�B�S�D�J�V��
drzwiczek ch#odziarki zapali si!  
$wiat #o we wn! trzu jej komory 
ch#odzenia.

5. �1�P���V�S�V�D�I�P�N�J�F�O�J�V���T�Q�S�}�®�B�S�L�J���T�’�Z�T�[�B�M�O�Z��
�C�}�E�[�J�F���K�F�K���T�[�V�N�����1�’�Z�O�Z���J���H�B�[�Z���[�B�X�B�S�U�F��
w systemie ch#odzenia tak"e mog& 
powodowa % szumy, nawet je$li nie 
dzia#a spr!" arka i jest to zupe#nie 
normalne. 

6. �1�S�[�F�E�O�J�F���L�S�B�X�}�E�[�J�F���D�I�’�P�E�[�J�B�S�L�J��
mog& si!  nagrzewa%. Jest to ca#kiem 
normalne. Te miejsca mog& si!  
nagrzewa%, zapobiegaj&c skraplaniu 
si!  pary.
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Połączenia elektryczne
Lod—wk!  przy#&cza si!  do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 

bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajno$ci.
Wa"ne:

�t�� �1�S�[�Z�’�o�D�[�F�O�J�F���M�P�E�Ø�X�L�J���N�V�T�J���C�Z�r��
zgodne z przepisami krajowymi.

�t�� �1�P���J�O�T�U�B�M�B�D�K�J���X�U�Z�D�[�L�B���[�B�T�J�M�B�O�J�B���N�V�T�J��
by% #atwo dost ! pna.

�t�� �1�P�E�B�O�F���U�B�N���O�B�Q�J�}�D�J�F���N�V�T�J���C�Z�r��
r—wne napi! ciu w Waszej sieci 
zasilaj&cej.

�t�� Do przy#&czenia nie mo"na u"ywa% 
przed#u"aczy, ani przewod—w z 
wieloma wtyczkami.

B  Uszkodzony przew—d zasilaj&cy 
musi wymieni% upowa"niony i 
wykwalifikowany elektryk.

B  Nie mo"na ponownie uruchomi% 
produktu przed jego naprawieniem! 
Grozi to pora"eniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materia#y opakunkowe mog& by% 

niebezpieczne dla dzieci. Nale"y 
chroni% materia#y opakunkowe przed 
dost! pem dzieci, albo usun&% je 
zgodnie z instrukcj& odpowiedni& dla 
odpadk—w ich kategorii. Nie mo"na 
pozbywa% si!  ich w taki sam spos—b, 
jak innych odpadk—w domowych.

Opakowanie tej ch#odziarki 
wyprodukowano z surowc—w 
wt—rnych.

Utylizacja starej 
chłodziarki

Starej ch#odziarki nale"y pozby% si!  
tak, aby nie zaszkodzi% $rodowisku 
naturalnemu.
�t�� W sprawie z#omowania lod—wki 

mo"ecie skonsultowa% si!  z 
autoryzowanym sprzedawc & 
lub punktem zbiorki surowc—w 
wt—rnych w swojej miejscowo$ci.

�1�S�[�F�E�� �[�’�P�N�P�X�B�O�J�F�N�� �M�P�E�Ø�X�L�J��
nale"y odci&% wtyczk!  zasilania 
elektrycznego, a je$li w drzwiczkach 
s& jakie$ zamki, nale"y je trwale 
uszkodzi%, aby zapobiec zagro"eniu 
dzieci.

Ustawienie i instalacja
A  Je$li drzwiczki wej$ciowe do 

pomieszczenia, w kt—rym ma by% 
zainstalowana ch#odziarka, s& zbyt 
w&skie, aby ch#odziarka mog#a 
przez nie przej$%, nale"y wezwa% 
autoryzowany serwis, kt—ry zdejmie 
z niej drzwiczki i przeniesie j& bokiem 
przez drzwi. 
1. Ch#odziark!  nale"y zainstalowa% w 

miejscu, w kt—rym #atwo b! dzie j& 
u"ywa%.

2. Ch#odziarka musi sta% z dala od 
( r—de# ciep#a, miejsc wilgotnych i 
bezpo$rednio nas#onecznionych.

3. Aby uzyska% wydajn& prac!  
ch#odziarki, nale"y zapewni% 
odpowiedni & wentylacj !  wok—# 
niej.  Je$li ch#odziarka ma stan&% 
we wn! ce w $cianie, nale"y 
zachowa% co najmniej 5 cm odst! p 
od sufitu i $ciany. Je$li pod#oga 
pokryta jest wyk #adzin& dywanow&, 
ch#odziarka musi sta% 2,5 cm ponad 
powierzchni& pod#ogi. 
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Regulacja nóżek
Je$li ch#odziarka nie stoi r—wno;
Mo"na wyr—wna% jej ustawienie 

obracaj&c przednie n—"ki, tak jak 
pokazano na rysunku. Naro"nik 
lod—wki obni"a si!  obracaj&c n—"k!  
w tym naro"niku w kierunku czarnej 
strza#ki, lub podnosi obracaj&c n—"k!  w 
przeciwnym kierunku. Takie dzia#anie 
u#atwi lekkie uniesienie ch#odziarki z 
pomoc& innej osoby.

Wymiana lampki 
oświetlenia 

Aby wymieni!  lampk!  u"ywan& 
do o$wietlenia ch #odziarki, prosimy 
wezwa% autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w 
tym urz&dzeniu nie s& przeznaczone 
do o$wietlania pomieszcze' . Lampa 
ta ma pomaga% u"ytkownikowi 
wygodnie i bezpiecznie umieszcza% 
po"ywienie w lod—wce/zamra"arce.

* ar—wki u"ywane w urz&dzeniu 
musz& wytrzymywa % ekstremalne 
warunki fizyczne, jak np. temperatury 
poni"ej -20¡C.

4. Aby unikn&% wstrz&s—w, ch#odziark!  
nale"y ustawi% na r—wnej 
powierzchni pod#ogi.

5. �1�S�P�E�V�L�U���X�Z�N�B�H�B���P�E�Q�P�X�J�F�E�O�J�F�K��
cyrkulacji powietrza, aby m—g# 
dzia#a% skutecznie. Je$li produkt 
zostanie umieszczony we wn! ce, 
pami! taj o pozostawieniu co 
najmniej 5 cm odst! pu mi! dzy 
produktem a sufitem, $cian& tyln& i 
$cianami bocznymi.

6. Je$li produkt zostanie umieszczony 
we wn! ce, pami! taj o 
pozostawieniu co najmniej 5 cm 
odst! pu mi! dzy produktem a 
sufitem, $cian& tyln& i $cianami 
bocznymi. Sprawd( , czy element 
zabezpieczaj&cy tyln& $cian!  
znajduje si!  na swoim miejscu (je$li 
zosta# dostarczany z produktem). 
Je$li element nie jest dost! pny 
lub zosta# zgubiony, lub upad#, 
ustaw produkt w taki spos—b, aby 
pozostawi% przynajmniej 5 cm 
odst! pu mi! dzy przestrzeni& za 
produktem a $cianami. Odst! p z 
ty#u jest wa"ny dla efektywnego 
dzia#ania produktu.
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Przekładanie drzwi
�1�P�T�U�}�Q�V�K���X���L�P�M�F�K�O�P�™�D�J���[�H�P�E�O�F�K���[���O�V�N�F�S�B�D�K�o��

1

60¡

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  Przygotowanie
C W przypadku urz&dzenia 

wolnostoj &cego; ãUrz&dzenie 
ch#odnicze nie jest przeznaczone 
do stosowania jako urz&dzenie 
wbudowaneÓ;

C Ch#odziark!  t!  nale"y zainstalowa% 
przynajmniej 30 cm od ( r—de# ciep#a 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a tak"e "e nale"y 
chroni% j& przez bezpo$rednim 
dzia#aniem s#o' ca.

C Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje 
si!  ch#odziark! , powinna wynosi% 
co najmniej 5¡C. Ze wzgl! du na 
wydajno$% ch#odziarki nie zaleca 
si!  u"ytkowania jej ni"szych 
temperaturach.

C���1�S�P�T�J�N�Z���V�Q�F�X�O�J�r���T�J�}�
���®�F���X�O�}�U�S�[�F��
ch#odziarki zosta#o dok#adnie 
oczyszczone.

C Je$li zainstalowane maja by% dwie 
ch#odziarki obok siebie, nale"y 
zachowa% co najmniej 2 cm odst! p 
mi! dzy nimi.

C���1�S�[�Z���Q�J�F�S�X�T�[�Z�N���V�S�V�D�I�P�N�J�F�O�J�V��
ch#odziarki prosimy przez pierwsze 
sze$% godzin przestrzega% 
nast! puj&cych instrukcji.

 -  Nie nale"y zbyt cz! sto otwiera % 
drzwiczek.

 -  Nale"y uruchomi% ja pust&, bez 
"adnej "ywno$ci we wn! trzu.

 -  Nie nale"y wy#&cza% wtyczki 
ch#odziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, kt—rej nie mo"na 
samemu naprawi%, prosimy 

zastosowa% si!  do ostrze"enia z 
rozdzia#u ãZalecane rozwi&zania 
problem—wÓ.

C Oryginalne opakowanie i elementy 
z pianki nale"y zachowa% do 
przysz#ego transportu lub 
przeprowadzek.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Obsługa chłodziarki

Temperatur !  robocz& reguluje si!  
pokr! t#em temperatury.

1 = Ustawienie najmniejszego 
ch#odzenia (Nastawienie 
najcieplejsze)
5 = Ustawienie najwi " kszego 
ch#odzenia (Nastawienie 
najzimniejsze)

(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego 
ch#odzenia  
(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie najwi " kszego 
ch#odzenia 
(Nastawienie najzimniejsze) 

) rednia temperatura we wn ! trzu 
ch#odziarki powinna wynosi% ok +5¡C.

�1�S�P�T�J�N�Z�� �X�Z�C�S�B�r�� �O�B�T�U�B�X�J�F�O�J�B��
stosownie do po"&danej temperatury.

Mo"na zatrzyma% dzia#anie 
ch#odziarki nastawiaj&c pokr! t#o 
termostatu na Ò0Ó.

�1�S�P�T�J�N�Z�� �[�B�V�X�B�®�Z�r�
�� �®�F�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�Z��
w obszarze ch#odzenia b! d& si!  r—"ni%.

Strefa najzimniejsza znajduje si!  
bezpo$rednio nad komor& na warzywa.

Temperatura we wn ! trzu zale"y 
tak"e od temperatury otoczenia, 
cz! stotliwo $ci otwierania drzwi oraz 
ilo$ci przechowywanej w $rodku 
"ywno $ci.    

Cz! ste otwieranie drzwi powoduje 
wzrost temperatury we wn ! trzu.

Z tego powodu zaleca si!  zamykanie 
drzwi z powrotem najpr ! dzej jak to 
mo" liwe po u"yciu ch#odziarki.

�1�S�[�Z�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�[�F�� �P�U�P�D�[�F�O�J�B��
wy"szej ni"  30¡C nale"y usun&% 
tack!  ociekow&, aby zapewni% lepsz& 
wydajno$% ch#odzenia.

Strefa najzimniejsza znajduje si!  
bezpo$rednio nad komor& na warzywa.

�1�S�[�Z�� �X�Z�T�P�L�J�F�K�� �X�J�M�H�P�U�O�P�™�D�J�
�� �X��
ch#odziarce mog& si!  pojawi% 
skropliny wody, co nie jest oznak& 
niew#a$ciwego dzia#ania. Skropliny 
mo"na wytrze % such& szmatk&, 
zgodnie z instrukcj& bezpiecze' stwa. 
Wyst! powanie oblodzenia, szron u i 
skroplin w pojemniku na l—d i zbiorniku 
spustu wody jest normalnym 
zjawiskiem.

Rozmrażanie zamrażarki
Nadmierne osadzanie si!  lodu 

szkodzi zdolno$ci zamra"ania 
urz&dzenia.

Zaleca si!  zatem rozmra"anie 
zamra"arki co najmniej dwa razy 
rocznie. lub gdy osad lodu przekroczy 
7 mm grubo$ci. 

Ch#odziark!  nale"y rozmra"a%, gdy 
jest pusta lub jest w niej bardzo 
niewiele "ywno $ci.
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Wyjmij "ywno $%. Owi'  j& w kilka 
warstw papieru lub $ciereczk!  i 
przechowaj w ch#odnym miejscu.

Dalej nale"y wyj&% wtyczk!  zasilania 
ch#odziarki z gniazdka lub wy#&czy% 
aby rozpocz&% proces rozmra"ania.

Nale"y wyj&% z ch#odziarki akcesoria 
(takie jak p—#ki, szuflady itp.) oraz 
zbiera% rozmra"an& wod!  do 
odpowiedniego naczynia.

W razie potrzeby rozmra"an& wod!  
usun&% z komory zamra"ania g&bk& 
lub mi! kk& szmatk&. 

W trakcie rozmra"ania drzwi powinny 
by% otwarte.

Aby przy$pieszy% rozmra"anie 
mo"na wewn&trz ch#odziarki umie$ci% 
naczynia z ciep#& wod&.

Do usuwania lodu nie wolno u"ywa% 
urz&dze'  elektrycznych, p#yn—w 
rozmra"aj&cych, ani przedmiot—w 
o ostrych ko' cach lub kraw! dziach 
takich jak no"e i widelce.

�1�P���P�E�T�[�S�P�O�J�F�O�J�V���P�D�[�Z�™�r���X�O�}�U�S�[�F��

Teraz mo"na ponownie w#&czy% 
ch#odziark!  do sieci zasilaj&cej. 
Nale"y umie$ci% mro"on& "ywno $% w 
szufladach i wsun&% je do zamra"arki.

Dalej nale"y wy#&czy% bezpiecznik i 
wyj&% wtyczk!  zasilania urz&dzenia 
z gniazdka, aby rozpocz&% proces 
rozmra"ania.

�1�P�E�D�[�B�T�� �P�E�T�[�S�B�O�J�B�O�J�B�
�� �[�B�T�V�X�}�� �U�B�D�L�J��
skraplacza nale"y ustawi% tak, jak 
�X�� �U�S�Z�C�J�F�� �[�J�N�P�X�Z�N���� �1�P�� �P�E�T�[�S�P�O�J�F�O�J�V��
mo"na j& nastawi% na tryb letni lub 
zimowy, zale"nie od potrzeb.

Chłodzenie

Przechowywanie żywności

Komora ch#odnicza s#u"y do 
kr—tkoterminowego przechowywania 
$wie"ej "ywno $ci i napoj—w.

�1�S�P�E�V�L�U�Z�� �N�M�F�D�[�O�F�� �O�B�M�F�®�Z��
przechowywa % w komorze w 
zag#!bieniu ch#odziarki.

Butelki mo"na przechowywa% w 
uchwycie na butelki lub na p—#ce na 
butelki w drzwiach.

Surowe mi! so najlepiej 
przechowywa % w polietylenowym 
woreczku w komorze na samym dnie 
ch#odziarki.  

�1�S�[�F�E�� �X�’�P�®�F�O�J�F�N�� �E�P�� �D�I�’�P�E�[�J�B�S�L�J��
gor&c& "ywno $% i napoje nale"y 
ostudzi% do temperatury pokojowej.

�t���6�X�B�H�B
Alkohol wysokoprocentowy nale "y 

przechowywa % wy#&cznie w dok#adnie 
zamkni! tych naczyniach ustawionych 
w pozycji pionowej.
�t���6�X�B�H�B

W ch#odziarce nie nale"y 
przechowywa % substancji 
wybuchowych ani pojemnik—w 
z #atwopalnymi gazami p! dnymi 
($mietana w puszkach, puszki z 
rozpylaczami itp.).

Zachodzi tu zagro"enie wybuchem.
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�1�P�L�B�[�B�O�F�� �U�V�� �P�E�H�B�’�}�[�J�F�O�J�F�� �[��
zamkni! t& ko' c—wk& jest elementem 
konstrukcji i nie ma wp#ywu na system 
ch#odz&cy.

Zasuwy tacki skraplacza nale"y 
u"ywa%, jak opisano poni"ej, aby 
utrzyma % "&dan& temperatur !  
komory w zale"no$ci od temperatury 
otoczenia, na przyk#ad w trybie 
zimowym dla niskich temperatur 
otoczenia i w trybie letnim dla 
wysokich temperatur otoczenia.

TRYB LETNI
(Gdy trzeba obni"y% temperatur !  

komory.)

TRYB ZIMOWY
(Gdy trzeba podwy"szy% temperatur !  

komory.)

3

4
MODE A

MODE B



PL19

6  Konserwacja i czyszczenie 
A  Do czyszczenia ch#odziarki nie wolno 

u"ywa% benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B  Zaleca si!  wy#&czenie wtyczki 
ch#odziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B  Do czyszczenia nie wolno stosowa% 
"adnych szorstkich narz! dzi 
ani myd#a, domowych $rodk—w 
czysto$ci, detergent—w, ani wosku 
do polerowania.

B  W przypadku produkt—w, kt—re 
nie maj& funkcji No Frost, na tylnej 
$cianie wewn&trz komory ch#odzenia 
mog& pojawia% si!  krople wody i 
szron. Nie nale"y ich usuwa%; nie 
stosowa% t#uszczy ani podobnych 
$rodk—w.

B  Nale"y u"ywa% wy#&cznie wilgotnej 
$ciereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewn! trznej cz!$ ci 
produktu. G&bki lub inne materia#y 
do czyszczenia mog& powodowa% 
zadrapania na powierzchni.

C Umyj obudow!  ch#odziarki letni& 
wod& i wytrzyj j& do sucha.

C Wn! trze nale"y czy$ci% $ciereczk& 
zamoczon& i wy"! t& w roztworze 
jednej #y"eczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
nast! pnie wytrze % do sucha.

B  Zadba%, aby do obudowy lampki i 
innych urz&dze'  elektrycznych nie 
dosta#a si!  woda.

B  Je$li ch#odziarka ma by% nieu"ywana 
przez d#u"szy okres czasu, nale"y 
j& wy#&czy% i ca#kowicie opr—"ni% z 
"ywno$ci, oczy$ci% i pozostawi% z 
uchylonymi drzwiczkami.

C Regularnie sprawdza%, czy 
uszczelki w drzwiczkach s& czyste 
i nie osadzaj& si!  na nich cz&stki 
"ywno$ci.

A  Aby wyj&% p—#ki z drzwiczek, opr—"ni% 
je z zawarto$ci, a potem po prostu 
nacisn&% od podstawy ku g—rze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewn! trznych i chromowanych 
cz!$ ci produktu nie nale"y u"ywa% 
ani $rodk—w czyszcz&cych,ani 
wody z zawarto$ci& chloru. Chlor 
powoduje korozj!  takich powierzchni 
metalowych.

A Nie korzystaj z ostrych i $cieraj&cych 
narz! dzi lub myd#a, domowych 
$rodk—w czyszcz&cych, detergent—w, 
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdy"  
mo"e to spowodowa% odklejenie si!  
znaczk—w i cz!$ ci plastikowych oraz 
mo"e doprowadzi% do deformacji. 
Do czyszczenia u"ywaj ciep#ej wody 
i mi! kkiej $ciereczki, nast! pnie 
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia 
powierzchni plastykowych 
C Nie wk#ada% do ch#odziarki oleju 

ani potraw sma"onych na oleju 
w nieszczelnych pojemnikach, 
poniewa" mo"e to uszkodzi% jej 
plastikowe powierzchnie. W razie 
rozlania sie lub rozsmarowania oleju 
na plastikowej powierzchni, od razu 
oczy$ci% i op#uka% ciep#& wod& jej 
zabrudzon& cz!$%. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów
�1�S�P�T�J�N�Z���[�B�Q�P�[�O�B�r���T�J�}���[���U�Z�N���X�Z�L�B�[�F�N��

przed wezwaniem serwisu. Mo"e to 
oszcz! dzi% Wasz czas i pieni&dze. Wykaz 
ten zawiera cz! ste k#opoty, kt—re nie 
wynikaj& z wadliwego wykonania ani 
zastosowania wadliwych materia #—w. 
Niekt—re z opisanych tu funkcji mog& 
nie wyst ! powa% w tym modelu 
urz&dzenia.

Ch#odziarka nie dzia#a. 
�t�� �$�[�Z���K�F�T�U���Q�S�B�X�J�E�’�P�X�P���Q�S�[�Z�’�o�D�[�P�O�B��

do zasilania? W#o"y% wtyczk!  do 
gniazdka.

�t�� �$�[�Z���O�J�F���[�B�E�[�J�B�’�B�’���C�F�[�Q�J�F�D�[�O�J�L��
gniazdka, do kt—rego jest 
przy#&czona albo bezpiecznik 
g#—wny? Sprawdzi% bezpiecznik.

Skropliny na bocznej $ciance 
komory ch#odzenia (MULTIZONE, 
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).
�t�� �#�B�S�E�[�P���O�J�T�L�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B��

otoczenia. Cz! ste otwieranie 
i zamykanie drzwiczek. 
Znaczna wilgo% w otoczeniu. 
�1�S�[�F�D�I�P�X�Z�X�B�O�J�F���®�Z�X�O�P�™�D�J��
zawieraj&cej p#yny w otwartych 
�Q�P�K�F�N�O�J�L�B�D�I�����1�P�[�P�T�U�B�X�J�F�O�J�F��
�V�D�I�Z�M�P�O�Z�D�I���E�S�[�X�J�D�[�F�L�����1�S�[�F�’�o�D�[�Z�r��
termostat na ni "sz& temperatur ! . 

�t�� �0�U�X�J�F�S�B�r���E�S�[�X�J�D�[�L�J���O�B���L�S�Ø�D�F�K���B�M�C�P��
rzadziej.

�t�� �/�B�L�S�Z�X�B�r���®�Z�X�O�P�™�r��
przechowywan & w otwartych 
pojemnikach odpowiednim 
materia#em.

�t�� �8�Z�D�J�F�S�B�r���T�L�S�P�Q�M�J�O�Z���T�V�D�I�o��
$ciereczk& i sprawdza%, czy nadal 
si!  utrzymuj&.

Spr!" arka nie dzia#a
�t�� �;�B�C�F�[�Q�J�F�D�[�F�O�J�F���U�F�S�N�J�D�[�O�F��

spr!" arki zadzia#a w trakcie 
nag#ego zaniku zasilania lub 
za#&cza si!  i wy#&cza, poniewa" nie 
wyr—wna#o si!  jeszcze ci$nienie w 
systemie ch#odz&cym ch#odziarki. 
Ch#odziarka zacznie dzia#a% po ok. 
6 minutach. Je$li po up#ywie tego 
czasu ch#odziarka nie zacznie 
dzia#a%, prosimy wezwa% serwis.

�t�� �$�I�’�P�E�[�J�B�S�L�B���K�F�T�U���X���D�Z�L�M�V��
rozmra"ania. Ton normalne 
dla ch#odziarki z ca#kowicie 
automatycznym rozmra "aniem. 
Cykl rozmra"ania nast! puje 
okresowo.

�t�� �$�I�’�P�E�[�J�B�S�L�B���O�J�F���K�F�T�U���X�’�o�D�[�P�O�B���E�P��
gniazdka. Upewnij si! , "e wtyczka 
jest prawid#owo w#o"ona do 
gniazdka.

�t�� �$�[�Z���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���K�F�T�U���X�’�B�™�D�J�X�J�F��
nastawiona?

�t�� �#�Z�r���N�P�®�F���X���T�J�F�D�J���O�J�F���N�B���Q�S�o�E�V��
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Ch#odziarka pracuje cz! sto lub 
przez zbyt d#ugi czas.
�t�� �/�P�X�B���D�I�’�P�E�[�J�B�S�L�B���K�F�T�U���T�[�F�S�T�[�B��

od poprzedniej. Jest to ca#kiem 
normalne. Du"e ch#odziarki dzia#aj& 
przez d#u"szy czas.

�t�� �;�C�Z�U���X�Z�T�P�L�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B��
otoczenia. Jest to ca#kiem 
normalne.

�t�� �$�I�’�P�E�[�J�B�S�L�B���[�P�T�U�B�’�B���O�J�F�E�B�X�O�P��
za#&czona lub jest prze#adowana 
"ywno$ci&. Ca#kowite och#odzenie 
ch#odziarki mo"e potrwa% o par!  
godzin d#u"ej.

�t�� �0�T�U�B�U�O�J�P���X�’�P�®�P�O�P���E�P���D�I�’�P�E�[�J�B�S�L�J��
znaczne ilo$ci gor&cej "ywno$ci. 
Gor&ce potrawy powoduj & d#u"sz& 
prac!  ch#odziarki zanim osi&gnie 
temperatur !  przechowywania.

�t�� �;�C�Z�U���D�[�}�T�U�P���P�U�X�J�F�S�B�O�P���E�S�[�X�J�D�[�L�J��
lub na d#u"ej pozostawiano je 
uchylone. Ciep#e powietrze, kt—re 
wesz#o do ch#odziarki, powoduje, 
"e dzia#a ona d#u"ej. Rzadziej 
otwiera % drzwiczki.

�t�� �1�P�[�P�T�U�B�X�J�P�O�P���V�D�I�Z�M�P�O�F���E�S�[�X�J�D�[�L�J��
komory ch#odzenia lub zamra"ania. 
Sprawdzi%, czy drzwiczki s& 
szczelnie zamkni! te.

�t�� �$�I�’�P�E�[�J�B�S�L�B���K�F�T�U���O�B�T�U�B�X�J�P�O�B��
na bardzo nisk& temperatur ! . 
Nastawi% ch#odziark!  na wy"sz& 
temperatur !  i odczeka%, a"  
zostanie ona osi&gni! ta.

�t�� �6�T�[�D�[�F�M�L�B���X���E�S�[�X�J�D�[�L�B�D�I��
ch#odziarki lub zamra"alnika jest 
zabrudzona, uszkodzona, p! kni! ta 
lub nieprawid#owo w#o"ona. 
Oczy$ci% lub wymieni% uszczelk! . 
Uszkodzona/p! kni! ta uszczelka 
powoduje, "e ch#odziarka pracuje 
przez d#u"szy czas, aby utrzyma% 
bie"&c& temperatur ! .

Temperatura zamra"alnika 
jest bardzo niska, a temperatura 
ch#odzenia jest wystarczaj&ca.
�t�� �$�I�’�P�E�[�J�B�S�L�B���K�F�T�U���O�B�T�U�B�X�J�P�O�B��

na bardzo nisk& temperatur !  
zamra"ania. Nastawi% ch#odziark!  
na wy"sz& temperatur !  
zamra"ania i sprawdzi%.

Temperatura ch#odzenia jest bardzo 
niska, a temperatura zamra"ania jest 
wystarczaj&ca.
�t�� �$�I�’�P�E�[�J�B�S�L�B���O�B�T�U�B�X�J�P�O�B���K�F�T�U��

na bardzo nisk& temperatur !  
ch#odzenia. Nastawi% ch#odziark!  
na wy"sz& temperatur !  ch#odzenia 
i sprawdzi%.

* ywno $% przechowywana w 
szufladach komory zamarza.
�t�� �$�I�’�P�E�[�J�B�S�L�B���O�B�T�U�B�X�J�P�O�B���K�F�T�U��

na bardzo nisk& temperatur !  
ch#odzenia. Nastawi% ch#odziark!  
na wy"sz& temperatur !  ch#odzenia 
i sprawdzi%.
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Bardzo wysoka temperatura w 
ch#odziarce lub zamra"alniku.
�t�� �$�I�’�P�E�[�J�B�S�L�B���O�B�T�U�B�X�J�P�O�B���K�F�T�U���O�B��

bardzo wysok& temperatur !  
ch#odzenia. Nastawienia 
ch#odziarki wp#ywaj& na 
temperatur !  w zamra"alniku. 
Zmieni% temperatur !  w ch#odziarce 
lub zamra"alniku a" osi&gnie 
odpowiedni poziom.

�t�� �;�C�Z�U���D�[�}�T�U�P���P�U�X�J�F�S�B�O�P���E�S�[�X�J�D�[�L�J��
lub na d#u"ej pozostawiano je 
uchylone, nale"y je rzadziej 
otwiera %.

�t�� �%�S�[�X�J�D�[�L�J���Q�P�[�P�T�U�B�X�J�P�O�P���V�D�I�Z�M�P�O�F�
��
nale"y je dok#adnie zamkn&%.

�t�� �0�T�U�B�U�O�J�P���X�’�P�®�P�O�P���E�P���D�I�’�P�E�[�J�B�S�L�J��
znaczne ilo$ci gor&cej "ywno$ci. 
Odczeka%, a" temperatura w 
ch#odziarce lub zamra"alniku 
osi&gnie w#a$ciwy poziom.

�t�� �$�I�’�P�E�[�J�B�S�L�}���[�B�’�o�D�[�P�O�P���O�J�F�E�B�X�O�P����
Ca#kowite ch#odzenie ch#odziarki 
troch!  potrwa.

Gdy ch#odziarka pracuje, poziom 
ha#asu wrasta.
�t�� �;���Q�P�X�P�E�V���[�N�J�B�O���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�Z��

otoczenia zmieni#y si!  
charakterystyki eksploatacyjne 
ch#odziarki. Jest to stan normalny, 
nie za$ awaria.

Drgania lub ha#as
�t�� �/�J�F�S�Ø�X�O�B���M�V�C���T�’�B�C�B���Q�P�E�’�P�H�B����

Ch#odziarka podskakuje, gdy 
porusza si!  j& powoli. Sprawd( , czy 
pod#oga jest r—wna i wytrzymuje 
ci!" ar ch#odziarki. 

�t�� �)�B�’�B�T���Q�P�X�P�E�V�K�o���S�[�F�D�[�Z���Q�P�’�P�®�P�O�F��
na ch#odziarce. Nale"y usun&% 
przedmioty ustawione na 
ch#odziarce.

Z ch#odziarki dochodz& odg#osy 
przelewania si!  i syczenia p#ynu.
�t�� �;�H�P�E�O�J�F���[���[�B�T�B�E�o���G�V�O�L�D�K�P�O�P�X�B�O�J�B��

ch#odziarki nast! puj& przep#ywy 
p#ynu lub gazu. Jest to stan 
normalny, nie za$ awaria.

Odg#os jakby szumu wiatru.
�t�� �%�P���P�D�I�’�P�E�[�F�O�J�B���D�I�’�P�E�[�J�B�S�L�J��

u"yto wentylator—w. Jest to stan 
normalny, nie za$ awaria.

Skropliny na wewn! trznych 
$ciankach ch#odziarki.
�t�� �$�J�F�Q�’�B���J���X�J�M�H�P�U�O�B���Q�P�H�P�E�B���T�Q�S�[�Z�K�B��

oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan 
normalny, nie za$ awaria. 

�t�� �%�S�[�X�J�D�[�L�J���N�P�H�o���C�Z�r���V�D�I�Z�M�P�O�F�
��
upewnij si! , "e s& ca#kowicie 
zamkni! te.

�t�� �;�C�Z�U���D�[�}�T�U�P���P�U�X�J�F�S�B�O�P���E�S�[�X�J�D�[�L�J��
lub na d#u"ej pozostawiano je 
uchylone, nale"y je rzadziej 
otwiera %.

Na zewn&trz ch#odziarki, lub 
pomi! dzy drzwiczkami pojawia si!  
wilgo%.
�t�� �#�Z�r���N�P�®�F���X���Q�P�X�J�F�U�S�[�V���K�F�T�U���X�J�M�H�P�r����

to ca#kiem normalne przy wilgotnej 
pogodzie. Gdy wilgo% w powietrzu 
ust&pi, skropliny znikn&.

Nieprzyjemna wo'  wewn&trz 
ch#odziarki.
�t�� �5�S�[�F�C�B���P�D�[�Z�™�D�J�r���X�O�}�U�S�[�F��

ch#odziarki. Oczy$% wn! trze 
ch#odziarki g&bk& namoczon& w 
ciep#ej lub gazowanej wodzie. 

�t�� �8�P�•���Q�P�X�P�E�V�K�o���K�B�L�J�F�™���Q�P�K�F�N�O�J�L�J���M�V�C��
materia#y opakowaniowe. U"ywa% 
innych pojemnik—w lub materia#—w 
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki s& niezamkni! te.
�t�� �8���[�B�N�L�O�J�}�D�J�V���E�S�[�X�J�D�[�F�L��

przeszkadzaj& paczki z "ywno$ci&. 
�1�S�[�F�’�P�®�Z�r���Q�B�D�[�L�J���Q�S�[�F�T�[�L�B�E�[�B�K�o�D�F��
zamkni! ciu drzwiczek. 

�t�� �$�I�’�P�E�[�J�B�S�L�B���O�J�F���T�U�P�J���D�B�’�L�J�F�N��
pionowo na pod#odze i kiwa 
si!  przy lekkim poruszeniu. 
Wyregulowa% wysoko$% n—"ek. 

�t�� �1�P�E�’�P�H�B���O�J�F���K�F�T�U���S�Ø�X�O�B���M�V�C���E�P�™�r��
wytrzyma #a. Sprawdzi%, czy 
pod#oga jest r—wna i wytrzymuje 
ci!" ar ch#odziarki.

Szuflady do przechowywania 
$wie"ych warzyw si!  zatar#y.
�t�� �k�Z�X�O�P�™�r���E�P�U�Z�L�B���T�V�G�J�U�V���T�[�V�G�M�B�E�Z����

Zmieni% u#o"enie "ywno$ci w 
szufladzie.

�+�F�™�M�J�� �1�P�X�J�F�S�[�D�I�O�J�B�� �1�S�P�E�V�L�U�V�� �+�F�T�U��
Gor&ca.
t� �1�P�E�D�[�B�T���Q�S�B�D�Z���Q�S�P�E�V�L�U�V���P�C�T�[�B�S��

m+!dzy drzw+czkam+, panele 
boczne + tylny ruszt mog& os+&ga% 
wysok& temperatur ! . Jest to 
normalne zjaw+sko + n+e oznacza 
kon+eczno$c+ dokonywan+a 
naprawy!
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Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do 
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji 
wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające 
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis  .

Zarejestruj swój produkt.
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  

Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
Ύ <oƐǌƚ ƉoųČĐǌeŶŝĂ jĂk ǌĂ ƉoųČĐǌeŶŝe ůokĂůŶe ;ǌ ƚeůeĨoŶƵ ƐƚĂĐjoŶĂrŶeŐoͿ ůƵď weĚųƵŐ ƐƚĂwek oƉerĂƚorĂ ƐŝeĐŝ koŵſrkowej. 

 

 

  

WoĚƉŝƐ ŝ ƉŝeĐǌħđ ŝŶƐƚĂůĂƚorĂ ;ǌ ŶƵŵereŵ ƵƉrĂwŶŝeŶŝĂͿ w ƉrǌǇƉĂĚkƵ ŵoŶƚĂǏƵ ƵrǌČĚǌeŷ ŐĂǌowǇĐŚ 
ůƵď ƉųǇƚ ŝ ƉŝekĂrŶŝkſw eůekƚrǇĐǌŶǇĐŚ 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.

 



PL22

ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE
Niektóre (proste) awarie mogą być 
naprawione przez użytkownika 
końcowego bez obawy przed 
niebezpieczeństwem lub wynikającym 
z tego niebezpiecznego użytkowania, 
pod warunkiem, że naprawy zostaną 
wykonane w określonych granicach i 
zgodnie z następującymi instrukcjami 
(patrz rozdział „Samodzielna naprawa”).

Dlatego, o ile nie określono inaczej 
w rozdziale "Samodzielna naprawa", 
naprawy powinny być zlecane do 
profesjonalnych warsztatów w celu 
uniknięcia problemów związanych z 
bezpieczeństwem. Zarejestrowany 
profesjonalny podmiot zajmujący się 
naprawami to profesjonalny warsztat, 
któremu producent przyznał dostęp do 
instrukcji i wykazu części zamiennych 
produktu zgodnie z metodami opisanymi 
w aktach ustawodawczych zgodnie z 
dyrektywą 2009/125/WE.
Jednak tylko przedstawiciel serwisu 
(tj. autoryzowane profesjonalne 
warsztaty), z którym można 
skontaktować się pod numerem 
telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za 
pośrednictwem autoryzowanego 
sprzedawcy, może świadczyć usługi 
na warunkach gwarancji. W związku 
z tym należy pamiętać, że naprawy 
wykonywane przez profesjonalne 
warsztaty (nieautoryzowane przez 
Beko) powodują utratę gwarancji.

Samodzielna naprawa
Użytkownik końcowy może samodzielnie 
naprawić następujące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi,
tace, kosze i uszczelki drzwi 

(zaktualizowana lista jest również 
dostępna na support.beko.com
od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy 
wykonać zgodnie ze wskazówkami 
zawartymi w instrukcji obsługi w rozdziale 
"Samodzielna naprawa" lub dostępnymi 
w support.beko.com Dla własnego 
bezpieczeństwa, przed samodzielną 
naprawą, odłącz urządzenie od zasilania. 

Naprawy i próby naprawy dokonywane 
przez użytkowników końcowych w 
przypadku części niewymienionych na 
liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek 
zawartych w rozdziale „Samodzielna 
naprawa” lub dostępnych w support.beko.
com, mogą stanowić zagrożenie, którego 
nie można przypisać do Beko, oraz 
spowodują utratę gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie 
zaleca się, aby użytkownicy końcowi 
powstrzymali się od podejmowania 
prób wykonywania napraw spoza 
wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich 
przypadkach z autoryzowanymi 
warsztatami lub profesjonalnymi 
warsztatami. Samodzielne próby naprawy 
mogą stważać zagrożenie i uszkodzić 
urządzenie, a następnie spowodować 
pożar, powódź, porażenie prądem i 
poważne obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące 
naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych
warsztatach lub lub zarejestrowanych 
profesjonalnych warsztatach: sprężarka, 



PL23

obwód chłodzenia, płyta główna,płyta 
falownika, tablica wyświetlacza itp.

Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń.

Dostępność części zamiennych do 
zakupionej lodówkę wynosi 10 lat. 
Przez ten czas dostępne będą oryginalne 
części zamienne do prawidłowej 
eksploatacji lodówkę.
Minimalny okres gwarancji na zakupioną 
lodówkę wynosi 24 miesiące.
Ten produkt jest wyposażony w źródło 
światła o klasie energetycznej “G”.
Źródło światła w tym produkcie może 
być wymieniane wyłącznie przez 
profesjonalnych serwisantów.



Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de 

la más avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de 
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
t�-F�BZVEBSÈ�B�VTBS�FM�BQBSBUP�EF�NBOFSB�SÈQJEB�Z�TFHVSB�
t�-FB�FM�NBOVBM�BOUFT�EF�JOTUBMBS�Z�QPOFS�FO�GVODJPOBNJFOUP�FM�BQBSBUP�
t�4JHB�MBT�JOTUSVDDJPOFT
�FO�QBSUJDVMBS�MBT�SFMBDJPOBEBT�DPO�MB�TFHVSJEBE�
t�$POTFSWF�FM�NBOVBM�FO�VO�TJUJP�EF�GÈDJM�BDDFTP
�ZB�RVF�QPESÓB�OFDFTJUBSMP�FO�

el futuro. 
t�-FB�UBNCJÏO�MPT�EFNÈT�EPDVNFOUPT�TVNJOJTUSBEPT�KVOUP�DPO�FM�BQBSBUP�
5FOHB�FO�DVFOUB�RVF�FTUF�NBOVBM�UBNCJÏO�QPESÓB�TFS�WÈMJEP�QBSB�PUSPT�NPEFMPT��

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C� *OGPSNBDJØO�JNQPSUBOUF�P�DPOTFKPT�ÞUJMFT�TPCSF�FM�GVODJPOBNJFOUP�
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B� "EWFSUFODJB�BDFSDB�EF�MB�UFOTJØO�FMÏDUSJDB��

INFORMACIÓNC
La información del modelo, tal como está almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
página web siguiente introduciendo el identificador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+SUPPLIER’S NAME
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1  Su frigor’fico

1. Moldura superior
2. #BOEFKB�EF�EFTBHàF
3. -V[�JOUFSJPS�Z�NBOEP�EFM�UFSNPTUBUP
4. #BOEFKB�FYUSBÓCMF
5. 5BQB�EFM�DBKØO�EF�GSVUBT�Z�WFSEVSBT

6. $BKØO�EF�GSVUBT�Z�WFSEVSBT
7. 1JFT�EFMBOUFSPT�BKVTUBCMFT
8. Estantes de la puerta
9. )VFWFSB
10. Estante para botellas

C� -BT�JMVTUSBDJPOFT�JODMVJEBT�FO�FM�QSFTFOUF�NBOVBM�EF�JOTUSVDDJPOFT�TPO�
FTRVFNÈUJDBT�Z�QVFEF�RVF�OP�TF�BEFDÞFO�B�TV�BQBSBUP�DPO�FYBDUJUVE��4J�BMHVOP�
EF�MPT�FMFNFOUPT�SFGMFKBEPT�OP�TF�DPSSFTQPOEF�DPO�FM�QSPEVDUP�RVF�VTUFE�IB�
adquirido, entonces será válido para otros modelos.

!

"

#

$

%&

'

()

*
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2  Avisos importantes sobre la seguridad

-FB� DPO� BUFODJØO� MB� TJHVJFOUF�
información. No tener en 
cuenta dicha información podría 
acarrear lesiones o daños 
materiales. En tal caso, las 
garantías y los compromisos de 
fiabilidad quedarían anulados.
4F� QSPQPSDJPOBSÈO� QJF[BT� EF�

recambio originales durante 10 
B×PT
� EFTQVÏT� EF� MB� GFDIB� EF�
compra del producto.

A

ADVERTENCIA: 
"TFHÞSFTF� EF� RVF�

cuando el dispositivo 
está en su custodia o 
EVSBOUF� TV� NPOUBKF�
FO� FM� BMPKBNJFOUP
� MPT�
orificios de ventilación 
no están cerrados.
ADVERTENCIA:
$PO� FM� GJO� EF� BDFMFSBS�

la operación de 
derretimiento del hielo, 
no utilice cualquier 
dispositivo o aparato 
mecánico que no es 
recomendado por el 
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dañe el circuito de 
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos 
FMÏDUSJDPT� RVF� OP�
FTUÏO� SFDPNFOEBEPT�
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservación de 
alimentos.

Este dispositivo está diseñado 
para ser utilizado en el hogar o 
en las siguientes aplicaciones 
similares:
�� $PO�FM�GJO�EF�TFS�VUJMJ[BEP�

en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
MVHBSFT�EF�USBCBKP�
�� $PO�FM�GJO�EF�TFS�VUJMJ[BEP�

por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y 
PUSPT�MVHBSFT�EF�BMPKBNJFOUP�

- en entornos tales 
pensiones

- en lugares similares 
que no ofrecen servicios de 
restauración y no es al por 
menor
Finalidad prevista

 Este aparato está 
diseñado para usarse en los 
siguientes entornos:
t� interiores y entornos 

cerrados tales como 
EPNJDJMJPT�QBSUJDVMBSFT�

t� entornos cerrados de 
USBCBKP�UBMFT�DPNP�
BMNBDFOFT�V�PGJDJOBT�

t� zonas de servicio cerradas 
tales como casas rurales, 
hoteles o pensiones. 

t� Este aparato no se debe 
usar al aire libre.

 Seguridad general
t� $VBOEP�EFTFF�

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
TPMJDJUF�B�TV�TFSWJDJP�UÏDOJDP�
autorizado la información 
necesaria a este respecto, 
así como la relación de 
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entidades locales a las que 
puede dirigirse.

t� En caso de dudas o 
QSPCMFNBT
�EJSÓKBTF�B�TV�
TFSWJDJP�UÏDOJDP�BVUPSJ[BEP��
No intente reparar el 
frigorífico sin consultar con 
FM�TFSWJDJP�UÏDOJDP
�OJ�EFKF�
que nadie lo haga.

t� Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no consuma 
los helados o cubitos de 
hielo inmediatamente 
EFTQVÏT�EF�TBDBSMPT�EFM�
compartimento congelador, 
ya que podría sufrir daños 
en su boca a causa del frío. 

t� Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento congelador, 
ya que podrían estallar. 

t� No toque con la mano los 
alimentos congelados, ya 
que podrían adherirse a 
ella. 

t� Desenchufe su frigorífico 
antes de proceder a su 
limpieza o deshielo.

t� No utilice nunca materiales 
de limpieza que usen vapor 
para limpiar o descongelar 
el frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con 
MPT�FMFNFOUPT�FMÏDUSJDPT�
y causar cortocircuitos o 
EFTDBSHBT�FMÏDUSJDBT��

t� No utilice nunca elementos 
del frigorífico tales como 
la puerta como medio de 
TVKFDJØO�P�DPNP�FTDBMØO��

t� No utilice aparatos 
FMÏDUSJDPT�FO�FM�JOUFSJPS�EFM�
frigorífico.

t� Evite dañar el circuito 
del refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforación. El 
refrigerante que puede 
liberarse si se perforan 
los canales de gas del 
evaporador, los conductos 
o los recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 
MFTJPOFT�FO�MPT�PKPT�

t� No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilación de 
TV�GSJHPSÓGJDP�DPO�OJOHÞO�
material.

t� %FKF�MB�SFQBSBDJØO�EF�
MPT�BQBSBUPT�FMÏDUSJDPT�
ÞOJDBNFOUF�FO�NBOPT�EF�
QFSTPOBM�BVUPSJ[BEP��-BT�
reparaciones realizadas por 
personas incompetentes 
generan riesgos para el 
usuario.

t� En caso de fallo o cuando 
vaya a realizar cualquier 
operación de reparación 
o mantenimiento, 
desconecte el frigorífico 
de la corriente apagando 
el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el 
aparato. 

t� No desenchufe el aparto de 
la toma de corriente tirando 
del cable. 
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t� "TFHÞSFTF�EF�HVBSEBS�
las bebidas alcohólicas 
correctamente con la tapa 
puesta y colocadas hacia 
arriba. 

t� No almacene en el 
frigorífico aerosoles que 
contengan sustancias 
JOGMBNBCMFT�P�FYQMPTJWBT�

t� No utilice dispositivos 
mecánicos u otros medios 
para acelerar el proceso 
de deshielo distintos de 
los recomendados por el 
fabricante.

t� Este aparato no debe 
ser utilizado por niños 
o por personas con 
sus facultades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o bien que 
DBSF[DBO�EF�MB�FYQFSJFODJB�
y los conocimientos 
necesarios, a menos que lo 
IBHBO�CBKP�MB�TVQFSWJTJØO�
de personas responsables 
de su seguridad o bien 
tras haber recibido 
instrucciones de uso por 
parte de dichas personas.

t� No utilice un frigorífico 
que haya sufrido daños. 
$POTVMUF�DPO�FM�TFSWJDJP�EF�
atención al cliente en caso 
de duda.

t� -B�TFHVSJEBE�FMÏDUSJDB�EF�
su frigorífico sólo estará 
garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su 
EPNJDJMJP�TF�BKVTUB�B�MPT�
estándares.

t� Desde el punto de vista 
EF�MB�TFHVSJEBE�FMÏDUSJDB
�
FT�QFMJHSPTP�FYQPOFS�FM�
aparato a la lluvia, la nieve o 
el viento.

t� Póngase en contacto con el 
TFSWJDJP�UÏDOJDP�BVUPSJ[BEP�
en caso de que el cable de 
alimentación principal se 
dañe, para evitar cualquier 
peligro.

t� Nunca enchufe el frigorífico 
en la toma de corriente 
durante su instalación. 
&YJTUF�QFMJHSP�EF�MFTJPOFT�
graves e incluso de muerte.

t� Este frigorífico está 
ÞOJDBNFOUF�EJTF×BEP�QBSB�
almacenar alimentos. No 
EFCF�VUJMJ[BSTF�QBSB�OJOHÞO�
otro propósito.

t� -B�FUJRVFUB�RVF�DPOUJFOF�
MPT�EBUPT�UÏDOJDPT�EFM�
frigorífico se encuentra en 
la parte interior izquierda 
del mismo.

t� Jamás conecte el frigorífico 
a sistemas de ahorro de 
electricidad, ya que podría 
dañarlo.

t� 4J�FM�GSJHPSÓGJDP�FTUÈ�
equipado con una luz azul, 
no la mire a simple vista 
P�B�USBWÏT�EF�EJTQPTJUJWPT�
ópticos durante un tiempo 
prolongado. 

t� En los frigoríficos de control 
manual, si se produce un 
DPSUF�EFM�GMVJEP�FMÏDUSJDP�
espere al menos 5 minutos 
antes de volver a ponerlo 
en marcha.
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t� $VBOEP�FOUSFHVF�FTUF�
aparato a un nuevo 
QSPQJFUBSJP
�BTFHÞSFTF�EF�
FOUSFHBS�UBNCJÏO�FTUF�
manual de instrucciones.

t� Tenga cuidado de no dañar 
el cable de alimentación al 
transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría 
causar un incendio. Nunca 
EFQPTJUF�PCKFUPT�QFTBEPT�
encima del cable de 
alimentación. No toque 
el enchufe con las manos 
NPKBEBT�QBSB�DPOFDUBS�FM�
aparato.

t� No enchufe el frigorífico 
TJ�FM�FODIVGF�OP�FODBKB�
con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

t� Por razones de seguridad, 
no pulverice agua 
directamente en la partes 
JOUFSJPSFT�P�FYUFSJPSFT�EF�
este aparato.

t� No rocíe cerca del frigorífico 
sustancias que contengan 
gases inflamables tales 
como gas propano para 
evitar riesgos de incendio y 
FYQMPTJPOFT�

t� Nunca coloque recipientes 
con agua sobre el 
frigorífico, ya que podría 
provocar una descarga 
FMÏDUSJDB�P�VO�JODFOEJP�

t� No deposite cantidades 
FYDFTJWBT�EF�BMJNFOUPT�FO�
FM�GSJHPSÓGJDP��4J�MP�IBDF
�BM�
abrir la puerta del frigorífico 
los alimentos podrían 
caerse y provocar lesiones 
personales o dañar el 
frigorífico. Nunca coloque 
PCKFUPT�TPCSF�FM�GSJHPSÓGJDP
�
ya que podrían caer al abrir 
o cerrar la puerta.

t� No guarde en el frigorífico 
productos que necesiten 
un control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.

t� Desenchufe el frigorífico si 
no lo va a utilizar durante 
un periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en 
el cable de alimentación 
podría causar un incendio.

t� El frigorífico podría 
moverse si los pies no 
están adecuadamente 
BTFOUBEPT�FO�FM�TVFMP��'JKBS�
adecuadamente los pies 
del frigorífico en el suelo 
puede ayudar a evitar que 
se mueva.

t� $VBOEP�USBOTQPSUF�FM�
frigorífico, no lo aferre 
del asa de la puerta. De lo 
contario, podría romperla.

t� $VBOEP�UFOHB�RVF�DPMPDBS�
el frigorífico cerca de otro 
frigorífico o congelador, 
EFCFSÈ�EFKBS�VO�FTQBDJP�
entre ambos aparatos de 
8 cm como mínimo. De lo 
contrario, podría formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.
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t� Nunca utilice el producto 
si la sección situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene las 
placas de circuitos impresos 
electrónicos en el interior 
está abierta (cubierta 
de la placa del circuito 
electrónico impreso) (1). 

1

1

Productos equipados con 
dispensador de agua:

t� -B�QSFTJØO�FO�MB�FOUSBEB�
de agua fría sera a un 
NÈYJNP�EF����QTJ�	����
L1B
��4J�MB�QSFTJØO�EFM�BHVB�
es superior a 80 psi (550 
kPa), utilice una válvula 
limitadora de presión en 
FM�TJTUFNB�EF�SFE��4J�VTUFE�
no sabe cómo controlar 
la presión del agua, pida 
la ayuda de un plomero 
profesional.

t� 4J�IBZ�SJFTHP�EF�HPMQF�EF�
ariete en la instalación, 
siempre utilice un equipo 

de prevención contra 
golpes de ariete en la 
JOTUBMBDJØO��$POTVMUF�B�VO�
fontanero profesional si 
no está seguro de que no 
hay un efecto del golpe de 
ariete en la instalación.

t� No instale en la entrada 
de agua caliente. Tome 
precauciones contra del 
riesgo de congelación en 
las mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe 
ser un mínimo de 33°F 
	���¡$
�Z�VO�NÈYJNP�EF�
���¡'�	��¡$
�

t� Use agua potable 
ÞOJDBNFOUF�

Seguridad infantil
t� 4J�MB�QVFSUB�UJFOF�DFSSBEVSB
�

mantenga la llave fuera del 
alcance de los niños.

t� Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminaci—n del aparato al 
final de su vida œtil: 

Este producto es 
conforme con la directiva 
de la UE sobre residuos de 
BQBSBUPT� FMÏDUSJDPT� Z�
FMFDUSØOJDPT� 	8&&&
�
(2012/19/UE).  Este 
producto incorpora el 

símbolo de la clasificación selectiva 
para los residuos de aparatos 
FMÏDUSJDPT�Z�FMFDUSØOJDPT�	8&&&
�
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Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
que pueden ser reutilizados y son 
aptos para el reciclado. No se deshaga 
EFM�QSPEVDUP�KVOUP�DPO�TVT�MPT�SFTJEVPT�
EPNÏTUJDPT�OPSNBMFT�Z�EF�PUSPT�UJQPT�
BM� GJOBM� EF� TV� WJEB� ÞUJM�� -MÏWFMP� B� VO�
DFOUSP� EF� SFDJDMBKF� EF� EJTQPTJUJWPT�
FMÏDUSJDPT� Z� FMFDUSØOJDPT�� 4PMJDJUF� B�
las autoridades locales información 
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la 
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricción de sustancias 
QFMJHSPTBT� 	3P)4
� 	��������6&
�� � /P�
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.
Informaci—n sobre el 
embalaje

&M� FNCBMBKF� EFM� BQBSBUP� TF� GBCSJDB�
con materiales reciclables, de acuerdo 
DPO� OVFTUSP� 3FHMBNFOUP� /BDJPOBM�
sobre Medio Ambiente. No elimine los 
NBUFSJBMFT� EF� FNCBMBKF� KVOUP� DPO� MPT�
SFTJEVPT� EPNÏTUJDPT� P� EF� PUSP� UJQP��
-MÏWFMPT� B� VO� QVOUP� EF� SFDPHJEB� EF�
NBUFSJBMFT�EF�FNCBMBKF�EFTJHOBEP�QPS�
las autoridades locales.
Advertencia sobre la 
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 

caso de daños, mantenga el aparato 
BMFKBEP� EF� GVFOUFT� QPUFODJBMFT� EF�
JHOJDJØO�RVF�QVFEBO�QSPWPDBS�RVF�ÏTUF�
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato 
se indica en la placa de datos ubicada 
en la pared interior izquierda del 
frigorífico.
+BNÈT�BSSPKF�FM�BQBSBUP�BM�GVFHP�

Consejos para el ahorro de 
energ’a

t� /P�EFKF�MBT�QVFSUBT�EFM�GSJHPSÓGJDP�
abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

t� No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

t� No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en 
su interior.

t� No instale el frigorífico de forma que 
RVFEF�FYQVFTUP�B�MB�MV[�TPMBS�EJSFDUB�
o cerca de aparatos que irradien 
DBMPS�UBMFT�DPNP�IPSOPT
�MBWBWBKJMMBT�
o radiadores.

t� Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

t� Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 
EJTQPOFS�EFM�NÈYJNP�WPMVNFO�QBSB�
el depósito de alimentos retirando 
FM�FTUBOUF�P�FM�DBKØO�EFM�DPOHFMBEPS��
&M�DPOTVNP�FOFSHÏUJDP�RVF�TF�JOEJDB�
para su frigorífico se ha calculado 
SFUJSBOEP�FM�FTUBOUF�P�FM�DBKØO�EFM�
congelador y en condiciones de 
NÈYJNB�DBSHB��/P�FYJTUF�OJOHÞO�
riesgo en la utilización de un estante 
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P�DBKØO�TFHÞO�MBT�GPSNBT�P�UBNB×PT�
de los alimentos que se van a 
congelar.

t� Descongele los alimentos 
congelados en el compartimento 
GSJHPSÓGJDP��BIPSSBSÈ�FOFSHÓB�
y preservará la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalaci—n
B�3FDVFSEF�RVF�FM�GBCSJDBOUF�EFDMJOB�

toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar a 
la hora de transportar el 
frigor’fico

1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 
antes de proceder a su transporte.

��� -PT�FTUBOUFT
�BDDFTPSJPT
�FM�DBKØO�
de frutas y verduras, etc., deben 
TVKFUBSTF�DPO�DJOUB�BEIFTJWB�BOUFT�
de embalar el frigorífico para evitar 
que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez 
FNCBMBEP�DPO�DJOUB�HSVFTB�Z�GÓKFMP�
DPO�DVFSEBT�SFTJTUFOUFT��4JHB�MBT�
reglas de transporte que encontrará 
JNQSFTBT�FO�FM�QSPQJP�FNCBMBKF�

No olvide que:
&M� SFDJDMBKF� EF� NBUFSJBMFT� FT� VO�

asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del país.
4J� EFTFB� DPOUSJCVJS� BM� SFDJDMBKF� EF�

MPT� NBUFSJBMFT� EF� FNCBMBKF
� TPMJDJUF�
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigor’fico

Antes de empezar a usar el frigorífico, 
verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y 

el aire puede circular con libertar por 
su parte posterior.

2. Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra 
FO�MB�GJHVSB�TJHVJFOUF��-BT�DV×BT�EF�
plástico proporcionarán la distancia 

requerida entre su frigorífico y la 
pared para una correcta circulación 
del aire.

3�� -JNQJF�FM�JOUFSJPS�EFM�GSJHPSÓGJDP�EF�MB�
forma recomendada en la sección 
i.BOUFOJNJFOUP�Z�-JNQJF[Bw�

4. Enchufe el frigorífico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se 
enciende.

��� 4F�PZF�VO�TPOJEP�DVBOEP�BSSBODB�
el compresor. El líquido y los 
gases contenidos en el sistema 
EF�SFGSJHFSBDJØO�QVFEFO�UBNCJÏO�
generar ruidos, incluso aunque el 
DPNQSFTPS�OP�FTUÏ�GVODJPOBOEP
�MP�
cual es normal. 

6. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.
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Conexiones elŽctricas

$POFDUF� FM� GSJHPSÓGJDP� B� VOB� UPNB�
de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:
t�� -B�DPOFYJØO�EFCF�DVNQMJS�DPO�MBT�

normativas nacionales.
t�� &M�FODIVGF�EF�BMJNFOUBDJØO�EFCF�

ser fácilmente accesible tras la 
instalación.

t�� -B�UFOTJØO�FTQFDJGJDBEB�EFCF�
corresponder a la tensión de la red 
FMÏDUSJDB�

t�� /P�VTF�DBCMFT�EF�FYUFOTJØO�OJ�
FODIVGFT�NÞMUJQMFT�QBSB�DPOFDUBS�MB�
unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B No ponga en funcionamiento el 
BQBSBUP�IBTUB�RVF�FTUÏ�SFQBSBEP
�ZB�
RVF�FYJTUF�QFMJHSP�EF�DPSUPDJSDVJUP�

Eliminaci—n del embalaje

-PT� NBUFSJBMFT� EF� FNQBRVF�
pueden ser peligrosos para los niños. 
.BOUÏOHBMPT� GVFSB� EF� TV� BMDBODF� P�
deshágase de ellos clasificándolos 
TFHÞO� MBT� JOTUSVDDJPOFT� QBSB� MB�
eliminación de residuos. No los tire 
KVOUP� DPO� MPT� SFTJEVPT� EPNÏTUJDPT�
normales.
&M� FNCBMBKF� EFM� GSJHPSÓGJDP� TF� IB�

fabricado con materiales reciclables.

Eliminaci—n de su viejo 
frigor’fico

%FTIÈHBTF� EF� TV� WJFKP� GSJHPSÓGJDP�
de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
t� $POTVMUF�MBT�QPTJCMFT�BMUFSOBUJWBT�

a un distribuidor autorizado o al 
centro de recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
QVFSUBT� UVWJFSBO� DJFSSFT
� EFTUSÞZBMPT�
para evitar que los niños corran 
riesgos.
Colocaci—n e instalaci—n

A�4J�MB�QVFSUB�EF�FOUSBEB�B�MB�FTUBODJB�
donde va a instalar el frigorífico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
UÏDOJDP� RVF� SFUJSF� MBT� QVFSUBT� EFM�
GSJHPSÓGJDP�Z�MP�QBTF�EF�MBEP�B�USBWÏT�EF�
la puerta. 
1. Instale el frigorífico en un lugar en el 

que pueda utilizarse con comodidad.
2. .BOUFOHB�FM�GSJHPSÓGJDP�BMFKBEP�EF�

GVFOUFT�EF�DBMPS�Z�MVHBSFT�IÞNFEPT�
Z�FWJUF�TV�FYQPTJDJØO�EJSFDUB�B�MB�MV[�
solar. 

3. Para que el frigorífico funcione con 
MB�NÈYJNB�FGJDBDJB
�EFCF�JOTUBMBSTF�
en una zona que disponga de una 
WFOUJMBDJØO�BEFDVBEB��4J�FM�GSJHPSÓGJDP�
va a instalarse en un hueco de la 
QBSFE
�EFCF�EFKBSTF�VO�NÓOJNP�EF���
cm de separación con el techo y de 
��DN�DPO�MBT�QBSFEFT��4J�FM�TVFMP�FTUÈ�
cubierto con una alfombra, deberá 
elevar el frigorífico 2,5 cm del suelo. 

4. $PMPRVF�FM�GSJHPSÓGJDP�TPCSF�VOB�
superficie lisa para evitar sacudidas.



ES13

Ajuste de los pies

4J�TV�GSJHPSÓGJDP�OP�FTUÈ�FRVJMJCSBEP�
Puede equilibrar el frigorífico girando 

los pies delanteros tal como se 
NVFTUSB� FO� MB� JMVTUSBDJØO�� -B� FTRVJOB�
correspondiente al pie que está 
manipulando descenderá al girar el 
pie en la dirección de la flecha negra 
y se elevará al girarlo en la dirección 
PQVFTUB�� -F� TFSÈ� NÈT� GÈDJM� SFBMJ[BS�
esta operación si le pide a alguien que 
levante ligeramente el frigorífico.

Cambio de la bombilla de 
iluminaci—n 

Para cambiar la bombilla utilizada 
para iluminar el frigorífico, póngase 
FO� DPOUBDUP� DPO� FM� TFSWJDJP� UÏDOJDP�
autorizado.
-BT�CPNCJMMBT�EF�FTUF�FMFDUSPEPNÏTUJDP�

no sirven para la iluminación en el hogar. 
4V�QSPQØTJUP�FT�FM�EF�BZVEBS�BM�VTVBSJP�
a colocar los alimentos en el frigorífico o 
congelador de forma cómoda y segura.
-BT� MÈNQBSBT� VUJMJ[BEBT� FO� FTUF�

FMFDUSPEPNÏTUJDP� TPQPSUBO� VOBT�
DPOEJDJPOFT� GÓTJDBT� FYUSFNBT� DPNP�
UFNQFSBUVSBT�JOGFSJPSFT�B�������$�

5. 4V�QSPEVDUP�SFRVJFSF�VOB�DJSDVMBDJØO�
de aire adecuada para funcionar 
FGJDJFOUFNFOUF��4J�FM�QSPEVDUP�WB�B�
ser colocado en un hueco, recuerde 
EFKBS�BM�NFOPT���DN�EF�FTQBDJP�
entre el producto y el techo, la pared 
trasera y las paredes laterales.

6. 4J�FM�QSPEVDUP�WB�B�TFS�DPMPDBEP�FO�
VO�IVFDP
�SFDVFSEF�EFKBS�BM�NFOPT�
5 cm de espacio entre el producto 
y el techo, la pared trasera y las 
QBSFEFT�MBUFSBMFT��$PNQSVFCF�TJ�
el componente de protección 
de la parte trasera se encuentra 
colocado en su lugar (en caso de ser 
TVNJOJTUSBEP�DPO�FM�QSPEVDUP
��4J�
el componente no está disponible, 
o si se pierde o se cae, coloque el 
producto de manera que quede 
un espacio libre, de al menos 5 
cm, entre la superficie trasera del 
producto y la pared de la habitación. 
El espacio libre en la parte trasera es 
importante para el funcionamiento 
eficiente del producto.
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Inversi—n de las puertas

1SPDFEFS�FO�PSEFO�OVNÏSJDP

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4   Preparaci—n
C Para uso no empotrado: "este aparato 

de refrigeración no está destinado a 
TFS�VUJMJ[BEP�DPNP�FMFDUSPEPNÏTUJDP�
FNQPUSBEP���

C� &M�GSJHPSÓGJDP�EFCF�JOTUBMBSTF�EFKBOEP�
una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
FMÏDUSJDPT
�FWJUBOEP�BTJNJTNP�TV�
FYQPTJDJØO�EJSFDUB�B�MB�MV[�TPMBS�

C� -B�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF�EF�MB�
estancia donde instale el frigorífico 
OP�EFCF�TFS�JOGFSJPS�B����$��"�
temperaturas inferiores, el frigorífico 
puede ver reducida su eficacia.

C� "TFHÞSFTF�EF�MJNQJBS�
meticulosamente el interior del 
frigorífico.

C En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
EFKBS�VOB�TFQBSBDJØO�OP�JOGFSJPS�B���
cm entre ellos.

C Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

 -  No abra la puerta con frecuencia.
 -  No deposite alimentos en el 

interior.
 -  No desenchufe el frigorífico. 

En caso de corte del suministro 
FMÏDUSJDP�BKFOP�B�TV�WPMVOUBE
�
consulte las advertencias de 
MB�TFDDJØO��4VHFSFODJBT�QBSB�MB�
solución de problemas".

C� (VBSEF�FM�FNCBMBKF�PSJHJOBM�QBSB�
futuros traslados.
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5  Uso del frigor’fico

-B� UFNQFSBUVSB� EF� GVODJPOBNJFOUP�
se regula mediante el mando de 
control de temperatura.

1 = Nivel mínimo de refrigeración 
(Posición de máximo calor)
5 = Nivel máximo de refrigeración 
(Posición de máximo frío)

(O)
Mín. = Nivel mínimo de 
refrigeración 
(Posición de máximo calor)
Máx. = Nivel máximo de 
refrigeración 
(Posición de máximo frío) 
-B� UFNQFSBUVSB�NFEJB�FO�FM� JOUFSJPS�

del frigorífico debería ser de unos +5 
�$�
4FMFDDJPOF�FM�BKVTUF�FO�GVODJØO�EF�MB�

temperatura deseada.
Puede detener el funcionamiento 

del frigorífico colocando el mando del 
UFSNPTUBUP�FO�MB�QPTJDJØO�i�w�

Tenga en cuenta que habrá 
diferentes temperaturas en el área de 
refrigeración.
-B�[POB�NÈT�GSÓB�TF�FODVFOUSB�TJUVBEB�

KVTUP�FODJNB�EFM�DPNQBSUJNFOUP�EF�MBT�
verduras.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

-B� UFNQFSBUVSB� JOUFSJPS� EFQFOEF�
asimismo de la temperatura ambiente, 
la frecuencia de apertura de la puerta y 
la cantidad de alimentos almacenados.    

Una apertura frecuente de la puerta 
provoca una subida de la temperatura 
del interior.

Por este motivo, se recomienda cerrar 
MB�QVFSUB�MP�BOUFT�QPTJCMF�EFTQVÏT�EF�
cada uso.

A una temperatura ambiente 
TVQFSJPS� B� ��¡$
� SFUJSF� MB� CBOEFKB�
EF� EFTBHàF� QBSB� PCUFOFS� VO� NFKPS�
rendimiento de enfriamiento.
-B�[POB�NÈT�GSÓB�TF�FODVFOUSB�TJUVBEB�

KVTUP� FODJNB� EFM� DPNQBSUJNFOUP� EF�
producción de cubitos.

En caso de humedad alta, es posible 
que aparezca condensación en su 
frigorífico, lo cual es normal. Puede 
secarla con un paño seco, conforme 
a las instrucciones de seguridad. 
-B� GPSNBDJØO� EF� IJFMP
� FTDBSDIB�
y condensación son normales en 
la cubitera y en el contenedor de 
EFTBHàF�

Deshielo del aparato

-B� GPSNBDJØO� EF� IJFMP� FYDFTJWP�
afecta a la capacidad de refrigeración 
del frigorífico.

Por lo tanto, se recomienda deshelar 
su aparato al menos dos veces al año o 
cuando el espesor del hielo acumulado 
supere los 7mm. 

Deshiele el frigorífico cuando no 
IBZB�OJOHÞO�P�DBTJ�OJOHÞO�BMJNFOUP�FO�
su interior.
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3FUJSF� MPT� BMJNFOUPT�� &OWVFMWB� MPT�
alimentos congelados en varias capas 
de papel o en una manta y guardarlos 
en un lugar frío.

Desenchufe el aparato o bien 
desconecte el disyuntor para iniciar el 
proceso de deshielo.
3FUJSF� MPT� BDDFTPSJPT� 	FTUBOUFT
�

DBKPOFT
� FUD�
� EFM� BQBSBUP� Z� VUJMJDF� VO�
recipiente adecuado para recoger el 
agua de deshielo.

6TF� VOB� FTQPOKB� P� VO� USBQP� TVBWF�
para eliminar el agua de deshielo en 
caso necesario. 

Mantenga la puerta abierta durante 
el deshielo.

Para un deshielo más rápido, coloque 
recipientes con agua caliente en el 
JOUFSJPS�EFM�FMFDUSPEPNÏTUJDP�
/P�VUJMJDF�OVODB�BQBSBUPT�FMÏDUSJDPT
�

aerosoles de descongelación u 
PCKFUPT�BGJMBEPT�UBMFT�DPNP�UFOFEPSFT�
o cuchillos para retirar el hielo.

%FTQVÏT� EF� SFBMJ[BS� FM� EFTIJFMP
�
limpie el interior.

Vuelva a conectar el aparato a la 
DPSSJFOUF�� $PMPRVF� MPT� BMJNFOUPT�
DPOHFMBEPT� FO� MPT� DBKPOFT� F� JOTFSUF�
estos en el congelador.

Por su seguridad, desconecte el 
disyuntor y desenchufe el aparato 
para iniciar el proceso de deshielo.

Durante la descongelación, el 
SFHVMBEPS� EF� UJSP� EF� MB� CBOEFKB� EF�
evaporación debe colocarse en la 
misma posición que en el modo de 
invierno. Tras la descongelación, 
puede colocarse en la misma posición 

que en los modos de verano o invierno, 
TFHÞO�TF�QSFDJTF�
Refrigeraci—n

Almacenamiento de los 
alimentos

El compartimento frigorífico está 
destinado al almacenamiento de 
alimentos frescos y bebidas por un 
periodo de tiempo breve.

Almacene los productos lácteos en el 
compartimento destinado a tal efecto.
-BT� CPUFMMBT� QVFEFO� HVBSEBSTF� FO�

el portabotellas o en el estante para 
botellas de la puerta.
-B� DBSOF� DSVEB� TF� DPOTFSWB� NFKPS�

en bolsas de polietileno dentro 
del compartimento inferior del 
refrigerador.  
%FKF� FOGSJBS� MPT� BMJNFOUPT� Z�

las bebidas calientes antes de  
introducirlos en el frigorífico.

t�"UFODJØO
Guarde el alcohol concentrado 

ÞOJDBNFOUF�FO�SFDJQJFOUFT�FO�QPTJDJØO�
vertical y firmemente cerrados.
t�"UFODJØO
/P� EFQPTJUF� FO� FM� FMFDUSPEPNÏTUJDP�

TVTUBODJBT� FYQMPTJWBT� OJ� QSPEVDUPT�
que contengan gases inflamables 
(botes de nata a presión, aerosoles, 
etc.).
&YJTUF�SJFTHP�EF�FYQMPTJØO�
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-B� QSPUVCFSBODJB� EF� QVOUB� DFSSBEB�
mostrada forma parte del diseño, no 
UJFOF� OJOHÞO� FGFDUP� TPCSF� FM� TJTUFNB�
de refrigeración.

3

4
MODE A

MODE B

Es preciso usar el regulador de tiro de la 
CBOEFKB�EF�FWBQPSBDJØO�EF� MB�GPSNB�RVF�
se indica a continuación para mantener la 
temperatura de compartimento deseada 
en función de la temperatura ambiente, 
QPS� FKFNQMP� FM� NPEP� EF� JOWJFSOP� QBSB�
temperaturas ambiente frías y el modo 
de verano para temperaturas ambiente 
cálidas.

.0%0�%&�7&3"/0
	$VBOEP� TF� SFRVJFSF� VOB� UFNQFSBUVSB�

NÈT�CBKB�FO�FM�DPNQBSUJNFOUP�


.0%0�%&�*/7*&3/0
	$VBOEP� TF� SFRVJFSF� VOB� UFNQFSBUVSB�

más alta en el compartimento.)



ES19

6  Mantenimiento y limpieza
A No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.
B�-F�SFDPNFOEBNPT�EFTFODIVGBS�

el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
BCSBTJWBT
�KBCPOFT
�MJNQJBEPSFT�
EPNÏTUJDPT
�EFUFSHFOUFT�OJ�DFSBT�
abrillantadoras.

C En el caso de productos con sistema 
de enfriamiento cíclico o estático, 
se pueden producir gotas de agua y 
una capa de hielo en la pared trasera 
del compartimento del frigorífico. 
No lo limpie, nunca aplique aceite o 
agentes similares en el mismo.

C Utilice solo paños de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
MJNQJBS�MB�TVQFSGJDJF�FYUFSJPS�EFM�
QSPEVDUP��-BT�FTQPOKBT�V�PUSP�UJQP�EF�
paños de limpieza pueden rayar la 
superficie.

C� -JNQJF�FM�BSNBSJP�EFM�GSJHPSÓGJDP�DPO�
BHVB�UJCJB�Z�TÏRVFMP�DPO�VO�QB×P�

C Para limpiar el interior, utilice un 
paño humedecido en un vaso 
grande de agua con una cucharadita 
de bicarbonato sódico disuelta y 
TÏRVFMP�DPO�VO�USBQP�

B�"TFHÞSFTF�EF�RVF�OP�QFOFUSF�BHVB�
FO�FM�BMPKBNJFOUP�EF�MB�MÈNQBSB�OJ�FO�
PUSPT�FMFNFOUPT�FMÏDUSJDPT�

B 4J�OP�WB�B�VUJMJ[BS�FM�GSJHPSÓGJDP�
durante un periodo prolongado, 
EFTFODIÞGFMP
�SFUJSF�UPEPT�MPT�
BMJNFOUPT
�MÓNQJFMP�Z�EFKF�MB�QVFSUB�
entreabierta.

C $PNQSVFCF�SFHVMBSNFOUF�MPT�
DJFSSFT�IFSNÏUJDPT�EF�MB�QVFSUB�QBSB�
BTFHVSBSTF�EF�RVF�FTUÏO�MJNQJPT�Z�
sin restos de alimentos.

C� 1BSB�FYUSBFS�MBT�CBOEFKBT�EF�MB�
puerta, retire todo su contenido y, a 
DPOUJOVBDJØO
�TJNQMFNFOUF�FNQVKF�
MB�CBOEFKB�IBDJB�BSSJCB�EFTEF�TV�
base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para 
MJNQJBS�MBT�TVQFSGJDJFT�FYUFSJPSFT�Z�
los cromados del producto, ya que 
el cloro corroe dichas superficies 
metálicas.

C No utilice herramientas afiladas 
Z�BCSBTJWBT�OJ�KBCØO
�QSPEVDUPT�EF�
MJNQJF[B�EPNÏTUJDPT
�EFUFSHFOUFT
�
gasolina, benceno, cera, etc., de lo 
contrario los sellos en las piezas de 
plástico se caerán y deformarán. 
Use agua tibia y un paño suave para 
limpiar y secar.

Protecci—n de las 
superficies de pl‡stico

C No deposite aceites líquidos o 
alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán las 
superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
QMÈTUJDP
�MJNQJF�Z�FOKVBHVF�DPO�
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la soluci—n de problemas
-F�SPHBNPT�DPNQSVFCF�MB�TJHVJFOUF�
MJTUB�BOUFT�EF�MMBNBS�BM�TFSWJDJP�UÏDOJDP��
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo 
y dinero. Esta lista incluye problemas 
frecuentes no achacables a defectos 
en materiales o manufactura. 
Es posible que algunas de las 
DBSBDUFSÓTUJDBT�NFODJPOBEBT�OP�FTUÏO�
presentes en su producto.
El refrigerador no funciona
t�¿Está el frigorífico correctamente 
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de 
corriente.
t�¿Están fundidos el fusible principal o el 
fusible del enchufe al cual ha conectado el 
GSJHPSÓGJDP �3FWJTF�MPT�GVTJCMFT�
$POEFOTBDJØO�FO�MB�QBSFE�MBUFSBM�EFM�
DPNQBSUJNFOUP�SFGSJHFSBEPS��	.6-5*�
;0/&
�$00-�$0/530-�Z�'-&9*�;0/&

t�$POEJDJPOFT� BNCJFOUBMFT� NVZ� GSÓBT��
Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel 
alto de humedad ambiental. Almacenamiento 
de alimentos que contienen líquidos 
FO� SFDJQJFOUFT� BCJFSUPT�� %FKBS� MB� QVFSUB�
entreabierta.
t�Ponga el termostato a una temperatura 
NÈT�CBKB��
t�%FKF� MB� QVFSUB� BCJFSUB� EVSBOUF� NFOPT�
tiempo o ábrala con menor frecuencia.
t�$VCSB� MPT� BMJNFOUPT� BMNBDFOBEPT� FO�
recipientes abiertos con un material 
adecuado.
t�&OKVHVF�FM�BHVB�DPOEFOTBEB�DPO�VO�QB×P�
seco y compruebe si la condensación persiste.
El compresor no funciona

t�&M� EJTQPTJUJWP� UÏSNJDP� QSPUFDUPS� EFM�
DPNQSFTPS�TBMUBSÈ�FO�DBTP�EF�VO�DPSUF�TÞCJUP�
de energía o de idas y venidas de la corriente, 
ya que la presión del refrigerante en el sistema 
EF�FOGSJBNJFOUP�BÞO�OP�TF�IB�FTUBCJMJ[BEP�
t�4V� GSJHPSÓGJDP� TF� QPOESÈ� FO� NBSDIB�
USBOTDVSSJEPT� VOPT� �� NJOVUPT�� -MBNF� BM�
TFSWJDJP�UÏDOJDP�TJ�TV�GSJHPSÓGJDP�OP�TF�QPOF�FO�
marcha transcurrido ese periodo.
t�El frigorífico se encuentra en el ciclo de 
descongelación. Esto es normal en un 
frigorífico con descongelación automática. El 
ciclo de descongelación se produce de forma 
periódica.
t�&M�GSJHPSÓGJDP�OP�FTUÈ�FODIVGBEP��$PNQSVFCF�
RVF�FM�FODIVGF�FTUÏ�GJSNFNFOUF�JOTFSUBEP�FO�
la toma de corriente.
t�{&TUÈ�MB�UFNQFSBUVSB�DPSSFDUBNFOUF�GJKBEB �
)BZ�VO�DPSUF�EFM�GMVJEP�FMÏDUSJDP��-MBNF�B�TV�
electricista.
El frigorífico está en funcionamiento 
con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
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t�Puede que su nuevo frigorífico sea más 
grande que el que tenía anteriormente. Esto 
FT� QFSGFDUBNFOUF� OPSNBM�� -PT� GSJHPSÓGJDPT�
de mayor tamaño funcionan durante más 
tiempo.
t�Es posible que la temperatura ambiente de la 
estancia sea más alta. Esto es  perfectamente 
normal.
t�Es posible que haya enchufado el frigorífico 
o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigorífico tarde 
unas dos horas en enfriarse por completo.
t�Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de alimentos 
FO� FM� GSJHPSÓGJDP�� -PT� BMJNFOUPT� DBMJFOUFT�
QVFEFO� PDBTJPOBS� RVF� FM� GSJHPSÓGJDP� USBCBKF�
durante más tiempo hasta alcanzar la 
temperatura de almacenamiento seguro.
t�Es posible que las puertas se hayan abierto 
DPO� GSFDVFODJB� P� RVF� TF� IBZBO� EFKBEP�
entreabiertas por un tiempo prolongado. El 
aire caliente que ha penetrado en el frigorífico 
IBDF�RVF�ÏTUF�GVODJPOF�EVSBOUF�NÈT�UJFNQP��
Abra las puertas con menos frecuencia.
t�Es posible que la puerta del compartimento 
GSJHPSÓGJDP� P� DPOHFMBEPS� TF� IBZB� EFKBEP�
FOUSFBCJFSUB�� $PNQSVFCF� RVF� MBT� QVFSUBT�
FTUÏO�CJFO�DFSSBEBT�
t�&M� GSJHPSÓGJDP� FTUÈ� BKVTUBEP� B� VOB�
UFNQFSBUVSB�NVZ�CBKB��"KVTUF�MB�UFNQFSBUVSB�
del frigorífico a un valor más alto y espere a 
que se alcance dicha temperatura.
t�-B� KVOUB� EF� MB� QVFSUB� EFM� DPNQBSUJNFOUP�
frigorífico o congelador puede estar 
sucia, desgastada, rota o no asentada 
DPSSFDUBNFOUF�� -JNQJF� P� TVTUJUVZB� MB� KVOUB��
6OB�KVOUB�SPUB�P�EB×BEB�IBDF�RVF�FM�GSJHPSÓGJDP�
funcione durante más tiempo con el fin de 
mantener la temperatura actual.
-B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPOHFMBEPS�
FT�NVZ�CBKB
�NJFOUSBT�RVF�MB�EFM�
frigorífico es correcta.

t� -B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPOHFMBEPS�FTUÈ�
BKVTUBEB�B�VO�WBMPS�NVZ�CBKP��"KVTUF�
la temperatura del congelador a un 
valor más elevado y compruebe.

-B�UFNQFSBUVSB�EFM�GSJHPSÓGJDP�FT�NVZ�
CBKB
�NJFOUSBT�RVF�MB�EFM�DPOHFMBEPS�FT�
correcta.
t� -B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPNQBSUJNFOUP�

GSJHPSÓGJDP�FTUÈ�BKVTUBEB�B�VO�WBMPS�
NVZ�CBKP��"KVTUF�MB�UFNQFSBUVSB�EFM�
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

-PT� BMJNFOUPT� EFQPTJUBEPT� FO� MPT�
DBKPOFT�EFM�DPNQBSUJNFOUP�GSJHPSÓGJDP�
se están congelando.
t� -B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPNQBSUJNFOUP�

GSJHPSÓGJDP�FTUÈ�BKVTUBEB�B�VO�WBMPS�
NVZ�CBKP��"KVTUF�MB�UFNQFSBUVSB�EFM�
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

-B� UFNQFSBUVSB� EFM� DPOHFMBEPS� P� FM�
frigorífico es muy alta.
t�-B� UFNQFSBUVSB� EFM� GSJHPSÓGJDP� FTUÈ�
BKVTUBEB� B� VO� WBMPS� NVZ� BMUP�� &M� BKVTUF�
de la temperatura del frigorífico afecta 
B�MB�UFNQFSBUVSB�EFM�DPOHFMBEPS��$BNCJF�
la temperatura del frigorífico o del 
congelador hasta que alcance un nivel 
suficiente.
t�Es posible que la puerta se haya 
RVFEBEP� FOUSFBCJFSUB�� $JFSSF� MB� QVFSUB�
del todo.
t�Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de 
alimentos en el frigorífico. Espere hasta 
que el frigorífico o el congelador alcance 
la temperatura deseada.
t�Es posible que el frigorífico haya 
sido enchufado recientemente.  El 
enfriamiento completo del frigorífico 
lleva un tiempo debido a su tamaño.
Puede escucharse un sonido parecido 
BM�UJD�UBD�EF�VO�SFMPK�TBMJFOEP�EFM�
frigorífico.
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t�Este ruido procede de la electroválvula 
EFM�GSJHPSÓGJDP��-B�FMFDUSPWÈMWVMB�HBSBOUJ[B�
FM� GMVKP� EF� MÓRVJEP� SFGSJHFSBOUF� B� USBWÏT�
EFM�DPNQBSUJNFOUP
�RVF�QVFEF�BKVTUBSTF�
a temperaturas de enfriamiento o 
congelación así como llevar a cabo 
funciones de refrigeración.  Esto es 
perfectamente normal y no es ninguna 
anomalía.
El nivel de ruidos propios del 
funcionamiento se incrementa 
cuando el frigorífico está en marcha.
t�-BT� DBSBDUFSÓTUJDBT� EF� SFOEJNJFOUP� EFM�
frigorífico pueden cambiar en función de las 
variaciones en la temperatura ambiente. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.
Vibraciones o ruidos.
t�El suelo no está nivelado ni es firme. El 
frigorífico oscila al moverlo lentamente. 
$PNQSVFCF� RVF� FM� TVFMP� FTUÏ� OJWFMBEP� Z�
sea firme y capaz de soportar el peso del 
frigorífico. 
t�El ruido puede deberse a los elementos 
HVBSEBEPT� FO� FM� GSJHPSÓGJDP�� 5BMFT� PCKFUPT�
deben retirarse de la parte superior del 
frigorífico.
Pueden oírse ruidos como si un 
líquido se derramara o se pulverizara.
t�-PT� MÓRVJEPT� Z� HBTFT� GMVZFO� EF� BDVFSEP�
con los principios de funcionamiento del 
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no 
es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al 
viento.
t�4F�VUJMJ[BO�WFOUJMBEPSFT�DPO�FM�GJO�EF�IBDFS�
que el frigorífico se enfríe con eficiencia. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.
$POEFOTBDJØO�FO�MBT�QBSFEFT�
interiores del frigorífico.

t�&M� UJFNQP� DÈMJEP� Z� IÞNFEP� GBWPSFDF� MB�
formación de hielo y la condensación. Esto es 
perfectamente normal, no es ninguna avería. 
t�-BT�QVFSUBT�FTUÈO�FOUSFBCJFSUBT��"TFHÞSFTF�
EF� RVF� MBT� QVFSUBT� FTUÏO� DPNQMFUBNFOUF�
cerradas.
t�Es posible que las puertas se hayan 
estado abriendo con frecuencia o que se 
IBZBO� EFKBEP� BCJFSUBT� EVSBOUF� VO� QFSJPEP�
prolongado. Abra las puertas con menor 
frecuencia.
)BZ�IVNFEBE�FO�FM�FYUFSJPS�EFM�
frigorífico o entre las puertas.
t�Puede que haya humedad ambiental. Esto 
FT�QFSGFDUBNFOUF�OPSNBM�FO�DMJNBT�IÞNFEPT��
$VBOEP� FM� HSBEP� EF� IVNFEBE� EFTDJFOEB
� MB�
condensación desaparecerá.
Mal olor en el interior del frigorífico.
t�El interior del frigorífico debe limpiarse. 
-JNQJF� FM� JOUFSJPS� EFM� GSJHPSÓGJDP� DPO� VOB�
FTQPOKB�FNQBQBEB�FO�BHVB�DBMJFOUF�P�BHVB�
con gas.
t�&T� QPTJCMF� RVF� FM� PMPS� QSPWFOHB� EF� BMHÞO�
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente 
o materiales para envolver de una marca 
diferente.
-B�QVFSUB�	P�QVFSUBT
�OP�TF�DJFSSB�
t�Puede que los paquetes de alimentos 
EFQPTJUBEPT� OP� EFKFO� RVF� MBT� QVFSUBT� TF�
DJFSSFO�� 3FDPMPRVF� MPT� QBRVFUFT� RVF� FTUÏO�
obstruyendo la puerta.
t�&T� QSPCBCMF� RVF� FM� GSJHPSÓGJDP� OP� FTUÏ� FO�
posición completamente vertical sobre el 
suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. 
"KVTUF�MPT�UPSOJMMPT�EF�FMFWBDJØO�
t�El suelo no está nivelado o no es firme. 
$PNQSVFCF�RVF�FM�TVFMP�FTUÏ�OJWFMBEP�Z�RVF�
sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
-PT�DBKPOFT�FTUÈO�BUBTDBEPT�
t�&T� QPTJCMF� RVF� BMHÞO� BMJNFOUP� UPRVF� FM�
UFDIP�EFM�DBKØO��$BNCJF�MB�EJTUSJCVDJØO�EF�MPT�
BMJNFOUPT�FO�FM�DBKØO�
4J�MB�TVQFSGJDJF�EFM�QSPEVDUP�FTUÈ�
caliente
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t�Pueden observarse altas temperaturas 
entre las dos puertas, en los paneles laterales 
y en la parrilla trasera mientras el producto 
FTUÏ� FO� GVODJPOBNJFOUP�4F� USBUB� EF� BMHP�
normal y no requiere mantenimiento del 
servicio.
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EXENCIÓN DE RESPONSABILIDADES 
/ ADVERTENCIA
Es posible que algunas fallas (simples) 
sean tratadas de manera adecuada por 
el usuario final sin que se plantee ningún 
problema de seguridad o uso no seguro, 
siempre y cuando se lleven a cabo dentro 
de los límites y de conformidad con las 
siguientes instrucciones (véase la sección 
"Autorreparación").
En consecuencia, siempre y cuando no 
se autorice lo contrario en la sección " 
Autorreparación" que se encuentra a 
continuación, las reparaciones deben ser 
dirigidas a los reparadores profesionales 
registrados para evitar problemas de 
seguridad. Se considera un reparador 
profesional registrado el que ha tenido 
acceso a las instrucciones y a la lista 
de piezas de repuesto de este producto 
por parte del fabricante de acuerdo 
con los métodos descritos en los actos 
legislativos en virtud de la Directiva 
2009/125/CE.
No obstante, según las condiciones 
de la garantía, sólo el agente de 
servicio ( por ejemplo, los reparadores 
profesionales autorizados) al que 
puede llamar utilizando el número 
de teléfono que figura en el manual 
de usuario/tarjeta de garantía o 
bien a través de su distribuidor 
autorizado puede prestar servicio. 
Por consiguiente, por favor, tenga en 
cuenta que las reparaciones realizadas 
por reparadores profesionales ( no 
autorizados por Beko) anularán la 
garantía.
Autorreparación
El usuario final puede realizar la 
reparación por su cuenta con respecto 
a las siguientes piezas de repuesto: 
manijas de puertas,
bisagras de puertas, bandejas, cestas y 

juntas de puertas (una lista actualizada 
también estará disponible en support.
beko.com
a partir del 1 de Marzo de 2021).
Por otra parte, con el fin de garantizar 
la seguridad del producto y prevenir 
el riesgo de lesiones graves, la 
autorreparación citada se llevará a cabo 
siguiendo las instrucciones del manual 
de usuario para la autorreparación o las 
que están disponibles en support.beko.
com Para su seguridad, desenchufe 
el producto antes de intentar cualquier 
autorreparación. 
La reparación y los intentos de reparación 
por parte de los usuarios finales de 
piezas no incluidas en dicha lista y/o 
no seguir las instrucciones contenidas 
en los manuales de usuario para la 
autorreparación o que están disponibles 
en support.beko.com, podrían causar 
problemas de seguridad no atribuibles 
a Beko, y anularían la garantía del 
producto. 
Por ello, es muy recomendable que los 
usuarios finales se abstengan de intentar 
realizar las reparaciones que estén 
fuera de la lista de piezas de repuesto 
mencionada, comunicándose en tales 
casos con los reparadores profesionales 
autorizados o con los reparadores 
profesionales registrados. Al contrario, 
dichos intentos por parte de los usuarios 
finales pueden provocar problemas 
de seguridad y dañar el producto y, 
en consecuencia, provocar incendios, 
inundaciones, electrocución y lesiones 
personales graves. 
Con carácter ejemplar, pero no limitado 
a ello, las siguientes reparaciones deben 
dirigirse a los autorizados
reparadores profesionales o reparadores 
profesionales registrados: compresor, 
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circuito de refrigeración, placa principal,
tablero del inversor, tablero de la pantalla, 
etc.

En caso de que los usuarios finales no 
cumplan con lo anterior, el fabricante/
vendedor no podrá ser considerado 
responsable.

La disponibilidad de piezas de repuesto 
del refrigerador que ha adquirido es de 
10 años. 
Durante este período, las piezas de 
repuesto originales estarán disponibles 
para el funcionamiento apropiado del 
refrigerador.
La duración mínima de la garantía del 
refrigerador que ha comprado es de 24 
meses.
Este producto está equipado con 
una fuente de iluminación de la clase 
energética “G”.
La fuente de iluminación de este producto 
sólo debe ser sustituida por reparadores 
profesionales.



Моля първо да прочетете това ръководство!
Уважаеми клиенти,
Надяваме се, че вашият продукт, произведен в съвременни фабрики и 
проверен при най-стриктни процедури за контрол на качеството, ще ви 
осигури ефективна работа.
За целта, ви съветваме да прочетете внимателно цялото ръководство за 
употреба на продукта преди да го ползвате и да го държите под ръка за 
справки в бъдеще.

Това ръководство
• Ще ви помогне да използвате уреда по-най-бърз и безопасен начин.
• Прочетете ръководството преди монтаж и работа с продукта.
• Следвайте всички инструкции, особено тези за безопасност.
• Дръжте ръководството на лесно достъпно място, тъй като може да се 
нуждаете от него. 
• Освен това, прочетете и другите листовки, доставени с продукта.
Обърнете внимание, че това ръководство може да важи и за други 
модели уреди. 

Символи и техните описания
Това ръководство за употреба съдържа следните символи:
C Важна информация или полезни съвети за употреба.
A Предупреждения при опасност за живота или имуществото.
B Предупреждения за електрическата мощност. 

A

A
A
C
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!   Вашият хладилник

1- Горен плот
2- Дренажна тава
3- Вътрешна лампа и копче на 

термостата.
4- Подвижни рафтове
5- Капак на контейнера за запазване 

на свежестта

6- Контейнер за запазване на 
свежестта

7- Регулируеми предни крачета
8- Рафтове на вратата
9- Тава за яйца
10- Рафт за бутилки

C Фигурите в настоящето ръководство за употреба са схематични и може 
да не отговарят точно на вашия уред. Ако споменатите части липсват във 
вашия уред, то те важат за други модели.

!
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"   Важни предупреждения относно безопасността

Моля, прегледайте следната 
информация. Неспазването 
на тази информация може 
да доведе до наранявания 
или материални щети. В 
противен случай всякаква 
гаранция и отговорност 
стават невалидни.
Оригинални резервни части 
ще бъдат предоставяни 
10 години след датата на 
покупка на продукта.
Употреба на уреда

A

ВНИМАНИЕ:  
Уверете се  решетките 
на вентилационните 
отвори да са отворени 
при положение 
на  устройството в  
амбалажния пакет или 
след поставяне на 
работното му място. 

A

ВНИМАНИЕ: 
С  изключение 
на препоръките, 
допустими от 
производителя, 
не използвайте 
механични или 
всякакви други 
устройства с цел  
ускоряване процеса 
на размразяване на 
устройството.

A

ВНИМАНИЕ: 
Не повреждайте 
действието на  
охладителната  
система на фреона.

A

ВНИМАНИЕ: 
Не използвайте 
електрическо 
оборудване  в 
отделението за 
съхранение на 
хранителни продукти 
, недопустимо  от 
производителя на 
устройството.

A

ВНИМАНИЕ: 
Не съхранявайте 
експлозивни вещества 
като например 
аерозолни спрейове в 
уреда.

-Това устройство е предназначено 
за домашна употреба  или за  
използване при следните условия
-В магазини, офиси и други 
работни среди с цел използване от 
членовете на персонала в кухнята 
на работната среда,;
- Във фермерни къщи,  
хотели, мотели и други среди, 
предназначени за настаняване на  
гражданите  за почивка;

 Обща безопасност
• Когато решите да изхвърлите 

продукта, препоръчваме да се 
консултирате с оторизирания 
сервиз за да получите нужната 
информация за това, както и с 
оторизираните власти.

• Консултирайте се с оторизирания 
сервиз по всякакви въпроси 
и проблеми, свързани с 
хладилника. Не се опитвайте 
да поправяте сами или да 
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позволявате друг да прави 
това без да предупредите 
оторизирания сервиз.

• За продукти с фризерно 
отделение; Не яжте 
сладолед или кубчета 
лед веднага след като ги 
извадите от фризерното 
отделение! (Това може да 
доведе до измръзване в 
устата ви.) 

• За продукти с фризерно 
отделение; Не поставяйте 
бутилирани или 
консервирани течности във 
фризерното отделение. В 
противен случай те може да 
се пръснат. 

• Не пипайте замразената 
храна с ръце; тя може да се 
залепи за ръката ви. 

• Изключете хладилника от 
контакта преди почистване 
или размразяване.

• Не бива никога да 
използвате пара и парни 
почистващи материали 
при почистването 
и разлеждането на 
хладилника. Парата 
може да влезе в контакт 
с електрическите части 
и да предизвика късо 
съединение или токов удар. 

• Никога не използвайте 
частите на хладилника, 
като например вратата за 
подпора или за стъпване. 

• Не използвайте 
електрически уреди вътре в 
хладилника.

• Не повреждайте частите, 
където циркулира 
охладителя с пробивни 
или режещи инструменти. 

Евентуалното изтичане на 
охладител при пробиване 
на каналите на изпарителя, 
удълженията на тръбата 
или покритието върху 
повърхността може да 
предизвика раздразнения 
на кожата или нараняване 
на очите.

• Не покривайте и не 
блокирайте с предмети 
вентилационните отвори на 
хладилника.

• Електрическите устройства 
трябва да се ремонтират 
само от оторизирани 
лица. Ремонтът, извършен 
от некомпетентно лице 
може да създаде риск за 
потребителя.

• В случай на каквато и да 
е повреда или по време 
на поддръжка и ремонт, 
изключете хладилника 
от ел. захранване като 
изключите съответния 
бушон или извадите 
щепсела от контакта. 

• Не дърпайте за кабела 
когато искате да извадите 
щепсела от контакта. 

• Уверете се, че 
високоалкохолните напитки 
се съхраняват сигурно със 
затворени капачки и са 
разположени вертикално.

• Никога не съхранявайте 
спрейове съдържащи 
възпламеними или 
експлозивни вещества в 
хладилника.

• Не използвайте механични 
устройства или други 
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средства, за да ускорите 
процеса на размразяване, 
освен посочените от 
производителя.

• Този уред не е 
предназначен за употреба 
от лица с физически, 
сензорни или умствени 
разстройства или лица 
без опит и познания 
(включително деца), освен 
ако те не са наблюдавани 
или инструктирани относно 
употребата на уреда от 
отговорно за безопасността 
им лице.

• Не използвайте хладилника 
ако е повреден. Ако имате 
някакви съмнения, се 
обърнете към сервизния 
агент.

• Електрическата 
безопасност на хладилника 
е гарантирана само ако 
заземяването на ел. 
инсталация в дома ви 
отговаря на съответните 
стандарти.

• Излагането на продукта на 
дъжд, сняг, слънце и вятър 
представлява опасност от 
електрическа гледна точка.

• Свържете се с оторизирания 
сервиз при повреда в 
захранващия кабел за да 
избегнете всякакъв риск.

• Никога не включвайте 
хладилника в контакта 
по време на инсталация. 
В противен случай 
съществува риск за 
живота или от сериозно 
нараняване.

• Тзи хладилник е 
предназначен само за 
съхранение на хранителни 
продукти. Той не бива да 
се ползва за никакви други 
цели.

• Етикетът с технически 
спецификации е 
разположен въхру лявата 
вътрешна стена на 
хладилника.

• Ако в хладилникът ви 
има синя светлина, 
не я наблюдавайте 
продължително време 
с невъоръжено око или 
оптични уреди. 

• Никога не свързвайте 
хладилника с 
енергоспестяващи системи; 
те могат да повредят 
хладилника.

• За ръчно контролирани 
хладилници, изчакайте поне 
5 минути за да рестартирате 
хладилника след 
прекъсване в захранването.

• Това упътване за употреба 
трябва да се предаде 
на новия собственик ако 
уредът бъде продаден на 
други лица.

• Внимавайте да не 
повредите захранващия 
кабел при транспортирането 
на хладилника. Огъванет на 
кабела може да дведе до 
пожар. Никога не поставяйте 
тежки предмети върху 
захранващия кабел. Не 
пипайте щепсела с мокри 
ръце когато включвате 
уреда в контакта.
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• Не включвайте хладилника 
в разхлабени контакти.

• По причини на безопаснотта 
по външността или 
вътрешността на уреда не 
бива да се пръска директно 
вода.

• Не пръскайте субстанции, 
съдържащи възпламеними 
газове от рода на пропан газ 
в близост до хладилника за 
да избегнете риска от пожар 
и експлозия.

• Никга не поставяйте 
съдове, пълни с вода върху 
хладилника, тъй като това 
може да доведе до токов 
удар или пожар.

• Не препълвайте хладилника 
с прекомерно количество 
храна. Ако е препълнен, 
хранителните продукти 
може да паднат и да ви 
наранят или да повредят 
хладилника при отваряне 
на вратата. Никога не 
поставяйте предмети върху 
хладилника; в противен 
случай те може да изпаднат 
при отварянето и затварянет 
на вратата на хладилника.

• Тъй като се нуждаят 
от точно определена 
температура на съхранение 
(ваксини, температурно-

зависими лекарства, научни 
материали, и др.) не бива да 
се държат в хладилника.

• Ако не бъде използван 
дълго време, хладилникът 
трябва да бъде изключен 
от контакта. Възможно 
е неизправност в 
захранващия кабел да 
доведе до пожар.

• Накрайникът на щепсела 
трябва да бъде редовно 
почистван за да се избегне 
риска от пожар.

• Хладилникът може да 
мърда ако регулируемите 
крачета не са стабилно 
закрепени на пода. 
Стабилното закрепване 
на регулируемите крачета 
на пода може да предпази 
хладилника от мърдане.

• При преместването на 
хладилника, не го хващайте 
за дръжката на вратата. В 
противен случай тя може да 
се откъсне.

• Ако се налага да поставите 
уреда до друг хладилник 
или фризер, разстоянието 
между двата уреда трябва 
да е поне 8см. В противен 
случай прилежащите 
странични стени може да се 
навлажнят.

• Никога не използвайте 
продукта, ако секцията, 
разположена в горната 
или задната част на вашия 
продукт с електронни 
печатни платки вътре, е 
отворена (печатна платка с 
електронно покритие) (1).
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1

1

предпазни мерки срещу 
замръзване на маркучите. 
Работният интервал на 
температурата на водата 
трябва да е минимум 33°F 
(0,6°C) и максимум 100°F 
(38°C).

• Използвайте само питейна 
вода.

Защита от деца
• Ако на вратата е поставена 

ключалка, ключът трябва да 
се държи далеч от достъпа 
на деца.

• Децата трябва да бъдат 
надзиравани за да се 
избегне играене с уреда.

Съвместимост с WEEE 
Директива за ихвърляне на 
отпадъчни продукти: 

   Продуктът отговаря 
на изискванията на 
директивата на ЕС за 
ихвърляне на 
отпадъчни продукти 
(2012/19/EU).  Този 
продукт носи 

класификационен символ за 
отпадъчно електрическо и 
електронно оборудване 
(WEEE).

Продуктът е произведен от 
висококачествени части и 
материали, които могат да 
се използват повторно и са 
подходящи за рециклиране. 
Не изхвърляйте уреда 
заедно с обикновените 
битови и други отпадъци 
в края на оперативния 
му живот. Занесете го в 
събирателния център за 
рециклиране на електронно 

За продукт с воден 
разпределител;
• Налягането на входа за 

студена вода трябва да 
е максимум 90 psi (620 
kPa). Ако налягането на 
водата надвиши 80 psi 
(550 kPa), използвайте 
клапана за ограничаване 
на налягането в мрежовата 
система. Ако не знаете как 
да проверите налягането 
на водата, потърсете 
помощ от професионален 
водопроводчик.

• Ако има риск от 
хидравлически удар във 
вашата инсталация, винаги 
използвайте оборудване 
за предотвратяване 
на хидравлически 
удар. Консултирайте 
се с професионален 
водопроводчик, ако не сте 
сигурни, че във вашата 
инсталация няма да 
възникне хидравлически 
удар.

• Не инсталирайте на входа 
за гореща вода. Вземете 
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и електрическо оборудване. 
Обърнете се към 
местните власти за повече 
подробности относно тези 
събирателни центрове.

Съвместимост с директивата за 
ограничаване на употребата на 
определени опасни вещества
Закупеният от вас продукт 

отговаря на изискванията 
на директивата за 
ограничаване на употребата 
на определени опасни 
вещества на ЕС (2011/65/
EU).  Той не съдържа никой 
от вредните и забранени 
материали, описани в 
Директивата.

Информация за опаковъчните 
материали
Опаковъчните матгериали на 

продукта са произведени от 
рециклируеми материали 
съгласно нашите 
национални наредби за 
опазване на околната 
среда. Не изхвърляйте 
опаковъчните материали 
заедно с битовите и други 
отпадъци. Занесете ги в 
пунктовете за събиране 
на опаковъчни материали, 
определени от местните 
власти.

HC предупреждение
Ак охлаждащата система на 
уреда ви съдържа R600a: 
Този газ е запалим. Затова 
внимавайте да не повредите 
охладителната система 
и тръбите при употреба 
и транспорт. В случай на 
повреда, дръжте продукта 
далеч от потенциални 

източници на огън, което 
може да доведе до 
подпалването на уреда и 
проветрявайте стаята, където 
се намира той. 
Не взимайте предвид 
това предупреждение ако 
охладителната ви система 
съдържа R134a. 
Типът газ, използван в 
продукта, е обозначен на 
страничната табелка с данни 
върху вътрешната лява 
страна на хладилника.
Никога не изхвърляйте уреда 
в огън.

Неща, които да направите с цел 
пестене на енергия
• Не оставяйте вратите на 

хладилника отворени за 
дълго.

• Не прибирайте горещи 
храни и напитки в 
хладилника.

• Не препълвайте хладилника 
за да не се затруднява 
въздушната циркулация 
вътре в него.

• Не инсталирайте 
хладилника под пряка 
слънчева светлина или 
в близост до уреди, 
излъчващи топлина, като 
фурни, съдомиялни машини 
или радиатори.

• Дръжте храната в затворени 
контейнери.

• За уреди с фризерно 
отделение; Можете да 
съхранявате максимално 
количество хранителни 
продукти ако свалите 
рафта или чекмеджето на 
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хладилника. Стойността на 
енергийната консумация, 
посочена върху хладилника, 
е измерена при свален рафт 
или чекмедже на фризера и 
при максимално зареждане. 
Няма никаква опасност 
да използвате рафт или 
чекмедже в зависимост 
от формата и размера на 
хранителните продукти 
които замразявате.

• Разлеждането на замразена 
храна в хладилника ще 
осигури както пестене на 
енергия, така и ще запази 
качеството на хранителните 
продукти.
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3  Монтаж

2.Може да монтирате двата 
пластамасови клина както е 
показано на илюстрацията. 
Пластмасовите клинове 
осигуряват нужната дистанция 
между хладилника и стената, 
така че да се осигури циркулация 
на въздух. (Илюстрацията на 
фигурата е само пример и не 
отговаря точно на вашия продукт.)

3.Почистете вътрешността на 
хладилника, както е препоръчано 
в раздел "Поддръжка и 
почистване".

4.Включете хладилника в контакта. 
При отваряне на вратата 
вътрешната лампичка светва.

5. Ще чуете шум, когато 
компресорът започне да работи. 
Нормално е течността и газовете 
в охладителната система да 
издават шум, дори компресорът 
да не работи. 

6. Предните ъгли на хладилника 
може да са топли на пипане. 
Това е нормално. Тези части са 
проектирани да бъдат топли с цел 
избягване на кондензацията.

B Запомнете, че производителят 
не носи отговорност, в случай, че 
предоставената в ръководството 
за употреба информация не се 
спазва.

На какво да обърнете внимание 
при повторно транспортиране на 
хладилника
1. Хладилникът трябва да се 

изпразни и почисти преди всяко 
транспортиране.

2.Рафтовете, аксесоарите, 
контейнера за запазване 
свежестта и др. в хладилника 
трябва да се залепят добре с 
изолирбанд срещу друсането при 
пренасяне.

3. Опаковката трябва да се обиколи 
с дебело тиксо и здрави въжета 
и правилата за транспортиране, 
напечатани върху опаковката, да 
се спазват.

Не забравяйте...
Всеки рециклиран продукт е 

от ползва за природата и 
националните ресурси.

Ако искате да допринесете за 
рециклирането на опаковъчните 
материали, може да получите 
информация за това от местните 
власти и органи за опазване на 
околната среда.

Преди да започнете работа с 
хладилника
Преди да започнете употреба на 

хладилника, моля поверете 
следното:

1.Вътрешността на хладилника 
суха ли е и може ли въздухът да 
циркулира свободно в задната му 
част?
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Електрическо свързване
Свържете хладилника към заземен 
контакт, който се предпазва от 
бушон с подходящ капацитет.
Важно:
• Свързването трябва да бъде 

направено в съответствие с 
наредбите в страната.

• Щепселът трябва да е лесно 
достъпен след монтажа.

• Посочената мощност трябва да 
отговаря на мощността на вашето 
захранване.

• При свързването не бива 
да се ползват удължители и 
разклонители.

B Ако кабелът е повреден, 
той трябва да се подмени от 
квалифициран техник.

B Уредът не бива да се ползва 
преди той да бъде поправен! 
Съществува опасност от токов 
удар!

Изхвърляне на опаковъчните 
материали
Опаковъчните материали може 
да представляват опасност за 
децата. Дръжте опаковъчните 
материали далеч от достъпа на 
деца или ги изхвърлете разделно, 
в съответствие с указанията за 
изхвърляне на отпадъци. Не ги 
изхвърляйте заедно с другите 
битови отпадъци.
Опаковката на вашия хладилник 
е изработена от рециклируеми 
материали.
Изхвърляне на стария ви 
хладилник.
Изхвърлете стария си уред така, 
че да не навредите на околната 
среда.

• Може да се консултирате с 
оторизирания търговец или 
центъра за събиране на отпадъци 
във вашата община относно 
изхвърлянето на хладилника ви.

Преди да изхвърлите хладилника ви, 
отрежете кабела и, ако вратата 
е със заключалки, ги направете 
неизползваеми, така, че да 
предпазите децата от всякакви 
евентуални рискове.

Поставяне ни монтиране
A Ако вратата на стаята, където 

ще инсталирате хладилника, не 
е достатъчно широка за да мине 
уреда през нея, се обадете в 
оторизирания сервиз за да свалят 
вратите на хладилника и го 
вкарайте странично през вратата. 

1. Инсталирайте хладилника 
на място, където може лесно да се 
ползва.
2. Дръжте хладилника далеч 
от топлинни източници, задушни 
места и пряка слънчева светлина.
3. Трябва да осигурите добра 
вентилация около хладилника за 
да може той да работи ефективно. 
Ако ще монтирате хладилника в 
ниша в стената, трябва да има 
поне 5 см разстояние от тавана 
и стената. Ако подът е покрит 
с килим, уредът трябва да се 
повдигне на 2.5 см от пода. 
4. Поставете хладилника 
върху равна подова повърхност за 
да се избегне клатене на уреда.
Вашият продукт изисква адекватна 
циркулация на въздуха, за да 
функционира ефективно. Ако 
продуктът ще бъде поставен в 
ниша, не забравяйте да оставите 
поне 5 см разстояние между 
продукта, тавана и стените.
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Регулиране на крачетата
Ако хладилникът ви не е 
балансиран;
Може да балансирате хладилника 
като завъртите предните крачета 
както е показано на илюстрацията. 
Ъгълът, където е крака се 
понижава при завъртане по посока 
на черната стрелка и се увеличава 
при завъртане в обратната посока. 
Процесът се улеснява ако някой 
ви помогне като повдигне леко 
хладилника.

Подмяна на осветителната 
лампичка 
За да подмените лампичката в 
хладилника, моля обадете се в 
оторизирания сервиз.
Лампата(ите) в този уред не са 
подходящи за осветление в битови 
помещения. Предназначението 
на тази лампа е да помага на 
потребителя да оставя хранителни 
продукти в хладилника/фризера по 
безопасен и удобен начин.
Лампите, използвани в този 
уред, трябва да издържат на 
екстремни физически условия като 
температура под -20°С.

Ако продуктът ще бъде поставен в 
ниша, не забравяйте да оставите 
поне 5 см разстояние между 
продукта, тавана и стените. 
Проверете дали компонентът за 
защита на хлабина на задната 
стена присъства на мястото му 
(ако е предоставен с продукта). 
Ако компонентът не е налице или 
е изгубен или паднал, поставете 
продукта така, че да остане поне 
5 см разстояние между задната 
повърхност на продукта и стените 
на помещението. Свободното 
пространство отзад е важно за 
ефективната работа на продукта.
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Обръщане на вратите
Процедирайте по следния начин

1

60¡

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  Подготовка
C за свободно стоящ уред; „Този 

хладилен уред не е предназначен 
да се използва като вграден 
уред“;

C Хладилникът ви трябва да 
се инсталира поне на 30 
см разстояние от топлинни 
източници като котлони, фурни, 
централно парно, на поне 5 см от 
електрически печки и не трябва 
да се излага на пряка слънчева 
светлина.

C Температурата в стаята, където 
ще инсталирате хладилника, 
трябва да е поне 5 ºC. Употребата 
на хладилника при по-студени 
условия не е препоръчителна, 
тъй като това се отразява на 
ефективността му.

C Проверете дали вътрешността на 
хладилника е почистена изцяло.

C Ако два хладилника се 
инсталират един до друг, трябва 
да има поне 2 см разстояние 
помежду им.

C Когато използвате хладилника за 
първи път, следвайте следните 
указания през първите шест часа.

 -  Вратата не бива да се отваря 
често.

 -  Хладилникът трябва да работи 
празен, без храна в него.

 -  Не изключвайте хладилника от 
щепсела. Ако има прекъсване 
на захранването, което не 
можете да контролирате, моля 
прочетете предупрежденията в 
раздел “Възможни решения на 
възникнали проблеми”.

C Оригиналната опаковка и 
изолиращи материали трябва 
да се запазят за бъдещо 
транспортиране или преместване.



BG%'

5  Употреба на хладилника ви

Работната температура се 
контролира от температурния 
регулатор.

1 = Най-слабо охлаждане (Най-
топло)
5 = Най-силно охлаждане (Най 
студено)
(или)
Min. = Най-слабо охлаждане  
(Най-топло)
Max. = Най-силно охлаждане  
(Най-студено) 
Средната температура в 
хладилника трябва да бъде около 
+5° C.
Моля, настройте според желаната 
температура.
Може да спрете работата на 
хладилника като поставите 
термостата на положение “0”.

Забележите, че температурите 
са различни в различните 
охладителни части.
Най-студено е над отделението за 
зеленчуци.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Вътрешната температура зависи 
и от температурата на околната 
среда, честотата на отваряне на 
вратата и количеството храна, 
съхранявана в хладилника.    
Честото отваряне на вратата води 
до повишаване на вътрешната 
температура.
Затова се препоръчва възможно 
най-бързо затваряне на 
хладилника след ползване.
При температура на околната 
среда по-висока от 30°C, извадете 
дренажната тава за по-добро 
охлаждане.
Най-студено е точно под 
отделението за направа на лед.
При условия на висока влажност, 
в хладилника може да се получи 
кондензация; това не е повреда. 
Може да се забърше със сух 
парцал като се спазват указанията 
за безопасност. Формирането 
на лед, среж и кондензация са 
нормални явления в отделението 
за лед и в контейнера за източване 
на водата.
Разлеждане на уреда.
Прекомерното количество наслоен 
лед се отразява на качеството на 
охлаждане на уреда.
Затова се препоръчва разлеждане 
на уреда поне два пъти в годината, 
или когато нивото на наслоения 
лед надвишава 7мм. 
Размразяването трябва да 
се извършва при извадена от 
хладилника храна или с много 
малко останала вътре.
Извадете хранителните продукти. 
Увийте дълбоко замразените 
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продукти в няколко слоя хартия, 
или одеяло и ги дръжте на хладно 
място.
Изключете уреда от контакта 
или изключете прекъсвача за да 
започнете разлеждането.
Извадете всички принадлежности 
(като рафтове, чекмеджета и т.н.) 
от уреда и използвайте подходящ 
съд за събиране на оттичащата се 
вода.

Ако е необходимо използвайте 
гъба или мек парцал за да попиете 
стичащата се вода в отделенията. 

Дръжте вратата отворена по време 
на разлеждането.
За по-бързо разлеждане може да 
поставите съдове с гореща вътре 
вода в уреда.
Никога не използвайте 
електрически уреди, разлеждащи 
спрейове или остри предмети като 
ножове или вилици за да махнете 
леда.

След завършване на 
разлеждането, почистете 
вътрешността на уреда.

Сега може да включите уреда 
от захранващия кабел. Сложете 
замразената храна в чекмеджетата 
и ги поставете във фризера.
Изключете прекъсвача и изключете 
уреда от контакта за да осигурите 
безопасността си при започване на 
процеса на разлеждане.
По време на разлеждането, 
тавата-изпарител трябва да е 
разположена като в зимен режим. 

След разлеждането, може да се 
разположи по желание в зимен или 
летен режим.
Охлаждане
Съхранение на храна

Хладилното отделение служи 
за краткотрайно съхранение на 
пресни храни и напитки.
Съхранявайте млечните продукти 
в съответното отделение на 
хладилника.
Бутилките могат да се съхраняват 
в държача за бутилки или на рафта 
за бутилки на вратата.
Суровото месо се съхранява най-
добре в найлонова торбичка в 
отделението в най-долната част на 
хладилника.  
Оставете топлата храна и 
напитки да се охладят до стайна 
температура преди да ги поставите 
в хладилника.

• Внимание
Съхраняването на концентриран 
алкохол става само в изправено 
положение и плътно затворен.
• Внимание
Не съхранявайте експлозивни 
материали и съдове с запалими 
пропилен газове (спрей-сметана и 
др.) в уреда.
Има опасност от експолозия.



BG%#

Показаното разклонение със 
затворен накрайник е част от 
дизайна, то не оказва никакво 
влияние върху охлаждането.

!

"
MODE A

MODE B

Тавата-изпарител трябва да се 
използва както е указано по-долу 
с цел поддържане на желаната 
темепратура в зависимост от 
емпературата на заобикалящата 
среда, трябва да се използва зимен 
режим за студена среда и летен 
режим за гореща среда.

ЛЕТЕН РЕЖИМ
(При необходимост от по-ниска 
температура в отделението.)

ЗИМЕН РЕЖИМ
(При необходимост от по-висока 
температура в отделението.)
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6  Поддръжка и почистване
A Никога не използвайте газ, бензин или 

подобни вещества за почистване на уреда.
B Препоръчваме ви да изключите уреда от 

контакта, преди почистване.
C Никога не използвайте за почистване 

остри или абразивни материали, сапун, 
домакински препарати, перилни препарати 
или полир.

C За продуктите, които не притежават 
функция за предотвратяване на 
замразяването, водните капки могат да 
образуват слой с дебелина до ширината 
на пръст по задната страна на хладилното 
отделение. Не го почиствайте; никога не 
прилагайте смазка или други подобни 
препарати-

C Използвайте само леко навлажнена 
микрофибърна кърпа, за да почистите 
външната повърхност на продукта. Гъбите 
и другите типове почистващи кърпи могат 
да надраскат повърхностите.

C Използвайте хладка вода, за да почистите 
корпуса на хладилника, и подсушете.

C Използвайте влажна кърпа, натопена 
в разтвор от една супена лъжица сода 
бикарбонат в половин литър вода, за да 
почистите вътрешността, и подсушете.

B В гнездото на лампата и другите 
електрически компоненти не бива да 
навлиза вода.

B Ако хладилникът няма да се използва 
дълго време, изключете го от контакта, 
извадете всички хранителни продукти, 
почистете го и оставете вратата 
открехната.

C Редовно проверявайте уплътненията на 
вратата, за да сте сигурни, че са чисти и че 
по тях няма хранителни остатъци.

C За да свалите рафт от вратата, извадете 
всички продукти и го бутнете нагоре от 
основата му.

C Никога не използвайте почистващи 
препарати или вода със съдържание 
на хлор за почистване на външните 
повърхности и хромираните части на 
продукта. Хлорът разяжда такива метални 
повърхности.

C Не използвайте остри и абразивни 
инструменти или сапун, домашни 
почистващи препарати, перилни 
препарати, бензин, бензол, восъчни и 
т.н., в противен случай щампите върху 
пластмасови части ще изчезнат и ще 
настъпи деформация. Използвайте 
топла вода и мека кърпа за почистване и 
подсушаване.

Предпазване на пластмасовите 
повърхности 
• Не слагайте течни мазнини или готвени 

в мазнина ястия в хладилника освен 
в затворен контейнер, тъй като те 
повреждат пластмасовите повърхности на 
хладилника. В случай на разливане или 
омазване на пластмасовите повърхности 
с мазнина, почистете и изплакнете 
съответната част от повърхността с топла 
вода.
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#  Възможни решения на възникнали проблеми
Моля, прегледайте този списък преди 
да се обадите в сервиза. Това може да 
ви спести време и пари. Този списък 
съдържа проблеми, които не са в 
резултат на дефетно производство или 
лоша употреба на материали.  Някои 
от описаните тук характеристики може 
да не са налични на вашия продукт. 

Хладилникът не работи
• Хладилникът правилно ли е 

включен в контакта? Включете 
щепсела в контакта.

• Да не е изгорял бушонът на 
контакта, към който е свързан 
хладилника или главният бушон? 
Проверете бушона.

Кондензация на вода по 
страничната стена на хладилното 
отделение (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL ve FLEXI ZONE)
• Много студени външни 

температурни условия. Често 
отваряне и затваряне на 
вратата. Много влажни външни 
условия. Съхранение на храни 
със съдържание на течности в 
отворените контейнери. Оставена 
открехната вратата.

• Превключете термостата на по-
ниска стойност. 

• Дръжте вратата отворена по-
кратко време или я използвайте по 
рядко. 

• Покривайте храните, съхранявани 
в отворени контейнери с 
подходящи материали.

• Избършете кондензираната вода 
със сух парцал и проверете дали 
се кондензира отново.

Компресорът не работи
• Защитният термостат на 

компресора се изключва 
при внезапно прекъсване в 
захранването или при включване 
и изключване от контакта тъй 
като налягането на охладителя 
в охладителната система 
на хладилника все още не е 
уравновесен.

• Хладилникът ще започне да 
работи след около 6 минути. 
Ако след този период от време 
хладилникът не почне да работи, 
се свържете със сервиза.

• Хладилникът е в цикъл на 
разлеждане. Това е нормално 
за хладилник с напълно 
автоматично разлеждане. Цикълът 
на разлеждане се задейства 
периодично.

• Хладилникът не е включен 
в контакта. Проверете дали 
щепселът е пъхнат докрай в 
контакта.

• Правилно ли са направени 
температурните настройки? 
Прекъснато е ел. захранването. 
Обадете се в енергоснабдяване.

Хладилникът работи често или 
продължително време
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• Новият ви хладилник може да е по-широк 
от предишния. Това е съвсем нормално. 
Големите хладилници работят по-дълго 
време.

• Стайната температура е висока. Това е 
нормално.

• Хладилникът може скоро да е включен в 
контакта или да е зареден с храна. Пълното 
охлаждане на хладилника може да 
продължи няколко часа по-дълго.

• Възможно е наскоро да сте поставили 
големи количества топла храна в 
хладилника. Горещата храна води до по-
продължителна работа на хладилника до 
достигане на необходимата й температура 
на съхранение.

• Вратите може да са били отваряни често 
или оставени открехнати за дълго време. 
Топлият въздух, проникнал в хладилника, 
го кара да работи за по-продължителни 
периоди. Избягвайте да отваряте вратите 
толкова често.

• Вратата на фризерното или хладилно 
отделение може да е била оставена 
открехната. Проверете дали вратите са 
плътно затворени.

• • Хладилникът е настроен на много 
ниска температура. Настройте хладилника 
на по-висок градус и изчакайте докато 
достигне температурата.

• • Уплътнението на вратата на 
хладилника или фризера може да е 
замърсено, износено, повредено или 
неправилно поставено. Почистете или 
подменете уплътнението. Повреденото 
уплътнение кара хладилника да работи 
по-продължително време за да поддържа 
температурата.

емпературата във фризера е много 
ниска, докато температурата в 
хладилника е задоволителна

• Фризерът е настроен 
на много ниска температура. 
Настройте температурата във 
фризера на по-висока стойност и 
проверете.
Температурата в хладилника е 
много ниска, докато температурата 
във фризера е задоволителна
• Хладилникът е настроен 
на много ниска температура. 
Настройте температурата в 
хладилника на по-висока стойност и 
проверете.
Хранителните продукти, 
съхранявани в чекмеджетата на 
хладилното отделение, замръзват.
• Хладилникът е настроен 
на много ниска температура. 
Настройте температурата в 
хладилника на по-висока стойност и 
проверете.
Температурата в хладилника или 
фризера е много висока.
• Хладилникът е настроен на много 

висока температура. Настройката на 
хладилника оказва влияние върху 
температурата във фризера. Променете 
температурата в хладилника или 
фризера до достигане на задоволително 
ниво.

• Вратата може да е оставена открехната. 
Затворете вратата докрай.

• Възможно е наскоро да сте поставили 
големи количества топла храна в 
хладилника. Изчакайте хладилникът 
или фризерът да достигнат желаната 
температура. 

• Хладилникът може скоро да е включен 
в контакта.  Пълното охлаждане на 
хладилника отнема време поради 
големият обем.

От хладилника се чува шум, подобен 
на часовниково тиктакане.
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• Този шум идва от 
електромагнитния клапан на 
хладилника. Електромагнитният 
клапан работи за да подсигури 
преминаването на охлаждащата 
течност през отделението, което 
може да се настрои на охлаждащи 
или зампазяващи температури 
и осигурява охлаждащия ефект.  
Това е нормално и не е признак на 
повреда.
Работният шум се увеличава когато 
хладилникът работи.
• Оперативните 
характеристики на хладилника ви 
може да се променят в зависимост от 
промените на околната температура. 
Това е нормално и не е повреда.
Вибрации или шум.
• Подът не е равен или 
издръжлив. Хладилникът се люлее 
при леко помръдване. Уверете се, 
че подът е равен, издръжлив и 
способен да издържи хладилника.
• Шумът може да идва от 
предметите, поставени върху 
хладилника. Те трябва да се свалят 
от хладилника.
Чуват се шумове като от разливане 
на течност или спрей.
• Потокът на течност и газ 
е в съответствие с оперативните 
принципи на хладилника ви. Това е 
нормално и не е повреда.
Чува се шум като от духане на вятър.
• Въздушните активатори 
(вентилатори) се използват за да 
може хладилникът да охлажда по-
ефективно. Това е нормално и не е 
повреда.
Кондензация по вътрешните страни 
на хладилника.

• Топлият и влажен 
климат повишава залеждането и 
кондензацията. Това е нормално и не 
е повреда. 
• Вратите са открехнати. 
Проверете дали вратите са плътно 
затворени.
• Вратите може да са отваряни 
твърде често или да са оставени 
отворени продължително време. 
Избягвайте да отваряте вратата 
толкова често.
Отвън на хладилника или между 
вратите се събира влага.
• Климатът е влажен. Това е 
съвсем нормално при влажен климат. 
Когато влажността във въздуха 
намалее, кондензираната вода ще 
изчезне.
Лоша миризма в хладилника.
• Вътрешността на хладилника 
трябва да се почисти. Почистете 
вътрешността на хладилника с гъба, 
топла или газирана вода.
• Миризмата може да излиза 
от контейнери или опаковъчни 
материали. Използвайте друг 
контейнер или различна марка 
опаковъчни материали.
Вратата/вратите не се затваря(т).
• Пакетите с храна може да пречат 

на затварянето на вратата. 
Преместете пакетите, които 
пречат на вратата.

• Хладилникът може да не е 
нивелиран напълно вертикално 
върху пода и да се люлее при 
леко помръдване. Настойте 
повдигащите винтове.

• Подът не е равен или издръжлив. 
Уверете се, че подът е равен 
и способен да издържи 
хладилника.

Контейнерите за запазване на свежестта са 
заклещени.
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• Храната може да докосва горната 
част на чекмеджето. Разместете 
храната в чекмеджето.

Ако Повърхностите На Уреда Са 
Горещи
• Докато уредът работи, могат да се 

наблюдават високи температури 
между двете врати, страничните 
панели и задната решетка. Това е 
нормално и не изисква сервизна 
услуга!
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ТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ / 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Някои (прости) неизправности могат 
да бъдат адекватно обработени 
от крайния потребител, без да 
възникнат проблеми с безопасността 
или опасна употреба, при условие 
че те се извършват в границите и 
в съответствие със следващите 
инструкции (вижте раздела 
„Саморемонт“).
Следователно, освен ако не 
е разрешено друго в раздела 
„Саморемонт“ по-долу, ремонтите ще 
бъдат адресирани до регистрирани 
професионални сервизи, за да се 
избегнат проблеми с безопасността. 
Регистриран професионален сервиз 
е професионален сервиз, който е 
получил достъп до инструкциите и 
списъка с резервни части на този 
продукт от производителя съгласно 
методите, описани в законодателните 
актове съгласно Директива 2009/125 / 
ЕО.
Само сервизният агент (т.е. 
оторизиран професионален сервиз), 
с когото можете да се свържете 
чрез телефонния номер, даден 
в ръководството за потребителя 
/ гаранционната карта или чрез 
Вашия оторизиран дилър, може да 
предоставя услуга при условията 
на гаранцията. Ето защо, моля, 
имайте предвид, че ремонтите от 
професионални сервизи (които не 
са упълномощени от Beko) анулират 
гаранцията.
Саморемонт
Саморемонтът може да се извърши 
от крайния потребител по отношение 
на следните резервни части: дръжки 
на вратите,панти, тави, кошници и 
уплътнения на вратите (актуализиран 

списък е наличен и в support.beko.com 
от 1 март 2021 г.).
Освен това, за да се гарантира 
безопасността на продукта и да 
се предотврати риск от сериозни 
наранявания, споменатият саморемонт 
трябва да се извърши, следвайки 
инструкциите в ръководството за 
потребителя за саморемонт или които 
са налични в support.beko.com За 
Ваша безопасност, изключете продукта 
от контакта, преди да опитате да 
извършите ремонт. 
Ремонтите и опитите за поправка от 
крайни потребители за части, които не 
са включени в такъв списък и / или не 
следват инструкциите в ръководствата 
за потребителя за самостоятелно 
поправяне или които са налични в 
support.beko.com, може да повдигнат 
проблеми с безопасността, които не 
могат да бъдат отнесени Beko, и ще 
анулират гаранция на продукта. 
Поради това е силно препоръчително 
крайните потребители да се въздържат 
от опитите да извършват ремонти, 
попадащи извън посочения списък 
с резервни части, като в такива 
случаи се свързват с упълномощени 
професионални сервизи или 
регистрирани професионални сервизи. 
Напротив, такива опити от крайни 
потребители могат да причинят 
проблеми с безопасността и да 
повредят продукта и впоследствие да 
причинят пожар, наводнение, токов 
удар и сериозно нараняване. 
Като пример, но не само, следните 
ремонти трябва да бъдат адресирани 
до оторизирани
професионални сервизи или 
регистрирани професионални сервизи: 
компресор, охладителна верига, 
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основна платка,инверторна платка, 
табло за показване и др.
Производителят / продавачът не може 
да носи отговорност във всеки случай, 
когато крайните потребители не 
спазват горното.

Наличността на резервни части на 
хладилник, която сте закупили, е 10 
години.
През този период ще бъдат на 
разположение оригинални резервни 
части за правилна експлоатация на 
хладилник.
Минималната продължителност 
на гаранцията на закупения от вас 
хладилник е 24 месеца.
Този продукт е оборудван с източник на 
осветление от енергиен клас “G”.
Източникът на осветление в този 
продукт може да бъде заменен само от 
професионални сервизни техници.
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Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda 

prije uporabe te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik
t� Će vam pomoći da koristite svoj uređak brzo i sigurno.
t� Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
t� Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
t� Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer bam može zatrebati kasnije. 
t� Osim toga, također pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeće simbole:
C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.
B Upozorenje protiv električnog napona. 

PODACIC
 Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede! e mre"ne stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri$ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+SUPPLIER’S NAME



HR2

SADRŽAJ

1  Va!  hladnjak  3

2 Va " na sigurnosna 
upozorenja  4
Predviđena namjena ................................4
Za proizvode s raspršivačem za 
vodu; ...............................................................9
Sigurnost djece ..........................................9
Usklađenost s Direktivom o 
električnom i elektroničkom opremom 
(WEEE) i zbrinjavanju otpada: ............10
Usklađenost s Direktivom o zabrani 
uporabe određenih opasnih tvari 
u električnoj i elektroničkoj opremi 
(RoHS): .........................................................10
Upozorenje za HC ....................................10
Stvari koje se trebaju uraditi za 
uštedu energije ........................................10

3  Instalacija  12
Stvari kojih se treba pridržavati 
kod ponovnog transporta vašeg 
hladnjaka .....................................................12
Prije uključivanja vašeg hladnjaka ....12
Električno spajanje .................................12
Odlaganje pakiranja ................................13
Odlaganje stalnog hladnjaka ..............13
Postavljanje i instalacija .......................13
Promjena lampice za osvjetljenje  ....14
Prilagođavanje nogu ..............................14
Mijenjanje smjera otvaranja vrata ....15

4  Priprema  16

5 Uporaba va ! eg hladnjaka  17
Odmrzavanje uređaja .............................17
Hlađenje ......................................................18
Spremanje hrane .....................................18

6  Odr " avanje i #i !$ enje  20
Zaštita plastičnih površina  ................ 20

7  Preporu #ena rje ! enja za 
probleme  21



HR3

1  Va!  hladnjak

1. Gornja tablica
2. Odvod
3. Unutarnja svjetla & Tipka 

termostata 
4. Pomični separatori
5. Poklopac odjeljka za povrće

6. Odjeljci za povrće
7. Podesive noge
8. Polica vrata
9. Držač jaja
10. Police za boce

C Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste 
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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2 Va" na sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte 

sljedeće informacije. 
Nepridržavanje ovih 
informacija može 
uzrokovati ozljede 
ili materijalnu štetu. 
U suprotnom će sva 
upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati 
nevaljane.
Originalni rezervni 

dijelovi bit će dostupni 
10 godina od datuma 
kupovine proizvoda.
Predvi %ena namjena

A

UPOZORENJE: 
Ventilacijski otvori 
ure! aja trebaju biti 
u ku" i#tu ili unutar 
ugradbene strukture, 
te ne smije biti 
prepreka.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite 

mehaničke uređaje 
ili druga sredstva za 
ubrzanje postupka 
o d m r z a v a n j a , 
osim onih koje 
je preporučio 
proizvođač.

A

UPOZORENJE:
Nemojte o#tetiti 
sklop rashladnog 
sredstva.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite 

električne uređaje 
unutar odjeljaka 
za čuvanje hrane 
u uređaju, osim 
ako nisu tip koji 
je preporučio 
proizvođač.

A

UPOZORENJE: 
Nemojte spremate 
eksplozivne sup-
stance kao #to su 
kantice sa sprejem 
sa zapaljivim po-
gonskim sredstvom 
u ovaj ure! aj.

Ovaj uređaj namijenjen 
je uporabi u kućanstvu te 
za primjenu u prostorima 
poput:
- kuhinja za osoblje, u 

trgovinama, uredima 
i drugim radnim 
okruženjima;
- od strane gostiju u 

hotelima, motelima ili 
drugim vrstama sličnih 
uslužnih objekata;
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- u uslužnim objektima 
poput pansiona.
- za cetering i slične 

primjene različite od 
maloprodaje.
 
Opća sigurnost
t� Kad budete željeli 

odložiti uređaj, 
preporučujemo da 
konzultirate ovlašteni 
servis da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovlaštena tijela.

t� Konzultirajte se s 
ovlaštenim servisom za 
sva pitanja i probleme 
vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati 
ili dopustiti da netko 
intervenira na hladnjaku 
bez prethodnog 
obavještavanja 
ovlaštenih servisa.

t� Za proizvode u odjeljku 
škrinje; Ne jedite 
kornete sladoleda i 
kockice leda odmah 
nakon vađenja kad 
ih izvadite iz odjeljka 
hladnjaka! (To može 
uzrokovati ozljede 
od hladnoće u vašim 
ustima.) 

t� Za proizvode s odjeljkom 
sa škrinjom; ne stavljajte 
tekućinu u bocama i 
konzervama u odjeljak 
škrinje. U suprotnom bi 
mogli puknuti. 

t� Ne dodirujte smrznutu 
hranu rukom; može vam 
se zalijepiti za ruku. 

t� Isključite svoj hladnjak 
prije čišćenja ili 
odmrzavanja.

t� Para i raspršujuća 
sredstva za čišćenje se 
nikada ne smiju koristiti 
tijekom postupka 
čišćenja i odmrzavanja 
u vašem hladnjaku. U 
takvim slučajevima, para 
može doći u kontakt s 
električnim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili 
strujni udar. 

t� Nikada ne koristite 
dijelove vašeg 
hladnjaka, kao što su 
vrata, za pridržavanje ili 
za stajanje na njima. 

t� Ne koristite električne 
uređaje unutar 
hladnjaka.

t� Ne oštećujte dijelove 
gdje cirkulira rashladno 
sredstvo pomoću alata 
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t� Pića s visokim udjelom 
alkohola potrebno je 
pravilno spremiti, u 
uspravnom položaju 
i s čvrsto zatvorenim 
poklopcem.

t� Nikada ne držite 
konzerve sa sprejevima 
koji sadrže zapaljive 
i eksplozivne tvari u 
hladnjaku.

t� Ne koristite mehaničke 
uređaje ili druge načine 
za ubrzavanje procesa 
topljenja, osim onih koje 
preporuča proizvođač.

t� Ovaj uređaj nije 
namijenjen uporabi od 
strane osoba s fizičkim 
osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba 
bez znanja ili iskustva 
(uključujući djecu), osim 
ako su pod nadzorom 
osobe koja će biti 
odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja će ih 
valjano uputiti o uporabi 
proizvoda.

t� Ne uključujte oštećeni 
hladnjak. Konzultirajte 
se sa serviserom 
ako imate bilo kakvih 
nedoumica.

za bušenje ili rezanje. 
Rashladno sredstvo 
koje može eksplodirati 
kad se plinski kanali 
isparivača, produžetka 
cijevi ili površinskih 
premaza probuše, može 
uzrokovati iritaciju kože i 
ozljede oka.

t� Ne pokrivajte i ne 
blokirajte otvore za 
ventilaciju na vašem 
hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

t� električne aparate 
smiju popravljati samo 
ovlaštene osobe. 
Popravke koje izvrše 
nestručne osobe mogu 
predstavljati rizik za 
korisnika.

t� U slučaju bilo kakvog 
kvara tijekom 
održavanja ili 
popravke, otpojite 
hladnjak s napajanja 
ili isključivanjem 
odgovarajućeg 
osigurača ili 
isključivanjem vašeg 
uređaja iz struje. 

t� Kod isključivanja utikača, 
nemojte povlačiti za 
kabel. 
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t� Za električnu sigurnost 
vašeg hladnjaka se jamči 
samo ako je uzemljenje 
u vašoj kući u skladu sa 
standardima.

t� Izlaganje proizvoda kiši, 
snijegu, suncu i vjetru 
je opasno u pogledu 
električne sigurnosti.

t� Kad je oštećen kabel, 
javite se ovlaštenom 
servisu da izbjegnete 
opasnost.

t� Nikada ne uključujte 
hladnjak u zidnu 
utičnicu tijekom 
instalacije. Inače može 
doći do opasnosti po 
život ili ozbiljne ozljede.

t� Hladnjak je namijenjen 
samo držanju hrane. Ne 
smije se koristiti u bilo 
koje druge svrhe.

t� Naljepnica s tehničkim 
specifikacijama se nalazi 
na lijevoj stjenci unutar 
hladnjaka.

t� Nikada ne spajajte 
hladnjak na sustave za 
uštedu energije; oni 
mogu oštetiti hladnjak.

t� Ako na hladnjaku postoji 
plavo svjetlo, nemojte 
gledati u plavo svjetlo 
optičkim alatima.

t� Za hladnjake kojima 
se upravlja manualno, 
sačekajte bar 5 minuta 
da biste uključili hladnjak 
nakon nestanka el. 
energije.

t� Ukoliko se uređaj 
da nekom drugom, 
korisnički priručnik se 
mora predati novom 
vlasniku.

t� Pazite da ne oštetite 
kabel kod prijevoza 
hladnjaka. Presavijanje 
kabela može uzrokovati 
požar. Nikada ne 
stavljajte teške 
predmete na kabel 
napajanja. Ne dodirujte 
utikač mokrim rukama 
kad uključujete uređaj.

t� Ne uključujte hladnjak 
ako je električna utičnica 
labava.

t� Voda se ne smije 
špricati izravno na 
unutarnje ili vanjske 
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dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

t� Nemojte špricati tvari 
koje sadrže zapaljive 
plinove kao što je 
propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli 
opasnost od požara i 
eksplozije.

t� Nikada na hladnjak 
ne stavljajte posude s 
vodom, jer inače mogu 
uzrokovati električni 
udar ili požar. 

t� Nemojte prepuniti 
hladnjak s previše hrane. 
Ako se prepuni, hrana 
može pasti i ozlijediti vas 
kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete 
na hladnjak, inače ti 
predmeti mogu pasti 
kad otvarate ili zatvarate 
vrata hladnjaka.

t� Proizvodi za koje je 
potrebna precizna 
kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi 
na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne 
smiju držati u hladnjaku.

t� Ako se neće koristiti 
dulje vrijeme, hladnjak 
se treba isključiti. 

Mogući problem na 
kabelu napajanja može 
uzrokovati požar.

t� Hladnjak se može 
pomaknuti ako podesive 
noge nisu pravilno 
pričvršćena na podu. 
Pravilno pričvršćivanje 
podesivih nogu na 
podu može spriječiti 
pomicanje hladnjaka.

t� Kad nosite hladnjak, 
nemojte ga držati 
za ručku vrata. U 
suprotnom, može 
puknuti.

t� Kad morate staviti 
svoj proizvod pored 
drugog hladnjaka ili 
škrinje, udaljenost 
između uređaja treba 
biti najmanje 8 cm. U 
suprotnom, susjedne 
bočne stjenke se mogu 
navlažiti.

t� Nikad ne koristite 
proizvod ako dio koji 
se nalazi na vrhu ili 
poleđini proizvoda ima 
elektroničke tiskane 
pločice unutar otvora 
(poklopac elektroničke 
tiskane pločice)(1).  
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1

1

Za proizvode s 
raspr ! iva #em za 
vodu;
t� Tlak na ulaznom otvoru 

hladne vode treba 
biti maksimalno 90 
psi (6.2 bar). Ako tlak 
vode premaši (5,5 bar) 
tada na cijevima za 
opskrbu vodom koristite 
tlačno-granični ventil. 
Ako ne znate kako 
provjeriti tlak vode 
tada potražite pomoć 
kod profesionalnog 
vodoinstalatera.

t� Ako u instalacijama 
postoji opasnost od 
efekta vodenog udara 
tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
za sprječavanje vodenog 

udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako 
niste sigurni postroji li 
efekt vodenog udara u 
instalacijama.

t� Ne instalirajte na 
ulaznom otvoru za vruću 
vodu. Poduzmite mjere 
opreza zbog opasnosti 
od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba 
biti minimalno 33°F 
(0.6°C) i maksimalno 
100°F (38°C).

t� Koristite samo pitku 
vodu.

Sigurnost djece
t� Ako vrata imaju bravu, 

ključ se treba držati 
podalje od dosega djece.

t� Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se 
spriječilo neovlašteno 
korištenje proizvoda.
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Uskla %enost s Direktivom 
o elektri #nom i 
elektroni #kom opremom 
(WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 

 Ovaj proizvod usklađen 
jes EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  
lasifikacijsku oznaku za 
električni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod 
proizveden s visokokvalitetnim 
dijelovima i materijalima koji se mogu 
ponovno upotrijebiti i prikladni su za 
reciklažu. Ne odlažite otpadne uređaje 
s normalnim otpadom iz kućanstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje električne i elektroničke 
opreme. Obratite se lokalnim vlastima 
da biste saznali više informacija o 
sabirnim centrima.
Uskla %enost s Direktivom o 
zabrani uporabe odre %enih 
opasnih tvari u elektri #noj 
i elektroni #koj opremi 
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili usklađen je s 
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne 
sadrži štetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalažni 
materijali proizvoda proizvedeni su 
od reciklirajućih materijala sukladno 
našim nacionalnim propisima o zaštiti 
okoliša. Ambalažne materijale ne 
odlažite skupa s kućnim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambalažnog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vašeg 
uređaja sadrži R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite 
da tijekom uporabe i transporta ne 
oštetite sustav za hlađenje i cijevi. U 
slučaju oštećenja, držite uređaj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 
može dovesti do toga da uređaj zapali, 
te prozračujete sobu u kojoj se nalazi 
uređaj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 
je navedena na tipskoj pločici koja je 
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte 
uređaj u vatru.

Stvari koje se trebaju 
uraditi za u ! tedu energije

t� Ne ostavljajte vrata vašeg hladnjaka 
otvorena dulje vrijeme.

t� Ne stavljajte toplu hranu ili pića u 
hladnjak.

t� Nemojte prepuniti hladnjak tako da 
se ne sprječava cirkuliranja zraka u 
unutrašnjosti.

t� Ne postavljajte vaš hladnjak izravno 
na sunčevu svjetlost ili blizu uređaja 
koji emitiraju toplinu kao što su 
pećnice, perilice suđa ili radijatori.

t� Pazite da držite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

t� Za uređaje s odjeljkom škrinje; 
možete spremiti maksimalnu količinu 
hrane u škrinju kad uklonite policu ili 
ladicu škrinje. Vrijednost potrošnje 
energije koja je navedena za vaš 
hladnjak je određena tako da je 
uklonjena polica ili ladica škrinje i 
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pod maksimalnim opterećenjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police 
ili ladice prema oblicima i veličinama 
hrane koja će biti zamrznuta.

t� Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka će osigurati uštedu 
energije u sačuvati kvalitetu hrane.
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3  Instalacija
B Molimo imajte na umu da se 

proizvođač neće smatrati 
odgovornim ukoliko se ne budete 
pridržavali informacija navedenih u 
korisničkom priručniku.

Stvari kojih se treba 
pridr " avati kod ponovnog 
transporta va ! eg hladnjaka

1. Vaš hladnjak mora biti ispražnjen i 
očišćen prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrće itd. 
u vašem hladnjaku moraju biti čvrsto 
pričvršćeni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pričvrstiti 
ljepljivom trakom i mora se 
pridržavati pravila o transportu 
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamjenjiv izvor za prirodu i za naše 
nacionalne izvore.

Ako želite pridonijeti reciklaži 
materijala pakiranja, možete dobiti 
dodatne informacije od ureda za okoliš 
ili lokalnih vlasti.
Prije uklju #ivanja va ! eg 
hladnjaka

Prije početka uporabe vašeg 
hladnjaka provjerite sljedeće:
1. Je li unutrašnjost hladnjaka suha i 

može li zrak slobodno cirkulirati sa 
stražnje strane?

2.  Možete postaviti 2 plastična klina 
kako je prikazano na slici. Plastični 
klinovi će dati osigurati potrebnu 
udaljenost između vašeg hladnjaka 
i zida da bi se omogućilo cirkuliranje 

zraka. (Slika s ilustracijom je samo 
primjer i ne odgovara u potpunosti 
vašem proizvodu.)

3. Čut ćete buku kad kompresor počne 
raditi. Tekućine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu također mogu 
stvarati buku, čak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je u normalno. 
Ova područja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.

Elektri #no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu 
utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajućeg kapaciteta.
Važno:
t� Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 

zakonskim odredbama.
t� Kabel napajanja mora biti lako 

dostupan nakon postavljanja.
t� Navedeni napon mora biti jednak 

naponu el. energije.
t� Produžni kabeli i razvodnici se ne 

smiju koristiti za spajanje.
B Oštećeni kabel napajanja mora 

zamijeniti kvalificirani električar.
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B Proizvod ne smije raditi prije 
popravke! Postoji opasnost od 
električnog udara!

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni 
za djecu. Čuvajte materijale pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odložite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz kućanstva.

Pakiranje vašeg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog 
hladnjaka

Odlaganje vašeg starog stroja bez 
štete za okoliš.
t� O odlaganju vašeg hladnjaka 

se možete konzultirati s vašim 
ovlaštenim dobavljačem ili centrom 
za sakupljanje otpada u vašoj općini.

Prije odlaganja vašeg hladnjaka, 
odrežite električni utikač i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste zaštitili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje će biti 
postavljen hladnjak nije dovoljno širok 
da hladnjak kroz njega prođe, pozovite 
ovlašteni servis da skine vrata vašeg 
hladnjaka tako da kroz vrata prođe 
bočno. 
1. Instalirajte vaš hladnjak na mjesto 

koje dopušta laku uporabu.
2. Držite vaš hladnjak podalje od izvora 

topline, vlažnih mjesta i direktne 
sunčeve svjetlosti.

3. Da bi se postigao učinkoviti rad, 
oko vašeg hladnjaka mora postojati 
odgovarajuća ventilacija.Ako se 
hladnjak treba postaviti u otvor 
u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vaš 
uređaj mora biti podignut od poda 
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu 
površinu poda da biste spriječili 
udarce.

5. Vaš proizvod zahtijeva adekvatnu 
cirkulaciju zraka da bi efikasno 
funkcionirao. Ako će proizvod biti 
smješten u niši, ne zaboravite 
ostaviti najmanje 5 cm razmaka 
između proizvoda, stropa, zida sa 
stražnje strane i zidova s bočnih 
strana.
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Prilago ! avanje nogu

Ako vaš hladnjak nije u ravnoteži;
Možete postaviti hladnjak u 

ravnotežu okretanjem prednjih nožica 
kako je prikazano na slici. kut gdje se 
nalaze noge je spušten kad okrenete 
u smjeru crne strelice a diže se kad 
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako nekoga 
zamolite da malo podigne hladnjak.

Promjena lampice za 
osvjetljenje 

Da biste zamijenili lampicu koja 
se koristi za osvjetljavanje, molimo 
nazovite svoj ovlašteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uređaju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predviđena namjena ove lampe 
je da pomogne korisniku da stavi 
hranu u hladnjak/škrinju na siguran i 
ugodan način.

Svjetiljke ovog uređaja moraju 
podnijeti ekstremne uvjete poput 
temperatura nižih od -20 °C.

6. Ako će proizvod biti smješten u niši, 
ne zaboravite ostaviti najmanje 
5 cm razmaka između proizvoda, 
stropa, zida sa stražnje strane i 
zidova s bočnih strana. Provjerite 
da li se zaštitna komponenta za 
razmak sa stražnje strane nalazi 
na predviđenom mjestu (ako 
je isporučena uz proizvod). Ako 
komponenta nije dostupna ili se 
izgubi ili spadne, postavite proizvod 
tako da između stražnje površine 
proizvoda i zidova prostorije bude 
najmanje 5 cm razmaka. Razmak sa 
stražnje strane važan je za učinkovit 
rad proizvoda.
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima 
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4     Priprema

t� Za samostojeći uređaj; „Ovaj 
rashladni uređaj nije predviđen da se 
koristi kao ugradni uređaj“;.

t� Vaš hladnjak se treba postaviti 
najmanje 30 cm od izvora topline 
kao što su plamenici, pećnice, 
grijalice i štednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od električnih pećnica te se ne 
smiju stavljati na direktnu sunčevu 
svjetlost.

t� sobna temperatura u prostoriji u 
koju postavite hladnjak treba biti 
najmanje 5°C. Rad vašeg hladnjaka 
u hladnijim uvjetima od navedenih 
se ne preporuča vezano za 
učinkovitost.

t� Pazite da se unutrašnjost vašeg 
hladnjaka temeljito čisti.

t� Ako se dva hladnjaka trebaju 
instalirati jedan do drugog, između 
njih treba postojati razmak od 
najmanje 2 cm.

t� Kada prvi put uključite hladnjak, 
molimo pridržavajte se sljedećih 
uputa tijekom prvih šest sati.

t� Vrata se ne smiju često otvarati.
t� Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 

u njemu.
t� Ne isključujte vaš hladnjak. Ako dođe 

do nestanka el. energije na koji ne 
možete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporučena 
rješenja problema".

t� Originalno pakiranje i materijali 
od pjene se trebaju čuvati zbog 
budućeg transporta ili selidbe.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Temperatura rada se regulira tipkom 
za kontrolu temperature.

1 = Najniža postavka hlađenja 
(najtoplija postavka)
5 = Najviša postavka hlađenja 
(najhladnija postavka)

(Ili)
Min. = Najniža postavka hlađenja 
(Najtoplija postavka)
Max. = Najviša postavka hlađenja 
(Najhladnija postavka) 

Prosječna temperatura unutar 
hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema 
željenoj temperaturi.

Možete prekinuti rad Vašeg uređaja 
prilagođavanjem tipke termostata na 
položaj "0".

Molimo imajte na umu da će u 
prostoru za hlađenje biti različitih 
temperatura.

Najhladniji dio je odmah iznad 
odjeljka za povrće.

Unutarnja temperatura također ovisi 
o temperaturi okoline, učestalosti 
otvaranja vrata i količini hrane koja se 
nalazi unutra.    

Često otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporučamo 
zatvaranje vrata nakon uporabe što je 
češće moguće.

Najhladniji dio je odmah ispod 
odjeljka za stvaranje leda.

Za visoke vlage, na Vašem hladnjaku 
se može stvarati kondenzat; to nije kvar. 
Može se obrisati suhom krpom prema 
sigurnosnim uputama. Stvaranje 
leda, zamrzavanje i kondenzacija su 
normalni za odjeljak za led i odjeljak za 
odlijevanje vode.

Odmrzavanje ure %aja

Pretjerano nakupljanje leda će 
utjecati na performanse zamrzavanja 
Vašeg uređaja.

Zato se preporuča da svoj uređaj 
odmrzavate bar dva puta godišnje, ili 
kad god se nakupi 7 mm leda. 

Odmrzavajte svoj uređaj kad je u 
njemu malo hrane ili kad u njemu 
nema hrane.

Izvadite hranu van. Zamotajte hranu 
u nekoliko slojeva papira/novina ili 
deku i držite je na hladnom mjestu.

Isključite uređaj iz struje ili isključite 
sklopku da biste uključili postupak 
odmrzavanja.

Izvadite dodatke (kao što su police, 
ladica, itd.) iz uređaja i pomoću 
odgovarajućeg spremnika skupite 
vodu koja se topi.

Pomoću spužve ili meke krpe po 
potrebi uklonite vodu koja se otapa u 
odjeljcima. 

5 Uporaba va ! eg hladnjaka
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Držite vrata otvorena tijekom 
odmrzavanja.

Za brzo odmrzavanje, stavite 
spremnike s toplom vodom u uređaj.

Nikada nemojte koristiti električne 
aparate, sprejeve za odmrzavanje ili 
predmete s oštricom kao što su noževi 
ili vilice da biste uklonili led.

Kad odmrzavanje bude gotovo, 
očistite unutrašnjost.

Ponovno spojite uređaj u struju. 
Stavite smrznutu hranu u ladice i 
stavite ladice u hladnjak.

Isključite sklopku i isključite uređaj 
zbog vaše sigurnosti da pokrenete 
postupak odmrzavanja.

Tijekom odmrzavanja, damper 
posude za isparavanje se treba staviti 
kao da je u zimskom načinu rada. Nakon 
odmrzavanja, može se postaviti na 
ljetni ili zimski način rada, po potrebi.

Hla %enje

Spremanje hrane

Odjeljak hladnjaka služi za 
kratkotrajnu pohranu svježe hrane i 
pića.

Mliječne proizvode držite u za to 
predviđenom pretincu u hladnjaku.

Boce se mogu držati u držaču za boce 
ili na policama za boce na vratima.

Svježe meso je najbolje držati u 
plastičnim vrećicama u pretincu na 
dnu hladnjaka.  

Pustite da se hrana i piće ohlade 
na sobnu temperaturu prije nego ih 
stavite u hladnjak.

�t���1�B�ä�O�K�B
Koncentrirani alkohol stavljajte samo 

uspravno i čvrsto zatvoren.
�t���1�B�ä�O�K�B

Ne držite u uređaju eksplozivne tvari 
ili spremnike sa zapaljivim plinom (šlag 
u spreju, sprejevi, itd.)

Postoji opasnost od eksplozije.

Prikazano ispupčenje je dio dizajna, 
nema utjecaja na sustav za hlađenje.
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!

"
MODE A

MODE B

Damper posude za isparavanje se 
treba koristiti kako je opisano dolje 
da bi se održala željena temperatura 
odjeljka ovisno o temperaturi okoline, 
kao što su zimski način rada za nisku 
temperaturu okoline a ljetni način rada 
za visoku temperaturu okoline.

LJETNI REŽIM RADA (REŽIM A)
Kad je potrebna niža temperatura 

odjeljka...

ZIMSKI NAČIN RADA (NAČIN B)
(Kad su potrebni viša temperatura 

odjeljka i odmrzavanje.)
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6   Odr" avanje i #i !$ enje

A Nikada za čišćenje nemojte koristiti 
benzin ili slične materijale.

B Savjetujemo da isključite uređaj iz 
struje prije čišćenja.

C Nikada za čišćenje nemojte koristiti 
oštre predmete ili abrazivne 
tvari, sapun, tekućinu za čišćenje 
kućanstva, deterdžent ili vosak za 
poliranje.

C Za proizvode koji nisu No Frost mogu 
se javiti kapljice vode i led debljine 
prsta na stražnjoj strani odjeljka 
hladnjaka. Nemojte čistiti proizvod; 
nikada nemojte upotrebljavati ulje i 
slična sredstva na njemu.

C Upotrebljavajte samo navlažene 
krpe od mikrovlakana za čišćenje 
vanjske površine proizvoda. Spužve 
i druge vrste krpa za čišćenje mogu 
izgrebati površinu.

C Koristite mlaku vodu za čišćenje 
kutije hladnjaka i osušite ga krpom.

C Koristite ocijeđenu vlažnu krpu 
potopljenu u otopini jedne žličice 
sode bikarbone na pola litre vode da 
biste očistili unutrašnjost i osušite je 
krpom.

B Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne dijelove.

B Ako se aparat neće koristiti dulje 
vrijeme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima 
redovito da biste bili sigurni da su 
čisti i da na njima nema komadića 
hrane.

C Da biste skinuli police s vrata, 
izvadite sav sadržaj i tada 
jednostavno gurnite policu vrata 
gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za čišćenje ili vodu koja sadrži 
klor za čišćenje vanjskih površina 
ili kromiranih dijelova proizvoda. 
Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim površinama.

CNe koristite oštre i abrazivne alate 
ili sapun, sredstva za čišćenje u 
kućanstvu, deterdžente, benzin, 
benzen, vosak i sl. jer u protivnom 
naljepnice na plastičnom dijelu se 
mogu odlijepiti te može doći do 
deformacija. Za čišćenje koristite 
toplu vodu te osušite mekanom 
krpom.

Za! tita plasti #nih povr ! ina 

C Ne stavljajte tekuće ulje ili jela 
kuhana na ulju u vaš hladnjak u 
nezatvorenim posudama jer oni 
mogu oštetiti plastične površine 
hladnjaka. U slučaju prolijevanja 
ili razmazivanja ulja na plastičnim 
površinama, odmah očistite i isperite 
odgovarajuće dijelove površine 
toplom vodom.
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7  Preporu #ena rje ! enja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i 
novac. Popis sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji 
ili uporabi. Neke od opisanih mogućnosti možda ne postoje na vašem proizvodu.

Hladnjak ne radi
t� +F�MJ�IMBEOKBL�QSBWJMOP�VLMKVųFO�OB�OBQBKBOKF �6LMKVųJUF�VUJLBų�V�VUJųOJDV�V�[JEV�
t� +F�MJ�QSFHPSJP�PTJHVSBų�VUJųOJDF�OB�LPKV�KF�QSJLMKVųFO�WBÝ�IMBEOKBL �1SPWKFSJUF�

osigurač.
kondenzacija na bočnoj stjenci odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, UPRAVLJANJE 

HLAĐENJEM i FLEKSI ZONA)
t� +BLP�IMBEOB�PLPMJOB��İFTUP�PUWBSBOKF�J�[BUWBSBOKF�WSBUB��+BLP�WMBäOB�PLPMJOB��

Čuvanje hrane koja sadrži tekućinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata 
odškrinutim.

t� 1SFCBDJWBOKF�UFSNPTUBUB�OB�IMBEOJKJ�TUVQBOK��
t� 4NBOKJWBOKF�WSFNFOB�LBE�TV�WSBUB�PUWPSFOB�JMJ�SKFŷB�VQPSBCB�
t� 1SFLSJWBOKF�ISBOF�TQSFNMKFOF�V�PUWPSFOJN�QPTVEBNB�PEHPWBSBKVŲJN�

materijalom.
t� 0CSJÝJUF�LPOEFO[BU�QPNPŲV�TVIF�LSQF�J�QSPWKFSJUF�VLPMJLP�TF�J�EBMKF�KBWMKB�

Kompresor ne radi
t� ;BÝUJUOJ�UFSNJųLJ�EJP�LPNQSFTPSB�ŲF�QSFHPSJUJ�UJKFLPN�OBHMJI�OFTUBOBLB�FM��

energije ili isključivanja priključaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za 
hlađenje hladnjaka nije jooš izbalansiran.

t� 7BÝ�IMBEOKBL�ŲF�QPųFUJ�T�SBEPN�PUQSJMJLF�OBLPO���NJOVUB��.PMJNP�OB[PWJUF�
servis ako se vaš hladnjak ne uključi na kraju ovog razdoblja.

t� )MBEOKBL�KF�V�DJLMVTV�PENS[BWBOKB��5P�KF�OPSNBMOP�[B�IMBEOKBL�T�QPUQVOP�
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se događa periodički.

t� 7BÝ�IMBEOKBL�OJKF�VLMKVųFO�V�VUJųOJDV��1B[JUF�EB�KF�VUJLBų�EPCSP�VUBLOVU�V�[JEOV�
utičnicu.

t� +F�MJ�UFNQFSBUVSB�QSBWJMOP�QPTUBWMKFOB �%PÝMP�KF�EP�OFTUBOLB�TUSVKF��;PWJUF�
vašeg dobavljača el.energije.
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Hladnjak radi često ili dugotrajno.
t� 7BÝ�OPWJ�IMBEOKBL�KF�NPäEB�ÝJSJ�PE�QSFUIPEOPH��5P�KF�V�QPUQVOPTUJ�OPSNBMOP��

Veći hladnjaci rade dulje.
t� 4PCOB�UFNQFSBUVSB�KF�NPäEB�WJTPLB��5P�KF�QPUQVOP�OPSNBMOP�
t� )MBEOKBL�KF�NPäEB�OFEBWOP�QSJLMKVųFO�OB�FM�FOFSHJKV�JMJ�KF�NPäEB�OBQVOKFO�

hranom. Potpuno hlađenje hladnjaka može trajati nekoliko sati dulje.
t� .PäEB�TV�OFEBWOP�V�IMBEOKBL�TUBWMKFOF�WFMJLF�LPMJųJOF�UPQMF�ISBOF��5PQMB�ISBOB�

uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za čuvanje.
t� 7SBUB�TV�NPäEB�ųFTUP�PUWBSBOB�JMJ�PTUBWMKFOB�PEÝLSJOVUB�EVMKF�WSJKFNF��5PQMJ�[SBL�

koji je ušao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjeđe otvarajte 
vrata.

t� 7SBUB�ÝLSJOKF�JMJ�IMBEOKBLB�TV�NPäEB�CJMB�PEÝLSJOVUB��1SPWKFSJUF�KFTV�MJ�WSBUB�ųWSTUP�
zatvorena.

t� )MBEOKBL�KF�QPTUBWMKFO�OB�WSMP�OJTLV�UFNQFSBUVSV��1SJMBHPEJUF�UFNQFSBUVSV�
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

t� #SUWB�WSBUB�IMBEOKBLB�JMJ�ÝLSJOKF�NPäF�CJUJ�QSMKBWB
�QPIBCBOB
�PÝUFŲFOB�JMJ�OJKF�
dobro sjela. Očistite ili zamijenite brtvu. Oštećena/pokidana brtva uzrokuje dulji 
rad hladnjaka da bi se održala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frižidera dovoljna.
t� 5FNQFSBUVSB�IMBEOKBLB�KF�QPTUBWMKFOB�OB�WSMP�OJTLV�UFNQFSBUVSV��1SJMBHPEJUF�

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura frižidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

t� 5FNQFSBUVSB�IMBEOKBLB�KF�QPTUBWMKFOB�OB�WSMP�OJTLV�UFNQFSBUVSV��1SJMBHPEJUF�
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se čuva i ladicama hladnjaka se smrzava.
t� 5FNQFSBUVSB�IMBEOKBLB�KF�QPTUBWMKFOB�OB�WSMP�OJTLV�UFNQFSBUVSV��1SJMBHPEJUF�

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili škrinji je previsoka.

t� 5FNQFSBUVSB�IMBEOKBLB�KF�QPTUBWMKFOB�OB�WSMP�WJTPLV�UFNQFSBUVSV��
Prilagođavanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu škrinje. Mijenjajte 
temperaturu hladnjaka ili škrinje dok temperatura hladnjaka ili škrinje ne 
dosegne dovoljnu razinu.

t� .PäEB�TV�WSBUB�PEÝLSJOVUB��;BUWPSJUF�WSBUB�EP�LSBKB�
t� .PäEB�TV�OFEBWOP�V�IMBEOKBL�TUBWMKFOF�WFMJLF�LPMJųJOF�UPQMF�ISBOF��İFLBKUF�EPL�

hladnjak ili škrinja ne dosegnu željenu temperaturu.
t� )MBEOKBL�KF�NPäEB�VLMKVųFO�OFEBWOP���1PUQVOP�IMBŷFOKF�IMBEOKBLB�NPäF�

potrajati zbog veličine.
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Iz hladnjaka dolazi buka slična sekundama oja se čuje iz analognog sata.
t� 0WB�CVLB�EPMB[J�J[�FMFLUSPNBHOFUTLPH�WFOUJMB�IMBEOKBLB��&MFLUSPNBHOFUTLJ�

ventil služi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se 
može prilagoditi temperaturama hlađenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija 
hlađenja.  to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povećava kad hladnjak radi.
t� 3BEOF�QFSGPSNBOTF�IMBEOKBLB�TF�NPHV�QSPNJKFOJUJ�PWJTOP�P�QSPNKFOBNB�

sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Vibracije ili buka.

t� 1PE�OJKF�SBWBO�JMJ�KF�TMBC��)MBEOKBL�TF�OKJÝF�LBE�TF�QPMBLP�QPNJųF��1B[JUF�EB�KF�QPE�
ravan, jak i da može nositi hladnjak.

t� #VLB�NPäF�CJUJ�V[SPLPWBOB�QSFENFUJNB�LPKJ�TF�OBMB[F�OB�IMBEOKBLV��5BLWJ�
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Čuje se buka poput prolijevanja tekućine ili špricanja.
t� 1SPUPL�UFLVŲJOF�J�QMJOPWB�TF�EPHBŷB�V�TLMBEV�T�SBEOJN�QSJODJQJNB�WBÝFH�

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Čuje se buka poput puhanja vjetra.

t� "LUJWBUPSJ�[SBLB�	WFOUJMBUPSJ
�TF�LPSJTUF�EB�CJ�TF�IMBEOKBL�VųJOLPWJUP�IMBEJP��5P�KF�
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.
t� 5PQMP�J�WMBäOP�WSJKFNF�QPWFŲBWB�OBTUBOBL�MFEB�J�LPOEFO[JSBOKF��5P�KF�OPSNBMOP�J�

ne predstavlja kvar. 
t� 7SBUB�TV�PEÝLSJOVUB��1B[JUF�EB�TV�WSBUB�[BUWPSFOB�EP�LSBKB�
t� 7SBUB�TV�NPäEB�ųFTUP�PUWBSBOB�JMJ�TV�EVMKF�WSJKFNF�CJMB�PUWPSFOB��3KFŷF�PUWBSBKUF�

vrata.
Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili između vrata.

t� .PäEB�KF�WMBäOP�WSJKFNF��5P�KF�QPUQVOP�OPSNBMOP�LPE�WMBäOPH�WSFNFOB��,BE�KF�
vlažnost manja, kondenzat će nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.
t� .PSB�TF�PųJTUJUJ�VOVUSBÝOKPTU�IMBEOKBLB��0ųJTUJUF�VOVUSBÝOKPTU�IMBEOKBLB�

spužvom, toplom ili gaziranom vodom.
t� /FVHPEBO�NJSJT�NPäEB�V[SPLVKV�OFLF�QPTVEF�JMJ�NBUFSJKBMJ�QBLJSBOKB��,PSJTUJUF�

neku drugu posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje.
Vrata se ne zatvaraju.

t� 1BLFUJ�ISBOF�NPäEB�TQSKFųBWBKV�[BUWBSBOKF�WSBUB��6LMPOJUF�QBLFUF�ISBOF�LPKJ�
smetaju vratima.

t� )MBEOKBL�WKFSPKBUOP�OJKF�QPUQVOP�PLPNJU�QSFNB�QPEV�J�NPäEB�TF�OKJÝF�LBE�TF�
lagano pomiče. Prilagodite vijke za podizanje.

t� 1PE�OJKF�SBWBO�JMJ�KBL��1B[JUF�EB�KF�QPE�SBWBO�J�EB�NPäF�OPTJUJ�IMBEOKBL�
Odjeljci za voće i povrće su zaglavljeni.

t� )SBOB�NPäEB�EPEJSVKF�WSI�MBEJDF��1SFTMPäJUF�ISBOV�V�MBEJDJ�



ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / 
UPOZORENJE

! �H�N�H�����M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�H�����N�Y�D�U�R�Y�H���P�R�å�H��
"#$%&#'#()*+(,"*$-$#(,."#)-#,(/%0(#,*,1#2(
)#34"-.)-#2(5"./6%+*(#6#(.5*)-.)'#(,.$%(
+.34(#),")-4'#(40(41$%'(7*($%('.(./*16$%-.(
�X���J�U�D�Q�L�F�D�P�D���L���X���V�N�O�D�G�X���V�D���V�O�M�H�G�H�ü�L�P��
�X�S�X�W�D�P�D�����S�R�J�O�H�G�D�M�W�H���G�L�R���Ä�6�D�P�R�S�R�P�R�ü�³����

�6�W�R�J�D�����R�V�L�P���D�N�R���Q�L�M�H���G�U�X�N�þ�L�M�H���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R��
�X���G�R�Q�M�H�P���G�L�M�H�O�X���Ä�6�D�P�R�S�R�P�R�ü�L�³���S�R�S�U�D�Y�N�H��
�W�U�H�E�D�M�X���R�E�D�Y�L�W�L���U�H�J�L�V�W�U�L�U�D�Q�L���V�W�U�X�þ�Q�L���V�H�U�Y�L�V�L��
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KŽrjŸk, el ! bb olvassa el a haszn‡lati œtmutat—t!
Tisztelt V‡s‡rl—!
B’zunk benne, hogy termŽkŸnk, mely egy modern gy‡rban kŽszŸlt, Žs a 

legapr—lŽkosabb min! sŽgir‡ny’t‡si elj‡r‡sok alapj‡n lett tesztelve, hatŽkony 
szolg‡ltat‡st fog biztos’tani az …n sz‡m‡ra.

Ehhez azt javasoljuk, hogy haszn‡lat el! tt alaposan olvassa el a teljes 
haszn‡lati œtmutat—t, Žs azt ne dobja ki, mert a jšv! ben mŽg szŸksŽge lehet r‡.

Ez a haszn‡lati œtmutat—
�t���4�F�H�Ó�U���B���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�F�U���H�Z�P�S�T���Ï�T���C�J�[�U�P�O�T�È�H�P�T���N�Ø�E�P�O���I�B�T�[�O�È�M�O�J��
�t���"���U�F�S�N�Ï�L���C�F�T�[�F�S�F�M�Ï�T�F���Ï�T���I�B�T�[�O�È�M�B�U�B���F�M�“�U�U���P�M�W�B�T�T�B���F�M���B���I�B�T�[�O�È�M�B�U�J���Þ�U�N�V�U�B�U�Ø�U��
�t�� �5�B�S�U�T�B�� �C�F�� �B�[�� �V�U�B�T�Ó�U�È�T�P�L�B�U�
�� �G�“�M�F�H�� �B�[�P�L�B�U�
�� �N�F�M�Z�F�L�� �B�� �C�J�[�U�P�O�T�È�H�S�B�� �W�P�O�B�U�L�P�[�Ø��

inform‡ci—kat.
�t�� �"�� �I�B�T�[�O�È�M�B�U�J�� �Þ�U�N�V�U�B�U�Ø�U���U�B�S�U�T�B���P�M�Z�B�O���I�F�M�Z�F�O�
�� �B�I�P�M���B�� �K�Ú�W�“�C�F�O���L�Ú�O�O�Z�F�O���I�P�[�[�È��

tud fŽrni. 
�t���0�M�W�B�T�T�B���F�M���B���U�Ú�C�C�J���E�P�L�V�N�F�O�U�V�N�P�U���J�T�
���N�F�M�Z�F�U���B���U�F�S�N�Ï�L�I�F�[���L�B�Q�P�U�U��
Ne feledje, ez a haszn‡lati œtmutat— m‡s modellekre is ŽrvŽnyes lehet. 

Szimb—lumok Žs le’r‡suk
Ez a haszn‡lati œtmutat— a kšvetkez!  szimb—lumokat tartalmazza:
C  Fontos inform‡ci— vagy hasznos tippek.
A  FigyelmeztetŽs veszŽlyes kšrŸlmŽnyekre.
B  FigyelmeztetŽs elektromos feszŸltsŽg miatt. 

!"#$%&'(!)C
A termŽkadatb‡zisban t‡rolt modellinform‡ci—kat elŽrheti a 
kšvetkez!  weboldalra belŽpŽssel Žs az energiac’mkŽn tal‡l-
hat— modell azonos’t—j‡nak (*) megkeresŽsŽvel.

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!.%/*0"1&.
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C �"�� �I�B�T�[�O�È�M�B�U�J�� �Þ�U�N�V�U�B�U�Ø�C�B�O�� �U�B�M�È�M�I�B�U�Ø�� �L�Ï�Q�F�L�� �T�[�F�N�M�Ï�M�U�F�U�“�� �K�F�M�M�F�H�¢�F�L�
�� �O�F�N��
�B�� �W�B�M�Ø�E�J�� �U�F�S�N�Ï�L�F�U�� �È�C�S�È�[�P�M�K�È�L���� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O�� �P�M�Z�B�O�� �S�Ï�T�[�F�L�F�U�� �U�B�M�È�M�
�� �N�F�M�Z�F�L�� �O�F�N��
tal‡lhat—k meg, az …n ‡ltal megv‡s‡rolt termŽkben, akkor azok m‡s modellekre 
vonatkoznak.

1  Az …n h! t " szekrŽnye

1. Top Trim

2. Drain T‡lca

3. Bels!  Vil‡g’t‡s & Termoszt‡l— 
Gombot

4. Mozgathat— Polc

5. Fi—kfedõ

6. ƒlesebb

7. çll’that— Els!  L‡bak 

8. �"�K�U�Ø���1�P�M�D�P�L

9. Toj‡start—

10. Bottle Polc

!

"

#
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2  Fontos biztons‡gi figyelmeztetŽsek

KŽrjŸk, olvassa el az al‡bbi 
�J�O�G�P�S�N�È�D�J�Ø�L�B�U���� �"�� �L�Ú�W�F�U�L�F�[�“��
inform‡ci—k figyelmen k’vŸl 
hagy‡sa sŽrŸlŽseket vagy 
�B�O�Z�B�H�J�� �L�È�S�P�L�B�U�� �P�L�P�[�I�B�U���� �"�[��
eredeti alkatrŽszeket a termŽk 
v‡s‡rl‡s‡t—l sz‡m’tott 10 Žvig 
sz‡ll’tjuk.

RendeltetŽsszer !  
haszn‡lat

A

FIGYELEM: 
�)�B�H�Z�K�B�� �T�[�B�C�B�E�P�O��

a kŽszŸlŽk Žs a 
beŽp’tett rendszerek 
szell! z! ny’l‡sait.

A

FIGYELEM:
Ne haszn‡ljon 

m e c h a n i k u s 
berendezŽseket vagy 
egyŽb eszkšzšket 
a kiolvaszt‡s 
felgyors’t‡s‡hoz, mint 
amelyeket a gy‡rt— 
aj‡nlott.

A
FIGYELEM:
Ne okozzon sŽrŸlŽst a 

h" t ! kšršn.

A

FIGYELEM:  
Ne haszn‡ljon a 

gy‡rt— aj‡nl‡sain 
k’vŸli elektromos 
berendezŽseket a 
kŽszŸlŽk Žlelmiszert‡rol— 
rŽszlegeiben.

A

FIGYELMEZTETƒS: 
Ne t‡roljon a 

kŽszŸlŽkben gyœlŽkony 
anyagokat, pl. aeroszolos 
dobozokat.

�"�� �L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�� �L�J�[�È�S�Ø�M�B�H�� �P�U�U�I�P�O�J��
Žs hasonl— kšrŸlmŽnyek kšzštti 
haszn‡latra val—, mint pl.:
Ð Ÿzletek, irod‡k Žs egyŽb 

munkahelyek szemŽlyzeti 
konyh‡ja;
Ð farmh‡zak Žs a hotelek, 

motelek Žs egyŽb lak—jelleg"  
kšrnyezetek;
Ð sz‡ll‡sad— szolg‡ltat—k;
ÐŽtkeztetŽsi szolg‡ltat—k 

Žs hasonl— nem Ÿzleti 
alkalmaz‡sok.
 
çltal‡nos tudnival—k
�t�� �"���U�F�S�N�Ï�L���M�F�T�F�M�F�K�U�F�[�Ï�T�Ï�W�F�M��

kidob‡s‡val kapcsolatban 
kŽrjŸk, Žrdekl! djšn a hivatalos 
szolg‡ltat—n‡l.

�t�� �"���I�¢�U�“�W�F�M���L�B�Q�D�T�P�M�B�U�P�T��
kŽrdŽsekkel Žs problŽm‡kkal 
kŽrjŸk, forduljon a hivatalos 
�T�[�F�S�W�J�[�I�F�[�����4�B�K�È�U���N�B�H�B�
���J�M�M�����O�F�N��
hivat‡sos szemŽlyek nem 
jav’thatj‡k a h" t! t a hivatalos 
szerviz t‡jŽkoztat‡sa nŽlkŸl.

�t�� �'�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�W�B�M���F�M�M�È�U�P�U�U���U�F�S�N�Ï�L��
�F�T�F�U�Ï�O�����"���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�C�Ø�M��
kivŽve ne egye meg azonnal a 
jŽgkrŽmet vagy a jŽgkock‡kat! 
(Ez fagy‡si sŽrŸlŽst okozhat a 
sz‡jban.) 
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2  Fontos biztons‡gi figyelmeztetŽsek �t�� �'�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�W�B�M���F�M�M�È�U�P�U�U���U�F�S�N�Ï�L�F�L��
�F�T�F�U�Ï�O�����4�P�I�B���O�F���I�F�M�Z�F�[�[�F�O��
a fagyaszt—ba helyezzen 
Ÿveges vagy kann‡s italokat. 
�"���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�C�B�O���F�[�F�L��
megrepedhetnek. 

�t�� �"���G�B�H�Z�P�U�U���Ï�U�F�M�F�L�F�U���O�F��
fogja meg kŽzzel, mert 
hozz‡ragadhatnak a kezŽhez. 

�t�� �"���U�J�T�[�U�Ó�U�È�T���W�B�H�Z���M�F�P�M�W�B�T�[�U�È�T��
el! tt hœzza ki a h" t! szekrŽnyt.

�t�����1�F�S�N�F�U�F�T���U�J�T�[�U�Ó�U�Ø�T�[�F�S�U��
sose haszn‡ljon a h" t!  
tiszt’t‡s‡n‡l. Ez ugyanis 
ršvidz‡rlatot vagy ‡ramŸtŽst 
okozhat a h" t!  elektromos 
alkatrŽszeivel val— 
ŽrintkezŽskor. 

�t�� �4�P�I�B���O�F���I�B�T�[�O�È�M�K�B���B���I�¢�U�“��
egyes elemeit, pŽld‡ul az 
ajt—t t‡masztŽkkŽnt vagy 
lŽpcs! kŽnt. 

�t�� �/�F���I�F�M�Z�F�[�[�F�O���F�M���F�M�F�L�U�S�P�N�P�T��
kŽszŸlŽket a h" t! ben.

�t�� �/�F���S�P�O�H�È�M�K�B���N�F�H���B�[�P�O��
alkatrŽszeket, ahol a 
h" t! folyadŽk ‡ramlik, fœr— 
�W�B�H�Z���W�È�H�Ø���F�T�[�L�Ú�[�Ú�L�L�F�M�����"��
p‡rologtat— g‡zvezetŽkeinek, 
a cs! toldalŽkok vagy 
a cs! burkolatok 
megsŽrŸlŽsekor kifršccsen!  
h" t! folyadŽk b! rirrit‡ci—t Žs 
szemsŽrŸlŽst okoz.

�t�� �"���I�¢�U�“���T�[�F�M�M�“�[�“�O�Z�Ó�M�È�T�B�J�U���O�F��
takarja le vagy tšmje be 
semmivel.

�t�� �"�[���F�M�F�L�U�S�P�N�P�T��
berendezŽseket kiz‡r—lag 
engedŽllyel rendelkez!  
�T�[�F�N�Ï�M�Z�F�L���K�B�W�Ó�U�I�B�U�K�È�L�����"�[��

inkompetens szemŽlyek 
‡ltal elvŽgzett jav’t‡sok 
veszŽlyforr‡st jelenthetnek.

�t�� �.�F�H�I�J�C�È�T�P�E�È�T�
���J�M�M����
karbantart‡si vagy jav’t‡si 
munk‡latok sor‡n v‡lassza le a 
h" t! t az elektromos h‡l—zatr—l 
a megfelel!  biztos’tŽk 
kikapcsol‡s‡val vagy a 
kŽszŸlŽk kihœz‡s‡val. 

�t�� �"���I�¢�U�“�U���B���E�V�H�Ø�O�È�M���G�P�H�W�B���I�Þ�[�[�B��
ki a konnektorb—l. 

�t�� �(�P�O�E�P�T�L�P�E�K�P�O���S�Ø�M�B�
���I�P�H�Z���B��
magas alkoholtartlmœ italok 
biztons‡gosan legyenek 
t‡rolva lez‡rt kupakkal, 
fŸgg! legesen elhelyezve. 

�t�� �4�P�I�B���O�F���U�È�S�P�M�K�P�O���B���I�¢�U�“�C�F�O��
gyœlŽkony vagy robban— 
anyagokat tartalmaz— spray 
dobozokat.

�t�� �"���M�F�P�M�W�B�T�[�U�È�T���G�F�M�H�Z�P�S�T�Ó�U�È�T�È�I�P�[��
csak a gy‡rt— ‡ltal aj‡nlott 
mechanikus eszkšzšket 
vagy egyŽb m—dszereket 
haszn‡ljon.

�t�� �"���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�F�U���O�F�N��
haszn‡lhatj‡k fizikai, 
ŽrzŽkszervi vagy ment‡lis 
rendellenessŽgben szenved! , 
�W�B�H�Z���L�Ï�Q�[�F�U�M�F�O���U�B�Q�B�T�[�U�B�M�B�U�M�B�O��
emberek (ideŽrtve a 
gyermekeket is), kivŽve, ha 
az ilyen szemŽly felŸgyeletŽt 
valamely, annak biztons‡g‡Žrt 
felel ! s szemŽly l‡tja el, illetve 
ez a szemŽly a kŽszŸlŽk 
haszn‡lat‡ra vonatkoz—an 
œtmutat‡st biztos’t.

�t�� �)�B���B���I�¢�U�“���T�Ï�S�à�M�U�
���O�F���I�B�T�[�O�È�M�K�B��
�B�[�U�����"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���L�Ï�S�E�Ï�T�F��
van, konzult‡ljon valamelyik 
szervizessel.
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�t�� �"���I�¢�U�“���F�M�F�L�U�S�P�N�P�T���C�J�[�U�P�O�T�È�H�B��
csak akkor biztos’tott, ha 
lak‡sa fšldel! rendszere 
megfelel az el! ’r‡soknak.

�t�� �/�F���U�F�H�Z�F���L�J���B���U�F�S�N�Ï�L�F�U��
es! nek, h—nak, napsŸtŽsnek 
vagy szŽlnek, mert ez k‡rt 
tehet a termŽk elektromos 
rendszerŽben.

�t�� �"���T�Ï�S�à�M�Ï�T�F�L���F�M�L�F�S�à�M�Ï�T�F��
ŽrdekŽben, sŽrŸlt t‡pk‡bel 
esetŽn vegye fel a kapcsolatot 
a hivatalos szervizzel.

�t�� �#�F�T�[�F�S�F�M�Ï�T���L�Ú�[�C�F�O���O�F���E�V�H�K�B��
be a h" t! t a konnektorba. 
Ellenkez!  esetben sœlyos vagy 
hal‡los sŽrŸlŽst szenvedhet.

�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���D�T�B�L��
Žlelmiszerek t‡rol‡s‡ra 
haszn‡lhat—. EgyŽb cŽlra nem 
haszn‡lhat—.

�t�� �"���D�Ó�N�L�F���Ï�T���B���N�¢�T�[�B�L�J���B�E�B�U�P�L��
le’r‡sa a h" t! szekrŽny 
belsejŽben, a bal oldali falon 
tal‡lhat—.

�t�� �4�P�I�B���O�F���D�T�B�U�M�B�L�P�[�U�B�T�T�B��
a h" t! szekrŽnyt 
energiamegtakar’t— 
rendszerhez; ezek k‡rt 
tehetnek a h" t! szekrŽnyben.

�t�� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���L�Ï�L���G�Ï�O�Z���W�J�M�È�H�Ó�U��
a h" t! szekrŽnyen, puszta 
szemmel vagy optikai 
eszkšzškkel ne nŽzzen sok‡ig 
a kŽk fŽnybe. 

�t�����"���N�B�O�V�È�M�J�T�B�O���T�[�B�C�È�M�Z�P�[�P�U�U��
h" t! szekrŽnyeknŽl az 
‡ramszŸnet ut‡n legal‡bb 5 
percet v‡rjon a h" t! szekrŽny 
bekapcsol‡sa el! tt.

�t�����"���U�F�S�N�Ï�L���Þ�K���U�V�M�B�K�E�P�O�P�T�O�B�L��
tšrtŽn !  ‡tad‡sakor a ne 
feledje ‡tadni a kŽzikšnyvet is.

�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���T�[�È�M�M�Ó�U�È�T�B�L�P�S��
vigy‡zzon, nehogy k‡rt 
�U�F�H�Z�F�O���B���U�È�Q�L�È�C�F�M�C�F�O�����"���L�È�C�F�M��
meghajl’t‡sa tŸzet okozhat. 
�4�P�I�B���O�F���I�F�M�Z�F�[�[�F�O���O�F�I�Ï�[��
�U�È�S�H�Z�B�L�B�U���B���U�È�Q�L�È�C�F�M�S�F�����"��
kŽszŸlŽk bedug‡sakor soha 
ne fogja meg nedves kŽzzel a 
dug—t.

�t�� ���"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�U���O�F��
csatlakoztassa laza 
konnektorba.

�t�� �#�J�[�U�P�O�T�È�H�J���P�L�P�L�C�Ø�M���T�P�I�B���O�F��
fœjjon folyadŽkot a kŽszŸlŽk 
bels!  vagy kŸls!  rŽszeire.

�t�� �/�F���G�Þ�K�K�P�O���L�J���H�Z�Þ�M�Ï�L�P�O�Z��
anyagokat, pl. prop‡n g‡z, stb. 
a h" t! szekrŽny kšzelŽben, 
mert t " z keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

�t�� �4�P�I�B���O�F���I�F�M�Z�F�[�[�F�O��
v’zzel tšltštt t‡rgyakat a 
h" t! szekrŽny tetejŽre, mert 
azok ‡ramŸtŽst vagy tŸzet 
okozhatnak.

�t�����4�P�I�B���O�F���U�F�S�I�F�M�K�F���U�Þ�M���B��
h" t! szekrŽnyt tœlzottan 
sok Žtellel. TœlterhelŽs 
esetŽn az Žlelmiszerek 
leeshetnek Žs k‡rt tehetnek 
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a h" t! szekrŽnyben az ajt— 
�L�J�O�Z�J�U�È�T�B�L�P�S�����4�P�I�B���O�F���I�F�M�Z�F�[�[�F�O��
t‡rgyakat a h" t! szekrŽny 
tetejŽre; ellenkez!  esetben 
ezek a t‡rgyak az ajt— 
kinyit‡sakor vagy becsuk‡sakor 
leeshetnek.

�t�����.�J�W�F�M���F�[�F�L���Q�S�F�D�Ó�[����
teljes’tmŽnyszab‡lyoz‡st 
igŽnyelnek, a gy—gyszerek, 
a h! ŽrzŽkeny orvoss‡gok Žs 
kutat‡si anyagok stb. nem 
t‡rolhat—k a h" t! szekrŽnyben.

�t�����"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���I�P�T�T�[�Þ���J�E�F�J�H��
nem haszn‡lja, hœzza ki a 
�I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�U�����"���U�È�Q�L�È�C�F�M��
hib‡ja tŸzet okozhat.

�t�� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���B���C�F�È�M�M�Ó�U�I�B�U�Ø��
l‡bak nincsenek megfelel! en 
be‡ll’tva, a h" t!  billeghet. 
�"�[���È�M�M�Ó�U�I�B�U�Ø���M�È�C�B�L���N�F�H�G�F�M�F�M�“��
ršgz’tŽse megakad‡lyozhatja a 
billegŽst.

�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���T�[�È�M�M�Ó�U�È�T�B�L�P�S��
soha ne emelje fel a 
�G�P�H�B�O�U�Z�Þ�O�È�M���G�P�H�W�B�����"���G�P�H�B�O�U�Z�Þ��
letšrhet.

�t�� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���B���U�F�S�N�Ï�L�F�U���F�H�Z��
m‡sik h" t! szekrŽny vagy 
fagyaszt— mellŽ helyezi, a kŽt 
kŽszŸlŽk kšzt legal‡bb 8 cm 
helyet kell hagynia. Ellenkez!  
esetben a szomszŽdos falak 
bep‡r‡sodhatnak.

�t�� �4�P�I�B���O�F���I�B�T�[�O�È�M�K�B���B���U�F�S�N�Ï�L�F�U�
��
ha a termŽk tetejŽn vagy 
a h‡toldal‡n tal‡lhat—, 
belsejŽben nyomtatott 
‡ramkšrt tartalmaz— 
elektronikus szakasz nyitva 
van (elektronikus nyomtatott 
‡ramkšr fedŽl) (1).  

1

1

V’zadagol—val ell‡tott 
termŽkek esetŽn;

�t�� �"���I�J�E�F�H���W�Ó�[���N�B�Y�����C�F�N�F�O�F�U�J��
nyom‡sa 90 psi (620 
�L�1�B�
�����)�B���B���W�Ó�[���O�Z�P�N�È�T�B��
meghaladja a 80 psi (550 
kPa) ŽrtŽket, haszn‡ljon egy 
nyom‡scsškkent!  szelepet 
a v’zh‡l—zaton. Ja nem tudja 
ellen! rizni a v’z nyom‡s‡t, 
kŽrje egy v’zvezetŽkszerel!  
seg’tsŽgŽt.

�t�� �)�B���G�F�O�O�È�M�M���B���W�Ó�[�L�B�M�B�Q�È�D�T��
effektus kock‡zata a 
h‡l—zat‡ban, akkor mindig 
haszn‡ljon egy v’zkalap‡cs 
effektust g‡tl— berendezŽst. 
�)�B���O�F�N���C�J�[�U�P�T���B�C�C�B�O�
���I�P�H�Z��
nincs v’zkalap‡cs effektus a 
h‡l—zat‡ban, akkor forduljon 
v’zvezetŽkszerel! hšz.

�t�� Ne telep’tse meleg v’z 
bemenetre. Tegyen 
—vintŽzkedŽseket a vezetŽkek 
elfagy‡s‡nak megel! zŽse 
�Ï�S�E�F�L�Ï�C�F�O�����"���W�Ó�[���à�[�F�N�J��
h! mŽrsŽklete min. 33¡F 
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�	�������¡�$�
���Ï�T���N�B�Y�����������¡�'���	�����¡�$�
��
legyen.

�t�� Kiz‡r—lag iv—vizet haszn‡ljon.

Gyermekbiztons‡g

�t�����"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���B�[���B�K�U�Ø���[�È�S�S�B�M���J�T��
rendelkezik, a kulcsot tartsa t‡vol 
a gyermekekt! l.

�t�� �"���H�Z�F�S�N�F�L�F�L�F�U���G�P�M�Z�B�N�B�U�P�T�B�O��
felŸgyelni kell, hogy ne 
babr‡ljanak a termŽkkel.

A WEEE-ir‡nyelvnek val— 
megfelelŽs Žs a hulladŽk 
termŽk megsemmis’tŽse: 

   

�"�� �U�F�S�N�Ï�L�� �N�F�H�G�F�M�F�M��
�B�[�� �V�O�J�Ø�T�� �8�&�&�&��
�J�S�È�O�Z�F�M�W�� �	�����������������&�6�
��
�L�Ú�W�F�U�F�M�N�Ï�O�Z�F�J�O�F�L���� �� �"��
termŽken megtal‡lhat— 
az elektromos 

Žs elektronikus hulladŽkok 
besorol‡s‡ra vonatkoz— 
�T�[�J�N�C�Ø�M�V�N���	�8�&�&�&�
��
�"�� �U�F�S�N�Ï�L�F�U�� �N�B�H�B�T�� �N�J�O�“�T�Ï�H�¢��

alkatrŽszekb! l Žs anyagokb—l 
‡ll’tott‡k el ! , amelyek ismŽtelten 
felhaszn‡lhat—k Žs alkalmasak 
�B�[�� �Þ�K�S�B�I�B�T�[�O�P�T�Ó�U�È�T�S�B���� �� �"�� �I�V�M�M�B�E�Ï�L��
termŽket annak Žlettartam‡nak 
vŽgŽn ne a szok‡sos h‡ztart‡si 
vagy egyŽb hulladŽkkal egyŸtt 
selejtezze le. Vigye el azt egy 
az elektromos Žs elektronikus 
berendezŽsek œjrahasznos’t‡s‡ra 
�T�[�B�L�P�T�P�E�P�U�U�� �C�F�H�Z�¢�K�U�“�I�F�M�Z�S�F���� �"��
begy" jt ! helyek kapcs‡n kŽrjŸk, 
t‡jŽkoz—djon a helyi hat—s‡gokn‡l.

Az RoHS-ir‡nyelvnek val— 
megfelelŽs:

�"�[�� �½�O�� �È�M�U�B�M�� �N�F�H�W�È�T�È�S�P�M�U�� �U�F�S�N�Ï�L��
�N�F�H�G�F�M�F�M�� �B�[�� �V�O�J�Ø�T�� �3�P�)�4���J�S�È�O�Z�F�M�W��
�	�����������������&�6�
�� �L�Ú�W�F�U�F�M�N�Ï�O�Z�F�J�O�F�L������
�"�� �U�F�S�N�Ï�L�� �O�F�N�� �U�B�S�U�B�M�N�B�[�� �B�[��
ir‡nyelvben meghat‡rozott k‡ros 
vagy tiltott anyagokat.

Csomagol‡sra vonatkoz— 
inform‡ci—

�"�� �U�F�S�N�Ï�L�� �D�T�P�N�B�H�P�M�Ø�B�O�Z�B�H�B�J�
��
a nemzeti kšrnyezetvŽdelmi 
el! ’r‡sokkal šsszhangban, 
œjrahasznos’that— anyagokb—l 
�L�Ï�T�[�à�M�U�F�L�������"���D�T�P�N�B�H�P�M�Ø�B�O�Z�B�H�P�L�B�U��
ne a h‡ztart‡si vagy egyŽb 
hulladŽkokkal egyŸtt dobja 
ki! Vigye el azokat a helyi 
hat—s‡gok ‡ltal e cŽlb—l kijelšlt 
�D �T �P �N �B �H �P �M �Ø �B �O �Z �B �H �� �C �F �H �Z �¢ �K �U �“��
pontokra.

HC FigyelmeztetŽs

Amennyiben a termŽk R600a 
h" t ! rendszerrel rendelkezik: 
Ez a g‡z gyœlŽkony. Ennek 

kšvetkeztŽben figyeljen oda, hogy 
sz‡ll’t‡s Žs haszn‡lat kšzben ne 
tegyen k‡rt a h" t ! rendszerben. 
�4�Ï�S�à�M�Ï�T�� �F�T�F�U�Ï�O�� �U�B�S�U�T�B�� �U�È�W�P�M��
a termŽket a lehetsŽges 
t " zforr‡sokt—l, melynek hat‡s‡ra 
a kŽszŸlŽk begyulladhat, tov‡bb‡ 
folyamatosan szell ! ztesse 
a szob‡t, ahol a kŽszŸlŽket 
elhelyezte. 
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Hagyja figyelmen k’vŸl 
ezt a figyelmeztetŽst, 
amennyiben a h " t ! rendszer 
R134a h " t ! kšzeget haszn‡l. 
�"�� �U�F�S�N�Ï�L�C�F�O�� �I�B�T�[�O�È�M�U��

g‡z t’pus‡t a h" t ! szekrŽny 
belsejŽben, a bal oldali falon 
tal‡lja.
�4�P�I�B���O�F���Ï�H�F�T�T�F���F�M���B���U�F�S�N�Ï�L�F�U��

Az energiatakarŽkoss‡g 
jegyŽben teend "  lŽpŽsek

�t�� �/�F���I�B�H�Z�K�B���T�P�L�È�J�H���O�Z�J�U�W�B���B���I�¢�U�“��
ajtaj‡t.

�t�� �/�F���U�F�H�Z�F�O���N�F�M�F�H���Ï�U�F�M�U���W�B�H�Z��
italt a h" t! be.

�t�� �$�T�B�L���B�O�O�Z�J���Ï�U�F�M�U���J�U�B�M�U��
tegyen a h" t! be, hogy az 
ne akad‡lyozza a leveg!  
cirkul‡ci—t.

�t�� �/�F���I�F�M�Z�F�[�[�F���B���I�¢�U�“�U���P�M�Z�B�O��
helyre, ahol azt kšzvetlen 
napsŸtŽs Žri, vagy ahol a 
kšzelben h! forr‡s van (pl. 
sŸt! , mosogat—gŽp vagy 
radi‡tor).

�t�� �Ã�H�Z�F�M�K�F�O���S�È�
���I�P�H�Z���B�[���Ï�U�F�M�F�L�F�U��
z‡rt edŽnyben t‡rolja a 
h" t! ben.

�t�� �'�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�S�F�L�F�T�T�[�F�M��
ell‡tott termŽkek esetŽn; 
�"�L�L�P�S���U�È�S�P�M�I�B�U���N�B�Y�J�N�È�M�J�T��
mennyisŽg"  Žlelmiszert 
a h" t! szekrŽnyben, ha 
elt‡vol’tja a polcokat vagy 
�B���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø���G�J�Ø�L�K�È�U�����"�[��
energiafogyaszt‡st œgy 
hat‡rozt‡k meg, hogy 
elt‡vol’tott‡k a fagyaszt— 
polcait Žs fi—kjait, Žs a 
�G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�U���U�F�M�F�Q�B�L�P�M�U�È�L�����"��
polc vagy a fi—k haszn‡lata 

esetŽn, az Žlelmiszerek kisebb 
mŽrete miatt nem ‡ll fenn az 
Žlelmiszerek megfagy‡s‡nak 
veszŽlye.

�t�� �"���G�B�H�Z�B�T�[�U�P�U�U���Ï�M�F�M�N�J�T�[�F�S��
h" t! szekrŽnyben tšrtŽn !  
felolvaszt‡sa energi‡t takar’t 
meg, Žs meg! rzi az Žtel 
min! sŽgŽt.
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3  BeŸzemelŽs

B  Felh’vjuk r‡ figyelmŽt, hogy a gy‡rt— 
nem v‡llal felel! ssŽget a jelen 
œtmutat—ban foglalt inform‡ci—k 
figyelmen k’vŸl hagy‡sa miatt 
bekšvetkez!  k‡rokŽrt.

A h ! t "  sz‡ll’t‡sakor 
figyelembe veend "  dolgok

������ �4�[�È�M�M�Ó�U�È�T���F�M�“�U�U���à�S�Ó�U�T�F���L�J���Ï�T���U�J�T�[�U�Ó�U�T�B���L�J���B��
h" t! t.

������ �"���I�¢�U�“���C�F�D�T�P�N�B�H�P�M�È�T�B���F�M�“�U�U���B���Q�P�M�D�P�L�B�U�
��
kiegŽsz’t! ket, fi—kokat stb. ršgz’teni kell 
szigszalaggal.

������ �"���D�T�P�N�B�H�P�M�È�T�U���T�[�J�H�T�[�B�M�B�H�H�B�M���Ï�T���F�S�“�T��
madzaggal šssze kell fogni, Žs a 
csomagol‡son felt" ntetett szab‡lyokat 
be kell tartani.

Ne feledje...
Minden œjrahasznos’tott anyag 

nŽlkŸlšzhetetlen a termŽszet Žs nemzeti 
er! forr‡saink sz‡m‡ra.

�"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O�� �T�[�F�S�F�U�O�F�� �S�Ï�T�[�U�� �W�F�O�O�J�� �B��
csomagol—anyagok œjrahasznos’t‡s‡ban, 
tov‡bbi inform‡ci—kat a kšrnyezetvŽdelmi 
szervekt! l vagy a helyi hat—s‡gokt—l 
szerezhet.

A h ! t "  Ÿzembe helyezŽse 
el " tt

�"�� �I�¢�U�“�� �I�B�T�[�O�È�M�B�U�C�B�W�Ï�U�F�M�F�� �F�M�“�U�U��
ellen! rizze az al‡bbiakat:

Elektromos šsszekšttetŽs

�"���U�F�S�N�Ï�L�F�U���F�H�Z���P�M�Z�B�O���G�Ú�M�E�F�M�U���B�M�K�[�B�U�I�P�[��
csatlakoztassa, mely el van l‡tva 
megfelel !  teljes’tmŽny "  biztos’tŽkkal.
Fontos:

�t���� �"���D�T�B�U�M�B�L�P�[�È�T�O�B�L���N�F�H���L�F�M�M���G�F�M�F�M�O�J�F���B�[��
orsz‡gos norm‡knak.

�t���� �Ã�H�Z�F�M�K�F�O���S�È�
���I�P�H�Z���B���U�È�Q�L�È�C�F�M��
kšnnyen hozz‡fŽrhet !  legyen a h" t!  
elhelyezŽse ut‡n.

�t���� �"���N�F�H�I�B�U�È�S�P�[�P�U�U���G�F�T�[�à�M�U�T�Ï�H��
ŽrtŽknek meg kell egyeznie a 
h‡l—zati feszŸltsŽg ŽrtŽkŽvel.

�t���� �)�P�T�T�[�B�C�C�Ó�U�Ø�U���Ï�T���F�M�P�T�[�U�Ø�U���O�F��
haszn‡ljon.

B ���"���T�Ï�S�à�M�U���U�È�Q�L�È�C�F�M���D�T�F�S�Ï�K�Ï�U���C�Ó�[�[�B��
szakemberre.

B ���"���U�F�S�N�Ï�L�F�U���I�J�C�È�T�B�O���O�F���à�[�F�N�F�M�U�F�T�T�F����
Ilyenkor ugyanis ‡ramŸtŽs veszŽlye 
‡ll fenn!

A csomagol‡s leselejtezŽse

�"�� �D�T�P�N�B�H�P�M�Ø�B�O�Z�B�H�P�L�� �W�F�T�[�Ï�M�Z�U��
jelenthetnek a gyermekekre nŽzve. 
EzŽrt tartsa a csomagol—anyagokat 
gyermekekt ! l t‡vol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladŽkokra 
�W�P�O�B�U�L�P�[�Ø�� �V�U�B�T�Ó�U�È�T�P�L�� �T�[�F�S�J�O�U���� �"��
csomagol—anyagokat ne h‡ztart‡si 
hulladŽkkŽnt kezelje.

�"�� �I�¢�U�“�� �D�T�P�N�B�H�P�M�Ø�B�O�Z�B�H�B��
œjrahasznos’that— anyagokb—l kŽszŸlt.

A rŽgi h ! t "  leselejtezŽse

�"�� �S�Ï�H�J�� �I�¢�U�“�U�� �Þ�H�Z�� �T�F�M�F�K�U�F�[�[�F�� �M�F�
�� �I�P�H�Z��
ezzel ne okozzon k‡rt a kšrnyezetnek.
�t�� �"���I�¢�U�“���M�F�T�F�M�F�K�U�F�[�Ï�T�Ï�W�F�M��

kapcsolatban b! vebb inform‡ci—t a 
hivatalos m‡rkakereskedŽsekben 
ill. a hulladŽkgy" jt!  kšzpontokban 
kaphat.



HU11

�"�� �I�¢�U�“�� �M�F�T�F�M�F�K�U�F�[�Ï�T�F�� �F�M�“�U�U�� �W�È�H�K�B�� �F�M�� �B��
t‡pk‡belt, tegye haszn‡lhatatlann‡ 
az ajt—n lŽv!  z‡rat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne Žrhesse baj.

ElhelyezŽs Žs Ÿzembe 
helyezŽs

A �� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O�� �B�� �I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z��
t‡rol‡s‡ra kijelšlt szoba ajtaja nem 
elŽg szŽles, a h" t ! k ajtajainak 
elt‡vol’t‡s‡hoz h’vja ki a hivatalos 
szervizt. 

������ �"�� �I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�U�� �L�Ú�O�O�Z�F�O��
hozz‡fŽrhet !  helyre helyezze.

2. Tartsa t‡vol a h" t ! szekrŽnyt a 
h! forr‡sokt—l, a nedves helyekt! l Žs a 
kšzvetlen napsŸtŽst ! l.

������ �"�� �I�B�U�Ï�L�P�O�Z�� �N�¢�L�Ú�E�Ï�T�� �Ï�S�E�F�L�Ï�C�F�O��
a h" t ! szekrŽnyt egy j—l szell! z!  
�I�F�M�Z�F�O�� �L�F�M�M�� �F�M�I�F�M�Z�F�[�O�J���� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O�� �B��
h" t ! szekrŽnyt egy fali bemŽlyedŽsbe 
helyezi be, a kŽszŸlŽk kšrŸl minden 
ir‡nyb—l legal‡bb 5 cm helyet 
kell hagyni. �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O�� �B�� �Q�B�E�M�Ø��
sz! nyeggel van letakarva, a termŽket 
���
�����D�N���S�F�M���N�F�H���L�F�M�M���F�N�F�M�O�J����

�������"���S�È�[�L�Ø�E�È�T�P�L���F�M�L�F�S�à�M�Ï�T�F���Ï�S�E�F�L�Ï�C�F�O��
a h" t ! szekrŽnyt egy egyenletes 
padl—n helyezze el.

�"�[�� �½�O�� �U�F�S�N�Ï�L�F�� �B�� �I�B�U�Ï�L�P�O�Z��
m" kšdŽshez megfelel!  lŽg‡raml‡st 
�J�H�Ï�O�Z�F�M���� �)�B�� �B�� �U�F�S�N�Ï�L�F�U�� �F�H�Z�� �B�M�L�Ø�W�C�B��
helyezi, ne felejtsen el hagyni 
legal‡bb 5 cm t‡vols‡got a termŽk, a 
mennyezet Žs a h‡ts— Žs oldal falak 
kšzštt.

�)�B�� �B�� �U�F�S�N�Ï�L�F�U�� �F�H�Z�� �B�M�L�Ø�W�C�B�� �I�F�M�Z�F�[�J�
��
ne felejtsen el hagyni legal‡bb 5 cm 
t‡vols‡got a termŽk, a mennyezet Žs a 
h‡ts— Žs oldal falak kšzštt. Ellen! rizze, 
hogy a h‡ts— fal vŽd! komponense a 
�I�F�M�Z�Ï�O�� �W�B�O���F�� �	�I�B�� �B�� �U�F�S�N�Ï�L�L�F�M�� �F�H�Z�à�U�U��
�T�[�È�M�M�Ó�U�P�U�U�È�L�
���� �)�B�� �B�[�� �B�M�L�B�U�S�Ï�T�[�� �O�F�N�� �È�M�M��

Tart—l‡bak

�)�B���B���I�¢�U�“���E�à�M�Ú�O�H�Ï�M��
�"���I�¢�U�“���T�U�B�C�J�M�J�[�È�M�È�T�È�I�P�[���D�T�B�W�B�S�K�B���F�M���B�[��

elŸls!  l‡bakat az ‡br‡n l‡that— m—don. 
�"�� �M�È�C�� �B�� �G�F�L�F�U�F�� �O�Z�Ó�M�� �J�S�È�O�Z�È�C�B�� �D�T�B�W�B�S�W�B��
lejjebb ereszkedik, m’g az ellenkez!  
�J�S�È�O�Z�C�B�� �U�F�L�F�S�W�F�� �N�F�H�F�N�F�M�L�F�E�J�L���� �"��
m" veletet kŽnyelmes elvŽgzŽsŽhez 
kŽt emberre van szŸksŽg.

A l‡mpa cserŽje 

�"�� �I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�� �M�È�N�Q�È�K�È�O�B�L��
cserŽjŽhez, kŽrjŸk, h’vja fel a 
szakszerv#zt.

�"�� �L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�C�F�O�� �M�Ï�W�“�� �M�È�N�Q�B���M�È�N�Q�È�L��
h‡ztart‡sban lŽv!  hely#sŽgek 
�N�F�H�W�£�M�È�H�Ó�U�È�T�È�S�B�� �O�F�N�� �B�M�L�B�M�N�B�T��
�B�M�L�B�M�N�B�T�B�L���� �"�� �M�È�N�Q�B�� �S�F�O�E�F�M�U�F�U�Ï�T�F�
��
hogy seg’tse a felhaszn‡l—t az 
�Ï�M�F�M�N�£�T�[�F�S�F�L�� �I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�C�F��
fagyaszt—szekrŽnybe val— gyors Žs 
b#ztons‡gos behelyezŽsŽben.

�"�� �L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�C�F�O�� �I�B�T�[�O�È�M�U�� �M�È�N�Q�È�L�O�B�L��
�F�Y�U�S�Ï�N�� �L�Ú�S�O�Z�F�[�F�U�£�� �I�B�U�È�T�P�L�B�U�� �L�F�M�M��
�L�£�C�Ó�S�O�£�V�L�
���N�£�O�U���Q�M�����B�����������¡�$���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U��

rendelkezŽsre, vagy elveszett vagy 
leesett, helyezze el a termŽket œgy, 
hogy legal‡bb 5 cm szabad hely 
maradjon a termŽk h‡t— rŽsze Žs a 
�T�[�P�C�B�� �G�B�M�B�� �L�Ú�[�Ú�U�U���� �"�� �U�F�S�N�Ï�L�� �I�B�U�Ï�L�P�O�Z��
m" kšdŽse szempontj‡b—l fontos a 
h‡ts— hŽzag.
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4   El" kŽszŸletek
C���4�[�B�C�B�E�P�O���È�M�M�Ø���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�F�L�����v�F�[�U���B��

h" t! kŽszŸlŽket nem beŽp’tett 
kŽszŸlŽkkŽnt tšrtŽn!  felhaszn‡l‡sra 
sz‡nt‡kÓ;.

C���"���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø���M�F�H�B�M�È�C�C���������D�N���S�F���L�F�M�M��
elhelyezni minden h! forr‡st—l (pl. 
kandall—, sŸt! , f! z! lap), Žs legal‡bb 
�����D�N���S�F���B�[���F�M�F�L�U�S�P�N�P�T���T�à�U�“�L�U�“�M����
Ezenk’vŸl —vni kell a kšzvetlen 
napsŸtŽst! l is.

C���"�[���B�E�P�U�U���I�F�M�Z�J�T�Ï�H�C�F�O�
���B�I�P�W�È���B��
fagyaszt—t k’v‡nja tenni, legal‡bb 
���¡�$���O�B�L���L�F�M�M���M�F�O�O�J�F��

C KŽrjŸk, Ÿgyeljen r‡, hogy a fagyaszt— 
belseje alaposan meg legyen 
tiszt’tva.

C���)�B���L�Ï�U���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�F�U���T�[�F�S�F�U�O�F���F�H�Z�N�È�T��
mellŽ tenni, pl. egy h" t! t Žs egy 
fagyaszt—t, akkor haszn‡ljon 
dekor‡ci—s szettet, ami tartalmaz 
egy kislemezt Žs egy dekor‡ci—s 
�S�Ï�T�[�U�����"���M�F�N�F�[�U���B�[���F�H�Z�Ï�L���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L��
oldal‡ra kell felršgz’teni, hogy 
kell!  nagys‡gœ rŽs legyen a kŽt 
�L�Ï�T�[�à�M�Ï�L���L�Ú�[�Ú�U�U�����"���E�F�L�P�S�È�D�J�Ø�T��
rŽszt a kŽt kŽszŸlŽk kšzŽ kell tenni, 
hogy eltakarja az ott lŽv!  rŽst (2. 
�È�C�S�B�
�����"���E�F�L�P�S�È�D�J�Ø�T���T�[�F�U�U���O�F�N��
rŽsze a kŽszŸlŽknek Ð azt kŸlšn kell 
megvenni.

C���"���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø���F�M�T�“���C�F�à�[�F�N�F�M�Ï�T�F�L�P�S��
kŽrjŸk, tartsa be az al‡bbiakat az 
els!  hat —ra alatt.

�� �������/�F���O�Z�J�U�P�H�B�T�T�B���H�Z�B�L�S�B�O���B�[���B�K�U�Ø�U��

�� �������Ã�S�F�T�F�O�
���Ï�U�F�M���C�F�I�F�M�Z�F�[�Ï�T�F���O�Ï�M�L�à�M���L�F�M�M��
Ÿzemeltetni.

�� �������/�F���I�Þ�[�[�B���L�J���B���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�U����
çramkimarad‡s esetŽn kŽrjŸk, 
tekintse meg az "ProblŽm‡k 
javasolt megold‡sa" c. rŽszt.

C $rizze meg az eredeti csomagol‡st, 
hogy a kŽs! bbiekben tudja miben 
sz‡ll’tani a h" t! t.

C �"���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø���C�F�M�T�F�K�Ï�U���B�����,�B�S�C�B�O�U�B�S�U�È�T��
Žs tiszt’t‡s" c. fejezetben foglaltak 
szerint tiszt’tsa.
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5 A h! t "  haszn‡lata

�"���I�¢�U�“���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�Ï�U���B���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U��
szab‡lyoz— szab‡lyozza.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Legalacsonyabb h " tŽsfokozat 
(Legmelegebb be‡ll’t‡s)
5 = Legmagasabb h " tŽsfokozat 
(Leghidegebb be‡ll’t‡s)

(Vagy)
Min. = Legalacsonyabb 
h" tŽsfokozat 
(Legmelegebb be‡ll’t‡s)
Max. = Legmagasabb h " tŽsfokozat 
(Leghidegebb be‡ll’t‡s) 

�"�� �I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�� �È�U�M�B�H�P�T�� �C�F�M�T�“��
h! mŽrsŽkletŽnek +5¡C kell lennie.

KŽrjŸk, ellen! rizze a be‡ll’t‡sokat a 
k’v‡nt h! mŽrsŽkletnek megfelel ! en.

�"���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L���N�¢�W�F�M�F�U�Ï�U���N�F�H�T�[�B�L�Ó�U�I�B�U�K�B��
a termoszt‡t "0" poz’ci—ba val— 
forgat‡s‡val.

Vegye figyelembe, hogy kŸlšnbšz!  
h! mŽrsŽklet tal‡lhat— a h" tŽsi 
terŸleten.

�"�� �M�F�H�I�J�E�F�H�F�C�C�� �U�B�S�U�P�N�È�O�Z�� �B��
zšldsŽgtart— rekesz fšlštt tal‡lhat—.

�"�� �C�F�M�T�“�� �I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�� �G�à�H�H�� �B��
kšrnyezeti h ! mŽrsŽklett ! l, h‡nyszor 
nyitja ki az ajt—t, Žs a bent lev!  Žtelek 
šsszessŽgŽt! l.    

�"�� �S�F�O�E�T�[�F�S�F�T�� �O�Z�J�U�P�H�B�U�È�T�� �N�J�B�U�U�� �B��
h! mŽrsŽklet emelkedik.

EzŽrt, haszn‡lat ut‡n mindig csukja 
be az ajt—t.

�"�� �M�F�H�I�J�E�F�H�F�C�C�� �U�B�S�U�P�N�È�O�Z�� �B��
jŽgkŽsz’t!  tŽr alatt tal‡lhat—.

�����¡�$���O�È�M�� �N�B�H�B�T�B�C�C�� �L�Ú�S�O�Z�F�[�F�U�J��
h! mŽrsŽklet esetŽn, t‡vol’tsa el 
a leereszt!  t‡lc‡t a jobb h" tŽsi 
teljes’tmŽny ŽrdekŽben.

Magas p‡ratartalom alatt a h" t ! n 
lecsap—d‡s keletkezhet; ez nem sz‡m’t 
�I�J�C�È�O�B�L���� �"�� �C�J�[�U�P�O�T�È�H�J�� �F�M�“�Ó�S�È�T�P�L�B�U��
kšvetve egy sz‡raz tšrl ! kend! vel 
letšršlhet ! . JegesedŽs, fagyosod‡s 
valamint lecsapod‡s norm‡lisnak 
tekinthet !  a jŽgkŽsz’t!  valamint a 
v’zt‡rol— terŸletŽn.

A kŽszŸlŽk kiolvaszt‡sa

�"�� �U�Þ�M�[�P�U�U�� �K�Ï�H�M�F�S�B�L�Ø�E�È�T�� �C�F�G�P�M�Z�È�T�P�M�K�B��
kŽszŸlŽke fagyaszt‡si teljes’tmŽnyŽt.

Legal‡bb Žvente kŽtszer engedje le 
a kŽszŸlŽket, illetve ha a jŽgfelrak—d‡s 
�W�B�T�U�B�H�T�È�H�B���N�F�H�I�B�M�B�E�K�B���B�����N�N���U����

�"�L�L�P�S�� �F�O�H�F�E�K�F�� �M�F�� �B�� �L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�F�U�
�� �I�B��
kevŽs Žtel van benne, vagy egy‡ltal‡n 
nincs benne semmi.
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Vegye ki a mŽlyfagyasztott Žteleket. 
Csomagolja be a mŽlyfagyasztott 
Žteleket pap’rba vagy takar—ba Žs 
tegye ! ket hideg helyre.

çramtalan’tsa vagy kapcsolja ki 
a ‡rammegszak’t—t a leengedŽsi 
folyamat elind’t‡s‡hoz.

Vegye ki a kiegŽsz’t! ket (polcok, 
fi—kok, stb.) a kŽszŸlŽkb! l, Žs 
haszn‡ljon megfelel!  gy" jt ! t a 
leolvadt v’z šsszegy" jtŽsŽre.

�4�[�à�L�T�Ï�H���F�T�F�U�Ï�O���I�B�T�[�O�È�M�K�P�O���T�[�J�W�B�D�T�P�U��
vagy puha tšrl ! kend! t a leolvadt v’z 
elt‡vol’t‡s‡hoz a fagyaszt—rekeszben. 

�"�[�� �B�K�U�Ø�U�� �I�B�H�Z�K�B�� �O�Z�J�U�W�B�� �B�� �M�F�P�M�W�B�T�[�U�È�T��
alatt.

�"�� �H�Z�P�S�T�B�C�C�� �M�F�F�O�H�F�E�Ï�T�� �Ï�S�E�F�L�Ï�C�F�O��
helyezzen meleg v’zzel tšltštt edŽnyt 
a kŽszŸlŽkbe.

�"�� �K�Ï�H�� �F�M�U�È�W�P�M�Ó�U�È�T�È�S�B�� �T�P�I�B�� �O�F��
haszn‡ljon kŸlšnbšz!  elektronikus 
�F�T�[�L�Ú�[�Ú�L�F�U�
�� �T�Q�S�B�Z���L�F�U�
�� �Ï�M�F�T�� �U�È�S�H�Z�B�L�B�U�
��
mint pl. kŽs vagy villa.

�"�� �M�F�P�M�W�B�T�[�U�È�T�� �V�U�È�O�� �U�J�T�[�U�Ó�U�T�B�� �N�F�H��
belŸlr! l.

Most m‡r ismŽt csatlakoztathatja 
a kŽszŸlŽket a konnektorba. Tegye 
a fagyasztott Žteleket a fi—kba Žs 
csœsztassa a fi—kot a fagyaszt—ba.

�"�[�� �½�O�� �C�J�[�U�P�O�T�È�H�B�� �Ï�S�E�F�L�Ï�C�F�O��
ramtalan’tsa vagy kapcsolja ki a 
‡rammegszak’t—t a leengedŽsi 
folyamat elind’t‡s‡hoz.

JŽgtelen’tŽs sor‡n a csepegtet! t‡lca 
poz’c—j‡nak meg kell egyeznie a tŽli 
m—d poz’ci—j‡val. JŽgtelen’tŽs ut‡n 
ny‡ri vagy tŽli poz’ci—ba is ‡ll’that—, 
igŽnyeinek megfelel ! en.

H! tŽs

ƒlelmiszerek t‡rol‡sa

�"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���S�F�L�F�T�[�F���B���G�S�J�T�T���Ï�U�F�M�F�L��
Žs italok ršvid t‡vœ t‡rol‡s‡ra szolg‡l.

�"���U�F�K�U�F�S�N�Ï�L�F�L�F�U���U�B�S�U�T�B���B�[���F�S�S�F���B���D�Ï�M�S�B��
kialak’tott rekeszben.

�"�[�� �à�W�F�H�F�L�F�U�� �B�[�� �à�W�F�H�U�B�S�U�Ø�C�B�O�� �W�B�H�Z��
az ajt—n tal‡lhat— Ÿvegpolcon tartsa.

�"�� �O�Z�F�S�T�� �I�Þ�T�U�� �Q�P�M�J�F�U�J�M�Ï�O�� �[�B�D�T�L�Ø�C�B�O��
t‡rolja a rekeszben, a h" t !  legalj‡n.  

�"�[���J�U�B�M�P�L�B�U���Ï�T���N�F�M�F�H���Ï�U�F�M�F�L�F�U���I�B�H�Z�K�B��
leh" lni szobah! mŽrsŽkletre, csak 
ezut‡n rakja be a h" t ! be.

�t���'�J�H�Z�F�M�F�N��
TšmŽny alkoholt csak fŸgg! leges 

helyzetben t‡roljon, Žs az Ÿveg 
kupakja legyen j—l elz‡rva.
�t���'�J�H�Z�F�M�F�N��

Ne t‡roljon robban‡sveszŽlyes 
anyagokat vagy Žghet!  hajt—g‡zokat 
(krŽmes dobozok, spray dobozok stb.) 
a kŽszŸlŽkben.

Fenn‡ll a robban‡sveszŽly.

�"�� �K�F�M�[�F�U�U�� �[�È�S�U�W�Ï�H�¢�� �P�G�T�[�F�U�� �B��
kialak’t‡s rŽsze; ez nincs hat‡ssal a 
h" t ! rendszerre.
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�"�� �I�¢�U�“�S�F�L�F�T�[�� �L�Ó�W�È�O�U��
h! mŽrsŽkletŽnek fenntart‡s‡hoz, a 
kšrnyez!  h! mŽrsŽklett ! l fŸgg! en, 
a csepegtet! t‡lc‡t a lentieknek 
megfelel ! en kell haszn‡ln, mint 
pŽld‡ul tŽl m—dban hideg kšrnyez!  
h! mŽrsŽklet szerint, ny‡r m—dban 
pedig meleg kšrnyez!  h! mŽrsŽklet 
szerint.

NYçR MîD (A MîD)
�"�N�J�L�P�S�� �I�¢�W�Ú�T�F�C�C�� �I�¢�U�“�S�F�L�F�T�[��

h! mŽrsŽklet k’v‡natos...

TƒL MîD (B MîD)
�	�"�N�J�L�P�S�� �N�F�M�F�H�F�C�C�� �I�¢�U�“�S�F�L�F�T�[��

h! mŽrsŽklet k’v‡natos.)

!

"
MODE A

MODE B
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6   Karbantart‡s Žs tiszt’t‡s
A  Tiszt’t‡shoz sose haszn‡ljon benzint 

vagy hasonl— szert.

B  Tiszt’t‡s el! tt cŽlszer"  kihœzni a 
berendezŽst.

B ���4�P�I�B���O�F���I�B�T�[�O�È�M�K�P�O���Ï�M�F�T�
���D�T�J�T�[�P�M�Ø��
anyagot, szappant, h‡ztart‡si 
tiszt’t—t, tiszt’t—szert vagy 
viaszpolitœrt a tiszt’t‡shoz.

B ���"���O�F�N���/�P���'�S�P�T�U���G�F�M�T�[�F�S�F�M�U�T�Ï�H�¢��
termŽkek esetŽben v’zcseppek Žs 
ujjnyi vastags‡gœ jŽg kŽpz! dhet 
a h" t! tŽr h‡ts— fal‡n. Ne tiszt’tsa 
�M�F�����4�P�I�B���O�F���L�F�O�K�F�O���S�È���P�M�B�K�B�U���W�B�H�Z��
hasonl— szereket.

B  Kiz‡r—lag enyhŽn nedves 
mikrosz‡las ruh‡t haszn‡ljon a 
termŽk kŸls!  felŸletŽnek tiszt’t‡s‡ra. 
�"���T�[�J�W�B�D�T�P�L���Ï�T���N�È�T���U�Ó�Q�V�T�Þ���U�J�T�[�U�Ó�U�Ø��
ruh‡k megkarcolhatj‡k a felŸletet.

C���)�B�T�[�O�È�M�K�P�O���M�B�O�H�Z�P�T���W�J�[�F�U���B���I�¢�U�“��
belsejŽnek tiszt’t‡s‡hoz, Žs tšršlje 
sz‡razra azt.

C���"���C�F�M�T�“���S�Ï�T�[���U�J�T�[�U�Ó�U�È�T�È�I�P�[��
m‡rtson egy ruh‡t fŽl liter v’zbe, 
amelyben feloldott egy te‡skan‡l 
sz—dabikarb—n‡t, csavarja ki, Žs 
tšršlje ‡t vele a bels! t, majd tšršlje 
sz‡razra.

B ���Ã�H�Z�F�M�K�F�O���S�È�
���I�P�H�Z���O�F���L�F�S�à�M�K�Ú�O���W�Ó�[��
a l‡mpabœra al‡ ill. ne kerŸljšn 
kapcsolatba m‡s elektromos rŽsszel.

B ���)�B���B���I�¢�U�“�U���I�P�T�T�[�Þ���J�E�F�J�H���O�F�N��
haszn‡lj‡k, hœzza ki a konnektorb—l, 
t‡vol’tson el minden Žlelmiszert, 
tiszt’tsa meg, Žs hagyja fŽlig nyitva 
az ajt—t.

C Rendszeresen ellen! rizze 
az ajt—tšm’tŽseket, hogy 
meggy! z! djšn r—la, hogy tiszt‡k Žs 
ŽtelmaradŽkokt—l mentesek.

A ���"�[���B�K�U�Ø�Q�P�M�D�P�L���F�M�U�È�W�P�M�Ó�U�È�T�È�I�P�[���W�F�H�Z�F�O��
ki onnan mindent, majd egyszer" en 
tolja fel az alapzatr—l.

A �"���U�F�S�N�Ï�L���L�à�M�T�“���G�F�M�à�M�F�U�F�£�O�F�L���Ï�T���B��
kr—mbevonatos rŽszek t#szt’t‡s‡hoz 
soha ne haszn‡ljon t#szt’t—szereket 
vagy kl—rt tartalmaz— v#zet. 
�"���L�M�Ø�S���L�P�S�S�Ø�[�£�Ø�U���P�L�P�[���B�[���£�M�Z�F�O��
fŽmfelŸleteken.

A Ne haszn‡ljon Žles vagy csiszol— 
hat‡sœ eszkšzšket, szappant, 
h‡ztart‡si tiszt’t—szereket, 
mos—szereket, benzint, viaszt stb., 
mert a m" anyag rŽszekr! l lekopnak 
a nyomtatott mint‡k Žs deform‡ci—t 
okoznak. Tiszt’tsa meg meleg v’zzel 
Žs egy puha ruh‡val, majd tšršlje 
sz‡razra.

A m ! anyag felŸletek 
vŽdelme 

C FedetlenŸl ne tegyen be olajat vagy 
olajban sŸlt Žteleket a h" t! be, mert 
az olaj k‡rt tesz a h" t!  m" anyag 
�S�Ï�T�[�F�J�C�F�O�����"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���P�M�B�K���L�F�S�à�M���B��
m" anyag felŸletekre, šbl’tse le Žs 
tiszt’tsa meg az adott rŽszt langyos 
v’zzel.
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7  A problŽm‡k javasolt megold‡sa

KŽrjŸk, miel! tt kih’vn‡ a szervizt, oldassa ‡t a kšvetkez!  list‡t. Ezzel id! t Žs 
pŽnzt takar’that meg. Ez a lista azon gyakran el! fordul— panaszokat tartalmazza, 
�N�F�M�Z�F�L�� �O�F�N�� �B�� �I�J�C�È�T�� �H�Z�È�S�U�È�T�C�Ø�M�� �W�B�H�Z�� �B�O�Z�B�H�P�L�C�Ø�M�� �F�S�F�E�O�F�L���� �"�[�� �J�U�U�� �J�T�N�F�S�U�F�U�F�U�U��
tulajdons‡gok kšzŸl nem mindegyik tal‡lhat— meg az …n kŽszŸlŽkŽn. 

�"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���O�F�N���N�¢�L�Ú�E�J�L����
�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���N�F�H�G�F�M�F�M�“�F�O���C�F���W�B�O���E�V�H�W�B� ���%�V�H�K�B���C�F���B���E�V�H�Ø�U���B���G�B�M�J���B�M�K�[�B�U�C�B��

�t�� �/�F�N���P�M�W�B�E�U���M�F���B���G�“�C�J�[�U�P�T�Ó�U�Ï�L���W�B�H�Z���B�O�O�B�L���B���L�P�O�O�F�L�U�P�S�O�B�L���B���C�J�[�U�P�T�Ó�U�Ï�L�B�
���N�F�M�Z�I�F�[��
�B���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�U���D�T�B�U�M�B�L�P�[�U�B�U�U�B� ���&�M�M�F�O�“�S�J�[�[�F���B���C�J�[�U�P�T�Ó�U�Ï�L�P�U��

�-�F�D�T�B�Q�Ø�E�È�T�� �U�B�M�È�M�I�B�U�Ø�� �B�� �G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�� �P�M�E�B�M�G�B�M�È�O�� �	�.�6�-�5�*�;�0�/�&�
�� �$�0�0�-�� �$�0�/�5�3�0�-��
�W�B�H�Z���'�-�&�9�*���;�0�/�&�
��
�t�� �/�B�H�Z�P�O���I�J�E�F�H���L�Ú�S�O�Z�F�[�F�U�J���L�Ú�S�à�M�N�Ï�O�Z�F�L�����"�[���B�K�U�Ø���H�Z�B�L�P�S�J���L�J�O�Z�J�U�È�T�B���Ï�T���C�F�D�T�V�L�È�T�B����

�.�B�H�B�T���Q�È�S�B�U�B�S�U�B�M�N�Þ���L�Ú�S�O�Z�F�[�F�U�����0�M�Z�B�O���O�Z�J�U�P�U�U���F�E�Ï�O�Z�C�F�O���M�Ï�W�“���Ï�M�F�M�N�J�T�[�F�S��
t‡rol‡sa, mely folyadŽkot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajt—t. çll’tsa hidegebbre 
a termoszt‡tot. 

�t�� �$�T�Ú�L�L�F�O�U�T�F���B�[���J�E�“�U�
���B�N�Ó�H���B�[���B�K�U�Ø���O�Z�J�U�W�B���W�B�O�
���W�B�H�Z���I�B�T�[�O�È�M�K�B���L�F�W�F�T�F�C�C�T�[�F�S��

�t�� �"���O�Z�J�U�P�U�U���F�E�Ï�O�Z�C�F�O���U�È�S�P�M�U���Ï�M�F�M�N�J�T�[�F�S�U���G�F�E�K�F���M�F���F�H�Z���N�F�H�G�F�M�F�M�“���B�O�Z�B�H�H�B�M��

�t�� �&�H�Z���T�[�È�S�B�[���S�V�I�B���T�F�H�Ó�U�T�Ï�H�Ï�W�F�M���U�Ú�S�Ú�M�K�F���M�F���B���M�F�D�T�B�Q�Ø�E�È�T�U�
���N�B�K�E���F�M�M�F�O�“�S�J�[�[�F�
���I�P�H�Z���B��
�I�J�C�B���U�P�W�È�C�C�S�B���J�T���G�F�O�O�È�M�M���F��

�"���L�P�N�Q�S�F�T�T�[�P�S���O�F�N���N�¢�L�Ú�E�J�L
�t�� �"���L�P�N�Q�S�F�T�T�[�P�S���C�J�[�U�P�T�Ó�U�Ï�L�B���I�J�S�U�F�M�F�O���È�S�B�N�L�J�N�B�S�B�E�È�T�P�L���F�T�F�U�Ï�O���L�J�P�M�W�B�E�U�
���J�M�M�F�U�W�F���B��

folyamatos ‡rammegszak’t‡sok ut‡n a h" t! szekrŽny h" t!  rendszere mŽg nem 
�L�F�S�à�M�U���F�H�Z�F�O�T�Þ�M�Z�C�B�����"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���L�C���������Q�F�S�D���V�U�È�O���G�P�H���C�F�L�B�Q�D�T�P�M�O�J�����,�Ï�S�K�à�L�
��
h’vja ki a szervizt, ha a h" t! szekrŽny ezut‡n sem indulna el.

�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���P�M�W�B�T�[�U�È�T�J���D�J�L�M�V�T�C�B�O���W�B�O�����&�[���F�H�Z���U�F�M�K�F�T�F�O���B�V�U�P�N�B�U�J�L�V�T�B�O��
�P�M�W�B�T�[�U�Ø���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���F�T�F�U�Ï�C�F�O���U�F�S�N�Ï�T�[�F�U�F�T�����"�[���P�M�W�B�T�[�U�È�T�J���D�J�L�M�V�T���N�F�H�B�E�P�U�U��
id! kšzšnkŽnt megy vŽgbe.

�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���O�J�O�D�T���C�F�E�V�H�W�B�����(�Z�“�[�“�E�K�Ú�O���N�F�H���S�Ø�M�B�
���I�P�H�Z���B���E�V�H�Ø���N�F�H�G�F�M�F�M�“�F�O��
�D�T�B�U�M�B�L�P�[�J�L���F���B���L�P�O�O�F�L�U�P�S�I�P�[��

�t�� �.�F�H�G�F�M�F�M�“�F�L���B���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U���C�F�È�M�M�Ó�U�È�T�P�L� 

�t�� �-�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���È�S�B�N�T�[�à�O�F�U���W�B�O��
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�"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���H�Z�B�L�S�B�O���W�B�H�Z���I�P�T�T�[�Þ���J�E�F�J�H���N�¢�L�Ú�E�J�L��
�t�� �-�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���B�[���Þ�K���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�F���T�[�Ï�M�F�T�F�C�C�
���N�J�O�U���B�[���F�M�“�[�“�����&�[���U�F�M�K�F�T�F�O���O�P�S�N�È�M�J�T��

�K�F�M�F�O�T�Ï�H�����"���O�B�H�Z�P�C�C���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�F�L���I�P�T�T�[�B�C�C���J�E�F�J�H���N�¢�L�Ú�E�O�F�L��

�t�� �-�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���U�Þ�M���N�B�H�B�T���B���T�[�P�C�B�I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�����&�[���U�F�M�K�F�T�F�O���O�P�S�N�È�M�J�T���K�F�M�F�O�T�Ï�H��

�t�� �F�M�“�G�P�S�E�V�M�I�B�U�
���I�P�H�Z���B���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���O�F�N���S�Ï�H�F�O���M�F�U�U���C�F�E�V�H�W�B�
���W�B�H�Z���U�F�M�F���M�F�U�U��
�Q�B�L�P�M�W�B���Ï�M�F�M�N�J�T�[�F�S�S�F�M�����"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���M�F�I�¢�U�Ï�T�F���F�[�F�L�C�F�O���B�[���F�T�F�U�F�L�C�F�O���O�Ï�I�È�O�Z��
—r‡val tov‡bb tarthat.

�t�� �/�F�N�S�Ï�H�J�C�F�O���O�B�H�Z���N�F�O�O�Z�J�T�Ï�H�¢���G�P�S�S�Ø���Ï�U�F�M�U���I�F�M�Z�F�[�F�U�U���B���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�C�F�����"���G�P�S�S�Ø��
Žtelek hat‡s‡ra a h" t! szekrŽny tov‡bb Ÿzemel, m’g az Žtel el nem Žri a t‡rol‡si 
h! mŽrsŽkletet.

�t�� �-�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���B�[���B�K�U�Ø�L���H�Z�B�L�S�B�O���W�B�H�Z���I�P�T�T�[�Þ���J�E�F�J�H���W�P�M�U�B�L���L�J�O�Z�J�U�W�B�����.�F�M�F�H���M�F�W�F�H�“��
jutott a h " t! szekrŽnybe, melynek hat‡s‡ra a h" t! szekrŽny hosszabb ideig 
Ÿzemel. Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajt—kat.

�t�� �"���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø���W�B�H�Z���B���I�¢�U�“���S�Ï�T�[���B�K�U�B�K�B���M�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���O�Z�J�U�W�B���N�B�S�B�E�U�����&�M�M�F�O�“�S�J�[�[�F�
���I�P�H�Z��
�B�[���B�K�U�Ø�L���N�F�H�G�F�M�F�M�“�F�O���C�F���W�B�O�O�B�L���F���D�T�V�L�W�B��

�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���O�B�H�Z�P�O���B�M�B�D�T�P�O�Z���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�S�F���M�F�U�U���È�M�M�Ó�U�W�B�����«�M�M�Ó�U�T�B���B��
h" t! szekrŽny h! mŽrsŽkletŽt magasabbra, Žs v‡rja meg, m’g elŽri ezt a 
h! mŽrsŽkletet.

�t�� �"���I�¢�U�“���B�K�U�B�K�È�O�B�L���T�[�J�H�F�U�F�M�Ï�T�F���F�M�L�Ï�Q�[�F�M�I�F�U�“�
���I�P�H�Z���L�P�T�[�P�T�
���L�P�Q�P�U�U�
���U�Ú�S�Ú�U�U���W�B�H�Z��
nem megfelel! en van behelyezve. Tiszt’tsa meg, vagy cserŽlje ki a szigetelŽst. 
�"���T�Ï�S�à�M�U���U�Ú�S�Ú�U�U���T�[�J�H�F�U�F�M�Ï�T���I�B�U�È�T�È�S�B���B���U�P�W�È�C�C���J�E�F�J�H���N�¢�L�Ú�E�J�L���B�O�O�B�L���Ï�S�E�F�L�Ï�C�F�O�
��
hogy fenn tudja tartani az aktu‡lis h ! mŽrsŽkletet.

�"�� �G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�� �I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�F�� �U�Þ�M�� �B�M�B�D�T�P�O�Z�
�� �N�J�L�Ú�[�C�F�O�� �B�� �I�¢�U�“�� �I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�F��
megfelel ! .
�t�� �"���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø���O�B�H�Z�P�O���B�M�B�D�T�P�O�Z���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�S�F���M�F�U�U���È�M�M�Ó�U�W�B�����«�M�M�Ó�U�T�B���B���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø��

h! mŽrsŽkletŽt magasabbra, Žs ellen! rizze.
�"�� �I�¢�U�“�� �I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�F�� �U�Þ�M�� �B�M�B�D�T�P�O�Z�
�� �N�J�L�Ú�[�C�F�O�� �B�� �G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�� �I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�F��

megfelel ! .
�t�� �-�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���B���I�¢�U�“���O�B�H�Z�P�O���B�M�B�D�T�P�O�Z���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�S�F���M�F�U�U���È�M�M�Ó�U�W�B�����«�M�M�Ó�U�T�B���B���I�¢�U�“��

h! mŽrsŽkletŽt magasabbra, Žs ellen! rizze.
�"���I�¢�U�“���G�J�Ø�L�K�B�J�C�B�O���U�B�S�U�P�U�U���Ï�M�F�M�N�J�T�[�F�S�F�L���N�B�H�G�B�H�Z�O�B�L��

�t�� �-�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���B���I�¢�U�“���O�B�H�Z�P�O���B�M�B�D�T�P�O�Z���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�S�F���M�F�U�U���È�M�M�Ó�U�W�B�����«�M�M�Ó�U�T�B���B���I�¢�U�“��
h! mŽrsŽkletŽt magasabbra, Žs ellen! rizze.
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�"���I�¢�U�“���W�B�H�Z���B���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�F���O�B�H�Z�P�O���N�B�H�B�T��
�t�� �-�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���B���I�¢�U�“���O�B�H�Z�P�O���N�B�H�B�T���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�S�F���M�F�U�U���È�M�M�Ó�U�W�B�����"���I�¢�U�“��

h! mŽrsŽklete hat‡ssal van a fagyaszt— h! mŽrsŽkletŽre. M—dos’tsa œgy a h" t!  
Žs a fagyaszt— h! mŽrsŽkletŽt, hogy ezek elŽrjŽk a k’v‡nt szintet.

�t�� �-�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���B�[���B�K�U�Ø���H�Z�B�L�S�B�O���W�B�H�Z���I�P�T�T�[�Þ���J�E�F�J�H���W�P�M�U���L�J�O�Z�J�U�W�B�����S�J�U�L�È�C�C�B�O��
nyitogassa az ajt—t.

�t�� �-�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���O�Z�J�U�W�B���G�F�M�F�K�U�F�U�U�F���B�[���B�K�U�Ø�U�����D�T�V�L�K�B���C�F���N�F�H�G�F�M�F�M�“�F�O���B�[���B�K�U�Ø�U��

�t�� �/�F�N�S�Ï�H�J�C�F�O���O�B�H�Z���N�F�O�O�Z�J�T�Ï�H�¢���G�P�S�S�Ø���Ï�U�F�M�U���I�F�M�Z�F�[�F�U�U���B���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�C�F�����7�È�S�K�P�O�
��
am’g a h" t!  vagy a fagyaszt— el nem Žri a k’v‡nt h! mŽrsŽkletet.

�t�� �-�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���B���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���O�F�N�S�Ï�H���M�F�U�U���C�F�E�V�H�W�B�����"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���U�F�M�K�F�T��
leh" tŽse eltart egy ideig.

�"���N�¢�L�Ú�E�Ï�T���[�B�K���B���I�¢�U�“���N�¢�L�Ú�E�Ï�T�F���L�Ú�[�C�F�O���F�H�Z�S�F���I�B�O�H�P�T�B�C�C��
�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���N�¢�L�Ú�E�Ï�T�J���U�F�M�K�F�T�Ó�U�N�Ï�O�Z�F���B���L�Ú�S�O�Z�F�[�F�U�F�J���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U��

v‡ltoz‡s‡nak fŸggvŽnyŽben v‡ltozik. Ez teljesen norm‡lis, nem utal hib‡ra.
RezgŽs vagy zaj.

�t�� �"���Q�B�E�M�Ø���O�F�N���F�H�Z�F�O�F�T���W�B�H�Z���H�Z�F�O�H�F�����"���I�¢�U�“���B���M�B�T�T�Þ���N�P�[�H�È�T���N�J�B�U�U���B�E���L�J��
�I�B�O�H�P�U�����(�Z�“�[�“�E�K�Ú�O���N�F�H���S�Ø�M�B�
���I�P�H�Z���B���Q�B�E�M�Ø���F�M�Ï�H���F�S�“�T���F���B�I�I�P�[�
���I�P�H�Z���F�M�C�Ó�S�K�B���B��
h" t! szekrŽnyt. 

�t�� �"���[�B�K�U���B���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���U�F�U�F�K�Ï�S�F���I�F�M�Z�F�[�F�U�U���U�È�S�H�Z�B�L���J�T���P�L�P�[�I�B�U�K�È�L�����5�È�W�P�M�Ó�U�T�B���F�M���B��
h" t! szekrŽny tetejŽn lŽv!  t‡rgyakat.

�"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�C�“�M���D�T�Ú�Q�Ú�H�Ï�T�I�F�[���W�B�H�Z���G�Þ�W�È�T�I�P�[���I�B�T�P�O�M�Ø���I�B�O�H�P�U���I�B�M�M�B�O�J��
�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���N�¢�L�Ú�E�Ï�T�Ï�O�F�L���N�F�H�G�F�M�F�M�“���G�P�M�Z�B�E�Ï�L���W�B�H�Z���H�È�[�È�S�B�N�M�È�T���U�Ú�S�U�Ï�O�J�L����

Ez teljesen norm‡lis, nem utal hib‡ra.
�4�[�Ï�M�G�Þ�W�È�T�I�P�[���I�B�T�P�O�M�Ø���I�B�O�H�P�U���I�B�M�M�B�O�J����

�t�� �"���W�F�O�U�J�M�È�U�P�S�P�L���N�¢�L�Ú�E�O�F�L�����&�[���U�F�M�K�F�T�F�O���O�P�S�N�È�M�J�T�
���O�F�N���V�U�B�M���I�J�C�È�S�B��
Kondenz‡ci— a h" t ! szekrŽny bels!  falain.

�t�� �"���N�F�M�F�H���W�B�H�Z���Q�È�S�È�T���M�F�W�F�H�“���O�Ú�W�F�M�J���B���K�Ï�H�L�Ï�Q�[�“�E�Ï�T�U���Ï�T���B���L�P�O�E�F�O�[�È�D�J�Ø�U�����&�[��
teljesen norm‡lis, nem utal hib‡ra. 

�t�� �&�M�L�Ï�Q�[�F�M�I�F�U�“�
���I�P�H�Z���O�Z�J�U�W�B���I�B�H�Z�U�B���B�[���B�K�U�Ø�U�����H�Z�“�[�“�E�K�Ú�O���N�F�H���S�Ø�M�B�
���I�P�H�Z���D�T�V�L�K�B���C�F��
teljesen az ajt—t.

�t�� �-�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���B�[���B�K�U�Ø���H�Z�B�L�S�B�O���W�B�H�Z���I�P�T�T�[�Þ���J�E�F�J�H���W�P�M�U���L�J�O�Z�J�U�W�B�����S�J�U�L�È�C�C�B�O��
nyitogassa az ajt—t.

P‡ra jelenik meg a h" t ! szekrŽny kŸls!  rŽszŽn vagy az ajt—k kšzt.
�t�� �&�M�L�Ï�Q�[�F�M�I�F�U�“�
���I�P�H�Z���Q�È�S�B���W�B�O���B���M�F�W�F�H�“�C�F�O�����Q�È�S�È�T���J�E�“�C�F�O���F�[���U�F�M�K�F�T�F�O���O�P�S�N�È�M�J�T�����)�B��

a p‡ratartalom kevesebb lesz, a kondenz‡ci— elt" nik.
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Kellemetlen szag Žrezhet!  a h" t ! ben.
�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���C�F�M�T�“���U�J�T�[�U�Ó�U�È�T�S�B���T�[�P�S�V�M�����&�H�Z���T�[�J�W�B�D�T�
���M�B�O�H�Z�P�T���W�Ó�[���W�B�H�Z���T�[�Ø�E�B��

seg’tsŽgŽvel tiszt’tsa meg a h" t! szekrŽny bels!  rŽszŽt. 

�t�� �"���T�[�B�H�P�U���M�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���B�[���F�E�Ï�O�Z�F�L���W�B�H�Z���D�T�P�N�B�H�P�M�Ø�B�O�Z�B�H���P�L�P�[�[�B�����)�B�T�[�O�È�M�K�P�O��
m‡sik edŽnyt, vagy m‡s gy‡rt—t—l sz‡rmaz— csomagol—anyagot.

�"�[���B�K�U�Ø���O�F�N���[�È�S�V�M���C�F��
�t�� �"�[���Ï�M�F�M�N�J�T�[�F�S�F�L���D�T�P�N�B�H�P�M�È�T�B�J���N�F�H�B�L�B�E�È�M�Z�P�[�I�B�U�K�È�L���B�[���B�K�U�Ø���C�F�D�T�V�L�È�T�È�U����

T‡vol’tsa el azokat a csomagokat, melyek akad‡lyozz‡k az ajt—t. 

�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���O�F�N���È�M�M���U�F�M�K�F�T�F�O���F�H�Z�F�O�F�T�F�O�
���Ï�T���N�P�[�H�B�U�È�T�S�B���C�J�M�M�F�H�����«�M�M�Ó�U�T�B���C�F���B��
szintbe‡ll’t— csavarokat. 

�t�� �"���Q�B�E�M�Ø���O�F�N���F�H�Z�F�O�F�T���W�B�H�Z���O�F�N���F�M�Ï�H���F�S�“�T�����(�Z�“�[�“�E�K�Ú�O���N�F�H���S�Ø�M�B�
���I�P�H�Z���B���Q�B�E�M�Ø��
�F�H�Z�F�O�F�T���F�
���J�M�M�F�U�W�F���F�M�Ï�H���F�S�“�T���F���B�I�I�P�[�
���I�P�H�Z���F�M�C�Ó�S�K�B���B���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�U��

�"���S�È�D�T���C�F�S�B�H�B�E�U��
�t�� �"�[���Ï�M�F�M�N�J�T�[�F�S���M�F�I�F�U�
���I�P�H�Z���I�P�[�[�È�Ï�S���B���G�J�Ø�L���U�F�U�F�K�Ï�I�F�[�����3�F�O�E�F�[�[�F���È�U���B�[��

Žlelmiszereket a fi—kban.
�)�B���"���5�F�S�N�Ï�L���'�F�M�à�M�F�U�F���'�P�S�S�Ø��

�t�� �"���U�F�S�N�Ï�L���N�¢�L�Ú�E�Ï�T�F���L�Ú�[�C�F�O���N�B�H�B�T���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U���G�J�H�Z�F�M�I�F�U�“���N�F�H���B���L�Ï�U���B�K�U�Ø��
kšzštt, az oldals— paneleken Žs a h‡ts— grillnŽl. Ez nem rendellenes jelensŽg Žs 
nem igŽnyel szervizi karbantart‡st!Legyen —vatos, amikor megŽrinti ezeket a 
terŸleteket.



NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETƒS
�1�p�K�i�Q�\�����H�J�\�V�]�H�U�&�����K�L�E�i�W���D��
�Y�p�J�I�H�O�K�D�V�]�Q�i�O�y���L�V���H�O�K�i�U�t�W�K�D�W���D�Q�p�O�N�•�O����
�K�R�J�\���E�i�U�P�L�O�\�H�Q���E�L�]�W�R�Q�V�i�J�L���N�p�U�G�p�V���Y�D�J�\��
�Q�H�P���E�L�]�W�R�Q�V�i�J�R�V���K�D�V�]�Q�i�O�D�W���P�H�U�•�O�Q�H���I�H�O����
�I�H�O�W�p�Y�H�����K�R�J�\���D�]�R�N�D�W���D�]���L�W�W���P�H�J�K�D�W�i�U�R�]�R�W�W��
�X�W�D�V�t�W�i�V�R�N�Q�D�N���P�H�J�I�H�O�H�O���H�Q���K�D�M�W�M�D���Y�p�J�U�H��
���O�i�V�G�����Ä�g�Q�i�O�O�y�D�Q���H�O�Y�p�J�H�]�K�H�W�����M�D�Y�t�W�i�V�R�N�´��
�F�����U�p�V�]�W����

�+�D�F�V�D�N���D�]���Ä�g�Q�i�O�O�y�D�Q���H�O�Y�p�J�H�]�K�H�W����
�M�D�Y�t�W�i�V�R�N�´���F�����U�p�V�]�E�H�Q���P�i�V�N�p�S�S�H�Q��
�P�H�J�K�D�W�i�U�R�]�i�V�U�D���Q�H�P���N�H�U�•�O�W�����D��
�M�D�Y�t�W�i�V�R�N�D�W���U�H�J�L�V�]�W�U�i�O�W���V�]�D�N�V�]�H�U�Y�L�]�H�N�Q�H�N��
�N�H�O�O���H�O�Y�p�J�H�]�Q�L���D���E�L�]�W�R�Q�V�i�J�L���S�U�R�E�O�p�P�i�N��
�H�O�N�H�U�•�O�p�V�H���p�U�G�H�N�p�E�H�Q�����5�H�J�L�V�]�W�U�i�O�W��
�V�]�D�N�V�]�H�U�Y�L�]�Q�H�N���V�]�i�P�t�W���D�]���D���V�]�H�U�Y�L�]����
�D�N�L�Q�H�N���D���J�\�i�U�W�y���D���������������������(�.��
�L�U�i�Q�\�H�O�Y���P�H�Q�W�p�Q���P�H�J�D�O�N�R�W�R�W�W���W�|�U�Y�p�Q�\�L��
�U�H�Q�G�H�O�N�H�]�p�V�H�N���D�O�D�S�M�i�Q���K�R�]�]�i�I�p�U�p�V�W��
�E�L�]�W�R�V�t�W���D���N�•�O�|�Q�E�|�]�����X�W�D�V�t�W�i�V�R�N�K�R�]���p�V��
�S�y�W�D�O�N�D�W�U�p�V�]�O�L�V�W�i�N�K�R�]��
!"#$%$&'()*(+",-*./.-*-0&-0"
megfelelően azonban csak az a 
szervizszolgáltató (pl.: hivatalos 
szakszerviz) nyújthat szolgáltatást, aki 
a felhasználói kézikönyvben/jótállási 
jegyen feltüntetett telefonszámon, 
vagy a hivatalos márkakereskedőn 
keresztül elérhető. Ezért kérjük, vegye 
figyelembe, hogy egyéb szervizek 
(akiket a Beko nem hagyott jóvá) által 
elvégzett javítások miatt a garancia 
érvényét veszti.

Önállóan elvégezhető javítások
�$���I�H�O�K�D�V�]�Q�i�O�y���D���N�|�Y�H�W�N�H�]�����D�O�N�D�W�U�p�V�]�H�N��
�M�D�Y�t�W�i�V�i�W���Y�p�J�H�]�K�H�W�L���H�O���V�D�M�i�W���P�D�J�D����
�D�M�W�y�Q�\�L�W�y���I�R�J�D�Q�W�\�~�N��
�D�M�W�y�]�V�D�Q�p�U�R�N�����W�i�O�F�i�N�����N�R�V�D�U�D�N���p�V��
�D�M�W�y�W�|�P�t�W�p�V�H�N�����D���I�U�L�V�V�t�W�H�W�W���O�L�V�W�D���D���V�X�S�S�R�U�W��
�E�H�N�R���F�R�P���R�O�G�D�O�R�Q���p�U�K�H�W�����H�O
�������������P�i�U�F�L�X�V�������W���O����

�(�]�H�Q���I�H�O�•�O�����D���W�H�U�P�p�N���E�L�]�W�R�Q�V�i�J�i�Q�D�N��
�E�L�]�W�R�V�t�W�i�V�D���p�V���D���V�~�O�\�R�V���V�p�U�•�O�p�V�H�N��
�H�O�N�H�U�•�O�p�V�H���p�U�G�H�N�p�E�H�Q���D�]���H�P�O�t�W�H�W�W���|�Q�i�O�O�y�D�Q��
�H�O�Y�p�J�H�]�K�H�W�����M�D�Y�t�W�i�V�R�N�D�W���D���I�H�O�K�D�V�]�Q�i�O�y�L��
�~�W�P�X�W�D�W�y���Y�R�Q�D�W�N�R�]�y���U�p�V�]�p�E�H�Q��
�I�H�O�W�•�Q�W�H�W�H�W�W�H�N���V�]�H�U�L�Q�W���N�H�O�O���H�O�Y�p�J�H�]�Q�L�����D�P�H�O�\��
�H�O�p�U�K�H�W�����D���]�������V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P���E�H�Q�����E�D�Q����
�$���V�D�M�i�W���E�L�]�W�R�Q�V�i�J�D���p�U�G�H�N�p�E�H�Q���D�]���|�Q�i�O�O�y�D�Q��
�H�O�Y�p�J�H�]�K�H�W�����M�D�Y�t�W�i�V�R�N���H�O���W�W���Y�i�O�D�V�V�]�D���O�H���D��
�W�H�U�P�p�N�H�W���D�]���H�O�H�N�W�U�R�P�R�V���K�i�O�y�]�D�W�U�y�O����

�$���Y�p�J�I�H�O�K�D�V�]�Q�i�O�y�N���i�O�W�D�O���D�]���L�O�\�H�Q���O�L�V�W�i�Q��
�Q�H�P���V�]�H�U�H�S�O�����D�O�N�D�W�U�p�V�]�H�N���M�D�Y�t�W�i�V�D���p�V��
�M�D�Y�t�W�i�V�L���N�t�V�p�U�O�H�W�H���p�V���Y�D�J�\���D���]�����V�X�S�S�R�U�W��
�E�H�N�R���F�R�P���E�H�Q�����E�D�Q���H�O�p�U�K�H�W�����K�D�V�]�Q�i�O�D�W�L��
�~�W�P�X�W�D�W�y�N�E�D�Q���V�]�H�U�H�S�O�����X�W�D�V�t�W�i�V�R�N���E�H��
�Q�H�P���W�D�U�W�i�V�D���P�L�D�W�W�����E�L�]�W�R�Q�V�i�J�L���N�p�U�G�p�V�H�N��
�P�H�U�•�O�Q�H�N���I�H�O�����D�P�H�O�\�H�N���Q�H�P���U�y�K�D�W�y�N���I�H�O���D��
�%�H�N�R���Q�D�N�����Q�H�N�����p�V���D���W�H�U�P�p�N���J�D�U�D�Q�F�L�i�M�D��
�P�H�J�V�]�&�Q�L�N����

�(�]�p�U�W���M�D�Y�D�V�R�O�W�����K�R�J�\���D���Y�p�J�I�H�O�K�D�V�]�Q�i�O�y�N���Q�H��
�N�t�V�p�U�H�O�M�p�N���P�H�J���D�]���H�P�O�t�W�H�W�W���D�O�N�D�W�U�p�V�]�O�L�V�W�i�Q��
�N�t�Y�•�O���H�V�����D�O�N�D�W�U�p�V�]�H�N���M�D�Y�t�W�i�V�i�W�����L�O�\�H�Q��
�H�V�H�W�H�N�E�H�Q���Y�H�J�\�p�N���I�H�O���D���N�D�S�F�V�R�O�D�W�R�W��
�D���V�]�D�N�V�]�H�U�Y�L�]�H�N�N�H�O���Y�D�J�\���D���U�H�J�L�V�]�W�U�i�O�W��
�V�]�D�N�H�P�E�H�U�H�N�N�H�O�����$���Y�p�J�I�H�O�K�D�V�]�Q�i�O�y�N���i�O�W�D�O��
�Y�p�J�U�H�K�D�M�W�R�W�W���L�O�\�H�Q���N�t�V�p�U�O�H�W�H�N���E�L�]�W�R�Q�V�i�J�L��
�S�U�R�E�O�p�P�i�N�D�W���R�N�R�]�K�D�W�Q�D�N�����D���W�H�U�P�p�N��
�N�i�U�R�V�R�G�K�D�W�����D�P�H�O�\���W�&�]�K�|�]�����F�V���W�|�U�p�V�K�H�]����
�i�U�D�P�•�W�p�V�K�H�]���p�V���H�J�\�p�E���V�~�O�\�R�V���V�]�H�P�p�O�\�L��
�V�p�U�•�O�p�V�K�H�]���Y�H�]�H�W�K�H�W����

�$���Q�H�P���N�L�]�i�U�y�O�D�J�R�V���O�L�V�W�i�Q���S�p�O�G�D�N�p�Q�W��
�I�H�O�V�R�U�R�O�W���D�O�N�D�W�U�p�V�]�H�N���M�D�Y�t�W�i�V�i�W���K�L�Y�D�W�D�O�R�V��
�P�i�U�N�D�V�]�H�U�Y�L�]�]�H�O���Y�D�J�\
�U�H�J�L�V�]�W�U�i�O�W���V�]�D�N�H�P�E�H�U�U�H�O���N�H�O�O��
�H�O�Y�p�J�H�]�W�H�W�Q�L�����N�R�P�S�U�H�V�V�]�R�U�����K�&�W���N�|�U�����I����
�S�D�Q�H�O���L�Q�Y�H�U�W�H�U�S�D�Q�H�O�����N�L�M�H�O�]���S�D�Q�H�O�����V�W�E��

�$���J�\�i�U�W�y���H�O�D�G�y���Q�H�P���Y�R�Q�K�D�W�y���I�H�O�H�O���V�V�p�J�U�H����
�K�D���D���Y�p�J�I�H�O�K�D�V�]�Q�i�O�y���Q�H�P���W�D�U�W�M�D���E�H���D���I�H�Q�W��
�O�H�t�U�W�D�N�D�W��



�$���P�H�J�Y�i�V�i�U�R�O�W���K�&�W���E�H�U�H�Q���D�O�N�D�W�U�p�V�]�H�L�Q�H�N��
�U�H�Q�G�H�O�N�H�]�p�V�U�H���i�O�O�i�V�D���������p�Y����
�(�]�H�Q���L�G�����D�O�D�W�W�����D���K�&�W���E�H�U�H�Q���P�H�J�I�H�O�H�O����
�•�]�H�P�H�O�p�V�H���p�U�G�H�N�p�E�H�Q�����E�L�]�W�R�V�t�W�M�X�N���D�]��
�H�U�H�G�H�W�L���F�V�H�U�H�D�O�N�D�W�U�p�V�]�H�N�H�W��
�$���P�H�J�Y�i�V�i�U�R�O�W���K�&�W���E�H�U�H�Q�G�H�]�p�V�U�H��
�Y�R�Q�D�W�N�R�]�y���P�L�Q�L�P�X�P���J�D�U�D�Q�F�L�D���������K�y�Q�D�S��
�$���W�H�U�P�p�N���Ä�*�´���H�Q�H�U�J�L�D�R�V�]�W�i�O�\�~��
�I�p�Q�\�I�R�U�U�i�V�V�D�O���Y�D�Q���I�H�O�V�]�H�U�H�O�Y�H��
�$���W�H�U�P�p�N�E�H�Q���O�p�Y�����I�p�Q�\�I�R�U�U�i�V�W���F�V�D�N��
�V�]�D�N�V�]�H�U�Y�L�]���F�V�H�U�p�O�K�H�W�L���N�L��



Pros’m, najsk™r si pre ! ’tajte tœto pr’ru ! ku!
V‡! en"  z‡kazn’k,
dœfame, ! e v‡# produkt, ktor "  bol vyroben"  v modern" ch tov‡r$ach a 

skontrolovan "  v r‡mci prepracovan" ch postupov riadenia kvality, v‡m bude 
œspe#ne a efekt’vne slœ! i%.

Preto v‡m odporœ&ame, aby ste si pozorne pre&’tali celœ tœto pr’ru&ku k v‡#mu 
produktu predt " m, ako ho za&nete pou! ’va%, a ponechajte si ju poruke, aby ste si 
ju v pr’pade potreby mohli prezera%.

Tento manu‡l
�t���7�È�N���Q�P�N�Ù�ä�F���Q�P�V�ä�Ó�W�B�ž���W�È�Ý���Q�S�Ó�T�U�S�P�K���S�â�D�I�M�P���B���C�F�[�Q�F�s�O�F��
�t���.�B�O�V�È�M���T�J���Q�S�F�s�Ó�U�B�K�U�F���Q�S�F�E���J�O�Ý�U�B�M�È�D�J�P�V���B���Q�S�F�W�È�E�[�L�P�V���W�È�Ý�I�P���Q�S�P�E�V�L�U�V��
�t���%�P�E�S�ä�J�B�W�B�K�U�F���Q�P�L�Z�O�Z�
���P�C�[�W�M�È�Ý�ž���U�J�F�
���L�U�P�S�Ï���T�B���U�â�L�B�K�Þ���C�F�[�Q�F�s�O�P�T�U�J��
�t���.�B�O�V�È�M���T�J���V�T�D�I�P�W�B�K�U�F���O�B���Œ�B�I�L�P���Q�S�Ó�T�U�V�Q�O�P�N���N�J�F�T�U�F�
���Q�S�F�U�P�ä�F���I�P���N�Ù�ä�F�U�F���O�F�T�L�Ù�S��

potrebova%. 
�t���0�L�S�F�N���U�P�I�P���T�J���Q�S�F�s�Ó�U�B�K�U�F���B�K���P�T�U�B�U�O�Ï���E�P�L�V�N�F�O�U�Z���E�P�E�B�O�Ï���T���W�B�Ý�J�N���Q�S�P�E�V�L�U�P�N��
�.�B�K�U�F���O�B���Q�B�N�Ê�U�J�
���ä�F���U�F�O�U�P���N�B�O�V�È�M���Q�M�B�U�Ó���B�K���Q�S�F���J�O�Ï���N�P�E�F�M�Z����

Symboly a ich popis
�5�F�O�U�P���O�È�W�P�E���O�B���P�C�T�M�V�I�V���P�C�T�B�I�V�K�F���O�B�T�M�F�E�P�W�O�Ï���T�Z�N�C�P�M�Z��
C �� �%�Ù�M�F�ä�J�U�Ï���J�O�G�P�S�N�È�D�J�F���B�M�F�C�P���V�ä�J�U�P�s�O�Ï���U�J�Q�Z��
A  V" straha pred ohrozen’m ! ivota a majetku.
B �� �7�â�T�U�S�B�I�B���Q�S�F�E���F�M�F�L�U�S�J�D�L�â�N���O�B�Q�Ê�U�Ó�N����

!"#$%&'(!)C
Inform‡cie o modeli ulo! enŽ v datab‡ze v"robkov sa dajœ 
z’ska# zadan’m nasledujœcej webovej str‡nky a vyh$adan’m 
identiÞk‡tora v‡%ho modelu (*), ktor"  je uveden" na ener-
getickom %t’tku.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"0&)
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1  Va! a chladni " ka

1. Horn"  zachyt‡vac’ prvok

2. �0�E�U�P�L�P�W�â���Q�S�J�F�s�J�O�P�L

3. �7�O�Þ�U�P�S�O�Ï���P�T�W�F�U�M�F�O�J�F���B���H�P�N�C�Ó�L��
termostatu

4. Posuvn‡ poli&ka

5. Kryt prie&inku na zeleninu a ovocie

6. Prie&inok na zeleninu a ovocie

7. �/�B�T�U�B�W�J�U�F�Œ�O�È���Q�S�F�E�O�È���O�Ù�ä�L�B

8. �%�W�F�S�P�W�Ï���Q�P�M�J�D�F

9. �%�S�ä�J�B�L���O�B���W�B�K�Ó�s�L�B

10. �1�P�M�J�D�B���O�B���G�Œ�B�Ý�L�Z

C �� �� �0�C�S�È�[�L�Z�� �W�� �U�F�K�U�P�� �Q�S�Ó�S�V�s�L�F�� �L�� �P�C�T�M�V�I�F�� �T�Þ�� �T�D�I�F�N�B�U�J�D�L�Ï�� �B�� �O�F�N�V�T�J�B�� �T�B�� �Q�S�F�T�O�F��
zhodova% s va#’m produktom. Ak produkt, ktor"  ste si zakœpili, nedisponuje 
uv‡dzan" mi &as%ami, potom sa to t" ka in" ch modelov.

!

"

#

$

%&

'

()

*
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2  D™le#itŽ bezpe " nostnŽ v $strahy

Pre&’tajtesi nasledujœce 
inform‡cie. Nedodr! iavanie 
�U�â�D�I�U�P�� �J�O�G�P�S�N�È�D�J�Ó�� �N�Ù�ä�F�� �N�B�ž�� �[�B��
�O�È�T�M�F�E�P�L�� �[�S�B�O�F�O�J�B�� �B�M�F�C�P�� �W�F�D�O�Ï��
�Ý�L�P�E�Z���� �7�Ý�F�U�L�Z�� �[�È�S�V�s�O�Ï�� �[�È�W�Ê�[�L�Z��
t " m str‡cajœ platnos%.
�0�S�J�H�J�O�È�M�O�F���O�È�I�S�B�E�O�Ï���T�Þ�s�J�B�T�U�L�Z��

�C�V�E�Þ�� �E�P�E�È�W�B�O�Ï�� �Q�P�� �E�P�C�V�� ������
rokov od kœpy v" robku.

Ur " enŽ pou #itie

A

UPOZORNENIE: 
Udr! ujte vetracie 

otvory na kryte pr’stroja 
alebo v kon#trukcii 
zabudovania bez 
prek‡! ok.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ! ’ v a j t e 

�N�F�D�I�B�O�J�D�L�Ï�� �O�È�T�U�S�P�K�F��
�B�M�F�C�P�� �J�O�Ï�� �Q�S�P�T�U�S�J�F�E�L�Z��
na ur" chlenie procesu 
odmrazenia, okrem 
�U�â�D�I�
�� �L�U�P�S�Ï�� �P�E�Q�P�S�Þ�s�B��
v" robca.

A
UPOZORNENIE: 
N e p o # k o d z u j t e 

chladiaci okruh.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ! ’ v a j t e 

�F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�� �T�Q�P�U�S�F�C�J�s�F��
vo vnœtri priestoru na 
potraviny, iba ak sœ 
�E�P�Q�P�S�V�s�F�O�Ï���W�â�S�P�C�D�P�N��

�5�P�U�P�� �[�B�S�J�B�E�F�O�J�F�� �K�F�� �V�S�s�F�O�Ï��
pre pou! itie v dom‡cnosti a v 
podobn" ch podmienkach, ako 
sœ napr’klad

�o�� �,�V�D�I�Z�O�T�L�Ï�� �N�J�F�T�U�O�P�T�U�J��
pre person‡l v obchodoch, 
kancel‡ri‡ch a v in" ch 
pracovn" ch prostrediach;
Ð farm‡rske domy a klienti 

v hoteloch, moteloch a in" ch 
typoch bytov " ch zariaden’;
Ð v ubytovac’ch zariadeniach 

typu bed and breakfast;
�o�� �T�U�S�B�W�P�W�B�D�J�F�� �B�� �Q�P�E�P�C�O�Ï��

�[�B�S�J�B�E�F�O�J�B���O�F�P�C�D�I�P�E�O�Ï�I�P���U�Z�Q�V��

 V" eobecn‡ bezpe ! nos #
�t�� Ak chcete vyradi%/

zlikvidova% tento produkt, 
odporœ&ame v‡m poradi% sa s 
autorizovan" m servisom, aby 
�T�U�F���[�Ó�T�L�B�M�J���Q�P�U�S�F�C�O�Ï���J�O�G�P�S�N�È�D�J�F��
o autorizovan"ch org‡noch 
zriaden"ch na tento œ&el.

�t�� �0�C�S�È�ž�U�F���T�B���O�B���B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�â��
servis so v#etk" mi ot‡zkami 
�B���Q�S�P�C�M�Ï�N�B�N�J���T���W�B�Ý�P�V��
chladni&kou. Nezasahujte ani 
nenechajte in"ch zasahova% 
do chladni&ky bez upozornenia 
�B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�Ï�I�P���T�F�S�W�J�T�V��

�t�� Pri v" robkoch s mraziacim 
prie&inkom nejedzte zmrzlinu 
�W���L�P�S�O�Þ�U�P�D�I���B���L�P�D�L�Z���Œ�B�E�V��
ihne'  po ich vybrat’ z 
�N�S�B�[�J�B�D�F�I�P���Q�S�J�F�s�J�O�L�B�����	�.�Ù�ä�F�U�F��
�T�J���U�â�N���T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���O�F�Q�S�Ó�K�F�N�O�â��
mraziv"  pocit v œstach.) 

�t�� Pri v" robkoch s mraziacim 
prie&inkom ned‡vajte 
do mraziaceho prie&inka 
�U�F�L�V�U�Ï���O�È�Q�P�K�F���W�P���G�Œ�B�Ý�J�B�D�I��
a plechovk‡ch. V opa&nom 
pr’pade by mohli prasknœ%. 
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�t�� �.�S�B�[�F�O�Ï�I�P���K�F�E�M�B���T�B��
nedot " kajte rukami; mohlo by 
sa k ruke prilepi%. 

�t�� Pred &isten’m alebo 
rozmrazovan’m chladni&ku 
odpojte.

�t�� �1�B�S�B���B���Q�B�S�P�W�Ï���s�J�T�U�J�B�D�F��
prostriedky by sa nikdy 
nemali pou! ’va% pri &isten’ a 
odmrazovan’ va#ej chladni&ky. 
V tak"chto pr’padoch by 
sa para mohla dosta% do 
kontaktu s elektrick " mi dielmi 
�B���T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���T�L�S�B�U���B�M�F�C�P���[�È�T�B�I��
elektrick" m prœdom. 

�t�� �/�J�L�E�Z���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���S�Ù�[�O�F��
&asti, ako napr. dvere, ako 
podpery alebo schod’ky. 

�t�� Vo vnœtri va#ej chladni&ky 
�O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï��
zariadenia.

�t�� ( asti, v ktor"ch cirkuluje 
chladivo, nepo#kodzujte 
n‡strojmi na v)tanie alebo 
rezanie. V pr’pade perfor‡cie 
plynov"ch kan‡lov v" parn’ka, 
trubkov "ch roz#’ren’ alebo 
�Q�P�W�S�D�I�P�W�â�D�I���Þ�Q�S�B�W�
���T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F��
rozliaty chladiaci prostriedok 
podr‡! denie poko! ky a 
zranenia o&’.

�t�� Neprekr" vajte ani neblokujte 
�W�F�O�U�J�M�B�s�O�Ï���P�U�W�P�S�Z���O�B��
chladni&ke ! iadnymi 
materi‡lmi.

�t�� �&�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï���T�Q�P�U�S�F�C�J�s�F���N�V�T�J�B��
�P�Q�S�B�W�P�W�B�ž���M�F�O���P�Q�S�È�W�O�F�O�Ï��
�P�T�P�C�Z�����0�Q�S�B�W�Z���W�Z�L�P�O�È�W�B�O�Ï��
nekompetentn " mi osobami 
predstavujœ riziko pre 
�Q�P�V�ä�Ó�W�B�U�F�Œ�B��

�t�� V pr’pade zlyhania alebo 
po&as œdr! by alebo opr‡v 
odpojte chladni&ku od 
�F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�I�P���S�P�[�W�P�E�V���C�V�v��
vypnut’m pr’slu #nej poistky 
alebo odpojen’m spotrebi&a 
od siete. 

�t�� Pri odp‡jan’ z‡suvky ne%ahajte 
za k‡bel, ale potiahnite 
z‡suvku. 

�t�� Uistite sa, ! e n‡poje s 
vysok" m obsahom alkoholu 
�T�Þ���C�F�[�Q�F�s�O�F���V�[�B�W�S�F�U�Ï���B��
�V�N�J�F�T�U�O�F�O�Ï���L�P�M�N�P����

�t�� V chladni&ke neskladujte 
spreje s rozpra#ova&om, 
�L�U�P�S�Ï���P�C�T�B�I�V�K�Þ���I�P�S�Œ�B�W�Ï���B�M�F�C�P��
�W�â�C�V�Ý�O�Ï���M�È�U�L�Z��

�t�� �/�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���N�F�D�I�B�O�J�D�L�Ï��
�Q�S�Ó�T�U�S�P�K�F���B�M�F�C�P���J�O�Ï��
�Q�S�P�T�U�S�J�F�E�L�Z���O�B���V�S�â�D�I�Œ�P�W�B�O�J�F��
rozmrazovacieho procesu 
�J�O�Ï���B�L�P���U�J�F�
���L�U�P�S�Ï���P�E�Q�P�S�Þ�s�B��
v" robca.

�t�� Tento produkt nie je ur&en"  
na pou! ’vanie osobami 
s fyzick" mi, zmyslov" mi 
alebo du#evn" mi poruchami 
alebo nepou&en" mi alebo 
neskœsen" mi osobami 
�	�W�S�È�U�B�O�F���E�F�U�Ó�
�
���Q�P�L�J�B�Œ���Q�S�J��
nich nie je osoba, ktor‡ 
je zodpovedn‡ za ich 
bezpe&nos%, alebo ktor‡ ich 
riadne pou&’ o pou! ’van’ 
produktu

�t�� Neuv‡dzajte do prev‡dzky 
po#kodenœ chladni&ku. Ak 
�N�È�U�F���B�L�Ï�L�P�Œ�W�F�L���Q�P�D�I�Z�C�O�P�T�U�J�
��
�P�C�S�È�ž�U�F���T�B���O�B���T�F�S�W�J�T�O�Ï�I�P��
z‡stupcu.
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�t�� Elektrick‡ bezpe&nos% va#ej 
chladni&ky je zaru&en‡ len 
vtedy, ke'  je v‡# uzem$ovac’ 
�T�Z�T�U�Ï�N���W���[�I�P�E�F���T���U�â�N�J�U�P��
#tandardmi.

�t�� Vystavenie produktu 
�Q�Ù�T�P�C�F�O�J�V���E�B�ä�v�B�
���T�O�F�I�V�
��
�T�M�O�L�B���B���W�F�U�S�B���K�F���O�F�C�F�[�Q�F�s�O�Ï��
�[���Q�P�I�Œ�B�E�V���F�M�F�L�U�S�J�D�L�F�K��
bezpe&nosti.

�t�� �1�S�J���Q�P�Ý�L�P�E�F�O�Ó���F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�I�P��
k‡bla kontaktujte 
autorizovan"  servis, aby ste 
zabr‡nili ohrozeniu.

�t�� Po&as in#tal‡cie nikdy 
chladni&ku neprip‡jajte 
do elektrickej z‡suvky. V 
opa&nom pr’pade vznikne 
riziko usmrtenia alebo 
v‡! neho zranenia.

�t�� T‡to chladni&ka je ur&en‡ 
len na skladovanie potrav’n. 
�/�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���K�V���O�B���ä�J�B�E�O�F���J�O�Ï��
œ&ely.

�t�� * t’tok s technick" mi œdajmi 
�T�B���O�B�D�I�È�E�[�B���O�B���Œ�B�W�F�K���T�U�F�O�F���W�P��
vnœtri chladni&ky.

�t�� Chladni&ku nezap‡jajte do 
�F�M�F�L�U�S�P�O�J�D�L�â�D�I���T�Z�T�U�Ï�N�P�W���O�B��
œsporu energie, preto! e ju 
�N�Ù�ä�V���Q�P�Ý�L�P�E�J�ž��

�t�� �"�L���O�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�F���T�W�J�F�U�J���N�P�E�S�Ï��
svetielko, nepozerajte sa do 
�O�F�I�P���W�P�Œ�O�â�N���P�L�P�N���B�M�F�C�P��
optick" mi n‡strojmi po dlh#iu 
dobu.

�t�� �.�B�O�V�È�M�O�F���S�J�B�E�F�O�Ï���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
zap’najte po v" padku prœdu s 
odstupom najmenej 5 minœt.

�t�� Pri odovzdan’ produktu 
inej osobe odovzdajte tœto 
�Q�S�Ó�S�V�s�L�V���L���P�C�T�M�V�I�F���O�P�W�Ï�N�V��
vlastn’kovi.

�t�� Zabr‡$te po#kodeniu 
�F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�I�P���L�È�C�M�B���Q�S�J���Q�S�F�Q�S�B�W�F��
chladni&ky. Preh" banie k‡bla 
�N�Ù�ä�F���T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���Q�P�ä�J�B�S�����/�B��
nap‡jac’ k‡bel ned‡vajte 
�ž�B�ä�L�Ï���Q�S�F�E�N�F�U�Z�����1�S�J���[�B�Q�È�K�B�O�Ó��
produktu sa z‡str&ky 
nedot " kajte mokr" mi rukami.

�t�� Chladni&ku nezap‡jajte, ak je 
�[�È�T�V�W�L�B���O�B���T�U�F�O�F���V�W�P�Œ�O�F�O�È��

�t�� �;���C�F�[�Q�F�s�O�P�T�U�O�â�D�I���E�Ù�W�P�E�P�W��
nestriekajte vodu priamo na 
�W�O�Þ�U�P�S�O�Ï���B�M�F�C�P���W�P�O�L�B�K�Ý�J�F���s�B�T�U�J��
produktu.

�t�� �;���E�Ù�W�P�E�V���S�J�[�J�L�B���Q�P�ä�J�B�S�V���B��
v" buchu nerozstrekujte v 
�C�M�Ó�[�L�P�T�U�J���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���I�P�S�Œ�B�W�Ï��
materi‡ly, ako napr’klad 
prop‡nov"  plyn a pod.

�t�� Na chladni&ku neumiest$ujte 
�O�È�E�P�C�Z���O�B�Q�M�O�F�O�Ï���W�P�E�P�V�
��
�Q�S�F�U�P�ä�F���N�Ù�ä�V���T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���[�È�T�B�I��
elektrick" m prœdom alebo 
po! iar.

�t�� Nepre%a! ujte chladni&ku 
nadmern" mi mno! stvami 
potrav’n. Ak je pre%a! en‡, 
�Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���N�Ù�ä�V���T�Q�B�E�O�Þ�ž��
�B���T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���W�È�N���[�S�B�O�F�O�J�F���B��
po#kodi% chladni&ku, ke'  
otvor’te dvere. Na chladni&ku 
nikdy ned‡vajte predmety, 
�Q�S�F�U�P�ä�F���N�Ù�ä�V���T�Q�B�E�O�Þ�ž�
���L�F�v��
otvor’te alebo zatvor’te dvere 
chladni&ky.
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�t�� V chladni&ke neuchov‡vajte 
�W�B�L�D�Ó�O�Z�
���M�J�F�L�Z���D�J�U�M�J�W�Ï���O�B���U�F�Q�M�P�
��
�W�F�E�F�D�L�Ï���N�B�U�F�S�J�È�M�Z���B���Q�P�E���
��
�L�U�P�S�Ï���T�J���W�Z�ä�B�E�V�K�Þ���Q�S�F�T�O�Þ��
teplotu.

�t�� Ak sa chladni&ka nebude dlh#’ 
&as pou! ’va%, treba ju odpoji% 
�[�P���T�J�F�U�F�����.�P�ä�O�â���Q�S�P�C�M�Ï�N��
�T���O�B�Q�È�K�B�D�Ó�N���L�È�C�M�P�N���N�Ù�ä�F��
�T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���Q�P�ä�J�B�S��

�t�� �,�F�v���O�B�T�U�B�W�J�U�F�Œ�O�Ï���O�P�ä�J�s�L�Z��
�O�J�F���T�Þ���V�N�J�F�T�U�O�F�O�Ï���Q�F�W�O�F��
�O�B���Q�P�E�M�B�I�F�
���N�Ù�ä�F���E�Ù�K�T�ž���L��
posunu chladni&ky. Spr‡vnym 
�V�Q�F�W�O�F�O�Ó�N���O�B�T�U�B�W�J�U�F�Œ�O�â�D�I��
no! i&iek na podlahe mo! no 
zabr‡ni% posœvaniu chladni&ky.

�t�� Pri pren‡#an’ chladni&ky ju 
�O�F�E�S�ä�U�F���[�B���S�V�L�P�W�Ê�ž���O�B���E�W�F�S�È�D�I����
�7���P�Q�B�s�O�P�N���Q�S�Ó�Q�B�E�F���N�Ù�ä�F��
prasknœ%.

�t�� Ak mus’te umiestni% produkt 
�W�F�E�Œ�B���J�O�F�K���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���B�M�F�C�P��
mrazni&ky, vzdialenos% medzi 
nimi mus’ by% najmenej 8 cm. 
�*�O�B�L���N�Ù�ä�V���Q�S�J�Œ�B�I�M�Ï���T�U�F�O�Z���T�U�S�È�O��
navlhnœ%.

�t�� Nikdy nepou! ’vajte v" robok, 
ak &as% nach‡dzajœca sa na 
hornej alebo zadnej strane 
v" robku s elektronickou 
doskou s plo#n" m spojom 
vo vnœtri je otvoren‡ (krycia 
doska elektronick"ch plo#n"ch 
spojov) (1).  

1

1

Pri v $robkoch s 
d‡vkova " om vody

�t�� �5�M�B�L���Q�S�F���Q�S�Ó�W�P�E���T�U�V�E�F�O�F�K���W�P�E�Z��
mus’ by% maxim‡lne 90 psi 
(620 kPa). Ak je v‡# tlak vody 
vy##’ ako 80 psi (550 kPa), 
pou! ite vo va#ej sieti ventil 
na obmedzovanie tlaku. Ak 
neviete, ako skontrolova% tlak 
vody, po! iadajte o pomoc 
�Q�S�P�G�F�T�J�P�O�È�M�O�F�I�P���J�O�Ý�U�B�M�B�U�Ï�S�B��

�t�� �"�L���Q�S�J���J�O�Ý�U�B�M�È�D�J�J���F�Y�J�T�U�V�K�F���S�J�[�J�L�P��
�W�P�E�O�Ï�I�P���S�È�[�V�
���W�ä�E�Z���Q�P�V�ä�J�U�F��
prevent’vne zariadenia proti 
�W�P�E�O�Ï�N�V���S�È�[�V�����"�L���T�U�F���T�J���O�J�F���K�F��
ist", &i vo Va#ej sieti je efekt 
�W�P�E�O�Ï�I�P���S�È�[�V�
���Q�P�S�B�v�U�F���T�B���T��
�Q�S�P�G�F�T�J�P�O�È�M�O�Z�N���J�O�Ý�U�B�M�B�U�Ï�S�P�N��

�t�� �/�F�J�O�Ý�U�B�M�V�K�U�F���O�B���Q�S�Ó�W�P�E�F��
pre teplœ vodu. Vykonajte 
�O�F�W�Z�I�O�V�U�O�Ï���P�Q�B�U�S�F�O�J�B��
proti riziku zamrznutia 
had’c. Prev‡dzkov"  interval 
teplota vody mus’ by% medzi 
minim‡lne 33 ¡ F (0,6 ¡ C) a 
maxim‡lne 100 ¡ F (38 ¡ C).
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Bezpe " nos % det’

�t�� Ak dvere obsahujœ z‡mku, 
�L�Œ�Þ�s���V�D�I�P�W�È�W�B�K�U�F���N�J�N�P���E�P�T�B�I��
det’.

�t�� �%�F�U�J���N�V�T�J�B���C�Z�ž���Q�P�E���E�P�I�Œ�B�E�P�N�
��
aby sa zabr‡nilo ich 
zasahovaniu do produktu.

V sœlade so smernicou o 
odpadoch z elektrick $ch a 
elektronick $ch zariaden’ a 
zne ! kod &ovan’ odpadov: 

Tento produkt je v 
sœlade so smernicou 
o odpadoch z 
e l e k t r i c k " c h a 
e l e k t r o n i c k " c h 
zariaden’ Eò 
(2012/19/Eò)  Tento 

produkt obsahuje symbol 
�U�S�J�F�E�F�O�Ï�I�P�� �P�E�Q�B�E�V�� �Q�S�F��
�P�E�Q�B�E�P�W�Ï�� �F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�� �B��
�F�M�F�L�U�S�P�O�J�D�L�Ï���W�Z�C�B�W�F�O�J�F���	�8�&�&�&�
��
Tento produkt bol vyroben "  

z vysoko kvalitn" ch &ast’ a 
�N�B�U�F�S�J�È�M�P�W�
�� �L�U�P�S�Ï�� �N�Ù�ä�V�� �C�Z�ž��
�[�O�P�W�V�� �Q�P�V�ä�J�U�Ï�� �B�� �T�Þ�� �W�I�P�E�O�Ï��
na recykl‡ciu. Na konci 
! ivotnosti odpad z produktu 
neodstra$ujte s be! n" m 
odpadom z dom‡cnosti ani s 
in" m odpadom. Recyklujte ho 
v zbernom mieste ur&enou 
�O�B�� �S�F�D�Z�L�M�È�D�J�V�� �F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�I�P�� �B��
�F�M�F�L�U�S�P�O�J�D�L�Ï�I�P�� �W�Z�C�B�W�F�O�J�B���� �1�S�F��
zistenie inform‡ci’ o zbern" ch 
miestach kontaktujte miestne 
œrady.

V sœlade s Obmedzen’m 
pou #’vania niektor $ch 
nebezpe " n$ch l‡tok 
v elektronick $ch a 
elektrick $ch zariadeniach

Tento produkt bol zakœpen"  v 
sœlade so smernicou o odpadoch 
z elektrick" ch a elektronick" ch 
zariaden’ Eò (2011/65/Eò)  
�/�F�P�C�T�B�I�V�K�F���ä�J�B�E�O�F���O�F�C�F�[�Q�F�s�O�Ï��
�B�M�F�C�P�� �[�B�L�È�[�B�O�Ï�� �N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
�Ý�Q�F�D�J�G�J�L�P�W�B�O�Ï���T�N�F�S�O�J�D�P�V��

Inform‡cie o balen’

�0�C�B�M�P�W�â�� �N�B�U�F�S�J�È�M�� �Q�S�P�E�V�L�U�V�� �K�F��
�W�Z�S�P�C�F�O�â�� �[�� �S�F�D�Z�L�M�P�W�B�U�F�Œ�O�â�D�I��
materi‡lov v sœlade s n‡rodn" mi 
predpismi o ! ivotnom prostred’. 
�/�F�W�Z�I�B�E�[�V�K�U�F���P�C�B�M�P�W�Ï���N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
spolu s odpadmi z dom‡cnosti 
alebo in" mi odpadmi. Vezmite 
�I�P�� �O�B�� �[�C�F�S�O�Ï�� �N�J�F�T�U�P�� �P�[�O�B�s�F�O�Ï��
miestnymi œradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systŽm v‡ " ho 
v$robku obsahuje R600a: 
�5�F�O�U�P�� �Q�M�Z�O�� �K�F�� �I�P�S�Œ�B�W�â����

Preto dajte pozor na to, aby 
ste nepo#kodili chladiaci 
�T�Z�T�U�Ï�N�� �B�� �Q�P�U�S�V�C�O�Ï�� �W�F�E�F�O�J�B��
pri pou! ’van’ a preprave. V 
pr’pade po#kodenia udr! iavajte 
produkt mimo potenci‡lnych 
�[�E�S�P�K�P�W���Q�M�B�N�F�•�B�
���L�U�P�S�Ï���C�Z���N�P�I�M�J��
�T�Q�Ù�T�P�C�J�ž�� �W�[�O�J�F�U�F�O�J�F�� �Q�S�P�E�V�L�U�V�
��
a miestnos%, kde je zariadenie 
�V�N�J�F�T�U�O�F�O�Ï�
�� �E�P�T�U�B�U�P�s�O�F��
vetrajte. 
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Ignorujte toto upozornenie, 
ak chladiaci systŽm v‡ " ho 
v$robku obsahuje R134a. 
Typ plynu pou! it "  vo v" robku 

je uveden"  na typovom #t’tku, 
�L�U�P�S�â�� �T�B�� �O�B�D�I�È�E�[�B�� �O�B�� �Œ�B�W�F�K��
stene vnœtri chladni&ky.
Produkt nelikvidujte hoden’m 

do oh$a.

Veci, ktorŽ treba urobi % pre 
œsporu energie

�t�� �%�W�F�S�F���W�B�Ý�F�K���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�O�F�O�F�D�I�È�W�B�K�U�F���P�U�W�P�S�F�O�Ï���E�M�I�â��
&as.

�t�� �%�P���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���O�F�W�L�M�B�E�B�K�U�F��
horœce jedl‡ alebo n‡poje.

�t�� Chladni&ku neprep+$ajte, 
aby ste neblokovali prœdenie 
�W�[�E�V�D�I�V���W���J�O�U�F�S�J�Ï�S�J��

�t�� Va#u chladni&ku 
neumiest$ujte na priame 
�T�M�O�F�s�O�Ï���T�W�F�U�M�P���B�M�F�C�P���E�P��
�C�M�Ó�[�L�P�T�U�J���T�Q�P�U�S�F�C�J�s�P�W�
���L�U�P�S�Ï��
produkujœ teplo, ako napr. rœry 
na pe&enie, um" va&ky riadu 
alebo radi‡tory.

�t�� �%�C�B�K�U�F���O�B���U�P�
���B�C�Z���T�U�F���K�F�E�M�P��
uchov‡vali v uzavret"ch 
n‡dob‡ch.

�t�� Pri v" robkoch s mraziacim 
�Q�S�J�F�s�J�O�L�P�N���N�Ù�ä�F�U�F���W��
mrazni&ke skladova% 
maxim‡lny objem potrav’n 
vtedy, ke'  odstr‡nite poli&ku 
alebo prie&inok mrazni&ky. 
Hodnota spotreby energie 
stanoven‡ pre va#u chladni&ku 
bola stanoven‡ tak, ! e sa 
odstr‡nila poli&ka alebo 
prie&inok mrazni&ky a pri 
maxim‡lnom vy%a! en’. So 
�[�S�F�U�F�Œ�P�N���O�B���U�W�B�S�Z���B���W�F�Œ�L�P�T�ž��
potrav’n ur&en"ch na 
zamrazenie neexistuje pri 
pou! ’van’ police alebo z‡suvky 
! iadne riziko.

�t�� Rozmrazovanie mrazen"ch 
potrav’n v prie&inku chladni&ky 
zabezpe&uje œsporu energie 
a taktie!  zachov‡va kvalitu 
potrav’n.
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3  In! tal‡cia 

�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�
���[�B�Q�O�F���T�B���W�O�Þ�U�P�S�O�Ï��
svetlo.

4. Budete po&u% zvuk pri zapnut’ 
kompresora. Kvapalina a plyny 
�V�U�F�T�O�F�O�Ï���W���D�I�M�B�E�J�B�D�P�N���T�Z�T�U�Ï�N�F��
�N�Ù�ä�V���W�Z�E�È�W�B�ž���O�F�K�B�L�â���[�W�V�L�
���C�F�[��
�P�I�Œ�B�E�V���O�B���U�P�
���s�J���L�P�N�Q�S�F�T�P�S���K�F���B�M�F�C�P��
nie je v prev‡dzke. Toto je celkom 
norm‡lne. 

5. �1�S�F�E�O�Ï���I�S�B�O�Z���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�Ù�ä�V���C�Z�ž��
zohriate. To je norm‡lne. Tieto &asti 
�T�Þ���W�Z�U�W�P�S�F�O�Ï���U�B�L�
���B�C�Z���C�P�M�J���[�P�I�S�J�B�U�F�
��
aby sa predi#lo kondenz‡cii.

6. �����Q�M�B�T�U�P�W�Ï���L�M�J�O�Z���N�Ù�ä�F�U�F���O�B�N�P�O�U�P�W�B�ž��
�U�B�L�
���B�L�P���K�F���U�P���[�O�È�[�P�S�O�F�O�Ï���O�B���P�C�S�È�[�L�V����
�1�M�B�T�U�P�W�Ï���L�M�J�O�D�F���[�B�J�T�U�J�B���Q�P�ä�B�E�P�W�B�O�Þ��
vzdialenos% medzi chladni&kou a 
�T�U�F�O�P�V���L�W�Ù�M�J���E�P�T�U�B�U�P�s�O�F�K���D�J�S�L�V�M�È�D�J�J��
vzduchu. (Zn‡zornen"  obr‡zok 
predstavuje len pr’klad a nezhoduje 
sa presne s va#’m produktom.)

7. �*�O�U�F�S�J�Ï�S���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���W�Z�s�J�T�U�J�U�F���Q�P�E�Œ�B��
odporœ&ania v &asti ãòdr! ba a 
&istenieÒ.

B ���;�B�Q�B�N�Ê�U�B�K�U�F���T�J�
���ä�F���W�â�S�P�C�D�B���O�J�F���K�F��
zodpovedn"  za #kody v pr’pade, 
ak nedodr! ’te pokyny v n‡vode na 
pou! itie.

Body, ktorŽ je potrebnŽ 
zva #ova % pri opakovanej 
preprave chladni " ky

1. Va#a chladni&ka mus’ by% pred 
presunom pr‡zdna a o&isten‡.

2. Police, pr’slu#enstvo, priehradky at' . 
vo va#ej chladni&ke musia by% pred 
�P�Q�Ê�U�P�W�O�â�N���[�B�C�B�M�F�O�Ó�N���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�[�B�M�F�Q�F�O�Ï���B���[�B�J�T�U�F�O�Ï���W�P�s�J���P�U�S�B�T�P�N��

3. Balenie mus’te zaisti% hrub" mi 
p‡skami alebo siln" mi lanami a 
�N�V�T�Ó�U�F���E�P�E�S�ä�J�B�W�B�ž���C�F�[�Q�F�s�O�P�T�U�O�Ï��
pokyny na balen’.

Nezabudnite...
Ka! d"  recyklovan"  materi‡l je 

�O�F�Q�P�T�U�S�È�E�B�U�F�Œ�O�â�N�� �[�E�S�P�K�P�N�� �Q�S�F��
�Q�S�Ó�S�P�E�V���B���O�È�S�P�E�O�Ï���[�E�S�P�K�F��

Ak by ste chceli prispie% k recykl‡cii 
obalov" ch materi‡lov, inform‡cie 
�N�Ù�ä�F�U�F�� �[�Ó�T�L�B�ž�� �V�� �F�L�P�M�P�H�J�D�L�â�D�I��
organiz‡ci’ alebo na miestnych 
œradoch.

Pred uveden’m chladni " ky 
do prev‡dzky

Pred za&at’m pou! ’vania va#ej 
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���T�L�P�O�U�S�P�M�V�K�U�F���O�B�T�M�F�E�P�W�O�Ï��
1. �+�F���J�O�U�F�S�J�Ï�S���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���T�V�D�I�â���B���N�Ù�ä�F��

�W�[�E�V�D�I���Œ�B�I�L�P���D�J�S�L�V�M�P�W�B�ž���W���[�B�E�O�F�K��
&asti?

2. �7�Z�s�J�T�U�J�U�F���J�O�U�F�S�J�Ï�S���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���Q�P�E�Œ�B��
odporœ&ania v &asti ãòdr! ba a 
&istenieÒ.

3. Chladni&ku pripojte do elektrickej 
z‡suvky. Ke'  sa otvoria dvere 
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ElektrickŽ pripojenie

Pripojte v" robok k uzemnenej 
z‡str&ke, ktor‡ je chr‡nen‡ poistkou 
pr’slu#nej kapacity.
�%�Ù�M�F�ä�J�U�Ï��

�t�� Pripojenie mus’ by% v zhode s 
n‡rodn" mi predpismi.

�t�� Elektrick‡ z‡suvka mus’ by% po 
�J�O�Ý�U�B�M�È�D�J�J���Œ�B�I�L�P���Q�S�Ó�T�U�V�Q�O�È��

�t�� �6�S�s�F�O�Ï���O�B�Q�Ê�U�J�F���N�V�T�Ó���C�Z�ž���S�P�W�O�B�L�Ï���B�L�P��
�O�B�Q�Ê�U�J�F���W�P���W�B�Ý�F�K���F�M�F�L�U�S�J�D�L�F�K���T�J�F�U�J��

�t�� Predl! ovacie k‡ble a rozbo&ky sa 
nesmœ pou! ’va% na pripojenie 
zariadenia.

B  Po#koden"  elektrick"  k‡bel mus’ 
vymeni% kvalifikovan"  elektrik‡r.

B  Zariadenie sa nesmie prev‡dzkova% 
�E�P�W�U�F�E�Z�
���Q�P�L�â�N���O�F�C�V�E�F���P�Q�S�B�W�F�O�Ï����
Hroz’ nebezpe&enstvo z‡sahu 
elektrick" m prœdom!

Likvid‡cia obalu

�0�C�B�M�P�W�â�� �N�B�U�F�S�J�È�M�� �N�Ù�ä�F�� �C�Z�ž��
�O�F�C�F�[�Q�F�s�O�â���Q�S�F���E�F�U�J�����0�C�B�M�P�W�â���N�B�U�F�S�J�È�M��
dr! te mimo dosahu det’ alebo ho 
�W�Z�I�P�v�U�F�� �Q�P�E�Œ�B�� �Q�P�L�Z�O�P�W�� �Q�S�F�� �M�J�L�W�J�E�È�D�J�V��
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s 
norm‡lnym domov" m odpadom.

�#�B�M�F�O�J�F�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�� �K�F�� �W�Z�S�P�C�F�O�Ï�� �[��
�S�F�D�Z�L�M�P�W�B�U�F�Œ�O�â�D�I���N�B�U�F�S�J�È�M�P�W��

Likvid‡cia va ! ej starej 
chladni " ky

Va#u starœ chladni&ku zlikvidujte 
ekologicky.
�t�� �0���M�J�L�W�J�E�È�D�J�J���W�B�Ý�F�K���T�U�B�S�F�K���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��

�T�B���N�Ù�ä�F�U�F���Q�P�S�B�E�J�ž���T���W�B�Ý�J�N��
autorizovan" m predajcom alebo 
zbern" m miestom.

Pred likvid‡ciou va#ej chladni&ky 
odre! te elektrickœ z‡suvku a ak sa na 
�E�W�F�S�È�D�I�� �O�B�D�I�È�E�[�B�K�Þ�� �O�F�K�B�L�Ï�� �[�È�N�L�Z�
��
znefunk&nite ich, aby ste nevystavili 
deti ! iadnemu nebezpe&enstvu.

Umiestnenie a in ! tal‡cia

1. Chladni&ku nain#talujte na miesto, 
�L�U�P�S�Ï���V�N�P�ä�•�V�K�F���Œ�B�I�L�Ï���Q�P�V�ä�J�U�J�F��

2. Chladni&ku udr! iavajte mimo dosah 
zdrojov tepla, vlhk"ch miest a 
�Q�S�J�B�N�F�I�P���T�M�O�F�s�O�Ï�I�P���T�W�F�U�M�B��

3. �,�W�Ù�M�J���E�P�T�J�B�I�O�V�U�J�V���Þ�s�J�O�O�F�K���Q�S�F�W�È�E�[�L�Z��
mus’ by% v okol’ chladni&ky 
�E�P�T�U�B�U�P�s�O�Ï���W�F�U�S�B�O�J�F���"�L���C�V�E�F��
chladni&ka umiestnen‡ vo v" klenku 
v stene, minim‡lna vzdialenos% od 
stropu mus’ by% 5 cm a od steny 5 
cm.Ak je podlaha pokryt‡ kobercom, 
v" robok mus’ by% zdvihnut"  do v"#ky 
2,5 cm od podlahy.

4. �,�W�Ù�M�J���[�B�C�S�È�O�F�O�J�V���I�È�E�[�B�O�J�V���E�B�K�U�F��
chladni&ku na rovnœ podlahu.

5. V‡# v" robok pre svoje efekt’vne 
fungovanie vy ! aduje dostato&nœ 
cirkul‡ciu vzduchu. Ak sa v" robok 
umiestni do v" klenku, nezabudnite 
medzi v" robkom a stropom, 
zadnou stenou a bo&n" mi stenami 
�Q�P�O�F�D�I�B�ž���W�P�Œ�O�â���Q�S�J�F�T�U�P�S���O�B�K�N�F�O�F�K��
5 cm.
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Nastavenie n™h

Ak je va#a chladni&ka nestabiln‡;
�$�I�M�B�E�O�J�s�L�V�� �N�Ù�ä�F�U�F�� �W�Z�W�È�ä�J�ž�� �P�U�È�s�B�O�Ó�N��

�Q�S�F�E�O�â�D�I���O�Ù�I���U�B�L�
���B�L�P���K�F���U�P���[�O�È�[�P�S�O�F�O�Ï��
na obr‡zku. Ke'  nohu ot‡&ate v smere 
&iernej #’pky, roh s pr’slu#nou nohou sa 
zni! uje; ke'  nohu ot‡&ate v opa&nom 
smere, poloha sa zvy#uje. Pomoc 
inej osoby miernym pridvihnut’m 
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���D�F�M�â���Q�S�P�D�F�T���V�Œ�B�I�s�Ó��

V$mena lampy osvetlenia 

Ak chcete vymeni% lampu pou! itœ na 
osvetlenie va#ej chladni&ky, zavolajte 
�E�P���B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�Ï�I�P���T�F�S�W�J�T�V��

�-�B�N�Q�B�	�Z�
���Q�P�V�ä�J�U�Ï���W���U�P�N�U�P���Q�S�Ó�T�U�S�P�K�J���O�J�F��
�T�Þ�� �W�I�P�E�O�Ï�� �Q�S�F�� �P�T�W�F�U�M�F�O�J�F�� �N�J�F�T�U�O�P�T�U�J��
�E�P�N�È�D�O�P�T�U�J���� �;�B�N�â�Ý�Œ�B�O�â�� �Þ�s�F�M�� �U�P�I�U�P��
�T�W�J�F�U�J�E�M�B�� �K�F�� �Q�P�N�Ù�D�ž�� �V�ä�Ó�W�B�U�F�Œ�P�W�J��
umiestni % potraviny do chladni&ky/
mrazni&ky bezpe&ne a pohodlne.

�Ç�J�B�S�P�W�L�Z�� �Q�P�V�ä�J�U�Ï�� �W�� �U�P�N�U�P�� �T�Q�P�U�S�F�C�J�s�J��
�N�V�T�Ó�� �W�Z�E�S�ä�B�ž�� �F�Y�U�S�Ï�N�O�F�� �G�Z�[�J�D�L�Ï��
podmienky, napr. teploty pod -20 ¡ C.

6. Ak sa v" robok umiestni do 
v" klenku, nezabudnite medzi 
v" robkom a stropom, zadnou 
stenou a bo&n" mi stenami 
�Q�P�O�F�D�I�B�ž���W�P�Œ�O�â���Q�S�J�F�T�U�P�S��
najmenej 5 cm. Skontrolujte, 
&i sa komponent na zaistenie 
�W�P�Œ�O�Ï�I�P���Q�S�J�F�T�U�P�S�V���W�P�s�J���[�B�E�O�F�K��
stene nach‡dza na svojom mieste 
(ak sa dod‡va s v" robkom). Ak 
komponent nie je k dispoz’cii, 
alebo ak sa stratil &i spadol, 
umiestnite v " robok tak, aby medzi 
zadnou stenou v" robkov a stenou 
�N�J�F�T�U�O�P�T�U�J���[�P�T�U�B�M���W�P�Œ�O�â���Q�S�J�F�T�U�P�S��
�O�B�K�N�F�O�F�K�������D�N�����7�P�Œ�O�â���Q�S�J�F�T�U�P�S��
�W�[�B�E�V���K�F���E�Ù�M�F�ä�J�U�â���Q�S�F���F�G�F�L�U�Ó�W�O�V��
prev‡dzku v" robku.
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Obr‡tenie dver’

�1�P�T�U�V�Q�V�K�U�F���Q�P�E�Œ�B���s�Ó�T�F�M�O�Ï�I�P���Q�P�S�B�E�J�B
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4   Pr’prava

C���1�S�F���W�P�Œ�O�F���T�U�P�K�B�D�F���[�B�S�J�B�E�F�O�J�F�����v�U�F�O�U�P��
chladiaci spotrebi& nie je ur&en"  na 
pou! itie ako zabudovan"  spotrebi&Ò;

C Va#a chladni&ka by mala by% 
umiestnen‡ v najmenej 30 cm 
vzdialenosti od zdrojov tepla, 
ako sœ hor‡ky, rœry na pe&enie, 
radi‡tory a kachle a najmenej v 5 cm 
vzdialenosti od elektrick"ch rœr na 
pe&enie a nemala by by% umiestnen‡ 
na priamom slnku.

C Teplota prostredia v miestnosti, 
kde chladni&ku in#talujete, by 
mala by% aspo$ 5¡C. Prev‡dzka 
chladni&ky v chladnej#om prostred’ 
�T�B���O�F�P�E�Q�P�S�Þ�s�B���T���P�I�Œ�B�E�P�N���O�B���K�F�K��
œ&innos%.

C���6�J�T�U�J�U�F���T�B�
���ä�F���K�F���J�O�U�F�S�J�Ï�S���W�B�Ý�F�K��
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���E�Ù�L�M�B�E�O�F���W�Z�s�J�T�U�F�O�â��

C ���"�L���T�B���C�V�E�Þ���W�F�E�Œ�B���T�F�C�B���J�O�Ý�U�B�M�P�W�B�ž���E�W�F��
chladni&ky, mala by by% medzi nimi 
vzdialenos% minim‡lne 2 cm.

C Pri prvom spusten’ va#ej chladni&ky 
po&as #iestich hod’n dodr! ujte 
nasledujœce pokyny.

�� �������%�W�F�S�F���C�Z���T�U�F���O�F�N�B�M�J���P�U�W�È�S�B�ž���Q�S�Ó�M�J�Ý��
&asto.

 -  Chladni&ka mus’ by% po&as tohto 
&asu pr‡zdna.

 -  Chladni&ku neodp‡jajte od siete. 
�"�L���E�Ù�K�E�F���L���W�â�Q�B�E�L�V���O�B�Q�È�K�B�O�J�B�
��
�L�U�P�S�Ï���O�F�N�Ù�ä�F�U�F���P�W�Q�M�Z�W�O�J�ž�
���Q�P�[�S�J�U�F��
�T�J���V�Q�P�[�P�S�O�F�O�J�B���W���s�B�T�U�J���v�0�E�Q�P�S�Þ�s�B�O�Ï��
�S�J�F�Ý�F�O�J�B���Q�S�P�C�M�Ï�N�P�W�i��

C ���0�S�J�H�J�O�È�M�O�Z���P�C�B�M���B���Q�F�O�P�W�Ï���N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
by ste si mali odlo! i% za œ&elom 
budœceho transportu a pren‡#ania.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Pou#’vanie chladni " ky

Prev‡dzkov‡ teplota sa reguluje 
ovl‡dan’m teploty

1 = Najni %"ie nastavenie chladenia 
(Najteplej " ie nastavenie)
5 = Najvy "" ie nastavenie 
chladenia (Najchladnej " ie 
nastavenie)

(alebo)
Min. = Najni %"ie nastavenie 
chladenia 
(Najteplej " ie nastavenie)
Max. = Najvy "" ie nastavenie 
chladenia 
(Najchladnej " ie nastavenie) 

Priemern‡ teplota vo vnœtri 
chladni&ky by mala by% okolo +5¡C.

�/�B�T�U�B�W�F�O�J�F���[�W�P�Œ�U�F���Q�P�E�Œ�B���Q�P�ä�B�E�P�W�B�O�F�K��
teploty.

�1�S�F�W�È�E�[�L�V�� �W�È�Ý�I�P�� �T�Q�P�U�S�F�C�J�s�B�� �N�Ù�ä�F�U�F��
zastavi% tak, ! e oto&’te gomb’k 
termostatu do polohy ã0Ò.

Uvedomte si, pros’m, ! e v chladiacej 
�P�C�M�B�T�U�J���C�V�E�Þ���P�E�M�J�Ý�O�Ï���U�F�Q�M�P�U�Z��

Najchladnej#ia oblas% sa nach‡dza 
hne'  nad prie&inkom na zeleninu.

�5�F�Q�M�P�U�B���J�O�U�F�S�J�Ï�S�V���U�J�F�ä���[�È�W�J�T�Ó���P�E���U�F�Q�M�P�U�Z��
okolia, po&etnosti otv‡rania dver’ a od 
mno! stva ulo! en" ch potrav’n. 

Pri okolitej teplote vy ##ej ako 30 ¡C 
odstr‡$te odkvapk‡vaciu t‡cku pre 
œ&innej#ie chladenie.   

�0�B�T�U�Ï�� �P�U�W�È�S�B�O�J�F�� �E�W�F�S�Ó�� �T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F��
zvy#ovanie vnœtornej teploty.

�;�� �U�P�I�U�P�� �E�Ù�W�P�E�V�� �T�B�� �P�E�Q�P�S�Þ�s�B�� �E�W�F�S�F��
�s�Ó�N���T�L�Ù�S���P�Q�Ê�U�P�W�O�F���[�B�U�W�P�S�J�ž��

Najchladnej#ia oblas% sa nach‡dza 
�I�O�F�v���Q�P�E���Q�S�J�F�s�J�O�L�P�N���O�B���W�â�S�P�C�V���Œ�B�E�V��

Pri vysokej vlhkosti sa vo va#ej 
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�F�� �N�Ù�ä�F�� �P�C�K�B�W�J�ž�� �L�P�O�E�F�O�[�È�D�J�B�
��
�B�M�F�� �O�J�F�� �K�F�� �U�P�� �Q�P�S�V�D�I�B���� �.�Ù�ä�F�U�F��
ju poutiera% suchou handrou 
�Q�P�E�Œ�B�� �C�F�[�Q�F�s�O�P�T�U�O�â�D�I�� �Q�P�L�Z�O�P�W�� 
Namrazovanie, n‡mraza a kondenz‡cia 
�T�Þ���O�P�S�N�È�M�O�F���K�B�W�Z���Q�S�F���Q�S�J�F�T�U�P�S���O�B���Œ�B�E���B��
n‡dobu na zber vody.

Rozmrazovanie spotrebi " a

�/�B�E�N�F�S�O�È�� �U�W�P�S�C�B�� �Œ�B�E�V�� �P�W�Q�M�Z�W�O�Ó��
v" kon chladenia spotrebi&a.

Preto sa odporœ&a, aby ste spotrebi& 
rozmrazovali aspo$ dvakr‡t do roka 
�B�M�F�C�P�� �L�F�E�Z�L�P�Œ�W�F�L�
�� �L�F�v�� �W�Z�U�W�P�S�F�O�â�� �Œ�B�E��
prekro&’ 7 mm. 

Spotrebi& rozmrazujte len vtedy, ke'  
sa v $om nach‡dza m‡lo potrav’n alebo 
sa v $om potraviny nenach‡dzajœ.

�7�Z�C�F�S�U�F���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z�����1�P�U�S�B�W�J�O�Z���[�B�C�B�Œ�U�F��
do viacer" ch vrstiev papiera alebo 
prikr" vok a uchovajte ich na studenom 
mieste.

�0�E�Q�P�K�U�F�� �T�Q�P�U�S�F�C�J�s�� �B�M�F�C�P�� �W�Z�Q�O�J�U�F��
preru#ova& okruhu, aby ste spustili 
proces rozmrazovania.
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Zo spotrebi&a vyberte pr’slu#enstvo 
(ako policu, prie&inok at' .) a pou! ite 
vhodnœ n‡dobu, aby ste zozbierali 
roztopenœ vodu.

Pou! ite #pongiu alebo jemnœ 
handri&ku, aby ste v pr’pade 
potreby odstr‡nili roztopenœ vodu v 
prie&inkoch. 

Po&as rozmrazovania uchovajte 
�E�W�F�S�F���P�U�W�P�S�F�O�Ï��

Pre r" chle rozmrazovanie umiestnite 
do spotrebi&a n‡doby s teplou vodou.

�/�B�� �P�E�T�U�S�È�O�F�O�J�F�� �Œ�B�E�V�� �O�J�L�E�Z��
�O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F�� �F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�� �[�B�S�J�B�E�F�O�J�B�
��
rozmrazovacie spreje alebo 
�[�B�Ý�Q�J�D�B�U�F�O�Ï�� �B�� �P�T�U�S�Ï�� �P�C�K�F�L�U�Z�
�� �B�L�P��
napr’klad no! e alebo vidli&ky.

Po dokon&en’ rozmrazovania o&istite 
vnœtornœ &as%.

�0�Q�Ê�U�P�W�O�F�� �Q�S�J�Q�P�K�U�F�� �T�Q�P�U�S�F�C�J�s�� �L�� �T�J�F�U�J����
�%�P�� �Q�S�J�F�s�J�O�L�P�W�� �V�N�J�F�T�U�O�J�U�F�� �N�S�B�[�F�O�Ï��
potraviny a prie&inky zasu$te do 
mrazni&ky.

Pred spusten’m procesu 
�S�P�[�N�S�B�[�P�W�B�O�J�B�� �W�Z�Q�O�J�U�F�� �L�W�Ù�M�J�� �W�B�Ý�F�K��
bezpe&nosti preru #ova& obvodu a 
spotrebi & odpojte od nap‡jania.

Po&as rozmrazovania,  by mal by% 
odkvap‡vac’  ventil v poz’cii, pre zimn"  
�S�F�ä�J�N���� �1�P�� �S�P�[�N�S�B�[�P�W�B�O�Ó�� �� �N�Ù�ä�F�� �C�Z�ž��
�Q�S�F�T�V�O�V�U�â�� �E�P�� �Q�P�[�Ó�D�J�J�� �M�F�U�O�Ï�I�P�� �B�M�F�C�P��
�[�J�N�O�Ï�I�P���S�F�ä�J�N�V�
���Q�P�E�Œ�B���Q�P�U�S�F�C�Z��

Chladenie

Uskladnenie potrav’n

Priestor chladni&ky je ur&en"  pre 
�L�S�È�U�L�P�E�P�C�Ï�� �T�L�M�B�E�P�W�B�O�J�F�� �s�F�S�T�U�W�â�D�I��
potrav’n a n‡pojov.

�.�M�J�F�s�O�F�� �Q�S�P�E�V�L�U�Z�� �T�L�M�B�E�V�K�U�F�� �W��
chladni&ke v ur&en" ch prie&inkoch.

�'�Œ�B�Ý�L�Z�� �T�B�� �N�Ù�ä�V�� �V�T�L�M�B�E�O�J�ž�� �W�� �E�S�ä�J�B�L�V��
�G�Œ�B�Ý�J�F�L�� �B�M�F�C�P�� �W�� �Q�P�M�J�D�J�� �O�B�� �G�Œ�B�Ý�F�� �O�B��
dver‡ch.

�4�V�S�P�W�Ï�� �N�Ê�T�P�� �K�F�� �O�B�K�M�F�Q�Ý�J�F�� �V�D�I�P�W�B�ž�� �W��
�Q�P�M�Z�F�U�Z�M�Ï�O�P�W�P�N���W�S�F�D�L�V���W���Q�S�J�F�s�J�O�L�V���O�B��
dne chladni&ky.  

Pred umiestnen’m horœcich potrav’n 
a n‡pojov do chladni&ky ich nechajte 
vychladnœ% na izbovœ teplotu.

�t���6�Q�P�[�P�S�O�F�O�J�F
Koncentrovan"  alkohol skladujte iba 

v postavenej n‡dobe, ktor‡ je pevne 
uzatvoren‡.
�t���6�Q�P�[�P�S�O�F�O�J�F

�7�� �T�Q�P�U�S�F�C�J�s�J�� �O�F�T�L�M�B�E�V�K�U�F�� �W�â�C�V�Ý�O�Ï��
�M�È�U�L�Z�� �B�M�F�C�P�� �O�È�E�P�C�Z�� �T�� �I�P�S�Œ�B�W�â�N�J��
�Q�P�I�P�O�O�â�N�J���Q�M�Z�O�N�J���	�T�Q�S�F�K�P�W�È���Ý�Œ�B�I�B�s�L�B�
��
spreje at' .).

Hroz’ nebezpe&enstvo v" buchu.
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Vyobrazen"  v" be! ok s uzatvorenou 
#pi&kou je sœ&as%ou dizajnu a nem‡ 
�ä�J�B�E�O�Z���W�Q�M�Z�W���O�B���D�I�M�B�E�J�B�D�J���T�Z�T�U�Ï�N��

!

"
MODE A

MODE B

Odkvapk‡vac’ ventil by mal by! pou" it# 
sp™sobom op’san#m ni"$ie, aby  ste 
dosiahli po"adovanœ teplotu priestoru 
v z‡vislosti od  teploty okolia, ako je 
zimn# re" im, pri n’zkej teplote okolia a  
letn# re" im, pri vysokej teplote okolia.

LETN% RE&IM
(Ke'  je nevyhnutnŽ zn’" i! teplotu 
priestoru)

ZIMN% RE&IM
(Ke'  je nevyhnutnŽ zv#$i! teplotu 
priestoru.)
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6   òdr #ba a " istenie

A  Na &istenie nikdy nepou! ’vajte 
�C�F�O�[�Ó�O�
���C�F�O�[�Ï�O���B�M�F�C�P���P�C�E�P�C�O�Ï��
prostriedky.

B ���0�E�Q�P�S�Þ�s�B�N�F���W�È�N�
���B�C�Z���T�U�F���[�B�S�J�B�E�F�O�J�F��
pred &isten’m odpojili od siete.

B  Na &istenie nikdy nepou! ’vajte 
�ä�J�B�E�O�F���P�T�U�S�Ï���B���E�S�T�O�Ï���Q�S�F�E�N�F�U�Z�
��
mydlo, dom‡ce &istidl‡, sapon‡ty a 
�W�P�T�L�P�W�Ï���M�F�Ý�U�J�E�M�È��

B ���1�S�J���W�â�S�P�C�L�P�D�I�
���L�U�P�S�Ï���O�J�F���T�Þ���U�Z�Q�V��
Frost, sa na zadnej stene chladni&ky 
�U�W�P�S�J�B���W�P�E�O�Ï���L�W�B�Q�L�Z���B���O�È�N�S�B�[�B���B�ä��
po #’rku prsta. Ne&istite to; nikdy na 
�U�P���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���P�M�F�K���B�M�F�C�P���Q�P�E�P�C�O�Ï��
l‡tky.

B  Na &istenie vonkaj#ieho povrchu 
�W�â�S�P�C�L�V���Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���J�C�B���N�J�F�S�O�F���W�M�I�L�Ï��
�U�L�B�O�J�O�Z���[���N�J�L�S�P�W�M�È�L�J�F�O�����À�Q�P�O�H�J�F���B���J�O�Ï��
�U�Z�Q�Z���V�U�J�F�S�P�L���N�Ù�ä�V���Q�P�Ý�L�S�J�B�C�B�ž���Q�P�W�S�D�I��

C Na &istenie skrine chladni&ky pou! ite 
vla! nœ vodu a vytrite ju do sucha.

C Pomocou vlhkej handry namo&enej 
do roztoku jednej ly! i&ky s—dy 
bikarb—ny v pol litri vody o&istite 
vnœtraj#ok a vytrite ho do sucha.

B  Uistite sa, ! e do puzdra lampy, 
pr’padne in"ch elektrick"ch 
sœ&iastok, neprenikne voda.

B  Ak sa chladni&ku nechyst‡te 
pou! ’va% dlh#ie obdobie, odpojte 
nap‡jac’ k‡bel, vyberte v#etky 
potraviny, vy&istite ju a dvere 
�O�F�D�I�B�K�U�F���Q�P�P�U�W�P�S�F�O�Ï��

C Pravidelne kontrolujte, &i je tesnenie 
�E�W�F�S�Ó���s�J�T�U�Ï���B���[�C�B�W�F�O�Ï���P�E�S�P�C�J�O�J�F�L��
z potrav’n.

A  Ak chcete odstr‡ni% prie&inky vo 
dver‡ch, vyberte cel"  ich obsah 
a potom jednoducho potla &te 
prie&inok nahor zo z‡kladne.

A Na &,sten,e vonkaj#’ch povrchov a 
chr—movan" ch d,elov produktu n,kdy 
nepou! ’vajte &,st,ace prostr,edky 
an, vodu s obsahom chl—ru. Chl—r 
�T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F���L�P�S�Ø�[�£�V���U�B�L�â�D�I�U�P��
kovov" ch povrchov.

A �/�£�L�E�Z���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���P�T�U�S�Ï���B���E�S�T�O�Ï��
n‡stroje alebo mydlo, dom‡ce 
&,st,ace prostr,edky, &,st,ace 
�Q�S�P�T�U�S�£�F�E�L�Z�
���C�F�O�[�Ó�O�
���C�F�O�[�Ï�O�
���W�P�T�L�
��
at' ., v opa&nom pr’pade sa na 
plastov" ch d,eloch objav,a #kvrny a 
�E�Ù�K�E�F���L���£�D�I���E�F�G�P�S�N�È�D�£�£�����/�B���s�£�T�U�F�O�£�F��
�Q�P�V�ä�£�U�F���U�F�Q�M�Þ���W�P�E�V���B���N�Ê�L�L�Þ��
handr,&ku a utr,te ,ch do sucha.

Ochrana plastov $ch 
povrchov 

C���,�W�B�Q�B�M�O�Ï���P�M�F�K�F���B���W�Z�Q�S�È�ä�B�O�Ï��
jedl‡ ned‡vajte do chladni&ky v 
otvoren "ch n‡dob‡ch, preto! e 
�Q�P�Ý�L�P�E�[�V�K�Þ���Q�M�B�T�U�P�W�Ï���Q�P�W�S�D�I�Z���W�B�Ý�F�K��
chladni&ky. V pr’pade rozliatia alebo 
�S�P�[�U�S�F�U�J�B���P�M�F�K�B���O�B���Q�M�B�T�U�P�W�Ï���Q�P�W�S�D�I�Z��
okam! ite vy&istite a opl‡chnite 
pr’slu#nœ &as% povrchu teplou vodou.
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7  Odporœ" anŽ rie ! enia problŽmov

Pred zavolan’m servisu si pozrite 
�U�F�O�U�P���[�P�[�O�B�N�����.�Ù�ä�F���W�È�N���U�P���V�Ý�F�U�S�J�ž��
&as aj peniaze. Tento zoznam 
�P�C�T�B�I�V�K�F���C�F�ä�O�Ï���T�ž�B�ä�O�P�T�U�J�
���L�U�P�S�Ï���T�B��
�O�F�W�[�ž�B�I�V�K�Þ���O�B���D�I�Z�C�O�Ï���T�Q�S�B�D�P�W�B�O�J�F��
�B�M�F�C�P���W�Z�V�ä�J�U�J�F���N�B�U�F�S�J�È�M�V�����/�J�F�L�U�P�S�Ï��
z tu pop’san" ch funkci’ nemus’ v‡# 
produkt obsahova%.

Chladni&ka nefunguje. 
�t��Je chladni&ka spr‡vne pripojen‡ do siete? 
Zasu$te z‡suvku do stenovej z‡str&ky.

�t��Nie je prep‡len‡ poistka, ku ktorej je 
pripojen‡ chladni&ka, alebo hlavn‡ poistka? 
Skontrolujte poistku.

Kondenz‡cia na bo&nej stene 
�Q�S�J�F�T�U�P�S�V���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���	�.�6�-�5�*�;�»�/�"�
��
�0�7�-�«�%�"�/�*�&���$�)�-�"�%�6���B���'�-�&�9�*���;�»�/�"�
��
�t���7�F�Œ�N�J�� �T�U�V�E�F�O�Ï�� �Q�P�E�N�J�F�O�L�Z�� �Q�S�P�T�U�S�F�E�J�B����
�0�B�T�U�Ï�� �P�U�W�È�S�B�O�J�F�� �B�� �[�B�U�W�È�S�B�O�J�F�� �E�W�F�S�Ó���� �7�F�Œ�N�J��
�W�M�I�L�Ï���Q�P�E�N�J�F�O�L�Z���Q�S�P�T�U�S�F�E�J�B�����7���D�I�M�B�E�O�J�s�L�F���T�B��
nach‡dzajœ potraviny obsahujœce kvapaliny 
v otvoren"ch n‡dob‡ch. Ponechanie 
pootvoren "ch dver’. Prepnutie termostatu 
do chladnej#ej polohy. 

�t��Skr‡tenie doby otvorenia dver’ alebo ich 
zriedkavej#ie pou! ’vanie.

�t��Prikrytie jedla v otvoren"ch n‡dob‡ch 
vhodn"m materi‡lom.

�t��Vlhkos% poutierajte suchou handrou a 
skontrolujte, &i st‡le pretrv‡va.

Kompresor nie je v prev‡dzke

�t���0�D�I�S�B�O�O�È�� �U�F�Q�M�P�U�O�È�� �Q�P�J�T�U�L�B�� �L�P�N�Q�S�F�T�P�S�B��
sa vyp‡li po&as n‡hleho v"padku nap‡jania 
�B�M�F�C�P���Q�S�J���W�Z�U�J�B�I�O�V�U�Ó���B���P�Q�Ê�U�P�W�O�P�N���[�B�T�U�S�s�F�O�Ó��
z‡suvky, preto! e tlak chladiva v chladni&ke 
e#te nie je vyv‡! en". Va#a chladni&ka za&ne 
pracova% po pribli! ne #iestich minœtach. 
Ak po tomto &ase chladni&ka neza&ne 
fungova%, zavolajte servis.

�t��Chladni&ka je v rozmrazovacom cykle. Pre 
plne automatickœ rozmrazovaciu chladni&ku 
je to norm‡lne. Cyklus odmrazovania sa 
vykon‡va pravidelne.

�t��Chladni&ka nie je pripojen‡ do siete. 
Ubezpe&te sa, ! e ste z‡str&ku spr‡vne vlo! ili 
do z‡suvky.

�t���4�Þ���T�Q�S�È�W�O�F���W�Z�L�P�O�B�O�Ï���O�B�T�U�B�W�F�O�J�B���U�F�Q�M�P�U�Z� 

�t���/�B�Q�È�K�B�O�J�F���K�F���N�P�ä�O�P���Q�S�F�S�V�Ý�F�O�Ï��

Chladni&ka pracuje pr’li# &asto alebo 
pr’li# dlh"  &as.

6   òdr #ba a " istenie
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�t���7�È�Ý�� �O�P�W�â�� �Q�S�P�E�V�L�U�� �N�Ù�ä�F�� �C�Z�ž�� �Ý�J�S�Ý�Ó�� �B�L�P��
�Q�S�F�E�D�I�È�E�[�B�K�Þ�D�J�����5�P���K�F���Þ�Q�M�O�F���O�P�S�N�È�M�O�F�����7�F�Œ�L�Ï��
chladni&ky pracujœ dlh#’ &as.

�t���0�L�P�M�J�U�È�� �U�F�Q�M�P�U�B�� �N�Ù�ä�F�� �C�Z�ž�� �W�Z�T�P�L�È���� �5�P�� �K�F��
œplne norm‡lne.

�t��Chladni&ka mohla by% zapnut‡ len 
�O�F�E�È�W�O�P�� �B�M�F�C�P�� �N�P�I�M�P�� �C�Z�ž�� �E�P�� �O�F�K�� �W�M�P�ä�F�O�Ï��
�K�F�E�M�P���� �,�P�N�Q�M�F�U�O�Ï�� �W�Z�D�I�M�B�E�F�O�J�F�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�N�Ù�ä�F���U�S�W�B�ž���P���O�J�F�L�P�Œ�L�P���I�P�E�Ó�O���E�M�I�Ý�J�F��

�t���%�P�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�� �N�P�I�M�P�� �C�Z�ž�� �M�F�O�� �O�F�E�È�W�O�P��
�W�M�P�ä�F�O�Ï�� �W�Ê�s�Ý�J�F�� �N�O�P�ä�T�U�W�P�� �U�F�Q�M�Ï�I�P�� �K�F�E�M�B����
�5�F�Q�M�Ï���K�F�E�M�P���T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F���E�M�I�Ý�Ó���D�I�P�E���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�
��
k"m sa nedosiahne bezpe&n‡ teplota 
skladovania.

�t���%�W�F�S�F�� �N�P�I�M�J�� �C�Z�ž�� �s�B�T�U�P�� �P�U�W�È�S�B�O�Ï�� �B�M�F�C�P��
�Q�P�O�F�D�I�B�O�Ï�� �Q�P�� �E�M�I�â�� �s�B�T�� �W�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�P�N��
stave. Tepl"  vzduch, ktor"  prenikol do 
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�
���T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F�
���ä�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���Q�S�B�D�V�K�F��
�E�M�I�Ý�Ó���s�B�T�����%�W�F�S�F���P�U�W�È�S�B�K�U�F���N�F�O�F�K���s�B�T�U�P��

�t���0�E�E�F�M�F�O�J�F�� �N�S�B�[�O�J�s�L�Z�� �B�M�F�C�P�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�N�P�I�M�P�� �C�Z�ž�� �Q�P�O�F�D�I�B�O�Ï�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�Ï����
�4�L�P�O�U�S�P�M�V�K�U�F�
���s�J���T�Þ���E�W�F�S�F���U�F�T�O�F���[�B�U�W�P�S�F�O�Ï��

�t��Teplota v chladni&ke je nastaven‡ na 
�W�F�Œ�N�J�� �O�Ó�[�L�V�� �I�P�E�O�P�U�V���� �/�B�T�U�B�W�U�F�� �U�F�Q�M�P�U�V�� �W��
chladni&ke na vy##iu a vy&kajte, k"m je t‡to 
teplota dosiahnut‡.

�t��Tesnenie dver’ chladni&ky alebo mrazni&ky 
�N�Ù�ä�F���C�Z�ž���[�B�O�F�T�F�O�Ï�� �Ý�Q�J�O�P�V�
�� �P�Q�P�U�S�F�C�P�W�B�O�Ï�
��
�Q�P�Ý�L�P�E�F�O�Ï�� �B�M�F�C�P�� �O�F�T�Q�S�È�W�O�F�� �O�B�T�B�E�F�O�Ï����
Vy&istite alebo vyme$te tesnenie. 
�1�P�Ý�L�P�E�F�O�Ï�� �U�F�T�O�F�O�J�F�� �T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F�
�� �ä�F��
chladni&ka pracuje dlh#iu dobu, aby udr! ala 
po! adovanœ teplotu.

�5�F�Q�M�P�U�B���N�S�B�[�O�J�s�L�Z���K�F���W�F�Œ�N�J���O�Ó�[�L�B�
��
�[�B�U�J�B�Œ���s�P���U�F�Q�M�P�U�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���K�F��
dostato &n‡.
�t��Teplota v mrazni&ke je nastaven‡ na 
�W�F�Œ�N�J�� �O�Ó�[�L�V�� �I�P�E�O�P�U�V���� �/�B�T�U�B�W�U�F�� �U�F�Q�M�P�U�V�� �W��
mrazni&ke na vy##iu a skontrolujte.

�5�F�Q�M�P�U�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���K�F���W�F�Œ�N�J���O�Ó�[�L�B�
��
�[�B�U�J�B�Œ���s�P���U�F�Q�M�P�U�B���N�S�B�[�O�J�s�L�Z���K�F��
dostato &n‡.

�t��Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
�O�B�� �W�F�Œ�N�J�� �O�Ó�[�L�V�� �U�F�Q�M�P�U�V���� �/�B�T�U�B�W�U�F�� �U�F�Q�M�P�U�V�� �W��
chladni&ke na vy##iu a skontrolujte.

�+�F�E�M�P���V�M�P�ä�F�O�Ï���W���T�Q�P�E�O�â�D�I���[�È�T�V�W�L�È�D�I��
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���K�F���[�N�S�B�[�F�O�Ï��
�t��Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
�O�B�� �W�F�Œ�N�J�� �O�Ó�[�L�V�� �U�F�Q�M�P�U�V���� �/�B�T�U�B�W�U�F�� �U�F�Q�M�P�U�V�� �W��
chladni&ke na vy##iu a skontrolujte.

Teplota v chladni&ke alebo 
mrazni&ke je pr’li# vysok‡.
�t��Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
�O�B�� �W�F�Œ�N�J�� �W�Z�T�P�L�Þ�� �I�P�E�O�P�U�V���� �/�B�T�U�B�W�F�O�J�B��
chladni&ky vpl" vajœ na teplotu v mrazni&ke. 
Zme$te teplotu chladni &ky alebo mrazni&ky, 
pok"m sa tieto teploty nedostanœ na 
adekv‡tnu œrove$.

�t���%�W�F�S�F�� �N�P�I�M�J�� �C�Z�ž�� �s�B�T�U�P�� �P�U�W�È�S�B�O�Ï�� �B�M�F�C�P��
�Q�P�O�F�D�I�B�O�Ï�� �Q�P�� �E�M�I�â�� �s�B�T�� �W�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�P�N��
stave - otv‡rajte ich menej &asto.

�t���%�W�F�S�F�� �T�U�F�� �N�P�ä�O�P�� �O�F�D�I�B�M�J�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�Ï�� ����
dvere œplne zatvorte.

�t���%�P�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�� �T�U�F�� �N�P�ä�O�P�� �O�F�E�È�W�O�P�� �W�M�P�ä�J�M�J��
�W�Ê�s�Ý�J�F�� �N�O�P�ä�T�U�W�P�� �U�F�Q�M�Ï�I�P�� �K�F�E�M�B���� �1�P�s�L�B�K�U�F�
��
k"m mrazni&ka alebo chladni&ka dosiahnu 
po! adovanœ teplotu.

�t��Chladni&ka mohla by% pripojen‡ do siete 
�M�F�O�� �O�F�E�È�W�O�P���� �Á�Q�M�O�Ï�� �P�D�I�M�B�E�F�O�J�F�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
nejak"  &as trv‡.

Prev‡dzkov"  hluk sa zvy#uje, ke'  
chladni&ka pracuje.
�t���1�S�F�W�È�E�[�L�P�W�â�� �W�â�L�P�O�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�� �T�B�� �N�Ù�ä�F��
�N�F�O�J�ž�� �Q�P�E�Œ�B�� �[�N�F�O�Z�� �U�F�Q�M�P�U�Z�� �P�L�P�M�J�B���� �+�F�� �U�P��
œplne norm‡lne a neznamen‡ to poruchu.

�0�U�S�B�T�Z���B�M�F�C�P���I�M�V�L��
�t��Podlaha nie je rovn‡ alebo nie je pevn‡. 
Chladni&ka sa trasie pri pomalom pohybe. 
Skontrolujte, &i podlaha dok‡! e unies% 
hmotnos% chladni&ky a &i je rovn‡. 

�t���)�M�V�L�� �N�Ù�ä�F�� �C�Z�ž�� �T�Q�Ù�T�P�C�F�O�â�� �Q�S�F�E�N�F�U�N�J��
�Q�P�M�P�ä�F�O�â�N�J�� �O�B�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�F���� �0�E�T�U�S�È�•�U�F��
predmety na vrchu chladni&ky.

Z chladni&ky vych‡dzajœ zvuky 
ako rozliatie alebo rozstrekovanie 
kvapaliny.
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�t��Tok kvapaliny a plynu sa uskuto&$uje 
�Q�P�E�Œ�B�� �Q�S�F�W�È�E�[�L�P�W�â�D�I�� �Q�S�J�O�D�Ó�Q�P�W���� �+�F�� �U�P�� �Þ�Q�M�O�F��
norm‡lne a neznamen‡ to poruchu.

Chladni&ka vyd‡va zvuky ako fœkanie 
vetra.
�t��Na ochladenie chladni&ky sa pou! ’vajœ 
ventil‡tory. Je to œplne norm‡lne a 
neznamen‡ to poruchu.

Kondenz‡cia na vnœtorn" ch sten‡ch 
chladni&ky.
�t���)�P�S�Þ�D�F�� �B�� �W�M�I�L�Ï�� �Q�P�s�B�T�J�F�� �[�W�Z�Ý�V�K�F��
namrazovanie a kondenz‡ciu. Je to œplne 
norm‡lne a neznamen‡ to poruchu. 

�t���%�W�F�S�F�� �T�U�F�� �N�P�ä�O�P�� �O�F�D�I�B�M�J�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�Ï�� ����
ubezpe&te sa, ! e ste dvere œplne zatvorili.

�t���%�W�F�S�F�� �N�P�I�M�J�� �C�Z�ž�� �s�B�T�U�P�� �P�U�W�È�S�B�O�Ï�� �B�M�F�C�P��
�Q�P�O�F�D�I�B�O�Ï�� �Q�P�� �E�M�I�â�� �s�B�T�� �W�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�P�N��
stave - otv‡rajte ich menej &asto.

Na vonkaj#ej strane chladni&ky alebo 
medzi dverami sa tvor’ vlhkos%.
�t���7�P���W�[�E�V�D�I�V���T�B���N�Ù�ä�F���O�B�D�I�È�E�[�B�ž���W�M�I�L�P�T�ž�������K�F��
�U�P���D�F�M�L�P�N���C�F�ä�O�Ï���Q�S�J���W�M�I�L�P�N���Q�P�s�B�T�Ó�����1�S�J���O�J�ä�Ý�F�K��
vlhkosti sa kondenz‡cia strat’.

Vo vnœtri chladni&ky je nepr’jemn"  
z‡pach.
�t���.�V�T�Ó�U�F���W�Z�s�J�T�U�J�ž���J�O�U�F�S�J�Ï�S���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�����*�O�U�F�S�J�Ï�S��
chladni&ky vy&istite #pongiou, vla! nou 
vodou alebo perlivou vodou. 

�t���;�È�Q�B�D�I���N�Ù�ä�V���T�Q�Ù�T�P�C�P�W�B�ž���O�J�F�L�U�P�S�Ï���O�È�E�P�C�Z��
�B�M�F�C�P�� �P�C�B�M�P�W�Ï�� �N�B�U�F�S�J�È�M�Z���� �1�P�V�ä�J�U�F�� �P�E�M�J�Ý�O�Þ��
n‡dobu alebo odli#nœ zna&ku baliaceho 
materi‡lu.

�%�W�F�S�F���T�B���O�F�[�B�U�W�È�S�B�K�Þ��
�t���0�C�B�M�Z�� �Q�P�U�S�B�W�Ó�O�� �N�Ù�ä�V�� �C�S�È�O�J�ž�� �[�B�U�W�P�S�F�O�J�V��
�E�W�F�S�Ó�����0�E�T�U�S�È�•�U�F���P�C�B�M�Z�
���L�U�P�S�Ï���C�S�È�O�J�B���W���D�F�T�U�F��
dver‡m. 

�t��Chladni&ka nie je na podlahe v œplne zvislej 
polohe a pri miernom pohybe sa kol’#e. 
�/�B�T�U�B�W�U�F���F�M�F�W�B�s�O�Ï���T�L�S�V�U�L�Z����

�t��Podlaha nie je rovn‡ alebo dostato&ne 
pevn‡. Skontrolujte, &i je podlaha rovn‡ a &i 
dok‡! e unies% hmotnos% chladni&ky.

�À�Q�F�D�J�È�M�O�F���Q�S�J�F�I�S�B�E�L�Z���T�Þ���[�B�T�F�L�O�V�U�Ï��

�t���+�F�E�M�P�� �T�B�� �N�Ù�ä�F�� �E�P�U�â�L�B�ž�� �W�S�D�I�O�F�K�� �T�U�S�B�O�Z��
z‡suvky. Znovu usporiadajte jedlo v 
z‡suvke.

Ak je povrch zariadenia horœci
�t���7�Z�T�P�L�Ï�� �U�F�Q�M�P�U�Z�� �K�F�� �N�P�ä�O�Ï�� �T�Q�P�[�P�S�P�W�B�ž��
v priestore medzi dverami, na bo&n"ch 
paneloch a na zadnom ro#te, po&as 
prev‡dzky zariadenia. Je to norm‡lny stav, 
ktor"  nevy! aduje œdr! bu!



VYLò ! ENIE ZODPOVEDNOSTI / UPO -
ZORNENIE
�1�L�H�N�W�R�U�p�����M�H�G�Q�R�G�X�F�K�p�����S�R�U�X�F�K�\���P�{�å�H��
�N�R�Q�F�R�Y�ê���X�å�t�Y�D�W�H�����D�G�H�N�Y�i�W�Q�H���Y�\�U�L�H�ã�L�"���E�H�]��
�D�N�ê�F�K�N�R���Y�H�N���E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�W�Q�ê�F�K���U�L�]�t�N���D�O�H�E�R��
�Q�H�E�H�]�S�H�þ�Q�p�K�R���S�R�X�å�L�W�L�D�����D�N���V�D���W�L�H�W�R���F�K�\�E�\��
�R�S�U�D�Y�L�D���Y���P�H�G�]�L�D�F�K���V�W�D�Q�R�Y�H�Q�ê�F�K���O�L�P�L�W�P�L���D��
�Y���V�~�O�D�G�H���V���Q�D�V�O�H�G�X�M�~�F�L�P�L���S�R�N�\�Q�P�L�����S�R�]�U�L��
�þ�D�V�"���Ä�6�D�P�R�S�U�D�Y�D�³����

�3�U�H�W�R�����S�R�N�L�D�����Q�L�H���M�H���Y���Q�L�å�ã�L�H���X�Y�H�G�H�Q�H�M��
�þ�D�V�W�L���Ä�6�D�P�R�S�U�D�Y�D�³���S�R�Y�R�O�H�Q�p���Q�L�H�þ�R���L�Q�p����
�R�S�U�D�Y�\���E�X�G�~���D�G�U�H�V�R�Y�D�Q�p���U�H�J�L�V�W�U�R�Y�D�Q�ê�P��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�i�O�Q�\�P���R�S�U�D�Y�R�Y�Q�L�D�P�����D�]��
�G�{�Y�R�G�X���S�U�H�G�F�K�i�G�]�D�Q�L�D���S�U�R�E�O�p�P�R�P��
�V���E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�"�R�X�����5�H�J�L�V�W�U�R�Y�D�Q�ê��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�i�O�Q�\���R�S�U�D�Y�i�U���M�H���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�i�O�Q�\��
�R�S�U�D�Y�i�U�����N�W�R�U�p�P�X���Y�ê�U�R�E�F�D���X�G�H�O�L�O���S�U�t�V�W�X�S���N��
�S�R�N�\�Q�R�P���D���]�R�]�Q�D�P�X���Q�i�K�U�D�G�Q�ê�F�K���G�L�H�O�R�Y��
�W�R�K�W�R���S�U�R�G�X�N�W�X���Y���V�~�O�D�G�H���V���P�H�W�y�G�D�P�L��
�R�S�t�V�D�Q�ê�P�L���Y���O�H�J�L�V�O�D�W�t�Y�Q�\�F�K���D�N�W�R�F�K���S�R�G���D��
�V�P�H�U�Q�L�F�H���������������������(�6��
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$106+'.6"$,-&2+67*)'6,/8,9&)*+"'):;&
�Q�D���N�W�R�U�p�K�R���V�D���P�{�å�H�W�H���R�E�U�i�W�L�"��
�S�U�R�V�W�U�H�G�Q�t�F�W�Y�R�P���W�H�O�H�I�y�Q�Q�H�K�R���þ�t�V�O�D��
�X�Y�H�G�H�Q�p�K�R���Y���S�R�X�å�t�Y�D�W�H���V�N�H�M���S�U�t�U�X�þ�N�H��
�]�i�U�X�þ�Q�R�P���O�L�V�W�H���D�O�H�E�R���S�U�R�V�W�U�H�G�Q�t�F�W�Y�R�P��
�D�X�W�R�U�L�]�R�Y�D�Q�p�K�R���S�U�H�G�D�M�F�X�����P�{�å�H��
�S�R�V�N�\�W�R�Y�D�"���V�O�X�å�E�\���S�R�G���D���]�i�U�X�þ�Q�ê�F�K��
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62+$"/+<'&4%06+=&,*<$5>&62+/",*,'*&6?&
�V�S�R�O�R�þ�Q�R�V�W�L��@*%6&:&<$5>&.$&,/)8*?6%&
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B$<662+$"$
�.�R�Q�H�þ�Q�ê���X�å�t�Y�D�W�H�����P�{�å�H���Y�\�N�R�Q�D�"��
�V�D�P�R�R�S�U�D�Y�X�����S�R�N�L�D�����L�G�H���R���W�L�H�W�R���Q�i�K�U�D�G�Q�p��
�G�L�H�O�\�����N���X�þ�N�D���G�Y�H�U�t��
�]�i�Y�H�V�\���G�Y�H�U�t�����S�R�G�Q�R�V�\�����N�R�ã�H���D���W�H�V�Q�H�Q�L�D��
�G�Y�H�U�t�����D�N�W�X�D�O�L�]�R�Y�D�Q�ê���]�R�]�Q�D�P���M�H���N��
�G�L�V�S�R�]�t�F�L�L���D�M���Q�D���Z�H�E�R�Y�H�M���V�W�U�i�Q�N�H���V�X�S�S�R�U�W��
�E�H�N�R���F�R�P���N���������P�D�U�F�X��������������

�2�N�U�H�P���W�R�K�R�����S�U�H���]�D�L�V�W�H�Q�L�H���E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�W�L��
�S�U�R�G�X�N�W�X���D���]�D�E�U�i�Q�H�Q�L�X���U�L�]�L�N�X���Y�i�å�Q�H�K�R��
�]�U�D�Q�H�Q�L�D�����X�Y�H�G�H�Q�i���R�S�U�D�Y�D���V�D���P�X�V�t��
�Y�\�N�R�Q�D�"���S�R�G���D���S�R�N�\�Q�R�Y���Y���S�R�X�å�t�Y�D�W�H���V�N�H�M��
�S�U�t�U�X�þ�N�H���S�U�H���R�S�U�D�Y�X���D�O�H�E�R���N�W�R�U�p���V�~��
�N���G�L�V�S�R�]�t�F�L�L���Y���V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P!"!
�E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�W�Q�ê�F�K���G�{�Y�R�G�R�Y���S�U�H�G���Y�\�N�R�Q�D�Q�t�P��
�D�N�H�M�N�R���Y�H�N���R�S�U�D�Y�\���R�G�S�R�M�W�H���S�U�R�G�X�N�W���]��
�H�O�H�N�W�U�L�F�N�H�M���V�L�H�W�H����

�2�S�U�D�Y�\���D���S�R�N�X�V�\���R���R�S�U�D�Y�X���N�R�Q�F�R�Y�ê�P�L��
�S�R�X�å�t�Y�D�W�H���P�L���W�ê�N�D�M�~�F�H���V�D���þ�D�V�W�t�����N�W�R�U�p��
�Q�L�H���V�~���X�Y�H�G�H�Q�p���Y���]�R�]�Q�D�P�H�����D���D�O�H�E�R��
�Q�H�G�R�G�U�å�D�Q�L�H���S�R�N�\�Q�R�Y���X�Y�H�G�H�Q�ê�F�K��
�Y���S�R�X�å�t�Y�D�W�H���V�N�ê�F�K���S�U�t�U�X�þ�N�i�F�K���S�U�H��
�V�D�P�R�R�S�U�D�Y�X���D�O�H�E�R���N�W�R�U�p���V�~���N���G�L�V�S�R�]�t�F�L�L��
#!�V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P�����E�\���P�R�K�O�L���Y�\�Y�R�O�D�"��
�S�U�R�E�O�p�P�\���Y���R�E�O�D�V�W�L���E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�W�L�����N�W�R�U�p��
�Q�H�P�R�å�Q�R���S�U�L�S�t�V�D�"��$%&'���D���]�U�X�ã�L�D���]�i�U�X�N�X��
�S�R�V�N�\�W�Q�X�W�~���Q�D���Y�ê�U�R�E�R�N����

�3�U�H�W�R���V�D���G�{�U�D�]�Q�H���R�G�S�R�U�~�þ�D�����D�E�\���V�D��
�N�R�Q�F�R�Y�t���S�R�X�å�t�Y�D�W�H�O�L�D���]�G�U�å�D�O�L���S�R�N�X�V�R�Y��
�R���Y�\�N�R�Q�D�Q�L�H���R�S�U�i�Y�����N�W�R�U�p���Q�H�V�S�D�G�D�M�~��
�G�R���X�Y�H�G�H�Q�p�K�R���]�R�]�Q�D�P�X���Q�i�K�U�D�G�Q�ê�F�K��
�G�L�H�O�R�Y�����D���Y���W�D�N�R�P���S�U�t�S�D�G�H���N�R�Q�W�D�N�W�X�M�W�H��
�D�X�W�R�U�L�]�R�Y�D�Q�p���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�i�O�Q�H���R�S�U�D�Y�R�Y�Q�H��
�D�O�H�E�R���U�H�J�L�V�W�U�R�Y�D�Q�p���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�i�O�Q�H��
�R�S�U�D�Y�R�Y�Q�H�����1�D�R�S�D�N�����W�D�N�p�W�R���S�R�N�X�V�\��
�N�R�Q�F�R�Y�ê�F�K���S�R�X�å�t�Y�D�W�H���R�Y���P�{�å�X���V�S�{�V�R�E�L�"��
�S�U�R�E�O�p�P�\���V���E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�"�R�X���D���S�R�ã�N�R�G�L�"��
�S�U�R�G�X�N�W���D���Q�i�V�O�H�G�Q�H���V�S�{�V�R�E�L�"���S�R�å�L�D�U����
�Y�\�W�R�S�H�Q�L�H�����H�O�H�N�W�U�L�F�N�ê���]�i�V�D�K���D���Y�i�å�Q�H��
�]�U�D�Q�H�Q�L�H���R�V�{�E����

�1�D�S�U�t�N�O�D�G�����R�N�U�H�P���L�Q�p�K�R�����Q�D�V�O�H�G�X�M�~�F�H��
�R�S�U�D�Y�\���P�X�V�L���$�D���E�\�"���D�G�U�H�V�R�Y�D�Q�p��
�D�X�W�R�U�L�]�R�Y�D�Q�p�P�X
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�i�O�Q�H�P�X���R�S�U�D�Y�i�U�R�Y�L���D�O�H�E�R��
�U�H�J�L�V�W�U�R�Y�D�Q�p�P�X���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�i�O�Q�H�P�X��
�R�S�U�D�Y�i�U�R�Y�L�����N�R�P�S�U�H�V�R�U�����F�K�O�D�G�L�D�F�L���R�N�U�X�K����
�K�O�D�Y�Q�ê���S�D�Q�H�O���S�D�Q�H�O���L�Q�Y�H�U�W�R�U�D�����S�D�Q�H�O��
�G�L�V�S�O�H�M�D���D�W����
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�Q�H�P�{�å�H���E�\�"���]�R�G�S�R�Y�H�G�Q�ê�����D�N���N�R�Q�F�R�Y�t��
�S�R�X�å�t�Y�D�W�H�O�L�D���Q�H�G�R�G�U�å�L�D�Y�D�M�~���Y�\�ã�ã�L�H��
�X�Y�H�G�H�Q�p���]�i�O�H�å�L�W�R�V�W�L��

�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�"���Q�i�K�U�D�G�Q�ê�F�K���G�L�H�O�R�Y��
�F�K�O�D�G�Q�L�þ�N�X�����N�W�R�U�~���V�W�H���N�~�S�L�O�L�����M�H���������U�R�N�R�Y����
�3�R�þ�D�V���W�R�K�W�R���R�E�G�R�E�L�D���E�X�G�~���N���G�L�V�S�R�]�t�F�L�L��
�R�U�L�J�L�Q�i�O�Q�H���Q�i�K�U�D�G�Q�p���G�L�H�O�\���S�U�H���V�S�U�i�Y�Q�X��
�I�X�Q�N�F�L�X���F�K�O�D�G�Q�L�þ�N�X��
�0�L�Q�L�P�i�O�Q�D���]�i�U�X�þ�Q�i���G�R�E�D���Q�D���9�D�P�L��
�]�D�N�~�S�H�Q�~���F�K�O�D�G�Q�L�þ�N�X���M�H���������P�H�V�L�D�F�R�Y��
�7�H�Q�W�R���Y�ê�U�R�E�R�N���M�H���Y�\�E�D�Y�H�Q�ê���]�G�U�R�M�R�P���V�Y�H�W�O�D��
�H�Q�H�U�J�H�W�L�F�N�H�M���W�U�L�H�G�\���Ä�*�³��
�6�Y�H�W�H�O�Q�ê���]�G�U�R�M���Q�D���W�R�P�W�R���Y�ê�U�R�E�N�X���P�{�å�X��
�Y�\�P�H�Q�L�"���O�H�Q���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�i�O�Q�L���W�H�F�K�Q�L�F�L��



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizku! ena z 

natan"nimi postopki kakovosti, zagotovila u" inkovito delovanje. 
Zato priporo"amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila 

za uporabo naprave in jih hranite v bli#ini, saj jih boste morda potrebovali v 
prihodnje.

Priro ! nik
t�1SJSPųOJL�WBN�CP�QPNBHBM�QSJ�IJUSJ�JO�WBSOJ�VQPSBCJ�OBQSBWF�
t�1SJSPųOJL�QSFCFSJUF�QSFEFO�OBQSBWP�OBNFTUJUF�JO�VQPSBCJUF�
t�4MFEJUF�OBWPEJMPN
�QSFEWTFN�WBSOPTUOJN�
t�1SJSPųOJL�ISBOJUF�OB� MBILP�EPTFHMKJWFN�NFTUV
� TBK� HB�CPTUF�NPSEB� LBTOFKF�

potrebovali. 
t�1PMFH�UFHB�QSFCFSJUF�UVEJ�PTUBMF�EPLVNFOUF
�LJ�TP�QSJMPäFOJ�OBQSBWJ�
1SPTJNP�VQPÝUFWBKUF
�EB�KF�QSJSPųOJL�MBILP�WFMKBWFO�UVEJ�[B�ESVHF�NPEFMF��

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C � 1PNFNCOF�JOGPSNBDJKF�JO�LPSJTUOJ�OBTWFUJ�[B�VQPSBCP�
A  Opozorila pred nevarnostmi za #ivljenje in lastnino.
B  Opozorila pred elektri"no napetostjo. 

!"#$%&'(!)*C
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o 
izdelkih, lahko pridete tako, da obi!" ete naslednje spletno 
mesto in poi!" ete identiÞkator modela (*), ki je naveden na 
energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$++,--.!*%/+0"'&*
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1  Va!  hladilnik

1. Zgornji okrov

2. 1MBEFOK�[B�PEUFLBOKF
3. Notranja lu" in gumb termostata

4. 1SFNJųOB�QPMJDB
5. 1PLSPW�QSFEFMB�[B�TWFäB�äJWJMB

6. 1SFEBM�[B�TWFäB�äJWJMB
7. Nastavljivi sprednji nogi

8. Vratne police

9. 1MBEFOK�[B�KBKDB
10. 1PMJDB�[B�TUFLMFOJDF

C � 4MJLF�W�OBWPEJMJI�[B�VQPSBCP�TP�TIFNBUTLF�JO�NPSEB�OF�VTUSF[BKP�WBÝFNV�
proizvodu. $e naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo"enih delov, so veljavni za 
druge modele.

!

"

#

$

%&

'

()

*
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2  Pomembna varnostna opozorila

1SPTJNP
� QSFHMFKUF� OBTMFEOKF�
JOGPSNBDJKF�� � İF� OF� CPTUF�
VQPÝUFWBMJ� UFI� JOGPSNBDJK
� MBILP�
pride do telesnih po! kodb 
ali po! kodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija 
in zanesljivost nista veljavni. 
Originalne nadomestne dele 

zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa. 

Namen uporabe

A

OPOZORILO : 
Odprtine za zra! enje, 
ohi" je naprave ali 
vgrajeni hladilni 
elementi naj bodo 
vedno nezastrti.

A

OPOZORILO : 
Za hitrej"e odmrzovanje 
ne uporabljajte 
mehanskih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporo! a proizvajalec.

A

OPOZORILO : 
Ne po"kodujte 
tokokroga hladilnega 
sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka 
za shranjevanje #ivil 
aparata ne uporabljajte 
elektri! nih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporo! a proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:
Ð kuhinje za osebje v trgovinah, 

pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;

Ð hoteli, moteli in druga 
stanovanjska okolja, kjer jo 
lahko uporabljajo gostje;
Ð okolja, kjer ponujajo no" itve z 

zajtrkom.
Ð pri cateringu in v podobnih 

okoljih, kjer ne gre za 
neposredno prodajo.

 Splo" na varnost
t� Ko #elite proizvod odstraniti/

odvre"i, Vam priporo"amo, da 
se posvetujete s poobla!" eno 
servisno slu#bo in organi, 
da pridobite potrebne 
JOGPSNBDJKF�

t� 1SJ�NPSFCJUOJI�WQSBÝBOKJI�
ali te#avah s hladilnikom se 
posvetujte s poobla!" eno 
servisno slu#bo. Brez sporo"ila 
poobla!" eni servisni slu#bi ne 
posegajte v hladilnik sami ali s 
tujo pomo"jo. 

t� Za naprave z zamrzovalnim 
EFMPN��4MBEPMFEB�JO�MFEFOJI�
kock ne jejte takoj, ko jih 
vzamete iz zamrzovalnega 
EFMB��	1PW[SPųJKP�MBILP�
ozebline v ustih.) 

t� Za naprave z zamrzovalnim 
delom; V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte teko"in v 
steklenicah ali plo"evinkah. 
V nasprotnem primeru lahko 
po"ijo. 

t� Zamrznjenih #ivil se ne 
dotikajte z rokami, saj lahko 
primrznejo. 

t� 1SFE�ųJÝųFOKFN�BMJ�PEUBKBOKFN�
hladilnik izklju"ite iz 
elektri "nega omre#ja.
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t� )MBEJMOJLB�OJLPMJ�OF�ųJTUJUF�JO�
odtajajte s paro ali parnimi 
ųJTUJMOJNJ�TSFETUWJ��1BSB�MBILP�
pride v stik z elektri"nimi deli in 
povzro"i kratki stik ali elektri"ni 
udar. 

t� Delov hladilnika kot so vrata 
nikoli ne uporabljajte kot 
opornike ali stopnico. 

t� V hladilniku ne uporabljajte 
elektri "nih naprav.

t� Delov, kjer hladilno sredstvo 
kro#i, ne po! kodujte z 
napravami za vrtanje ali 
rezanje. $e se plinski kanali 
izparilnika, podalj! ki cevi 
ali povr! inske prevleke 
prebodejo, lahko hladilno 
sredstvo prodre in povzro"i 
dra#enje ko#e ali po! kodbe o"i.

t� Ne pokrivajte ali blokirajte 
zra"nih odprtin na hladilniku z 
nobenim materialom. 

t� &MFLUSJųOF�OBQSBWF�MBILP�
popravljajo samo poobla!" ene 
PTFCF��1PQSBWJMB
�LJ�KJI�J[WBKBKP�
nepoobla!" ene osebe, 
povzro"ijo nevarnost za 
uporabnika. 

t� V primeru kakr! nekoli napake 
ali pred vzdr#evalnimi deli in 
popravili obvezno izklju"ite 
elektri "no napajanje hladilnika 
tako, da izklju"ite zadevno 
varovalko ali iztaknete vti"  
naprave. 

t� Ko izklopite vti", ne vlecite za 
kabel.  

t� Zagotovite, da so pija"e z 
visoko vsebnostjo alkohola 
varno shranjene, zaprte s 
pokrovom in v pokon"nem 
polo#aju.

t� V hladilniku nikoli ne 
shranjujte razpr! ilcev, 
ki vsebujejo vnetljive in 
eksplozivne substance.

t� Za pospe! evanje postopka 
odtajanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih 
pripomo"kov, razen tistih, ki jih 
priporo"a proizvajalec.

t� Naprave naj ne uporabljajo 
PTFCF�T�GJ[JųOJNJ
�TFO[PSOJNJ�
ali du! evnimi motnjami ali 
osebe, ki nimajo potrebnega 
znanja oziroma izku! enj 
(vklju"no z otroki), razen "e jih 
nadzira oseba, ki je odgovorna 
za njihovo varnost ali oseba, 
ki jim bo ustrezno svetovala 
glede uporabe naprave. 

t� Ne uporabljajte 
po! kodovanega hladilnika. $e 
imate kakr! ne koli pomisleke, 
se obrnite na servisno slu#bo.

t� &MFLUSJųOB�WBSOPTU�IMBEJMOJLB�
je zagotovljena, le "e 
ozemljitveni sistem v hi! i 
ustreza standardom. 

t� Izpostavljanje proizvoda 
de#ju, snegu, soncu ali 
vetru predstavlja elektri "no 
nevarnost.

t� $e je napetostni kabel 
po! kodovan, se obrnite na 
poobla!" eno servisno slu#bo, 
da se izognete nevarnostim.

t� )MBEJMOJLB�NFE�NPOUBäP�
nikoli ne vklju"ite v vti"nico.  V 
nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
po! kodbe. 

t� )MBEJMOJL�KF�OBNFOKFO�
samo shranjevanju #ivil. 
Ne uporabljajte ga v druge 
namene.

2  Pomembna varnostna opozorila
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t� &UJLFUB�T�UFIOJųOJNJ�
TQFDJGJLBDJKBNJ�TF�OBIBKB�OB�
levi steni znotraj hladilnika. 

t� )MBEJMOJLB�OF�QSJLMKVųVKUF�OB�
sisteme var"evanja elektri"ne 
energije, saj ga lahko 
po! kodujejo. 

t� $e je na hladilniku modra 
lu"ka, ne glejte vanjo z golim 
o"esom ali skozi opti"ne 
naprave dlje "asa.  

t� 1SJ�IMBEJMOJLJI�[�SPųOJN�
upravljanjem, po"akajte 
vsaj 5 minut, preden ga po 
elektri "nem izpadu ponovno 
priklju"ite. 

t� $e napravo dobi nov lastnik, 
mu izro"ite tudi navodila za 
uporabo. 

t� Med prena! anjem hladilnika 
ne po! kodujte napetostnega 
kabla. Upogibanje kabla lahko 
povzro"i po#ar. Na napetostni 
kabel nikoli ne postavljajte 
te#kih predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne dotikajte 
vti "a z mokrimi rokami.

t� )MBEJMOJLB�OF�QSJLMKVųVKUF�W�
razrahljano vti"nico.

t� Iz varnostnih razlogov na 
notranjih ali zunanjih delih 
naprave ne ! kropite vode. 

t� V bli#ini hladilnika ne pr! ite 
vnetljivih plinov, kot je propan, 

saj obstaja nevarnost po#ara 
ali eksplozije. 

t� Na hladilnik nikoli ne 
postavljajte posod z vodo, saj 
to lahko povzro"i elektri"ni 
udar ali po#ar.

t� )MBEJMOJLB�OF�QSFPCSFNFOKVKUF�
s prekomernimi koli" inami #ivil.  
$e je naprava prenapolnjena, 
lahko #ivila med odpiranjem 
vrat hladilnika padejo dol in 
vas po! kodujejo ali povzro"ijo 
! kodo na hladilniku.  Na 
hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med 
odpiranjem ali zapiranjem vrat 
hladilnika padejo dol. 

t� $FQJW
�[ESBWJM
�PCųVUMKJWJI�
na toploto, znanstvenih 
materialov itd. ne shranjujte 
v hladilnik, saj zahtevajo 
dolo"eno temperaturo.

t� $e hladilnika ne boste 
uporabljali dlje "asa, 
ga izklopite. Te#ave v 
napetostnem kablu namre"  
lahko povzro"ijo po#ar.

t� $e nastavljive noge niso 
dobro name!" ene na tleh, 
se hladilnik lahko premika. 
$e nastavljive noge dobro 
namestite na tla, lahko 
prepre"ite premikanje 
hladilnika. 

t� Med prena! anjem hladilnika 
ne dr#ite za ro"aje na vratih, 
saj jih lahko odtrgate.

t� $e napravo namestite 
zraven drugega hladilnika ali 
zamrzovalnika, naj bo razdalja 
med napravami vsaj 8 cm.  V 
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nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 

t� Izdelka ne uporabljajte, "e je 
podro"je na vrhu ali na zadnji 
strani izdelka, ki vsebuje 
elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  

1

1

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;

t� Tlak vstopne hladne vode ne 
sme presegati 6,2 bar (90 psi). 
$e tlak vstopne vode presega 
5,5 bar (80 psi), uporabite 
ventil za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. $e 
ne veste, kako izmeriti vodni 
tlak, poprosite in! talaterja za 
vodovod.

t� $e je v va! i in! talaciji 
prisotno tveganje nastanka 
hidravli"nega udara, vedno 
uporabite opremo za 
prepre"evanje hidravli"nega 
udara. Da preverite, da v 

va! i in! talaciji ni tveganja za 
pojav hidravli"nega udara, se 
posvetujte z in! talaterjem za 
vodovod.

t� Ne name!" ajte na vod s 
toplo vodo. Izvedite potrebne 
ukrepe za prepre"evanje 
zamrznitve cevi. Obmo"je 
temperature vode za 
delovanje naj bo med najmanj 
�
�¡$�	��¡'
�JO�OBKWFų���¡$�
	���¡'
�

t� Uporabljajte samo pitno vodo. 

Varnost otrok

t� $e imajo vrata klju"avnico, jo 
hranite izven dosega otrok.

t� Otroke je treba nadzirati, da se 
ne igrajo z napravo. 

Skladnost z direktivo 
OEEO in odstranjevanjem 
odpadnih izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
EJSFLUJWP� &6� 0&&0�
	 � � � � � � � � & 6 
 ���
Izdelek vsebuje 
simbol za razvrstitev 
odpadne elektri "ne in 
elektronske opreme 

	0&&0
�
Izdelek je bil izdelan z 

visokokakovostnimi sestavnimi 
deli in materiali, ki jih je mogo"e 
ponovno uporabiti in so primerni 
za recikliranje. Odslu#enega 
odpadnega izdelka ne odlagajte 
z obi"ajnimi gospodinjskimi in 
drugimi odpadki. Odnesite ga na 
center za zbiranje in recikliranje 
elektri "ne in elektronske 
PQSFNF�� ;B� JOGPSNBDJKF� P� UFI�
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centrih za zbiranje se obrnite na 
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo 
RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v 
TLMBEV� [� EJSFLUJWP� &6� 3P)4�
	��������&6
�� � /F� WTFCVKF�
! kodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v 
direktivi.

Informacije o embala " i

&NCBMBäOJ� NBUFSJBM� J[EFMLB�
je izdelan iz materiala, ki ga je 
mogo"e reciklirati, v skladu z 
na! imi nacionalnimi okoljskimi 
QSFEQJTJ�� &NCBMBäOFHB�
materiala ne odlagajte skupaj 
z gospodinjskimi ali drugimi 
odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embala#ni material, ki 
so jih dolo" ile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

#e hladilni sistem naprave 
vsebuje R600a: 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, 

da med uporabo in transportom 
ne po! kodujete hladilnega 
sistema in cevi. V primeru 
po! kodbe, naj proizvod ne bo v 
bli#ini potencialnih virov ognja, 
ob katerih se lahko vname in 
prezra" ite prostor, v katerem je 
naprava. 
To opozorilo ne velja, ! e 
hladilni sistem va " e naprave 
vsebuje R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje 

naprava, je navedena na tipski 
plo!" i na levi steni znotraj 
hladilnika. 

Naprave nikoli ne se#gite, da bi 
se je znebili. 

Var #evanje z energijo

t� Vrat hladilnika ne pu!" ajte 
odprtih dalj "asa.

t� V hladilniku ne shranjujte 
toplih #ivil ali pija".

t� )MBEJMOJLB�OF�OBQPMOJUF�
preobilno, saj s tem prepre"ite 
kro#enje zraka. 

t� )MBEJMOJLB�OF�QPTUBWMKBKUF�OB�
neposredno so"no svetlobo 
ali v bli#ino naprav, ki oddajajo 
toploto, kot so pe"ice, 
pomivalni stroji ali radiatorji. 

t� %ivila shranjujte v zaprtih 
posodah.

t� Za naprave z zamrzovalnim 
delom; v napravo lahko 
shranite najve"jo koli" ino #ivil, 
"e odstranite polico ali predal 
zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je dolo"ila, 
ko se je odstranila polica ali 
predal zamrzovalnika in je 
bila naprava napolnjena z 
najve"jo koli" ino #ivil.  Uporaba 
police ali predala glede na 
oblike in velikost #ivil, ki jih 
#elite shraniti, ne predstavlja 
nevarnosti. 

t� Odtajanje zamrznjenih #ivil v 
hladilnem delu, bo privar"evalo 
energijo in ohranilo kakovost 
#ivil. 
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3  Namestitev

B �1SPJ[WBKBMFD�OF�CP�PEHPWBSKBM
�ųF�
OF�CPTUF�VQPÝUFWBMJ�JOGPSNBDJK�W�
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upo ! tevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika

1. )MBEJMOJL�NPSBUF�J[QSB[OJUJ�JO�PųJTUJUJ�
pred vsakim prevozom.

2. 1PMJDF
�QSJQPNPųLF
�QSFEBMF�[B�TWFäB�
#ivila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih za!" itite pred sunki.

3. &NCBMBäP�QSJųWSTUJUF�[�EFCFMJNJ�
trakovi in mo"nimi vrvmi ter sledite 
navodilom za prevoz natisnjenih na 
embala#i.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
$e #elite sodelovati pri recikliranju 

embala#nega materiala, se za 
OBEBMKOKF� JOGPSNBDJKF� PCSOJUF� OB�
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

1SFEFO�QSJųOFUF�VQPSBCMKBUJ�IMBEJMOJL
�
preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kro#i?

2. 1SPTJNP
�OBNFTUJUF�2 plasti"na 
LMJOB
�LPU�LBäF�TMJLB��1MBTUJųOB�LMJOB�
zagotovita potrebno razdaljo med 
hladilnikom in steno za neovirano 
LSPäFOKF�[SBLB���	4MJLB�KF�TBNP�QSJNFS�
in se ne sklada popolnoma z va! o 
napravo.)

3. Notranjost hladilnika o"istite kot je 
priporo"eno v poglavju ÈVzdr#evanje 
in "i!" enjeÇ.

4. )MBEJMOJL�QSJLMKVųJUF�W�WUJųOJDP�
elektri "nega omre#ja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja 
lu" hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste 
zasli! ali hrup. Teko"ina in plini 
v hladilnem sistemu obi"ajno 
lahko povzro"ijo hrup, tudi kadar 
kompresor ne deluje. 

6. 4QSFEOKJ�SPCPWJ�IMBEJMOJLB�TP�MBILP�
topli na dotik. To je obi"ajno. Te 
povr! ine so oblikovane, tako da so 
tople, kar prepre"uje kondenzacijo.

Elektri #na povezava

Napravo priklju" ite v ozemljeno 
vti "nico, ki je za!" itena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
1PNFNCOP�
t� 1SJLMKVųJUFW�NPSB�VTUSF[BUJ�

nacionalnim predpisom. 

t� Vti" napajalnega kabla naj bo po 
namestitvi lahko dostopen. 

t� Dolo"ena napetost mora ustrezati 
omre#ni napetosti. 
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t� Za priklju"itev ne uporabljajte 
podalj! evalnih kablov ali ve"potnih 
vti "ev. 

B �1PÝLPEPWBO�OBQBKBMOJ�LBCFM�MBILP�
zamenja le usposobljen elektri"ar. 

B  Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
elektri "nega udara!

Odstranjevanje embala " e

&NCBMBäOJ�NBUFSJBM� KF� MBILP�OFWBSFO�
[B�PUSPLF���&NCBMBäOJ�NBUFSJBM�ISBOJUF�
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
obi"ajnimi gospodinjskimi odpadki. 
&NCBMBäB� IMBEJMOJLB� KF� J[EFMBOB� J[�

materiala primernega za recikliranje. 

Odstranjevanje starega 
hladilnika

4UBS� IMBEJMOJL� PETUSBOJUF� PLPMKV�
prijazno. 
t� Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s poobla!" enim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v va! i ob"ini. 

1SFEFO�PETUSBOJUF�IMBEJMOJL
�J[LMPQJUF�
elektri "ni vti"  in onemogo" ite 
morebitne klju "avnice na vratih, da 
za!" itite otroke pred nevarnostmi. 

Namestitev in monta " a

A  $e vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj ! iroka, 
da bi hladilnik lahko spravili skozi, 
pokli" ite poobla!" eno servisno slu#bo, 
da bodo odstranili vrata hladilnika in 
ga bo"no spravite skozi vrata.  
1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 

omogo"alo preprosto uporabo. 

2. )MBEJMOJL�OBK�OF�CP�W�CMJäJOJ�
toplotnih virov, vla #nih prostorov ali 
neposredne son"ne svetlobe. 

3. Za u"inkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezra"en. $e bo hladilnik name!" en 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 
5 cm razmika od stropa in najmanj 
5 cm razmika od stene.  $e so 
tla pokrita s preprogo, mora biti 
proizvod 2,5 cm nad tlemi. 

4. Da bi prepre"ili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno povr! ino.

5. Za u"inkovito delovanje tega izdelka 
je potrebno zadostno kro#enje 
zraka. $e bo izdelek name!" en v 
ni! o, pustite vsaj 5 cm prostora med 
izdelkom ter stropom, zadnjo steno 
in stranskima stenama.

6. $e bo izdelek name!" en v ni! o, 
pustite vsaj 5 cm prostora med 
izdelkom ter stropom, zadnjo steno 
JO�TUSBOTLJNB�TUFOBNB��1SFWFSJUF
�BMJ�
je name!" en za!" itni del za odmik od 
zadnje stene ("e je prilo#en izdelku). 
$e del ni na voljo ali pa je izgubljen 
oziroma uni"en, namestite izdelek 
tako, da je z zadnjo stranjo od stene 
prostora oddaljen vsaj 5 cm. Odmik 
na zadnji strani je pomemben za 
u"inkovito delovanje izdelka.
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Nastavitev nogic

$e va!  hladilnik ni izravnan;
)MBEJMOJL� MBILP� J[SBWOBUF� UBLP
� EB�

sprednje noge zavrtite, kot ka#e slika. 
Kot, kjer je noga, je spu!" en, "e obrnete 
v smeri " rne pu!" ice in dvignjen, "e 
obrnete v nasprotno smer. Olaj! ajte si 
delo in prosite za pomo" drugo osebo, 
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

Zamenjava " arnice 

Zamenjavo #arn&ce, k& se uporablja 
za osvetl&tev hlad&ln&ka, naro"&te na 
poobla!" enem serv&su.

Lu"ka, uporabljena v tej naprav&, n& 
pr&merna za razsvetljavo prostorov v 
gospod&njstvu. Namembnost te lu"ke 
je pomagat& uporabn&ku, da lahko 
daje #&v&la v hlad&ln&k / zamrzovaln&k 
na varen &n udoben na"&n.Lu"&, 
uporabljene v tej naprav&, morajo 
QSFOFTUʣ� FLTUSFNOF� Gʣ[ʣųOF� QPHPKF
�
LPU�TP�UFNQFSBUVSF�QPE����¡$�
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Obrniti vrata

4MFEJUF�[BQPSFEKV
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4   Priprava

C Za samostoje"i aparat; Èta hladilni 
aparat ni namenjen za uporabo kot 
vgradni aparatÇ.

C � )MBEJMOJL�NPSBUF�OBNFTUJUJ�WTBK����
cm od virov toplote kot so kuhalne 
plo!" e, pe"ice, glavni grelci ali 
! tedilniki in vsaj 5 cm od elektri"nih 
pe"ic, prav tako ga ne postavljajte na 
neposredno son"no svetlobo.

C Temperatura prostora kjer boste 
OBNFTUJMJ�IMBEJMOJL�OBK�CP�WTBK��¡$��
Delovanje hladilnika v hladnej! ih 
pogojih ni priporo"ljivo, saj vpliva na 
njegovo u"inkovitost.

C � 1SFQSJųBKUF�TF
�EB�KF�OPUSBOKPTU�
hladilnika popolnoma "ista.

C $e bosta dva hladilnika name!" ena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika.

C � 1SJ�QSWJ�VQPSBCJ�IMBEJMOJLB�
upo! tevajte naslednja navodila med 
prvimi ! estimi urami delovanja.

 -  Izognite se pogostemu odpiranju 
vrat.

 -  Delovati mora prazen, brez #ivil.

� ���)MBEJMOJLB�OF�J[LMPQJUF���İF�TF�QPKBWJ�
nenadzorovan izpad elektrike, 
upo! tevajte opozorila v poglavju 
x1SJQPSPųMKJWF�SFÝJUWF�[B�UFäBWFj�

C Originalno embala#o in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz 
ali premikanje.
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5  Uporaba hladilnika

Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo.

1 = Najni $ja nastavitev hlajenja 
(Najtoplej " a nastavitev)
5 = Najvi " ja nastavitev hlajenja 
(Najhladnej " a nastavitev)

(ali)
Min. = Najni $ja nastavitev hlajenja 
(Najtoplej " a nastavitev)
Maks. = Najvi " ja nastavitev 
hlajenja 
(Najhladnej " a nastavitev) 
1PWQSFųOB� UFNQFSBUVSB� [OPUSBK�

IMBEJMOJLB�OBK�CJ�CJMB�PLPMJ����¡$�
1SPTJNP�J[CFSJUF�OBTUBWJUFW
�HMFEF�OB�

#eleno temperaturo.
Delovanje naprave lahko ustavite 

tako, da gumb termostata zavrtite v 
polo#aj "0".

Upo! tevajte, da bodo v hladilnih 
obmo" jih razli"ne temperature.

Najhladnej! e obmo" je je takoj nad 
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi 
od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in koli" ine shranjenih 
#ivil.    

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1SJ�UFNQFSBUVSJ�PLPMJDF
�WJÝKJ�PE����¡$
�
za bolj! e hlajenje odstranite zbiralni 
pladenj.
1PHPTUP� PEQJSBOKF� WSBU� QPW[SPųJ�

nara!" anje notranje temperature.
Zaradi tega je priporo" ljivo, da vrata 

takoj po uporabi zaprete.
Najhladnej! e obmo" je je takoj pod 

predelom za izdelavo ledu.
Ob visoki vlagi se lahko na hladilniku 

pojavi kondenzacija; to ni okvara. 
Lahko jo obri! ete s suho krpo, kot 
je navedeno v varnostnih navodilih. 
Zaledentitev, zmrzal in kondenzacija 
so obi"ajni pojavi v predelu za led in 
zbiralniku za odtok vode.

Odtajanje naprave

1SFLPNFSOP� OBCJSBOKF� MFEV� CP�
vplivalo na u" inkovitost hlajenja va ! e 
naprave.

Zaradi tega vam priporo"amo, da 
napravo odtalite vsaj dvakrat letno ali 
vsaki" , ko nabrani led prese#e 7 mm. 

Napravo odtalite samo, ko je v njej 
malo hrane ali pa je prazna.

Odstranite #ivila. %ivila ovijte v ve"  
plasti papirja ali odejo in jih shranite v 
hladen prostor.

Izklju" ite napravo ali izklopite 
prekinjevalec, da se pri"ne postopek 
odtajanja.

Iz naprave odstranite opremo (kot 
so police, predali, itd.) in uporabite 
primerno posodo za zbiranje odtajane 
vode.

Za odstranjevanje odtajane vode v 
predelih lahko po potrebi uporabite 
gobo ali mehko krpo. 
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Med odtajanjem naj bodo vrata 
odprta.

Za hitrej! e odtajanje lahko v napravo 
postavite posode s toplo vodo.

Za odstranjevanje ledu nikoli 
ne uporabite elektri "nih naprav, 
razpr! ilcev za odtajanje ali ! ilastih ali 
ostrih predmetov, kot so no#i ali vilice.

1P�PEUBKBOKV�PųJTUJUF�OPUSBOKPTU�

1POPWOP� QSJLMKVųJUF� OBQSBWP�
na napetost. Zamrznjena #ivila 
postavite v predale in jih pomaknite v 
zamrzovalnik.
1SFEFO� QSJųOFUF� [� PEUBKBOKFN
�

iz varnostnih razlogov izklopite 
prekinjevalec in izklju" ite napravo.

Med odtajanjem je treba namestiti 
bla#ilni pladenj za izhlapevanje kot v 
[JNTLFN� OBųJOV�� 1P� PEUBKBOKV� QB� HB�
glede na potrebe lahko namestite v 
poletni ali zimski na" in.

Hlajenje

Shranjevanje hrane

)MBEJMOJ�EFM�KF�OBNFOKFO�TISBOKFWBOKV�
sve#ih #ivil in pija"  za kratek "as.

Mle"ne izdelke hranite v za to 
namenjen predel v hladilniku.
4UFLMFOJDF� MBILP� TISBOJUF� W� OPTJMFD�

steklenic ali na polico za steklenice na 
vratih.
4VSPWP� NFTP� KF� OBKCPMKÝF� TISBOJUJ�

v polietilenski vre" i v predelu na 
skrajnem dnu hladilnika.  
1PųBLBKUF
�EB�TF�WSPųB�äJWJMB�JO�QJKBųF�

ohladijo na sobno temperaturo, 
preden jih postavite v hladilnik.

�t���1�P�[�P�S
Koncentriran alkohol shranjujte v 

posodi v navpi"nem polo#aju, testno 
zaprtega.
�t���1�P�[�P�S

V napravi ne shranjujte eksplozivnih 
substanc ali posod z vnetljivimi 
pogonskimi gorivi (konzervirana 
krema, razpr! ilci, itd.).

Obstaja  nevarnost eksplozije.

1SJLB[BOJ� PENJL� [� [BQSUJN� WSIPN�
je del oblike in ne vpliva na hladilni 
sistem.
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!

"
MODE A

MODE B

Bla#ilni pladenj za izhlapevanje 
uporabljajte kot je opisano spodaj 
za vzdr#evanje #elene temperature 
predela glede na temperaturo 
prostora, kot je zimski na" in za hladne 
temperature prostora in poletni na " in 
za vro"e temperature prostora.

10-&5/*�/"İ*/
(Ko so potrebne hladnej! e 

temperature predela.)

;*.4,*�/"İ*/
(Ko so potrebne toplej! e temperature 

predela.)
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6   Vzdr " evanje in #i !# enje
A � 1SJ�ųJÝųFOKV�OJLPMJ�OF�VQPSBCMKBKUF�

bencina, benzena ali podobnih snovi.

B � 1SJQPSPųBNP
�EB�OBQSBWP�QSFE�
"i!" enjem izklju"ite iz elektri "nega 
omre#ja.

C Za "i!" enje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih "istil, " istilnih sredstev 
in lo!" ila.

C � 1SJ�IMBEJMOJLJI�CSF[�UFIOPMPHJKF�/P�
'SPTU�TF�OB�[BEOKJ�OPUSBOKJ�TUFOJ�
hladilnega dela lahko pojavijo vodne 
kaplje ali plast ledu, debeline do 2 
DN��)MBEJMOFHB�EFMB�OF�ųJTUJUF��OJLPMJ�
ne uporabljajte olja ali podobnih 
sredstev.

C Za "i!" enje zunanje povr! ine izdelka 
uporabite samo rahlo vla#no krpo iz 
mikrovlaken. Gobice in druge vrste 
krp za "i!" enje lahko opraskajo 
povr! ino.

C Omarico hladilnika o"istite z mla"no 
vodo in jo do suhega obri! ite.

C Za "i!" enje notranjosti uporabite 
iz#eto krpo, ki ste jo namo"ili v 
raztopino ene "ajne #li"ke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obri! ite.

B � 1SFQSFųJUF
�EB�CJ�PIJÝKF�MVųJ�JO�PTUBMJ�
elektri "ni predmeti pri! li v stik z vodo.

B  $e hladilnika dalj "asa ne boste 
uporabljali, izklju"ite elektri "ni kabel, 
odstranite vsa #ivila, ga o"istite in 
pustite vrata priprta.

C � 1SFWFSJUF
�EB�TP�UFTOJMB�OB�WSBUJI�
"ista in ne vsebujejo delcev #ivil.

C $e #elite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za "&!"enje zunanj&h povr!&n 
&n krom&ran&h delov &zdelka ne 
uporabljajte "&st&ln&h sredstev al& 
klor&rane vode. Klor povzro"& koroz&jo 
na kov&nsk&h povr!&nah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij ali mil, gospodinjskih "istilnih 
sredstev, detergentov, bencina, 
benzena, voskov itd., da se s 
plasti"nih delov ne odstranijo napisi 
JO�EB�OF�QSJEF�EP�EFGPSNBDJK��;B�
"i!" enje uporabite toplo vodo in 
mehko krpo in obri! ite do suhega.

Za!# ita plasti #nih povr ! in  

C Teko"ega olja ali na olju kuhanih jedi 
ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko po! kodujejo 
plasti"ne povr! ine hladilnika.  $e na 
plasti"nih povr! inah razlijete olje ali 
jih uma#ete z oljem, jih o"istite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporo #ljive re ! itve za te " ave

1SPTJNP
�QSFHMFKUF�UB�TF[OBN�QSFEFO�
pokli"ete servisno slu#bo. Lahko Vam 
prihrani "as in denar. Na seznamu so 
pogoste prito #be, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. 
Nekatere izmed opisanih zna" ilnosti, 
morda ne veljajo za va! o napravo.

)MBEJMOJL�OF�EFMVKF
t� "MJ�KF�IMBEJMOJL�QSBWJMOP�QSJLMKVųFO �

1SJLMKVųJUF�WUJų�W�WUJųOJDP�OB�TUFOJ�
t� "MJ�KF�HMBWOB�WBSPWBMLB�BMJ�QB�

varovalka vti"nice v katero je 
priklju"en hladilnik pregorela? 
1SFWFSJUF�WBSPWBMLP�

Kondenzacija na stranski steni 
IMBEJMOFHB�EFMB�� 	.6-5*�;0/&
�$00-�
$0/530-�JO�'-&9*�;0/&

t� ;FMP�IMBEOF�QSPTUPSTLF�SB[NFSF��

1PHPTUP�PEQJSBOKF�JO�[BQJSBOKF�
vrat. Visoka vla#nost v prostoru. 
4ISBOKFWBOKF�äJWJM
�LJ�WTFCVKFKP�
teko"ino, v odprtih posodah. Vrata 
so bila priprta.

t� 5FSNPTUBU�QSFLMPQJUF�OB�IMBEOFKÝP�
stopnjo. 

t� 7SBUB�OBK�CPEP�PEQSUB�NBOK�ųBTB�BMJ�
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

t� ÇJWJMB
�LJ�TP�TISBOKFOB�W�PEQSUJI�
posodah, pokrijte z ustrezno 
ovojnino.

t� ,POEFO[BDJKP�PCSJÝJUF�T�TVIP�LSQP�
in preverite, "e se ponovi.

Kompresor ne deluje

t� 5FSNJųOB�[BÝųJUB�LPNQSFTPSKB�CP�
med nenadnimi izpadi elektri"nega 
toka ali pri izklju"evanju-
vklju"evanju pregorela, saj pritisk 
hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu ! e ni uravnote#en. 

t� 1P�QSJCMJäOP���NJOVUBI�TF�CP�
hladilnik zagnal. $e se hladilnik 
po tem "asu ne za#ene, pokli" ite 
servisno slu#bo. 

t� )MBEJMOJL�TF�PEUBKB��;B�IMBEJMOJL�
s popolnoma samodejnim 
odtajanjem je to obi"ajno. 
Odtajanje poteka v rednih 
presledkih.

t� )MBEJMOJL�OJ�WLMKVųFO�W�WUJųOJDP���
1SFQSJųBKUF�TF
�EB�KF�WUJų�EPCSP�
priklju"en v vti"nico.

t� "MJ�TP�UFNQFSBUVSF�QSBWJMOP�
nastavljene? Izpad elektri"nega 
UPLB��1PLMJųJUF�WBÝFHB�EPCBWJUFMKB�
elektri "ne energije.

Delovanje hladilnika je pogosto ali 
traja dalj "asa.
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t� /PW�IMBEJMOJL�KF�ÝJSÝJ�PE�QSFKÝOKFHB���
To je obi"ajno. Veliki hladilniki 
delujejo dalj "asa. 

t� 5FNQFSBUVSB�QSPTUPSB�KF�MBILP�
visoka. To je normalno.

t� )MBEJMOJL�KF�CJM�QSFE�LSBULJN�
priklju"en ali pa je bil prenapolnjen 
[�äJWJMJ���1PQPMOP�PIMBKBOKF�IMBEJMOJLB�
lahko traja nekaj ur dlje.

t� 7�IMBEJMOJL�TP�CJMF�OFEBWOP�
postavljene ve"je koli" ine toplih 
#ivil.  Topla #ivila povzro"ijo 
dalj! e delovanje hladilnika, da 
dose#ejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

t� 7SBUB�TP�TF�QPHPTUP�PEQJSBMB�BMJ�
bila dalj "asa priprta. Topel zrak, ki 
je pri! el v hladilnik, povzro"a dalj! e 
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

t� 7SBUB�[BNS[PWBMOFHB�BMJ�IMBEJMOFHB�
EFMB�TP�CJMB�QSJQSUB��1SFWFSJUF
�ųF�TP�
vrata dobro zaprta.

t� )MBEJMOJL�KF�OBTUBWMKFO�OB�[FMP�
nizko temperaturo. Temperaturo 
hladilnika nastavite na toplej ! o 
stopnjo in po"akajte, da jo dose#e.

t� 5FTOJMP�OB�WSBUJI�IMBEJMOJLB�BMJ�
zamrzovalnika je umazano, 
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno 
name!" eno.  Tesnilo o"istite 
BMJ�[BNFOKBKUF��1PÝLPEPWBOP�
zlomljeno tesnilo povzro"a, 
da hladilnik deluje dalj "asa za 
vzdr#evanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
hladilnika ustrezna.

t� 5FNQFSBUVSB�[BNS[PWBMOJLB�KF�
nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo zamrzovalnika 
nastavite na toplej ! o stopnjo in 
preverite. 

Temperatura hladilnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
zamrzovalnika ustrezna.
t� 5FNQFSBUVSB�IMBEJMOJLB�KF�

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplej! o stopnjo in preverite. 

%ivila shranjena v predalih 
hladilnega dela zamrzujejo.
t� 5FNQFSBUVSB�IMBEJMOJLB�KF�

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplej! o stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali 
zamrzovalniku so zelo visoke.
t� 5FNQFSBUVSB�IMBEJMOJLB�KF�

nastavljen na zelo visoko stopnjo. 
Nastavitev hladilnika vpliva na 
temperaturo zamrzovalnika. 
4QSFNFOJUF�UFNQFSBUVSP�IMBEJMOJLB�
ali zamrzovalnika, da dose#ete 
ustrezno temperaturo. 

t� 7SBUB�TP�QSJQSUB���%PCSP�[BQSJUF�
vrata.

t� 7�IMBEJMOJL�TP�CJMF�OFEBWOP�
postavljene ve"je koli" ine toplih 
äJWJM���1PųBLBKUF
�EB�IMBEJMOJL�BMJ�
zamrzovalnik dose#e #eleno 
temperaturo.

t� )MBEJMOJL�KF�CJM�QSFE�LSBULJN�
priklju"en.   Zaradi velikosti hladilnik 
potrebuje "as, da se popolnoma 
ohladi. 

)MBEJMOJL�PEEBKB�[WPL
�LJ�KF�QPEPCFO�
zvoku analogne ure.
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t� 5B�[WPL�PEEBKB�FMFLUSPNBHOFUOJ�
WFOUJM�IMBEJMOJLB��&MFLUSPNBHOFUOJ�
ventil zagotavlja prehajanje 
hladilnega sredstva, ki ga 
lahko nastavimo na hladilne ali 
zamrzovalne temperature oz. 
IMBEJMOF�GVOLDJKF���5P�KF�OPSNBMOP�JO�
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup 
pove"a.
t� ;OBųJMOPTUJ�VųJOLPWJUPTUJ�EFMPWBOKB�

hladilnika se lahko spremenijo 
glede na spremembe temperature 
prostora. To je obi"ajno in ni 
napaka. 

Tresljaji ali hrup
t� /FSBWOB�BMJ�TMBCPUOB�UMB��)MBEJMOJL�

se med po"asnim premikanjem 
USFTF���1SFQSJųBKUF�TF
�EB�TP�UMB�
ravna, mo"na in primerna podpora 
za hladilnik. 

t� )SVQ�MBILP�QPW[SPųBKP�QSFENFUJ
�
ki so postavljeni na hladilniku. 
Tak! ne predmete odstranite z vrha 
hladilnika.

)SVQ� QPEPCFO� QSFMJWBOKV� UFLPųJOF�
ali pr! enju.
t� /BųJO�EFMPWBOKB�IMBEJMOJLB�QPW[SPųB�

pretok teko "ine in plinov. To je 
obi"ajno in ni napaka. 

)SVQ�QPEPCFO�QJIBOKV�WFUSB�
t� ;SBųOJ�BLUJWBUPSKJ�	WFOUJMBUPSKJ
�

pripomorejo k u"inkovitemu 
hlajenju hladilnika. To je obi"ajno in 
ni napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah 
hladilnika.

t� 7SPųF�JO�WMBäOP�WSFNF�QPWFųB�
zaledenitev in kondenzacijo. To je 
obi"ajno in ni napaka.  

t� 7SBUB�TP�QSJQSUB���1SFQSJųBKUF�TF
�EB�
so vrata popolnoma zaprta.

t� 7SBUB�TP�TF�QPHPTUP�PEQJSBMB�BMJ�CJMB�
dalj "asa priprta. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med 
vrati se pojavi vlaga.
t� 7MBäOP�WSFNF��1SJ�WMBäOFN�

vremenu je to obi"ajno.  Ko se vlaga 
zni#a, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.
t� /PUSBOKPTU�IMBEJMOJLB�OBK�CP�ųJTUB��

Notranjost hladilnika o"istite z 
gobo, toplo ali gazirano vodo.

t� 7POK�QPW[SPųBKP�OFLBUFSF�QPTPEF�
ali materiali pakiranja. Uporabite 
druge posode ali druga"no vrsto 
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo. 
t� 0WPKOJOF�äJWJM�QSFQSFųVKFKP�

[BQJSBOKF�WSBU��1SFTUBWJUF�QBLJSBOKB
�
ki ovirajo vrata.

t� )MBEJMOJL�OJ�QPQPMOPNB�QPLPOųOP�
postavljen na tla in se zatrese ob 
SBIMFN�QSFNJLV��1SJMBHPEJUF�WJKBLF�
za nastavitev. 

t� /FSBWOB�BMJ�ÝJCLB�UMB���1SFQSJųBKUF�TF
�
da so tla ravna in primerna podpora 
za hladilnik. 

1SFEBMJ�TP�PCUJųBMJ�
t� ÇJWJMB�TF�EPUJLBKP�TUSPQB�QSFEBMB��

1POPWOP�SB[QPSFEJUF�äJWJMB�W�
predalu.

  $e je povr! ina izdelka vro"a.
t� Med delovanjem izdelka se lahko 

predel med obojimi vrati, stranske 
plo!" e in zadnja re! etka segrejejo. 
To je obi"ajno in ne zahteva 
posredovanja serviserja!
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPO-
ZORILO
!"#$%"&"'(")*+%$,)"-')$.$#"'/$0#*'
končni uporabnik ustrezno popravi, ne da 
bi prišlo do kakršnih koli varnostnih težav 
ali nevarne uporabe, pod pogojem, da so 
izvedene v mejah in v skladu z naslednjimi 
navodili (glejte poglavje “Samopopravila”).

Če ni drugače dovoljeno v spodnjem 
poglavju “Samopopravila”, bodo vsa 
popravila naslovljena na registriranega 
pooblaščenega serviserja, da se izognemo 
varnostnim težavam. Registrirani 
pooblaščeni serviser je poklicni serviser, 
ki mu je proizvajalec odobril dostop 
do navodil in seznama nadomestnih 
delov tega izdelka v skladu z metodami, 
opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu z 
Direktivo 2009/125/ES.
!"#$%&'(%)*+',%-+',"&./,#/'%0"#1'2134'
�S�R�R�E�O�D�ã�þ�H�Q�L���S�R�N�O�L�F�Q�L���V�H�U�Y�L�V�H�U�M�L�������G�R��
*%1"&"0%'(%)*+'5&/$"1"'5&"*'1"("6+#,*"'
�ã�W�H�Y�L�O�N�H�����Q�D�Y�H�G�H�Q�H���Y���X�S�R�U�D�E�Q�L�ã�N�H�P��
�S�U�L�U�R�þ�Q�L�N�X���J�D�U�D�Q�F�L�M�V�N�H�P���O�L�V�W�X���D�O�L���S�U�H�N��
�S�R�R�E�O�D�ã�þ�H�Q�H�J�D���S�U�R�G�D�M�D�O�F�D�����R�S�U�D�Y�O�M�D��
�V�W�R�U�L�W�Y�H���Y���V�N�O�D�G�X���]���J�D�U�D�Q�F�L�M�V�N�L�P�L���S�R�J�R�M�L����
�=�D�W�R���Y�D�V���S�U�R�V�L�P�R�����G�D���X�S�R�ã�W�H�Y�D�W�H�����G�D��
�]�D���S�R�S�U�D�Y�L�O�D�����N�L���M�L�K���L�]�Y�D�M�D�M�R���S�R�N�O�L�F�Q�L��
�V�H�U�Y�L�V�H�U�M�L�����N�L���Q�L�V�R���S�R�R�E�O�D�ã�þ�H�Q�L���V���V�W�U�D�Q�L��
7"*+ �����Q�H���E�R���Y�H�O�M�D�O�D���J�D�U�D�Q�F�L�M�D��

8%-+5+5&%./(%
Končni uporabnik lahko sam izvede 
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi 
deli: vratni ročaji,
vratni tečaji, pladnji, košare in vratna 
tesnila (posodobljen seznam je na voljo 
tudi na spletnem mestu support.beko.com 
od 1. marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti 
izdelka in za preprečitev nevarnosti resnih 
poškodb omenjeno samopopravilo opraviti 
po navodilih v uporabniškem priročniku 

za samopopravilo ali v navodilih, ki so na 
voljo na support.beko.com Zaradi lastne 
varnosti izdelek izključite iz električnega 
omrežja, preden se lotite kakršnega koli 
samopopravljanja. 

Popravila in poskusi popravljanja končnih 
uporabnikov za dele, ki niso vključeni na 
tak seznam in/ali ne upoštevajo navodil v 
uporabniških priročnikih za samopopravilo 
ali so na voljo na support.beko.com, 
lahko sprožijo vprašanja varnosti, ki jih ni 
mogoče pripisati 1"#* , in garancija za ta 
izdelek ne velja. 

Zato je zelo priporočljivo, da se končni 
uporabniki vzdržijo poskusov popravil, ki 
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih 
delov, in se v takšnih primerih obrnejo 
na pooblaščene poklicni serviserje ali 
registrirani poklicni serviser. Nasprotno, 
takšni poskusi končnih uporabnikov 
lahko povzročijo varnostne težave in 
poškodujejo izdelek ter posledično 
povzročijo požar, poplavo, električni udar 
in resne telesne poškodbe. 

Primeri popravil, za katere se je treba 
obrniti na pooblaščene ali registrirane 
poklicne serviserje, so med drugim 
naslednji: kompresor, hladilni krogotok, 
matična plošča, inverterska plošča, 
plošča zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren 
v primeru, ko končni uporabniki ne 
upoštevajo zgoraj navedenega.

Razpoložljivost rezervnih delov hladilnik, 
ki ste ga kupili, je 10 let. 
V tem obdobju bodo na voljo originalni 
nadomestni deli za pravilno delovanje 
hladilnik.
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Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 
24-mesečno garancijo.
Ta izdelek je opremljen z svetlobnim 
virom energijskega razreda “G”.
Svetlobni vir v tem izdelku lahko 
zamenjajo samo poklicni serviserji.
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Nejprve si p !e" t#te tento n‡vod!
V‡! en"  z‡kazn’ku,
Douf‡me, ! e v" robek, kter"  byl vyroben v modern’ch z‡vodech a kontrolov‡n v 

souladu s nejp#’sn$j%’mi postupy kontroly kvality, v‡m zajist’ œ&inn"  provoz.
Z tohoto d ' vodu v‡m doporu&ujeme pozorn$ si p#e&’st cel"  n‡vod k v" robku, 

ne!  jej pou! ijete, a uskladn$te je v dosahu pro budouc’ pou! it’.

Tento n‡vod
�t���1�P�N�¥�ä�F���W�È�N���T���Q�P�V�ä�J�U�Ó�N���T�Q�P�U�—�F�C�J�s�F���S�Z�D�I�M�F���B���C�F�[�Q�F�s�O�y��
�t���/�È�W�P�E���T�J���Q�—�F�s�U�y�U�F���E�—�Ó�W�F�
���O�F�ä���Q�S�P�E�V�L�U���O�B�J�O�T�U�B�M�V�K�F�U�F���B���[�B�Q�O�F�U�F��
�t���%�P�E�S�ä�V�K�U�F���Q�P�L�Z�O�Z�
���[�F�K�N�Ï�O�B���U�Z�
���L�U�F�S�Ï���T�F���U�â�L�B�K�Ó���C�F�[�Q�F�s�O�P�T�U�J��
�t�� �/�È�W�P�E�� �V�T�D�I�P�W�F�K�U�F�� �O�B�� �T�O�B�E�O�P�� �Q�—�Ó�T�U�V�Q�O�Ï�N�� �N�Ó�T�U�y�
�� �N�P�ä�O�È�� �K�F�K�� �C�V�E�F�U�F�� �Q�P�[�E�y�K�J��

pot#ebovat. 
�t���,�S�P�N�y���U�P�I�P���T�J���Q�—�F�s�U�y�U�F���J���E�B�M�Ý�Ó���E�P�L�V�N�F�O�U�Z���E�P�E�B�O�Ï���T���W�â�S�P�C�L�F�N��
�/�F�[�B�Q�P�N�F�•�U�F�
���ä�F���U�F�O�U�P���O�È�W�P�E���N�¥�ä�F���Q�M�B�U�J�U���J���Q�S�P���K�J�O�Ï���N�P�E�F�M�Z����

Symboly a jejich popis
Tento n‡vod obsahuje n‡sleduj’c’ symboly:
C �� �%�¥�M�F�ä�J�U�Ï���J�O�G�P�S�N�B�D�F���O�F�C�P���V�ä�J�U�F�s�O�Ï���U�J�Q�Z���L���Q�P�V�ä�J�U�Ó��
A  Varov‡n’ p#ed nebezpe&n" mi situacemi pro ! ivot a majetek.
B �� �7�B�S�P�W�È�O�Ó���O�B���F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï���O�B�Q�y�U�Ó����

!"#$%&'()C
Informace o modelu ulo! enŽ v datab‡zi v" robk# se daj’ z’skat 
zad‡n’m n‡sleduj’c’ webovŽ str‡nky a vyhled‡n’m 
identiÞk‡toru va$eho modelu (*), kter"  je uveden na 
energetickŽm $t’tku.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"'&)



!"2

OBSAH

1  Va! e chladni " ka  4

2 D# le $it‡ bezpe " nostn’ 
upozorn %n’  5
�6�S�s�F�O�Ï���Q�P�V�ä�J�U�Ó ............................................5
U v" robk'  s d‡vkova&em vody; ..........10
Bezpe&nost d$t’  .......................................10
Dodr! ov‡n’ sm$rnice WEEE a o 
likvidaci odpad' : ......................................11
Dodr! ov‡n’ sm$rnice RoHS: ................11
Informace o balen’ ..................................11
Upozorn$n’ HC ..........................................11
�1�P�T�U�V�Q���Q�S�P���Þ�T�Q�P�S�V���F�O�F�S�H�J�F ..................11

3  Instalace  13
Body ke zv‡! en’ p#i p#eprav$ 
chladni&ky ...................................................13
�/�F�ä���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���[�B�Q�O�F�U�F .......................13
Zapojen’ do s’t$ ........................................13
Likvidace obalu .........................................14
�-�J�L�W�J�E�B�D�F���W�B�Ý�Ó���T�U�B�S�Ï���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z ..........14
Um’st$n’ a instalace ...............................14
�/�B�T�U�B�W�P�W�È�O�Ó���O�P�ä�F�L ..................................15
V" m$na ! ‡rovky  ......................................15
Zm$na dv’#ek ............................................16

4  P&’prava  17

5  Pou $’v‡n’ chladni " ky  18
Odmrazov‡n’ spot#ebi&e .......................19
Chlazen’ ......................................................20
Skladov‡n’ potravin ...............................20

6  òdr $ba a " i ! t %n’  22
Ochrana plastov" ch ploch  ..................22

7  Doporu " en‡ &e! en’ 
problŽm # 23



!"3

1  Va! e chladni " ka

1. Horn’ v" bava

2. Odkap‡va&

3. Vnit#n’ sv$tlo a tla&’tko termostatu

4. �1�P�T�V�W�O�È���Q�P�M�J�D�F

5. �,�S�Z�U���Q�S�P�T�U�P�S�V���Q�S�P���s�F�S�T�U�W�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z

6. �1�S�P�T�U�P�S���Q�S�P���s�F�S�T�U�W�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z

7. �/�B�T�U�B�W�J�U�F�M�O�Ï���Q�—�F�E�O�Ó���O�P�ä�L�Z

8. �1�P�M�J�s�L�Z���W�F���E�W�F�—�Ó�D�I

9. T‡cek na vejce

10. �1�P�M�J�D�F���O�B���M�B�I�W�F

C�� �0�C�S�È�[�L�Z�� �V�W�F�E�F�O�Ï�� �W�� �U�P�N�U�P�� �O�È�W�P�E�V�� �L�� �Q�P�V�ä�J�U�Ó�� �K�T�P�V�� �T�D�I�F�N�B�U�J�D�L�Ï�� �B�� �O�F�N�V�T�F�K�Ó��
�Q�—�F�T�O�y�� �L�P�S�F�T�Q�P�O�E�P�W�B�U�� �T�� �W�B�Ý�Ó�N�� �W�â�S�P�C�L�F�N���� �1�P�L�V�E�� �[�P�C�S�B�[�F�O�Ï�� �s�È�T�U�J�� �O�F�K�T�P�V��
obsa! eny v produktu, kter"  jste zakoupili, jde o sou&‡sti jin" ch model' .
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2 D# le $it‡ bezpe " nostn’ upozorn %n’

�1�S�P�T�U�V�E�V�K�U�F�� �T�J�� �O�È�T�M�F�E�V�K�Ó�D�Ó��
�J�O�G�P�S�N�B�D�F���� �/�F�E�P�E�S�ä�F�O�Ó�� �U�y�D�I�U�P��
�J�O�G�P�S�N�B�D�Ó���N�¥�ä�F���W�Ï�T�U���L�F���[�S�B�O�y�O�Ó�N��
nebo %kod‡m na majetku. Jinak 
�O�F�Q�M�B�U�Ó���[�È�S�V�L�B���B�O�J���K�J�O�Ï���[�È�W�B�[�L�Z��
�0�S�J�H�J�O�È�M�O�Ó�� �O�È�I�S�B�E�O�Ó�� �E�Ó�M�Z�� �C�V�E�P�V��

dod‡v‡ny po dobu 10 let od 
koup$ v" robku.

Ur " enŽ pou $it’

A

UPOZORN$Nê:  
V p#’pad$, ! e je za#’zen’ 

�W�� �P�D�I�S�B�O�O�Ï�� �G�È�[�J�� �O�F�C�P��
um’steno, ujist $te se, 
zda nejsou odv$tr‡vac’ 
d’rky uzav#eny.

A

UPOZORN$Nê:
Za œ&elem urychlen’ 

�S�P�[�Q�P�V�Ý�U�y�O�Ï�� �M�F�E�V��
�O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���ä�È�E�O�Ï���K�J�O�Ï��
�N�F�D�I�B�O�J�D�L�Ï�� �[�B�—�Ó�[�F�O�Ó��
nebo jin"  p#’stroj ne!  
ty je!  byly doporu&eny 
v" robcem.  

A

UPOZORN$Nê:
�1�P�L�V�E�� �K�F�� �D�I�M�B�E�J�E�M�P�� �W��

provozu, nezasahujte 
do jeho obvodu.

A

UPOZORN$Nê:
Uvnit# skladovac’ch 

prostor j’dla p#’stroje 
nepou! ’vejte jin‡ 
elektrick‡ za#’zen’ 
ne!  ta, kter‡ 
byla doporu&ena 
v" roobcem.

A

UPOZORN$Nê: 
�/�F�T�L�M�B�E�V�K�U�F�� �W�â�C�V�Ý�O�Ï��

l‡tky, jako jsou lahve s 
aerosolem s ho#lav" mi 
hnac’mi plyny v tomto 
spot#ebi&i.

Toto za#’zen’ bylo navr! eno pro 
pou! it’ v dom‡cnosti nebo pro 
�O�Ó�ä�F���V�W�F�E�F�O�Ï���B�Q�M�J�L�P�W�È�O�Ó����
- V kuchyn’ch person‡lu 

obchod' , kancel‡#’ a jin" ch 
pracovn’ch m’st; 
- Za œ&elem pou! it’ 

n‡v%t$vn’ky farem a hotel' , 
motel '  a jin" ch m’st s 
ubytov‡n’m. 
 Obecn‡ bezpe " nost
�t�� �,�E�Z�ä���D�I�D�F�U�F���W�â�S�P�C�F�L��

zlikvidovat/se %rotovat, 
doporu&ujeme kontaktovat 
autorizovan"  servis, kde 
�[�K�J�T�U�Ó�U�F���O�F�[�C�Z�U�O�Ï���J�O�G�P�S�N�B�D�F���B��
�B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�Ï���P�S�H�È�O�Z��

�t�� �7�F�Ý�L�F�S�Ï���P�U�È�[�L�Z���B���Q�S�P�C�M�Ï�N�Z��
souvisej’c’ s chladni&kou v‡m 
pom'! e vy#e%it autorizovan "  
�T�F�S�W�J�T�����/�F�[�B�T�B�I�V�K�U�F���E�P��
chladni&ky a nikomu toto 
nedovolte bez upozorn$n’ 
�B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�Ï�I�P���T�F�S�W�J�T�V��

�t�� U v" robk'  s prostorem 
�N�S�B�[�O�J�s�L�Z�����/�F�K�F�[�U�F���[�N�S�[�M�J�O�V��
a kostky ledu bezprost#edn$ 
�Q�P�U�Ï�
���D�P���K�F���W�Z�K�N�F�U�F���[���Q�S�P�T�U�P�S�V��
mrazni&ky! (M'! e doj’t k 
omrznut’ œst.) 

�t�� U v" robk'  s prostorem 
�N�S�B�[�O�J�s�L�Z�����/�F�W�L�M�È�E�F�K�U�F���E�P��
prostoru mrazni&ky n‡poje v 
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lahv’ch a plechovk‡ch. Jinak by 
mohlo doj’t k jejich explozi. 

�t�� �/�F�E�P�U�â�L�F�K�U�F���T�F���N�S�B�ä�F�O�â�D�I��
potravin rukou; mohou se v‡m 
p#ilepit k ruce. 

�t�� Odpojte chladni&ku, ne!  ji 
vy&ist’te nebo odmraz’te.

�t�� V" pary a parn’ &istic’ materi‡ly 
nikdy nepou! ’vejte p#i &i%t$n’ 
a odmra! ov‡n’ chladni&ky. V 
t$chto p#’padech by se toti!  
v" pary mohly dostat do styku 
s elektrick" mi sou&‡stmi 
a zp' sobit zkrat &i z‡sah 
elektrick" m proudem. 

�t�� �/�J�L�E�Z���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���T�P�V�s�È�T�U�J��
na chladni&ce, jako je ochrann‡ 
deska, jako dv’#ka nebo 
podpr$ru nebo sch' dek. 

�t�� �/�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���F�M�F�L�U�S�J�D�L�È��
za#’zen’ uvnit# chladni&ky.

�t�� �/�F�Q�P�Ý�L�P�[�V�K�U�F���T�P�V�s�È�T�U�J�
��
�L�E�F���P�C�Ó�I�È���D�I�M�B�E�J�D�Ó���N�Ï�E�J�V�N�
��
vrt‡n’m nebo #ez‡n’m. 
�$�I�M�B�E�J�D�Ó���N�Ï�E�J�V�N���C�Z���N�P�I�M�P��
�W�Z�U�Ï�D�U���W���N�Ó�T�U�F�D�I���Q�P�S�V�Ý�F�O�Ó��
plynov"ch kan‡l'  v" parn’ku, 
prodlou! en’ch trubek nebo 
povrchov"ch vrstev a zp' sobit 
podr‡! d$n’ k'! e a zran$n’ o&’.

�t�� �/�F�[�B�L�S�â�W�F�K�U�F���B���O�F�C�M�P�L�V�K�U�F��
v$trac’ otvory na chladni&ce 
! ‡dn" m materi‡lem.

�t�� �&�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï���T�Q�P�U�—�F�C�J�s�F���N�V�T�F�K�Ó��
�P�Q�S�B�W�P�W�B�U���K�F�O���B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�Ï��
�P�T�P�C�Z�����0�Q�S�B�W�Z���Q�S�P�W�F�E�F�O�Ï��
nekompetentn’mi osobami 
�N�P�I�P�V���W�Ï�T�U���L���P�I�S�P�ä�F�O�Ó��
u! ivatele.

�t�� V p#’pad$ poruchy nebo p#i 
œdr! b$ &i oprav‡ch odpojte 
nap‡jen’ chladni&ky bu(  

�W�Z�Q�O�V�U�Ó�N���Q�—�Ó�T�M�V�Ý�O�Ï���Q�P�K�J�T�U�L�Z��
nebo odpojen’m spot#ebi&e. 

�t�� �/�F�U�B�I�F�K�U�F���[�B���L�B�C�F�M���o���U�B�I�F�K�U�F��
za z‡str&ku. 

�t�� Ujist$te se, ! e n‡poje s 
vysok" m obsahem alkoholu 
�K�T�P�V���C�F�[�Q�F�s�O�y���V�[�B�W�—�F�O�Ï���B��
�V�N�Ó�T�U�y�O�Ï���L�P�M�N�P����

�t�� �/�J�L�E�Z���O�F�T�L�M�B�E�V�K�U�F���O�È�E�P�C�Z���T��
ho#lav" mi spreji a v" bu%n" mi 
l‡tkami v chladni&ce.

�t�� �/�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���N�F�D�I�B�O�J�D�L�Ï��
�O�È�T�U�S�P�K�F���O�F�C�P���K�J�O�Ï���Q�S�P�T�U�—�F�E�L�Z��
k urychlen’ procesu odmrazen’ 
�T���W�â�K�J�N�L�P�V���U�y�D�I�
���L�U�F�S�Ï��
doporu&uje v" robce.

�t�� Tento v" robek by nem$ly 
pou! ’vat osoby s t$lesn" mi, 
smyslov" mi nebo du%evn’mi 
�Q�P�S�V�D�I�B�N�J���s�J���O�F�[�L�V�Ý�F�O�Ï���O�F�C�P��
�O�F�Q�P�V�s�F�O�Ï���P�T�P�C�Z���	�W�s�F�U�O�y��
d$t’), pokud jsou bez dohledu 
osoby, kter‡ bude odpov’dat 
za jejich bezpe&nost nebo 
�L�U�F�S�È���K�J�N���Q�P�T�L�Z�U�O�Ï���O�È�M�F�ä�J�U�Ï��
%kolen’ k pou! ’v‡n’ v" robku

�t�� �/�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���Q�P�Ý�L�P�[�F�O�P�V��
chladni&ku. V p#’pad$ 
jak"chkoli pochybnost’ 
kontaktujte servisn’ho 
z‡stupce.

�t�� Elektrick‡ bezpe&nost 
chladni&ky je zaru&ena 
�Q�P�V�[�F���U�F�I�E�Z�
���Q�P�L�V�E���T�Z�T�U�Ï�N��
uzemn$n’ ve va%em dom$ 
�T�Q�M�•�V�K�F���Q�B�U�—�J�s�O�Ï���O�P�S�N�Z��

�t�� Vystaven’ v" robku de%ti, 
sn$hu, slunci a v$tru je 
�O�F�C�F�[�Q�F�s�O�Ï���[���I�M�F�E�J�T�L�B��
�F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï���C�F�[�Q�F�s�O�P�T�U�J��

2 D# le $it‡ bezpe " nostn’ upozorn %n’
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�t�� �1�P�L�V�E���E�P�K�E�F���L���Q�P�Ý�L�P�[�F�O�Ó��
nap‡jec’ho kabelu, kontaktujte 
autorizovan"  servis.

�t�� B$hem instalace nikdy 
nezapojujte chladni&ku k 
z‡suvce. Jinak m'! e doj’t k 
ohro! en’ zdrav’ s n‡sledkem 
smrti.

�t�� Tato chladni&ka je ur&ena jen k 
�V�D�I�P�W�È�W�È�O�Ó���Q�P�U�S�B�W�J�O�����/�F�N�y�M�B��
�C�Z���C�â�U���Q�P�V�ä�Ó�W�È�O�B���L���ä�È�E�O�Ï�N�V��
�K�J�O�Ï�N�V���Þ�s�F�M�V��

�t�� ) t’tek s technick" mi 
�Q�B�S�B�N�F�U�S�Z���T�F���O�B�D�I�È�[�Ó���O�B���M�F�W�Ï��
st$n$ uvnit# chladni&ky.

�t�� �/�J�L�E�Z���O�F�Q�—�J�Q�P�K�V�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V��
�L���T�Z�T�U�Ï�N�¥�N���Q�S�P���Þ�T�Q�P�S�V��
elekt#iny; mohly by chladni&ku 
po%kodit.

�t�� �1�P�L�V�E���T�F���O�B���D�I�M�B�E�O�J�s�D�F���S�P�[�T�W�Ó�U�Ó��
�N�P�E�S�Ï���T�W�y�U�M�P�
���O�F�E�Ó�W�F�K�U�F���T�F���E�P��
n$j nezakryt" ma o&ima nebo 
bez ochrann"ch pom' cek p#’li% 
dlouho. 

�t�� U manu‡ln$ ovl‡dan"ch 
�D�I�M�B�E�O�J�s�F�L���Q�P�s�L�F�K�U�F���O�F�K�N�Ï�O�y��
5 minut, ne!  chladni&ku 
�Q�P���W�â�Q�B�E�L�V���F�O�F�S�H�J�F���[�O�P�W�V��
spust’te.

�t�� Tento n‡vod k pou! it’ p#edejte 
�O�P�W�Ï�N�V���N�B�K�J�U�F�M�J���W���Q�—�Ó�Q�B�E�y��
prodeje v" robku.

�t�� �1�—�J���Q�—�F�Q�S�B�W�y���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
nepo%kozujte nap‡jec’ 
kabel. Ohnut’m kabelu m'! e 
�E�P�K�Ó�U���L���Q�P�ä�È�S�V�����/�B���O�B�Q�È�K�F�D�Ó��
�L�B�C�F�M���O�J�L�E�Z���O�F�T�U�B�W�U�F���U�y�ä�L�Ï��
�Q�—�F�E�N�y�U�Z�����/�F�E�P�U�â�L�F�K�U�F���T�F��
z‡str&ky mokr" ma rukama p#i 
zapojov‡n’ v" robku.

�t�� �1�—�J���V�N�Ó�T�U�y�O�Ó���[�B�—�Ó�[�F�O�Ó���T�F��
ujist$te, ! e nap‡jec’ kabel nen’ 
zachycen nebo po%kozen.

�t�� �/�F�V�N�Ó�T�ž�V�K�U�F���W�Ó�D�F���Q�—�F�O�P�T�O�â�D�I��
z‡suvek nebo p#enosn"ch 
zdroj'  nap‡jen’ vzadu od 
za#’zen’.

�t�� D! ti ve v! ku od 3 do 8 let sm’ 
nakl‡dat a vykl‡dat chladic’ za"’zen’.

�t�� Abyste p"ede#li zne$i#t! n’ j’dla, 
dodr%ujte pros’m n‡sleduj’c’ pokyny:

�t�� Ponech‡te-li dv’"ka otev"en‡ po 
dlouhou dobu, m&%e to zp&sobit 
zna$nŽ zv'#en’ teploty v odd! len’ch 
za"’zen’.

�t�� Pravideln!  o$i#(ujte povrchy, kterŽ 
mohou p"ij’t do kontaktu s j’dlem, a 
p"’stupnŽ odtokovŽ systŽmy.

�t�� O$i#(ujte n‡dr%e na vodu, pokud 
nebyly pou%’v‡ny b! hem 48 h; 
propl‡chn! te vodn’ systŽm p"ipojen'  
k p"’vodu vody,

�t�� pokud jste ne$erpali vodu ze 
za"’zen’ b! hem 5 dn’.

�t�� SyrovŽ maso a ryby uchov‡vejte v 
chladni$ce ve vhodn' ch n‡dob‡ch, 
aby nep"ich‡zely do kontaktu 
s j’dlem ani na n! ho nemohly 
uk‡pnout.

�t�� Odd! len’ se dv! ma hv! zdi$kami 
pro mra%enŽ potraviny jsou vhodn‡ 
pro uchov‡v‡n’ p"edem zmra%en' ch 
j’del, uchov‡v‡n’ nebo p"’pravu 
zmrzliny a v' robu kostek ledu.

�t�� Odd! len’ s jednou, dv! ma a t"emi 
hv! zdi$kami nejsou vhodn‡ pro 
zmrazen’ $erstvŽho j’dla.
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�t�� Je-li chladic’ za"’zen’ ponech‡no 
pr‡zdnŽ po dlouhou dobu, vypn! te 
ho, rozmrazte, o$ist! te, osu#te a 
nechte dv’"ka otev"en‡, abyste 
tak zabr‡nili tvo"en’ pl’sn’ uvnit" 
za"’zen’.

�t�� �/�F�[�B�Q�P�K�V�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�
���Q�P�L�V�E��
je z‡suvka uvoln$na.

�t�� �/�F�T�U�—�Ó�L�F�K�U�F���W�P�E�V���Q�—�Ó�N�P���O�B��
vnit#n’ &i vn$j%’ &‡sti v" robku z 
bezpe&nostn’ch d' vod' .

�t�� Do bl’zkosti chladni&ky 
nest#’kejte l‡tky s ho#lav" mi 
plyny, jako je propan, aby 
nedo%lo k po! ‡ru a v" buchu.

�t�� �/�B���I�P�S�O�Ó���T�U�S�B�O�V���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
nikdy nestavte n‡doby 
�O�B�Q�M�O�y�O�Ï���W�P�E�P�V�
���K�J�O�B�L��
by mohlo doj’t k z‡sahu 
elektrick" m proudem nebo k 
po! ‡ru.

�t�� Do chladni&ky nevkl‡dejte 
�Q�—�Ó�M�J�Ý�O�È���N�O�P�ä�T�U�W�Ó���Q�P�U�S�B�W�J�O�����1�—�J��
p#epln$n’ mohou potraviny 
spadnout dol'  a poranit v‡s 
a po%kodit chladni&ku p#i 
�P�U�F�W�—�F�O�Ó���E�W�F�—�Ó�����/�B���I�P�S�O�Ó���T�U�S�B�O�V��
chladni&ky nic nestavte; tyto 
p#edm$ty by jinak mohly 
spadnout, a!  otev#ete nebo 
zav#ete dv’#ka chladni&ky.

�t�� �+�F�M�J�L�P�ä���W�B�L�D�Ó�O�Z�
���M�Ï�L�Z���D�J�U�M�J�W�Ï���O�B��
�U�F�Q�M�P���B���W�y�E�F�D�L�Ï���N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
atd. vy! aduj’ p#esnou teplotu, 
�O�F�T�L�M�B�E�V�K�U�F���K�F���U�F�E�Z���W���U�Ï�U�P��
chladni&ce.

�t�� �1�P�L�V�E���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���E�F�M�Ý�Ó���E�P�C�V��
nebudete pou! ’vat, odpojte 
�K�J�����.�P�ä�O�â���Q�S�P�C�M�Ï�N���O�B�Q�È�K�F�D�Ó�I�P��
kabelu by mohl zp' sobit po! ‡r.

�t�� Chladni&ku se m''! e 
pohybovat, pokud jej’ no! ky 

nejsou #‡dn$ upevn$ny 
na podlaze. Spr‡vn" m 
nastaven’m no! ek na podlaze 
p#edejdete pohybu chladni&ky.

�t�� �1�—�J���Q�—�F�O�È�Ý�F�O�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���K�J��
nedr! te za kliku dv’#ek. Jinak by 
se mohla odlomit.

�t�� �,�E�Z�ä���N�V�T�Ó�U�F���Q�P�T�U�B�W�J�U���U�F�O�U�P��
�W�â�S�P�C�F�L���W�F�E�M�F���K�J�O�Ï���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
nebo mrazni&ky, vzd‡lenost 
mezi za#’zen’mi by m$la b" t 
�O�F�K�N�Ï�O�y�������D�N�����+�J�O�B�L���C�Z���N�P�I�M�P��
doj’t k provlhnut’ sousedn’ch 
st$n.

�t�� �/�J�L�E�Z���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���W�â�S�P�C�F�L�
��
pokud &‡st nach‡zej’c’ se 
na horn’ nebo zadn’ stran$ 
v" robku s elektronickou 
deskou s plo%n" m spojem 
uvnit # je otev#en‡ (kryc’ deska 
elektronick"ch plo%n"ch spoj' ) 
(1).  

1

1
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U v' robk # s d‡vkova "

em vody;

�t�� �5�M�B�L���Q�S�P���Q�—�Ó�W�P�E���T�U�V�E�F�O�Ï���W�P�E�Z��
mus’ b" t maxim‡ln$ 90 psi 
�	���������L�1�B�
�����1�P�L�V�E���K�F���W�È�Ý���U�M�B�L��
�W�P�E�Z���W�Z�Ý�Ý�Ó���O�F�ä���������Q�T�J���	��������
�L�1�B�
�
���Q�P�V�ä�J�K�U�F���W�F���W�B�Ý�Ó���T�Ó�U�J���W�F�O�U�J�M��
�O�B���P�N�F�[�P�W�È�O�Ó���U�M�B�L�V�����1�P�L�V�E��
nev’te, jak zkontrolovat tlak 
vody, po! ‡dejte o pomoc 
�Q�S�P�G�F�T�J�P�O�È�M�O�Ó�I�P���J�O�T�U�B�M�B�U�Ï�S�B��

�t�� �1�P�L�V�E���Q�—�J���J�O�T�U�B�M�B�D�J���F�Y�J�T�U�V�K�F��
riziko vodn’ho r‡zu, v! dy 
pou! ijte preventivn $ za#’zen’ 
�Q�S�P�U�J���W�P�E�O�Ó�N�V���S�È�[�V�����1�P�L�V�E���K�T�U�F��
si nen’ jist", zda ve Va%’ s’ti je 
efekt vodn’ho r‡zu, pora( te se 
�T���Q�S�P�G�F�T�J�P�O�È�M�O�Ó�N���J�O�T�U�B�M�B�U�Ï�S�F�N��

�t�� �/�F�J�O�T�U�B�M�V�K�U�F���O�B���Q�—�Ó�W�P�E�V��
�Q�S�P���U�F�Q�M�P�V���W�P�E�V�����1�S�P�W�F�v�U�F��
nezbytn‡ opat#en’ proti riziku 
�[�B�N�S�[�O�V�U�Ó���I�B�E�J�D�����1�S�P�W�P�[�O�Ó��
interval teplota vody mus’ b" t 
mezi minim‡ln$ 33 ¡ F (0,6 ¡ C) 
�B���N�B�Y�J�N�È�M�O�y�����������¡���'���	�������¡���$�
��

�t�� �1�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���K�F�O���Q�J�U�O�P�V���W�P�E�V��

Bezpe " nost d %t’

�t�� �1�P�L�V�E���N�B�K�Ó���E�W�Ó�—�L�B���[�È�N�F�L�
���N�y�M�J��
byste skladovat kl’& mimo 
dosah d$t’.

�t�� D$ti je nutno kontrolovat, aby 
nezasahovaly do sou&‡st’ 
v" robku.

Dodr $ov‡n’ sm %rnice WEEE 
a o likvidaci odpad #: 

�5�F�O�U�P���Q�S�P�E�V�L�U���T�Q�M�•�V�K�F��
sm$rnici EU WEEE 
(2012/19/EU).  Tento 
v" robek nese symbol 
pro t#’d$n’, platn"  pro 
elektrick"  a 
elektronick "  odpad 

(WEEE).
Tento produkt byl vyroben 

z vysoce kvalitn’ch sou&‡st’ 
�B�� �N�B�U�F�S�J�È�M�¥�
�� �L�U�F�S�Ï�� �M�[�F�� �[�O�P�W�V��
�Q�P�V�ä�Ó�U�� �B�� �L�U�F�S�Ï�� �K�T�P�V�� �W�I�P�E�O�Ï��
�Q�S�P�� �S�F�D�Z�L�M�B�D�J���� �1�S�P�E�V�L�U�� �O�B�� �L�P�O�D�J��
! ivotnosti nevyhazujte do 
�C�y�ä�O�Ï�I�P�� �E�P�N�È�D�Ó�I�P�� �P�E�Q�B�E�V����
�0�E�W�F�[�U�F�� �I�P�� �E�P�� �T�C�y�S�O�Ï�I�P�� �N�Ó�T�U�B��
pro recyklaci elektrick" ch 
a elektronick" ch za#’zen’. 
Informace o t$chto sb$rn" ch 
m’stech z’sk‡te na m’stn’ch 
œ#adech.

Dodr $ov‡n’ sm %rnice 
RoHS:

�1�S�P�E�V�L�U�
�� �L�U�F�S�â�� �K�T�U�F�� �[�B�L�P�V�Q�J�M�J��
�T�Q�M�•�V�K�F�� �T�N�y�S�O�J�D�J�I�� �&�6�� �3�P�)�4��
�	�����������������&�6�
���� �� �/�F�P�C�T�B�I�V�K�F��
�ä�È�E�O�Ï�� �Ý�L�P�E�M�J�W�Ï�� �B�O�J�� �[�B�L�È�[�B�O�Ï��
�N�B�U�F�S�J�È�M�Z�
�� �L�U�F�S�Ï�� �K�T�P�V�� �T�N�y�S�O�J�D�Ó��
�[�B�L�È�[�B�O�Ï��

Informace o balen’

Bal’c’ materi‡ly jsou vyrobeny 
z recyklovateln" ch materi‡l'  
v souladu s na%imi n‡rodn’mi 
sm$rnicemi na ochranu 
! ivotn’ho prost #ed’. Bal’c’ 
materi‡ly nevyhazujte do 
�E�P�N�È�D�Ó�I�P�� �O�F�C�P�� �K�J�O�Ï�I�P�� �P�E�Q�B�E�V����
�0�E�W�F�[�U�F�� �K�F�� �O�B�� �T�C�y�S�O�Ï�� �N�Ó�T�U�P��
�C�B�M�Ó�D�Ó�I�P�� �N�B�U�F�S�J�È�M�V�
�� �L�U�F�S�Ï�� �N�È��
�Q�P�W�y�—�F�O�Ó���N�Ó�T�U�O�Ó�D�I���P�S�H�È�O�¥��
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Upozorn %n’ HC

Pokud chladic’ systŽm 
va%eho v &robku obsahuje 
R600a: 
Tento plyn je ho#lavina. D‡vejte 

tedy pozor, abyste nepo%kodili 
�T�Z�T�U�Ï�N���D�I�M�B�[�F�O�Ó���B���Q�P�U�S�V�C�Ó���C�y�I�F�N��
pou! it’ a p#epravy. V p#’pad$ 
po%kozen’ udr! ujte v" robek 
mimo potenci‡ln’ zdroje ho#en’, 
�L�U�F�S�Ï�� �N�P�I�P�V�� �[�Q�¥�T�P�C�J�U�� �W�[�O�Ó�D�F�O�Ó��
v" robku, a vyv$trejte m’stnost, 
v n’!  je p#’stroj um’st $n. 
Ignorujte toto upozorn #n’, 
pokud chladic’ systŽm 
va%eho v &robku obsahuje 
R134a. 
Typ plynu pou! it "  ve v" robku 

�K�F���V�W�F�E�F�O���O�B���U�Z�Q�P�W�Ï�N���Ý�U�Ó�U�L�V���O�B��
�M�F�W�Ï���T�U�y�O�y���V�W�O�J�U�—���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
V" robek nikdy nevhazujte do 

ohn$.

Postup pro œsporu energie

�t�� �/�F�O�F�D�I�È�W�F�K�U�F���E�W�Ó�—�L�B��
chladni&ky otev#en‡ del%’ 
dobu.

�t�� �/�F�W�L�M�È�E�F�K�U�F���E�P���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�I�P�S�L�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���O�F�C�P���O�È�Q�P�K�F��

�t�� �/�F�Q�—�F�Q�M�•�V�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�
��
abyste nebr‡nili ob$hu 
vzduchu uvnit#.

�t�� �/�F�J�O�T�U�B�M�V�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���O�B��
�Q�—�Ó�N�Ï���T�M�V�O�F�s�O�Ó���T�W�y�U�M�P���O�F�C�P���E�P��
bl’zkosti tepeln "ch spot#ebi&' , 
jako je trouba, my&ka nebo 
radi‡tor.

�t�� D‡vejte pozor, abyste 
nech‡vali potraviny v 
uzav#en"ch n‡dob‡ch.

�t�� U v" robk'  s prostorem 
mrazni&ky; Maxim‡ln’ 
mno! stv’ potravin v mrazni&ce 
m'! ete uskladnit, pokud 
vyjmete polici nebo z‡suvku 
mrazni&ky. Hodnota spot#eby 
�F�O�F�S�H�J�F���V�E�B�O�È���Q�S�P���W�B�Ý�J��
chladni&ku byla stanovena p#i 
�W�Z�K�N�V�U�Ï���Q�P�M�J�D�J���O�F�C�P���[�È�T�V�W�D�F��
mrazni&ky a p#i maxim‡ln’ 
�O�È�Q�M�O�J�����/�F�I�S�P�[�Ó���S�J�[�J�L�P���Q�—�J��
pou! ’v‡n’ police nebo z‡suvky 
podle tvar'  a rozm$r'  
�Q�P�U�S�B�W�J�O�
���L�U�F�S�Ï���D�I�D�F�U�F���N�S�B�[�J�U��

�t�� Rozmrazov‡n’ zmra! en"ch 
potravin v prostoru chladni&ky 
�[�B�K�J�T�U�Ó���Þ�T�Q�P�S�V���F�O�F�S�H�J�F���B��
zachov‡ kvalitu potravin.
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3  Instalace 

(Uveden"  obr‡zek je jen p#’klad 
a neshoduje se p#esn$ s va%’m 
v" robkem.)

3. Vy&ist$te vnit #ek chladni&ky podle 
kapitoly ãòdr! ba a &i%t$n’Ò.

������ �;�B�Q�P�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���E�P���T�Ó�U�y�����1�P��
otev#en’ dv’#ek se rozsv’t’ vnit#n’ 
osv$tlen’ prostoru chladni &ky.

5. Usly%’te hluk p#i startov‡n’ 
�L�P�N�Q�S�F�T�P�S�V�����,�B�Q�B�M�J�O�B���B���Q�M�Z�O���W��
�D�I�M�B�E�J�D�Ó���T�P�V�T�U�B�W�y���N�P�I�P�V���U�B�L�Ï��
vyd‡vat zvuky, i kdy!  kompresor 
neb$! ’, co!  je pom$rn$ norm‡ln’. 

������ �1�—�F�E�O�Ó���L�S�B�K�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�P�I�P�V��
�C�â�U���U�F�Q�M�Ï�����+�F���U�P���[�D�F�M�B���O�P�S�N�È�M�O�Ó����
�5�Z�U�P���P�C�M�B�T�U�J���N�B�K�Ó���C�â�U���U�F�Q�M�Ï�
���B�C�Z��
nedoch‡zelo ke kondenzaci.

Zapojen’ do s’t %

�1�—�J�Q�P�K�U�F�� �W�â�S�P�C�F�L�� �L�� �V�[�F�N�O�y�O�Ï��
z‡suvce, kter‡ je chr‡n$na pojistkou 
�W�I�P�E�O�Ï���L�B�Q�B�D�J�U�Z��
�%�¥�M�F�ä�J�U�Ï��

�t���� �4�Q�P�K�F�O�Ó���N�V�T�Ó���C�â�U���W���T�P�V�M�B�E�V���T��
n‡rodn’mi p#edpisy.

�t���� �/�B�Q�È�K�F�D�Ó���L�B�C�F�M���N�V�T�Ó���C�â�U���Q�P���J�O�T�U�B�M�B�D�J��
snadno dostupn".

B ���/�F�[�B�Q�P�N�F�•�U�F�
���ä�F���W�â�S�P�C�D�F��
neodpov’d‡ za nedodr! en’ informac’ 
uveden"ch v n‡vodu k pou! it’.

Body ke zv‡ $en’ p &i 
p&eprav % chladni " ky

1. Chladni&ku je nutno vypr‡zdnit a 
vy&istit p#ed jakoukoli p#epravou.

������ �1�P�M�J�D�F�
���Q�—�Ó�T�M�V�Ý�F�O�T�U�W�Ó�
���Q�S�P�T�U�P�S���Q�S�P��
�s�F�S�T�U�W�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���B�U�E�����W���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���K�F��
nutno #‡dn$ upoutat lepic’ p‡skou, 
aby nedoch‡zelo k vibrac’m.

3. Obaly je nutno upevnit siln" mi 
p‡skami a lany a je nutno dodr! ovat 
pravidla pro p#epravu vyti%t$n‡ na 
obalu.

Nezapome ' te...
�,�B�ä�E�â�� �S�F�D�Z�L�M�P�W�B�O�â�� �N�B�U�F�S�J�È�M�� �K�F��

nezbytn "  zdroj pro p#’rodu a na%e 
n‡rodn’ zdroje.

�1�P�L�V�E�� �D�I�D�F�U�F�� �Q�—�J�T�Q�y�U�� �L�� �S�F�D�Z�L�M�B�D�J��
obalov" ch materi‡l' , dal%’ informace 
�[�Ó�T�L�È�U�F�� �P�E�� �P�S�H�È�O�¥�� �P�D�I�S�B�O�Z�� �ä�J�W�P�U�O�Ó�I�P��
prost#ed’ nebo m’stn’ch œ#ad' .

Ne$ chladni " ku zapnete

�/�F�ä�� �[�B�s�O�F�U�F�� �Q�P�V�ä�Ó�W�B�U�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�
��
zkontrolujte n‡sleduj’c’:
1. Je vnit#ek chladni&ky such"  a m'! e 

za n’ voln$ ob’hat vzduch?

������ �0�C�B���Q�M�B�T�U�P�W�Ï���L�M�Ó�O�L�Z���N�¥�ä�F�U�F��
�O�B�J�O�T�U�B�M�P�W�B�U���Q�P�E�M�F���P�C�S�È�[�L�V�����1�M�B�T�U�P�W�Ï��
kl’nky zajist’ pot#ebnou vzd‡lenost 
mezi va%’ chladni&kou a zd’, aby 
se umo! nilo proud$n’ vzduchu. 
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�t���� �4�Q�F�D�J�G�J�L�P�W�B�O�Ï���O�B�Q�y�U�Ó���N�V�T�Ó���C�â�U���S�P�W�O�Ï��
nap$t’ v s’ti.

�t���� �1�S�P�E�M�V�ä�P�W�B�D�Ó���L�B�C�F�M�Z���B���W�Ó�D�F�D�F�T�U�O�Ï��
z‡suvky nepou! ’vejte na spojen’.

B ���1�P�Ý�L�P�[�F�O�â���O�B�Q�È�K�F�D�Ó���L�B�C�F�M���N�V�T�Ó��
vym$nit kvalifikovan "  elektrik‡#.

B  V" robek nesm’te pou! ’vat, dokud 
nen’ opraven! Hroz’ riziko z‡sahu 
elektrick" m proudem!

Likvidace obalu

�0�C�B�M�P�W�Ï�� �N�B�U�F�S�J�È�M�Z�� �N�P�I�P�V�� �C�â�U�� �Q�S�P��
�E�y�U�J�� �O�F�C�F�[�Q�F�s�O�Ï���� �6�E�S�ä�V�K�U�F�� �N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
mimo dosah d$t’ nebo je zlikvidujte v 
souladu s pokyny zpracov‡n’ odpad' . 
�/�F�M�J�L�W�J�E�V�K�U�F�� �K�F�� �T�� �C�y�ä�O�â�N�� �E�P�N�P�W�O�Ó�N��
odpadem.

Balen’ chladni&ky je z 
recyklovateln " ch materi‡l' .

Likvidace va ! ’ starŽ 
chladni " ky

Star"  p#’stroj zlikvidujte tak, abyste 
neohrozili ! ivotn’ prost #ed’.
�t�� �*�O�G�P�S�N�B�D�F���P���M�J�L�W�J�E�B�D�J���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��

�[�Ó�T�L�È�U�F���V���B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�Ï�I�P���Q�S�P�E�F�K�D�F��
�O�F�C�P���P�E�Q�B�E�P�W�Ï�I�P���P�E�C�P�S�V���W�B�Ý�F�I�P��
m$sta.

�/�F�ä�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�� �Q�P�V�ä�J�K�F�U�F�
�� �P�E�—�Ó�[�O�y�U�F��
z‡str&ku a v p#’pad$, ! e jsou na dve#’ch 
z‡mky, zne%kodn$te je, aby nedo%lo k 
ohro! enn’ d$t’.

Um’st %n’ a instalace

1. Chladni&ku um’st$te na m’sto, 
�L�U�F�S�Ï���V�N�P�ä�•�V�K�F���T�O�B�E�O�P�V���P�C�T�M�V�I�V��

2. Chladni&ku um’st$te mimo zdroje 
�U�F�Q�M�B�
���W�M�I�L�B���B���Q�—�Ó�N�Ï���T�W�y�U�M�P��

������ �,�P�M�F�N�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�� �N�V�T�Ó�� �C�â�U��
dostate &n"  prostor pro ventilaci, aby 
se zajistila œ&innost provozu.

�1�P�L�V�E�� �N�È�U�F�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�� �V�N�Ó�T�U�J�U�� �E�P��
�W�â�L�M�F�O�L�V�
�� �N�V�T�Ó�� �C�â�U�� �O�F�K�N�Ï�O�y�� ���� �D�N�� �P�E��
stropu a 5 cm od st$n.

�1�P�L�V�E���K�F���O�B���Q�P�E�M�B�[�F���L�P�C�F�S�F�D�
���N�V�T�Ó�U�F��
zvednout produkt o 2,5 cm nad zem.

4. Um’st$te chladni&ku na rovnou 
podlahu, aby nedoch‡zelo ke 
kym‡cen’.

�"�C�Z�� �7�È�Ý�� �W�â�S�P�C�F�L�� �Þ�s�J�O�O�y�� �G�V�O�H�P�W�B�M�
��
vy! aduje dostate&n"  ob$h vzduchu. 
�1�P�L�V�E�� �C�V�E�F�� �W�â�S�P�C�F�L�� �V�N�Ó�T�U�y�O��
�W�F�� �W�â�L�M�F�O�L�V�
�O�F�[�B�Q�P�N�F�•�U�F�� �N�F�[�J��
v" robkem a stropem, zadn’ st$nou 
a bo&n’mi st$nami ponechat voln"  
�Q�S�P�T�U�P�S���O�F�K�N�Ï�O�y�������D�N��

�1�P�L�V�E�� �C�V�E�F�� �W�â�S�P�C�F�L�� �V�N�Ó�T�U�y�O��
�W�F�� �W�â�L�M�F�O�L�V�
�O�F�[�B�Q�P�N�F�•�U�F�� �N�F�[�J��
v" robkem a stropem, zadn’ st$nou 
a bo&n’mi st$nami ponechat voln"  
�Q�S�P�T�U�P�S�� �O�F�K�N�Ï�O�y�� ���� �D�N���� �;�L�P�O�U�S�P�M�V�K�U�F�
��
�[�E�B�� �K�F�� �O�B�� �T�W�Ï�N�� �N�Ó�T�U�y�� �T�P�V�s�È�T�U�L�B��
�[�B�K�J�Ý�ž�V�K�Ó�D�Ó�� �P�D�I�S�B�O�O�â�� �P�E�T�U�V�Q�� �P�E�� �[�E�J��
�	�Q�P�L�V�E�� �K�F�� �E�P�E�È�O�B�� �T�� �W�â�S�P�C�L�F�N�
���� �1�P�L�V�E��
sou&‡stka nen’ k dispozici, nebo pokud 
se ztratila nebo upadla, um’st$te 
v" robek tak,aby mezi zadn’ st$nou 
v" robk'  a st$nou m’stnosti z ' stal 
�W�P�M�O�â�� �Q�S�P�T�U�P�S�� �O�F�K�N�Ï�O�y�� ���� �D�N���� �7�P�M�O�â��
prostor vzadu je d' le! it "  pro œ&inn"  
provoz v" robku.
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Nastavov‡n’ no $ek

�1�P�L�V�E���K�F���W�B�Ý�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���O�F�W�Z�W�È�ä�F�O�È��
Chladni&ku vyrovn‡te tak, ! e ot‡&’te 

p#edn’mi no! kami podle obr‡zku. Roh, 
kde jsou um’st$ny no! ky, se sn’! ’, 
�L�E�Z�ä�� �P�U�È�s�Ó�U�F�� �W�F�� �T�N�y�S�V�� �s�F�S�O�Ï�� �Ý�J�Q�L�Z�
��
zvedne se, kdy!  ot‡&’te opa&n" m 
�T�N�y�S�F�N���� �1�P�L�V�E�� �W�È�N�� �O�y�L�E�P�� �Q�P�N�¥�ä�F��
nadzvednout chladni&ku, proces se 
usnadn’.

V' m%na $‡rovky 

Za œ&elem v" m$ny ! ‡rovky osv$tlen’ 
v chladni&ce pros’m kontaktujte 
Autorizovan "  servis.

�-�B�N�Q�B�� �	�Z�
�� �Q�P�V�ä�J�U�Ï�� �W�� �U�P�N�U�P�� �Q�—�Ó�T�U�S�P�K�J��
�O�F�K�T�P�V���W�I�P�E�O�Ï���Q�S�P���P�T�W�y�U�M�F�O�Ó���N�Ó�T�U�O�P�T�U�J��
dom‡cnosti. Zam"%len"  œ&el tohoto 
sv’tidla je pomoci u! ivateli um’stit 
potraviny do chladni&ky / mrazni&ky 
bezpe&n$ a pohodln$.

�Ç�È�S�P�W�L�Z�� �Q�P�V�ä�J�U�Ï�� �W�� �U�P�N�U�P�� �T�Q�P�U�—�F�C�J�s�J��
�N�V�T�Ó�� �W�Z�E�S�ä�F�U�� �F�Y�U�S�Ï�N�O�Ó�� �G�Z�[�J�D�L�Ï��
podm’nky, nap#. teploty pod -20 ¡C.



!"13

Zm %na dv’ &ek

�1�P�T�U�V�Q�V�K�U�F���Q�P�E�M�F���Q�P�—�B�E�Ó
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4   P&’prava

C���1�S�P���W�P�M�O�y���T�U�P�K�Ó�D�Ó���[�B�—�Ó�[�F�O�Ó�������U�F�O�U�P��
chladic’ spot#ebi& nen’ ur&en k 
�Q�P�V�ä�J�U�Ó���K�B�L�P���[�B�C�V�E�P�W�B�O�â���T�Q�P�U�—�F�C�J�s������

C ���$�I�M�B�E�O�J�s�L�V���J�O�T�U�B�M�V�K�U�F���O�F�K�N�Ï�O�y��������
�D�N���P�E���[�E�S�P�K�¥���U�F�Q�M�B�
���K�B�L�P���K�T�P�V���W�B�S�O�Ï��
desky, trouby, œst#edn’ topen’ 
�B���T�Q�P�S�È�L�Z���B���O�F�K�N�Ï�O�y�������D�N���P�E��
�F�M�F�L�U�S�J�D�L�â�D�I���U�S�V�C�
���O�F�V�N�J�T�ž�V�K�U�F���K�J���O�B��
�Q�—�Ó�N�Ï���T�M�V�O�F�s�O�Ó���T�W�y�U�M�P��

C Teplota prost#ed’ v m’stnosti, kde 
instalujete chladni &ku, by m$la b" t 
�O�F�K�N�Ï�O�y�����¡�$�����1�P�V�ä�Ó�W�È�O�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
za chladn$j%’ch podm’nek se 
nedoporu&uje vzhledem k jej’ 
œ&innosti.

C Zajist$te, aby byl vnit#ek va%’ 
chladni&ky d' kladn$ vy&i%t$n.

C���1�P�L�V�E���W�F�E�M�F���T�F�C�F���J�O�T�U�B�M�V�K�F�U�F���E�W�y��
chladni&ky, m$l by mezi nimi b" t 
�S�P�[�F�T�U�V�Q���O�F�K�N�Ï�O�y�������D�N��

C���,�E�Z�ä���T�Q�V�T�U�Ó�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���Q�P�Q�S�W�Ï�
��
dodr! ujte n‡sleduj’c’ pokyny b$hem 
prvn’ch %esti hodin.

 -  Dve#e neotev’rejte &asto.

 -  Mus’ b$! et pr‡zdn‡ bez vkl‡d‡n’ 
potravin.

�� �������/�F�P�E�Q�P�K�V�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�����1�P�L�V�E��
�E�P�K�E�F���L���W�â�Q�B�E�L�V���F�O�F�S�H�J�F�
��
prostudujte si varov‡n’ v kapitole 
�v�%�P�Q�P�S�V�s�F�O�È���—�F�Ý�F�O�Ó���Q�S�P�C�M�Ï�N�¥�i��

C ���1�¥�W�P�E�O�Ó���P�C�B�M�Z���B���Q�y�O�P�W�Ï���N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
uschovejte pro budouc’ p#epravu &i 
p#esun.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Pou$’v‡n’ chladni " ky

�1�S�P�W�P�[�O�Ó�� �U�F�Q�M�P�U�V�� �M�[�F�� �S�F�H�V�M�P�W�B�U��
ovlada&em teploty.

1 = Nejni (%’ nastaven’ chlazen’ 
(Nejteplej %’)
5 = Nejvy %%’ nastaven’ chlazen’ 
(Nejchladn #j%’)

(nebo)
Min. = Nejni (%’ nastaven’ chlazen’ 
(Nejteplej %’ stupe ' )
Max. = Nejvy %%’ nastaven’ chlazen’ 
(Nejchladn #j%’ stupe ' ) 

�1�S�¥�N�y�S�O�È�� �U�F�Q�M�P�U�B�� �V�W�O�J�U�—�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
by m$la b" t kolem +5¡C.

�;�W�P�M�U�F�� �O�B�T�U�B�W�F�O�Ó�� �Q�P�E�M�F�� �Q�P�ä�B�E�P�W�B�O�Ï��
teploty.

�1�S�P�W�P�[�� �T�Q�P�U�—�F�C�J�s�F�� �N�¥�ä�F�U�F�� �[�B�T�U�B�W�J�U��
oto&en’m tla&’tka termostatu do 
pozice Ò0Ó.

�1�P�W�Ý�J�N�O�y�U�F�� �T�J�
�� �ä�F�� �W�� �D�I�M�B�E�J�D�Ó�N��
prostoru bude r ' zn‡ teplota.

�/�F�K�D�I�M�B�E�O�y�K�Ý�Ó�� �N�Ó�T�U�P�� �K�F�� �I�O�F�E�� �O�B�E��
prostorem na zeleninu.

�7�O�J�U�—�O�Ó���U�F�Q�M�P�U�B���U�B�L�Ï���[�È�W�J�T�Ó���O�B���U�F�Q�M�P�U�y��
prost#ed’, frekvenci otv’r‡n’ dv’#ek a 
mno! stv’ j’dla uvnit #.    

* ast" m otev’r‡n’m dv’#ek teplota 
uvnit # stoupne.

Z tohoto d ' vodu doporu&ujeme 
zav#’t dv’#ka co nejrychleji po pou! it’.

�/�F�K�D�I�M�B�E�Ý�Ó�� �P�C�M�B�T�U�� �K�F�� �C�F�[�Q�S�P�T�U�—�F�E�O�y��
pod p#ihr‡dkou na v" robu ledu.

�1�—�J�� �W�Z�T�P�L�Ï�� �W�M�I�L�P�T�U�J�� �T�F�� �N�¥�ä�F�� �W��
chladni&ce objevit kondenzace; nejde 
o z‡vadu. Lze ji ot#’t such" m had#’kem 
v souladu s bezpe&nostn’mi pokyny. 
�/�È�N�S�B�[�B�
�� �W�â�T�L�Z�U�� �M�F�E�V�� �B�� �L�P�O�E�F�O�[�B�D�F��
�K�T�P�V�� �P�C�W�Z�L�M�Ï�� �Q�S�P�� �Q�S�P�T�U�P�S�Z�� �O�B�� �M�F�E�� �B��
n‡dobu na vodu.
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Odmrazov‡n’ spot &ebi " e

�1�—�Ó�M�J�Ý�O�Ï���N�O�P�ä�T�U�W�Ó���M�F�E�V���P�W�M�J�W�O�Ó���D�I�M�B�E�J�D�Ó��
v" konnost va%eho spot#ebi&e.

Doporu&ujeme tedy odmra! ovat v‡% 
�T�Q�P�U�—�F�C�J�s���O�F�K�N�Ï�O�y���E�W�B�L�S�È�U���S�P�s�O�y���O�F�C�P��
v! dy, kdy!  vrstva ledu p#es‡hne 7 mm. 

Odmrazujte spot#ebi& jen tehdy, kdy!  
je uvnit# jen m‡lo potravin.

Vyjm$te j’dlo. Zabalte potraviny do 
n$kolika vrstev pap’ru nebo l‡tky a 
�V�T�L�M�B�E�O�y�U�F���O�B���D�I�M�B�E�O�Ï�N���N�Ó�T�U�y��

Odpojte spot#ebi& nebo vypn$te 
p#eru%ova& obvodu pro zah‡jen’ 
procesu odmra! en’.

Vyjm$te p#’slu%enstv’ (police, 
z‡suvky atd.) ze spot#ebi&e a vhodnou 
n‡dobou zachyt‡vejte odmra! ovanou 
vodu.

Houbi&kou nebo m$kk" m had#’kem 
�P�U�—�F�U�F���W���O�V�U�O�Ï�N���Q�—�Ó�Q�B�E�y���P�E�N�S�B�ä�F�O�P�V��
vodu ve v%ech prostorech. 

B$hem odmrazov‡n’ m$jte dv’#ka 
otev#en‡.

�1�S�P�� �S�Z�D�I�M�F�K�Ý�Ó�� �P�E�N�S�B�ä�F�O�Ó�� �V�N�Ó�T�U�y�U�F�� �E�P��
spot#ebi&e n‡doby s teplou vodou.

�/�J�L�E�Z�� �O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F�� �O�B�� �P�E�T�U�S�B�O�y�O�Ó��
�M�F�E�V�� �F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�� �Q�—�Ó�T�U�S�P�K�F�
�� �P�E�N�S�B�ä�P�W�B�D�Ó��
�Q�P�T�U�—�J�L���O�F�C�P���P�T�U�S�Ï���s�J���Ý�Q�J�s�B�U�Ï���Q�—�F�E�N�y�U�Z�
��
jako jsou no! e nebo vidli&ky.

�1�P���P�E�N�S�B�[�F�O�Ó���W�Z�s�J�T�U�y�U�F���J�O�U�F�S�J�Ï�S��

Zapojte spot#ebi& do s’t$. Um’st$te 
�[�N�S�B�ä�F�O�Ï�� �Q�P�U�S�B�W�J�O�Z�� �E�P�� �[�È�T�V�W�F�L�� �B��
�[�B�T�V�•�U�F���[�È�T�V�W�L�Z���E�P���N�S�B�[�O�J�s�L�Z��

Vypn$te p#eru%ova& obvodu a 
odpojte spot #ebi& z bezpe&nostn’ch 
d' vod' , ne!  zah‡j’te odmra! ov‡n’.

B$hem odmrazov‡n’ mus’ b" t tlumi & 
odpa#ovac’ho z‡sobn’ku um’st$n 
�T�U�F�K�O�y�� �K�B�L�P�� �W�� �[�J�N�O�Ó�N�� �S�F�ä�J�N�V���� �1�P��
rozmrazen’ ho lze dle pot#eby um’stit s 
ohledem na letn’ nebo zimn’ re! im.
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Chlazen’

Skladov‡n’ potravin

�1�S�P�T�U�P�S���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���K�F���Q�S�P���L�S�È�U�L�P�E�P�C�Ï��
ukl‡d‡n’ &erstv " ch potravin a n‡poj' .

�.�M�Ï�s�O�Ï�� �W�â�S�P�C�L�Z�� �T�L�M�B�E�V�K�U�F�� �W��
�Q�—�Ó�T�M�V�Ý�O�Ï�N���Q�S�P�T�U�P�S�V���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��

L‡hve lze skladovat v dr! ‡ku na lahve 
nebo v polici na lahve ve dve#’ch.

�4�Z�S�P�W�Ï�� �N�B�T�P�� �O�F�K�M�Ï�Q�F�� �T�L�M�B�E�V�K�U�F�� �W��
�Q�P�M�Z�F�U�Z�M�Ï�O�P�W�Ï�N�� �T�È�s�L�V�� �W�� �Q�S�P�T�U�P�S�V��
œpln$ dole v chladni&ce.  

�)�P�S�L�Ï�� �Q�P�U�S�B�W�J�O�Z�� �B�� �O�È�Q�P�K�F�� �O�F�D�I�U�F��
nejprve vychladnout na pokojovou 
teplotu, ne !  je um’st’te do chladni&ky.

�t���1�P�[�P�S
�,�P�O�D�F�O�U�S�P�W�B�O�â�� �B�M�L�P�I�P�M�� �T�L�M�B�E�V�K�U�F��

v n‡dob$ jen stoj’c’ svisle a pevn$ 
uzav#en".
�t���1�P�[�P�S

�/�F�T�L�M�B�E�V�K�U�F�� �W�â�C�V�Ý�O�Ï�� �M�È�U�L�Z�� �O�F�C�P��
n‡doby s ho#lav" mi pohonn" mi 
plyny (%leha&ka ve spreji atd.) uvnit# 
spot#ebi&e.

Hroz’ riziko v" buchu.

�;�P�C�S�B�[�F�O�Ï�� �P�E�T�B�[�F�O�Ó�� �T�� �V�[�B�W�—�F�O�â�N��
�L�P�O�D�F�N�� �K�F�� �T�P�V�s�È�T�U�� �E�F�T�J�H�O�V�
�� �O�F�N�È��
! ‡dn"  vliv na chladic’ soustavu.
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"
MODE A

MODE B

Tlumi!  odpa"ovac’ho z‡sobn’ku 
lze pou#’t tak, jak je pops‡no n’#e, 
abyste udr#eli po#adovanou teplotu 
v z‡vislosti na okoln’ teplot$, jako je 
nap". zimn’ re#im pro n’zkou okoln’ 
teplotu a letn’ re#im pro vysokou okoln’ 
teplotu.

LETNê RE%IM
(Je-li teplota chlad’c’ho za"’zen’ 
povinn‡.)

ZIMNê RE%IM
(Je-li nutn‡ vy&&’ teplota chlad’c’ho 
za"’zen’.)
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6   òdr $ba a " i ! t %n’
A ���/�J�L�E�Z���O�B���s�J�Ý�U�y�O�Ó���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F��

�C�F�O�[�Ó�O�
���U�F�D�I�O�J�D�L�â���C�F�O�[�Ó�O���B���Q�P�E�P�C�O�Ï��
materi‡ly.

B  Doporu&ujeme odpojit p#’stroj od 
s’t$, ne!  jej za&nete &istit.

B ���/�J�L�E�Z���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���C�S�V�T�O�Ï���O�È�T�U�S�P�K�F�
��
�N�â�E�M�P�
���E�P�N�P�W�O�Ó���s�J�T�U�J�s�
���P�E�N�B�Ý�ž�P�W�B�s���s�J��
�W�P�T�L�P�W�Ï���s�J�T�U�J�E�M�P��

B ���6���Q�S�P�E�V�L�U�¥�
���L�U�F�S�Ï���O�F�K�T�P�V���/�P���'�S�P�T�U�
��
se mohou na zadn’ st$n$ chladni&ky 
objevit kapky vody a n‡mraza na 
�U�M�P�V�Ý�ž�L�V���Q�S�T�U�V�����/�F�s�J�T�U�y�U�F�����O�J�L�E�Z��
�O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���P�M�F�K���O�F�C�P���Q�P�E�P�C�O�Ï��
prost#edky.

B ���1�S�P���s�J�Ý�U�y�O�Ó���W�O�y�K�Ý�Ó�I�P���Q�P�W�S�D�I�V��
produktu pou ! ’vejte pouze m’rn$ 
�O�B�W�M�I�s�F�O�Ï���V�U�y�S�L�Z���[���N�J�L�S�P�W�M�È�L�F�O����
�)�P�V�C�J�s�L�Z���B���K�J�O�Ï���U�Z�Q�Z���s�J�T�U�J�D�Ó�D�I��
ubrousk'  mohou po%kr‡bat povrch.

C���1�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���W�M�B�ä�O�P�V���W�P�E�V���Q�S�P��
vy&i%t$n’ sk#’n$ a ot#ete ji pak 
dosucha.

C���1�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���W�M�I�L�â���I�B�E�—�Ó�L���O�B�N�P�s�F�O�â��
�E�P���S�P�[�U�P�L�V���K�F�E�O�Ï���s�B�K�P�W�Ï���M�ä�J�s�L�Z��
sody bikarbony na p' l litru vody na 
vy&i%t$n’ vnit#ku, pak jej dosucha 
ot#ete.

B  Zajist$te, aby do krytu sv$tla a jin"ch 
elektrick"ch prvk'  nepronikla voda.

B ���1�P�L�V�E���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���E�F�M�Ý�Ó���E�P�C�V��
nebudete pou! ’vat, odpojte nap‡jec’ 
kabel, vyjm$te v%echny potraviny, 
vy&ist$te jej a nechte dve#e 
�P�U�F�W�—�F�O�Ï��

C ���1�S�B�W�J�E�F�M�O�y���L�P�O�U�S�P�M�V�K�U�F���U�y�T�O�y�O�Ó��
dv’#ek, abyste zajistili jejich &istotu a 
nezanesen’ &‡ste&kami potravin.

A ���1�S�P���P�E�T�U�S�B�O�y�O�Ó���Q�P�M�J�D���W�F���E�W�F�—�Ó�D�I��
�P�E�T�U�S�B�•�U�F���W�Ý�F�D�I�F�O���P�C�T�B�I���B���Q�B�L���K�F�O��
zvedn$te dve#n’ polici vzh' ru ze 
z‡kladny.

A �,�� �s�J�Ý�U�y�O�Ó�� �W�O�y�K�Ý�Ó�D�I�� �Q�P�W�S�D�I�¥��
a chr—mem pota! en" ch sou&‡st’ 
produktu nikdy nepou ! ’vejte &ist’c’ 
prost#edky nebo vodu, kter‡ obsahuje 
chl—r. Chl—r zp' sobuje korozi takov" ch 
kovovo" ch povrch' .
A �/�J�L�E�Z�� �O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F�� �P�T�U�S�Ï�� �B�� �E�S�T�O�Ï��

n‡stroje nebo m" dlo, dom‡c’ &istic’ 
prost#edky, &istic’ prost#edky, benz’n, 
�C�F�O�[�F�O�
���W�P�T�L�
���B�U�E���
���W���P�Q�B�s�O�Ï�N���Q�—�Ó�Q�B�E�y��
se na plastov" ch d’lech objev’ skvrny 
�B�� �E�P�K�E�F�� �L�� �K�F�K�J�D�I�� �E�F�G�P�S�N�B�D�J���� �,�� �s�J�Ý�U�y�O�Ó��
pou! ijte teplou vodu a m$kk"  had#’k a 
ot#ete je do sucha

Ochrana plastov ' ch ploch 

C���/�F�W�L�M�È�E�F�K�U�F���U�F�L�V�U�Ï���P�M�F�K�F���O�F�C�P��
pokrmy s obsahem oleje do 
chladni&ky v neuzav#en"ch 
n‡dob‡ch, jeliko!  po%kod’ 
plastovou plochu va%’ chladni&ky. 
V p#’pad$ rozlit’ nebo rozet#en’ 
�P�M�F�K�F���O�B���Q�M�B�T�U�P�W�Ï���Q�M�P�Ý�F���W�Z�s�J�T�U�y�U�F���B��
opl‡chn$te p#’slu%nou &‡st plochy 
teplou vodou.
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7  Doporu " en‡ &e! en’ problŽm #

�/�F�ä�� �[�B�W�P�M�È�U�F�� �E�P�� �T�F�S�W�J�T�V�
�� �Q�S�P�K�E�y�U�F�� �T�J�� �U�F�O�U�P�� �T�F�[�O�B�N���� �.�P�ä�O�È�� �W�È�N�� �V�Ý�F�U�—�Ó�� �s�B�T�� �B��
�Q�F�O�Ó�[�F�����5�F�O�U�P���T�F�[�O�B�N���P�C�T�B�I�V�K�F���s�B�T�U�Ï���T�U�Ó�ä�O�P�T�U�J�
���L�U�F�S�Ï���O�F�K�T�P�V���[�Q�¥�T�P�C�F�O�Z���W�B�E�O�â�N��
�[�Q�S�B�D�P�W�È�O�Ó�N���s�J���Q�P�V�ä�J�U�â�N�J���N�B�U�F�S�J�È�M�Z�����/�y�L�U�F�S�Ï���[�E�F���V�W�F�E�F�O�Ï���G�V�O�L�D�F���O�F�N�V�T�F�K�Ó���C�â�U��
p#’tomny na va%em v" robku.

�$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���O�F�G�V�O�H�V�K�F����
�t�� �+�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���—�È�E�O�y���[�B�Q�P�K�F�O�B� ���;�B�T�V�•�U�F���[�È�T�U�S�s�L�V���E�P���T�Ó�U�y��

�t�� �/�F�O�Ó���W�Z�Q�È�M�F�O�B���Q�P�K�J�T�U�L�B���[�È�T�U�S�s�L�Z�
���E�P���O�Ó�ä���K�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���[�B�Q�P�K�F�O�B�
���O�F�C�P���I�M�B�W�O�Ó��
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

�,�P�O�E�F�O�[�B�D�F���O�B���C�P�s�O�Ó���T�U�y�O�y���Q�S�P�T�U�P�S�V���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���	�.�6�-�5�*�;�0�/�&�
���$�0�0�-���$�0�/�5�3�0�-��
�B���'�-�&�9�*���;�0�/�&�
��
�t�� �7�F�M�N�J���O�Ó�[�L�È���U�F�Q�M�P�U�B���Q�S�P�T�U�—�F�E�Ó�����0�B�T�U�Ï���P�U�F�W�Ó�S�È�O�Ó���B���[�B�W�Ó�S�È�O�Ó���E�W�F�—�Ó�����7�Z�T�P�L�È���W�M�I�L�P�T�U��

v prost#ed’. Skladov‡n’ potravin s obsahem kapalin v otev#en"ch n‡dob‡ch. 
�/�F�D�I�È�O�Ó���P�U�F�W�—�F�O�â�D�I���E�W�F�—�Ó�����1�—�F�Q�O�V�U�Ó���U�F�S�N�P�T�U�B�U�V���O�B���O�J�ä�Ý�Ó���U�F�Q�M�P�U�V����

�t�� �4�O�Ó�ä�F�O�Ó���s�B�T�V���P�U�F�W�—�F�O�â�D�I���E�W�F�—�Ó���O�F�C�P���N�Ï�O�y���s�B�T�U�Ï���Q�P�V�ä�J�U�Ó��

�t�� �;�B�L�S�Z�U�Ó���Q�P�U�S�B�W�J�O���W���P�U�F�W�—�F�O�â�D�I���O�È�E�P�C�È�D�I���W�I�P�E�O�â�N���N�B�U�F�S�J�È�M�F�N��

�t�� �0�U�—�F�U�F���L�P�O�E�F�O�[�B�D�J���T�V�D�I�â�N���I�B�E�S�F�N���B���P�W�y�—�U�F�
���[�E�B���K�F���T�U�È�M�F���Q�—�Ó�U�P�N�O�B��
�,�P�N�Q�S�F�T�P�S���O�F�C�y�ä�Ó

�t�� �5�F�Q�F�M�O�È���Q�P�K�J�T�U�L�B���L�P�N�Q�S�F�T�P�S�V���T�F���[�B�Q�O�F���C�y�I�F�N���O�È�I�M�Ï�I�P���W�â�Q�B�E�L�V���F�O�F�S�H�J�F���O�F�C�P��
�P�E�Q�P�K�F�O�Ó���B���[�B�Q�P�K�F�O�Ó�
���K�F�M�J�L�P�ä���U�M�B�L���D�I�M�B�E�J�D�Ó�I�P���N�Ï�E�J�B���W���D�I�M�B�E�J�D�Ó���T�P�V�T�U�B�W�y���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�O�F�O�Ó���E�P�T�V�E���W�Z�W�È�ä�F�O�����7�B�Ý�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���[�B�s�O�F���G�V�O�H�P�W�B�U���B�T�J���Q�P�������N�J�O�V�U�È�D�I����
�,�P�O�U�B�L�U�V�K�U�F���T�F�S�W�J�T�
���Q�P�L�V�E���T�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���O�F�T�Q�V�T�U�Ó���O�B���L�P�O�D�J���U�Ï�U�P���E�P�C�Z��

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���K�F���W���S�F�ä�J�N�V���P�E�N�S�B�ä�P�W�È�O�Ó�����5�P�U�P���K�F���O�P�S�N�È�M�O�Ó���Q�S�P���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���T���Q�M�O�y��
automatick " m odmra! ov‡n’m. Cyklus odmra! en’ prob’h‡ pravideln$.

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���O�F�O�Ó���[�B�Q�P�K�F�O�B���E�P���[�È�T�V�W�L�Z�����0�W�y�—�U�F�
���[�E�B���K�F���[�È�T�U�S�s�L�B���—�È�E�O�y���[�B�T�V�O�V�U�B��
do z‡suvky.

�t�� �+�F���T�Q�S�È�W�O�y���O�B�T�U�B�W�F�O�B���U�F�Q�M�P�U�B� 

�t�� �.�P�ä�O�È���K�F���P�E�Q�P�K�F�O�P���O�B�Q�È�K�F�O�Ó��
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Chladni&ka &asto b$! ’ nebo b$! ’ dlouhodob$.

�t�� �/�P�W�â���W�â�S�P�C�F�L���N�¥�ä�F���C�â�U���Ý�J�S�Ý�Ó���O�F�ä���Q�—�F�E�D�I�P�[�Ó�����+�F���U�P���[�D�F�M�B���O�P�S�N�È�M�O�Ó�����$�y�U�Ý�Ó��
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���G�V�O�H�V�K�Ó���E�F�M�Ý�Ó���E�P�C�V��

�t�� �0�L�P�M�O�Ó���U�F�Q�M�P�U�B���W���N�Ó�T�U�O�P�T�U�J���K�F���N�P�ä�O�È���W�Z�T�P�L�È�����+�F���U�P���[�D�F�M�B���O�P�S�N�È�M�O�Ó��

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���N�P�ä�O�È���C�Z�M�B���O�F�E�È�W�O�P���[�B�Q�P�K�F�O�B���O�F�C�P���C�Z�M�B���O�B�Q�M�O�y�O�B���Q�P�U�S�B�W�J�O�B�N�J����
�0�D�I�M�B�[�P�W�È�O�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�¥�ä�F���U�S�W�B�U���P���Q�È�S���I�P�E�J�O���E�Ï�M�F��

�t�� �7���O�F�E�È�W�O�Ï���E�P�C�y���K�T�U�F���E�P���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���W�M�P�ä�J�M�J���W�F�M�L�Ï���N�O�P�ä�T�U�W�Ó���U�F�Q�M�â�D�I���Q�P�L�S�N�¥����
�)�P�S�L�Ï���Q�P�L�S�N�Z���[�Q�¥�T�P�C�V�K�Ó���E�F�M�Ý�Ó���G�V�O�H�P�W�È�O�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���B�ä���E�P���E�P�T�B�ä�F�O�Ó���C�F�[�Q�F�s�O�Ï��
teploty pro uchov‡n’.

�t�� �%�W�F�—�F���T�F���N�P�I�M�Z���P�U�F�W�—�Ó�U���s�B�T�U�y�K�J���O�F�C�P���C�Z�M�Z���Q�P�O�F�D�I�È�O�Z���E�M�P�V�I�P�V���E�P�C�V���P�U�F�W�—�F�O�Ï����
Tepl"  vzduch, kter"  pronikl do chladni&ky, zp' sobil dlouhodob$j%’ chod 
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�����0�U�F�W�Ó�S�F�K�U�F���E�W�F�—�F���N�Ï�O�y���s�B�T�U�P��

�t�� �.�S�B�[�O�J�s�L�B���O�F�C�P���E�W�F�—�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���[�¥�T�U�B�M�Z���E�P�L�P�—�È�O�����;�L�P�O�U�S�P�M�V�K�U�F�
���[�E�B���K�T�P�V���E�W�F�—�F��
pevn$ zav#eny.

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���K�F���O�B�T�U�B�W�F�O�B���O�B���W�F�M�N�J���O�Ó�[�L�P�V���U�F�Q�M�P�U�V�����6�Q�S�B�W�U�F���U�F�Q�M�P�U�V���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�O�B���W�Z�Ý�Ý�Ó���I�P�E�O�P�U�V���B���Q�P�s�L�F�K�U�F���O�B���E�P�T�B�ä�F�O�Ó���U�Ï�U�P���U�F�Q�M�P�U�Z��

�t�� �5�y�T�O�y�O�Ó���E�W�F�—�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���O�F�C�P���N�S�B�[�O�J�s�L�Z���N�¥�ä�F���C�â�U���V�Ý�Q�J�O�y�O�P�
���P�Q�P�U�—�F�C�F�O�Ï�
��
�Q�S�B�T�L�M�Ï���O�F�C�P���O�F�T�Q�S�È�W�O�y���V�T�B�[�F�O�Ï�����7�Z�s�J�T�U�y�U�F���O�F�C�P���W�Z�N�y�•�U�F���U�y�T�O�y�O�Ó�����1�P�Ý�L�P�[�F�O�Ó��
�Q�S�B�T�L�M�Ï���U�y�T�O�y�O�Ó���[�Q�¥�T�P�C�V�K�F���E�M�P�V�I�P�E�P�C�â���D�I�P�E���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���Q�S�P���V�E�S�ä�F�O�Ó���T�Q�S�È�W�O�Ï��
teploty.

Teplota mrazni&ky je velmi n’zk‡, zat’mco teplota v chladni&ce je dostate&n‡.
�t�� �5�F�Q�M�P�U�B���N�S�B�[�O�J�s�L�Z���K�F���O�B�T�U�B�W�F�O�B���O�B���W�F�M�N�J���O�Ó�[�L�P�V���U�F�Q�M�P�U�V�����6�Q�S�B�W�U�F���U�F�Q�M�P�U�V��

mrazni&ky na vy%%’ hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota chladni&ky je velmi n’zk‡, zat’mco teplota v mrazni&ce je dostate&n‡.

�t�� �5�F�Q�M�P�U�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�¥�ä�F���C�â�U���O�B�T�U�B�W�F�O�B���O�B���W�F�M�N�J���O�Ó�[�L�P�V���U�F�Q�M�P�U�V�����6�Q�S�B�W�U�F��
teplotu chladni &ky na vy%%’ hodnotu a zkontrolujte ji.

J’dlo v chladni&ce za&’n‡ mrznout.
�t�� �5�F�Q�M�P�U�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�¥�ä�F���C�â�U���O�B�T�U�B�W�F�O�B���O�B���W�F�M�N�J���O�Ó�[�L�P�V���U�F�Q�M�P�U�V�����6�Q�S�B�W�U�F��

teplotu chladni &ky na vy%%’ hodnotu a zkontrolujte ji.
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Teplota v mrazni&ce nebo chladni&ce je velmi vysok‡.
�t�� �5�F�Q�M�P�U�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�¥�ä�F���C�â�U���O�B�T�U�B�W�F�O�B���O�B���W�F�M�N�J���W�Z�T�P�L�P�V���U�F�Q�M�P�U�V�����/�B�T�U�B�W�F�O�Ó��

�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�È���W�M�J�W���O�B���U�F�Q�M�P�U�V���W���N�S�B�[�O�J�s�D�F�����;�N�y�•�U�F���U�F�Q�M�P�U�V���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
nebo mrazni&ky, dokud teplota v chladni&ce nebo mrazni&ce nedos‡hne 
dostate &nou hodnotu.

�t�� �%�W�F�—�F���T�F���N�P�I�M�Z���P�U�F�W�—�Ó�U���s�B�T�U�y�K�J���O�F�C�P���C�Z�M�Z���Q�P�O�F�D�I�È�O�Z���E�M�P�V�I�P�V���E�P�C�V���P�U�F�W�—�F�O�Ï����
�P�U�F�W�Ó�S�F�K�U�F���K�F���N�Ï�O�y���s�B�T�U�P��

�t�� �.�P�ä�O�È���K�T�U�F���O�F�D�I�B�M�J���O�F�E�P�W�—�F�O�È���E�W�Ó�—�L�B�����[�B�W�Ó�S�F�K�U�F���K�F���Þ�Q�M�O�y��

�t�� �7���O�F�E�È�W�O�Ï���E�P�C�y���K�T�U�F���E�P���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���W�M�P�ä�J�M�J���W�F�M�L�Ï���N�O�P�ä�T�U�W�Ó���U�F�Q�M�â�D�I���Q�P�L�S�N�¥����
�1�P�s�L�F�K�U�F�
���B�ä���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���O�F�C�P���N�S�B�[�O�J�s�L�B���E�P�T�È�I�O�F���Q�P�ä�B�E�P�W�B�O�Ï���U�F�Q�M�P�U�Z��

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���C�Z�M�B���O�F�E�È�W�O�P���[�B�Q�P�K�F�O�B�����Á�Q�M�O�Ï���P�D�I�M�B�[�F�O�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���U�S�W�È���O�y�K�B�L�P�V��
dobu.

�1�S�P�W�P�[�O�Ó���I�M�V�L���T�F���[�W�Z�Ý�V�K�F�
���L�E�Z�ä���K�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���[�B�Q�O�V�U�È��
�t�� �1�S�P�W�P�[�O�Ó���W�M�B�T�U�O�P�T�U�J���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���T�F���N�P�I�P�V���[�N�y�O�J�U���Q�P�E�M�F���W�â�L�Z�W�¥���P�L�P�M�O�Ó���U�F�Q�M�P�U�Z�����+�F��

to norm‡ln’, nejde o poruchu.
Vibrace nebo hluk.

�t�� �1�P�E�M�B�I�B���O�F�O�Ó���S�P�W�O�È���O�F�C�P���K�F���T�M�B�C�È�����$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���T�F���Q�—�J���Q�P�I�Z�C�V���L�Z�N�È�D�Ó�����0�W�y�—�U�F�
���[�E�B��
je podlaha dostate&n$ pevn‡ pro chladni&ku a zda je rovn‡. 

�t�� �)�M�V�L���N�P�I�P�V���[�Q�¥�T�P�C�P�W�B�U���Q�—�F�E�N�y�U�Z���W�L�M�È�E�B�O�Ï���O�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�����1�—�F�E�N�y�U�Z���O�B���I�P�S�O�Ó��
stran$ chladni&ky sejm$te.

�0�[�W�â�W�È���T�F���[�W�V�L���[���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���K�B�L�P���S�P�[�M�Ï�W�È�O�Ó���L�B�Q�B�M�J�O�Z���O�F�C�P���T�U�—�Ó�L�È�O�Ó��
�t�� �1�S�P�V�E�y�O�Ó���L�B�Q�B�M�J�O���B���Q�M�Z�O�V���T�F���N�¥�ä�F���P�C�K�F�W�J�U���W���T�P�V�M�B�E�V���T���Q�S�P�W�P�[�O�Ó�N�J���[�È�T�B�E�B�N�J���W�B�Ý�Ó��

chladni&ky. Je to norm‡ln’, nejde o poruchu.
Oz" v‡ se hluk jako kv’len’ v$tru.

�t�� �+�T�P�V���W���Q�S�P�W�P�[�V���W�F�O�U�J�M�È�U�P�S�Z���Q�S�P���P�D�I�M�B�[�F�O�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�����+�F���U�P���O�P�S�N�È�M�O�Ó�
���O�F�K�E�F���P��
poruchu.

�,�P�O�E�F�O�[�B�D�F���O�B���W�O�J�U�—�O�Ó�D�I���T�U�y�O�È�D�I���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�t�� �)�P�S�L�Ï���B���W�M�I�L�Ï���Q�P�s�B�T�Ó���[�W�Z�Ý�V�K�F���U�W�P�S�C�V���M�F�E�V���B���L�P�O�E�F�O�[�B�D�F�����+�F���U�P���O�P�S�N�È�M�O�Ó�
���O�F�K�E�F���P��

poruchu. 

�t�� �.�P�ä�O�È���[�¥�T�U�B�M�B���O�F�E�P�W�—�F�O�È���E�W�Ó�—�L�B�����[�B�K�J�T�U�y�U�F���Þ�Q�M�O�Ï���V�[�B�W�—�F�O�Ó���E�W�F�—�Ó��

�t�� �%�W�F�—�F���T�F���N�P�I�M�Z���P�U�F�W�—�Ó�U���s�B�T�U�y�K�J���O�F�C�P���C�Z�M�Z���Q�P�O�F�D�I�È�O�Z���E�M�P�V�I�P�V���E�P�C�V���P�U�F�W�—�F�O�Ï����
�P�U�F�W�Ó�S�F�K�U�F���K�F���N�Ï�O�y���s�B�T�U�P��

Vlhkost na vn$j%’ stran$ chladni&ky nebo mezi dve#mi.
�t�� �7�F���W�[�E�V�D�I�V���N�¥�ä�F���C�â�U���W�M�I�L�P�T�U�����U�P�U�P���K�F���W�F���W�M�I�L�Ï�N���Q�P�s�B�T�Ó���Q�P�N�y�S�O�y���O�P�S�N�È�M�O�Ó�����1�P��

poklesu vlhkosti kondenzace zmiz’.
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�/�F�Q�—�Ó�K�F�N�O�â���[�È�Q�B�D�I���W���D�I�M�B�E�O�J�s�D�F��
�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�V���K�F���O�V�U�O�P���W�Z�s�J�T�U�J�U���V�W�O�J�U�—�����7�Z�s�J�T�U�y�U�F���W�O�J�U�—�F�L���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���I�P�V�C�J�s�L�P�V�
��

vla! nou vodou nebo karbonovou vodou. 

�t�� �/�y�L�U�F�S�Ï���O�È�E�P�C�Z���s�J���P�C�B�M�P�W�Ï���N�B�U�F�S�J�È�M�Z���N�P�I�P�V���[�Q�¥�T�P�C�J�U���[�È�Q�B�D�I�����1�P�V�ä�J�K�U�F��
�P�E�M�J�Ý�O�P�V���O�È�E�P�C�V���O�F�C�P���P�C�B�M�P�W�â���N�B�U�F�S�J�È�M���K�J�O�Ï���[�O�B�s�L�Z��

Dv’#ka se nezav’raj’.
�t�� �;�B�C�B�M�F�O�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���N�P�I�P�V���C�S�È�O�J�U���W���[�B�W�Ó�S�È�O�Ó���E�W�F�—�Ó�����7�Z�N�y�•�U�F���P�C�B�M�Z�
���L�U�F�S�Ï���C�S�È�O�Ó���W��

chodu dve#’. 

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���O�F�T�U�P�K�Ó���[�D�F�M�B���T�W�J�T�M�F���O�B���Q�P�E�M�B�[�F���B���Q�—�J���Q�P�I�Z�C�V���T�F���N�Ó�S�O�y���Q�P�I�V�Q�V�K�F����
Upravte se#izovac’ %rouby. 

�t�� �1�P�E�M�B�I�B���O�F�O�Ó���S�P�W�O�È���s�J���T�J�M�O�È�����0�W�y�—�U�F�
���[�E�B���K�F���Q�P�E�M�B�I�B���S�P�W�O�È���B���V�O�F�T�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V��
�1�—�J�I�S�È�E�L�Z���O�B���s�F�S�T�U�W�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���K�T�P�V���[�B�T�F�L�M�Ï��

�t�� �1�P�U�S�B�W�J�O�Z���T�F���N�P�ä�O�È���E�P�U�â�L�B�K�Ó���I�P�S�O�Ó���T�U�S�B�O�Z���[�È�T�V�W�F�L�����6�Q�S�B�W�U�F���S�P�[�M�P�ä�F�O�Ó���Q�P�U�S�B�W�J�O���W��
z‡suvce.

Pokud Je Povrch Produktu Hork'

�t�� �,�E�Z�ä���K�F���[�B�—�Ó�[�F�O�Ó���W���Q�S�P�W�P�[�V�
���M�[�F���Q�P�[�P�S�P�W�B�U���W�Z�T�P�L�Ï���U�F�Q�M�P�U�Z���N�F�[�£���E�W�y�N�B���E�W�Ó�—�L�Z�
��
�O�B���Q�P�T�U�S�B�O�O�Ó�D�I���Q�B�O�F�M�F�D�I���B���O�B���[�B�E�O�Ó�N���H�S�£�M�V�����5�P���K�F���C�y�ä�O�Ï���B���O�F�O�Ó���U�P���E�¥�W�P�E���Q�S�P��
�T�F�S�W�£�T�O�Ó���Þ�E�S�ä�C�V�����1�—�£���L�P�O�U�B�L�U�V���T���U�y�N�£�U�P���Q�M�P�D�I�B�N�£���C�V�v�U�F���P�Q�B�U�S�O�Ó��



VYLOU! ENê ODPOV" DNOSTI / 
UPOZORN" Nê
�1���N�W�H�U�p�����M�H�G�Q�R�G�X�F�K�p�����S�R�U�X�F�K�\���P�$�å�H��
�Y�K�R�G�Q�����Y�\���H�ã�L�W���V�i�P���N�R�Q�F�R�Y�ê���X�å�L�Y�D�W�H�O����
�D�Q�L�å���E�\���E�\�O�D���R�K�U�R�å�H�Q�D���E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�W���Q�H�E�R��
�E�H�]�S�H�þ�Q�p���S�R�X�å�t�Y�i�Q�t�����R�Y�ã�H�P���]�D���S�R�G�P�t�Q�N�\����
�å�H���M�H���R�S�U�D�Y�D���S�U�R�Y�H�G�H�Q�D���Y���P�H�]�t�F�K���D���Y��
�V�R�X�O�D�G�X���V���Q�i�V�O�H�G�X�M�t�F�t�P�L���S�R�N�\�Q�\�����Y�L�]���þ�i�V�W��
�Ä�9�O�D�V�W�Q�t���R�S�U�D�Y�D�³����

�3�U�R�W�R���S�R�N�X�G���Q�H�Q�t���G�R�Y�R�O�H�Q�R���M�L�Q�D�N���Y���þ�i�V�W�L��
�Ä�9�O�D�V�W�Q�t���R�S�U�D�Y�D�³���Q�t�å�H�����R�S�U�D�Y�\���M�H���Q�X�W�Q�p��
�V�Y�����L�W���U�H�J�L�V�W�U�R�Y�D�Q�ê�P���R�G�E�R�U�Q�ê�P���R�S�U�D�Y�Q�i�P����
�D�E�\���Q�H�G�R�ã�O�R���N���R�K�U�R�å�H�Q�t���E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�W�L����
�5�H�J�L�V�W�U�R�Y�D�Q�i���R�G�E�R�U�Q�i���R�S�U�D�Y�Q�D���M�H���R�G�E�R�U�Q�ê��
�V�H�U�Y�L�V�����N�W�H�U�ê���]�t�V�N�D�O���R�S�U�i�Y�Q���Q�t���S���t�V�W�X�S�X��
�N���S�R�N�\�Q�$�P���D���V�R�X�S�L�V�X���Q�i�K�U�D�G�Q�t�F�K���G�t�O�$���N��
�W�R�P�X�W�R���Y�ê�U�R�E�N�X���R�G���Y�ê�U�R�E�F�H�����Y���V�R�X�O�D�G�X��
�V���S�R�V�W�X�S�\���X�Y�H�G�H�Q�ê�P�L���Y���O�H�J�L�V�O�D�W�L�Y�Q�t�F�K��
�X�V�W�D�Q�R�Y�H�Q�t�F�K���S�R�G�O�H���6�P���U�Q�L�F�H��������������������
�(�&��
�2�Y�ã�H�P���]�i�U�X�þ�Q�t���R�S�U�D�Y�\���P�$�å�H���S�U�R�Y�i�G���W��
�S�R�X�]�H���W�H�Q���V�H�U�Y�L�V�����W�H�G�\���R�S�U�i�Y�Q���Q�i��
�R�G�E�R�U�Q�i���R�S�U�D�Y�Q�D�������M�H�K�R�å���W�H�O�H�I�R�Q�Q�t���þ�t�V�O�R��
�Q�D�O�H�]�Q�H�W�H���Y���Q�i�Y�R�G�X���Y���]�i�U�X�þ�Q�t�P���O�L�V�W����
�Q�H�E�R���]�t�V�N�i�W�H���X���V�Y�p�K�R���D�X�W�R�U�L�]�R�Y�D�Q�p�K�R��
�S�U�R�G�H�M�F�H�������8�S�R�]�R�U���X�M�H�P�H���W�H�G�\�����å�H��
�R�S�U�D�Y�\���S�U�R�Y�H�G�H�Q�p���R�G�E�R�U�Q�ê�P�L���V�H�U�Y�L�V�\��
���N�W�H�U�p���Q�H�M�V�R�X���V�S�R�O�H�þ�Q�R�V�W�t���%�H�N�R!
�R�S�U�i�Y�Q���Q�L�����Y�H�G�R�X���N���S�R�U�X�ã�H�Q�t���]�i�U�X�N�\��

�9�O�D�V�W�Q�t���R�S�U�D�Y�D
�.�R�Q�H�þ�Q�ê���X�å�L�Y�D�W�H�O���P�$�å�H���S�U�R�Y�p�V�W��
�V�D�P�R�R�S�U�D�Y�X�����S�R�N�X�G���M�G�H���R���W�\�W�R���Q�i�K�U�D�G�Q�t��
�G�t�O�\�������N�O�L�N�D���G�Y�H���t��
�]�i�Y���V�\���G�Y�H���t�����S�R�G�Q�R�V�\�����N�R�ã�H���D���W���V�Q���Q�t��
�G�Y�H���t�����D�N�W�X�D�O�L�]�R�Y�D�Q�ê���V�H�]�Q�D�P���M�H���N���G�L�V�S�R�]�L�F�L��
�W�D�N�p���Q�D���Z�H�E�R�Y�p���V�W�U�i�Q�F�H���V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R��
�F�R�P���N���������E���H�]�Q�X��������������

�'�i�O�H���P�X�V�t���E�ê�W���X�Y�H�G�H�Q�p���Y�O�D�V�W�Q�t���R�S�U�D�Y�\����
�V���F�t�O�H�P���]�D�M�L�V�W�L�W���E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�W���Y�ê�U�R�E�N�X��
�D���]�D�E�U�i�Q�L�W���U�L�]�L�N�X���Y�i�å�Q�p�K�R���]�U�D�Q���Q�t����
�S�U�R�Y�H�G�H�Q�\���S�R�G�O�H���S�R�N�\�Q�$���Y���Q�i�Y�R�G�X���S�U�R��

�Y�O�D�V�W�Q�t���R�S�U�D�Y�\���Q�H�E�R���S�R�G�O�H���S�R�N�\�Q�$�����N�W�H�U�p��
�M�V�R�X���N���G�L�V�S�R�]�L�F�L���Q�D���V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P�����=��
�E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�W�Q�t�F�K���G�$�Y�R�G�$���S���H�G���S�U�R�Y�H�G�H�Q�t�P��
�M�D�N�p�N�R�O�L���R�S�U�D�Y�\���R�G�S�R�M�W�H���S�U�R�G�X�N�W���]��
�H�O�H�N�W�U�L�F�N�p���V�t�W������

�2�S�U�D�Y�\���Q�H�E�R���S�R�N�X�V�\���R���R�S�U�D�Y�X���S�U�R�Y�H�G�H�Q�p��
�N�R�Q�F�R�Y�ê�P�L���X�å�L�Y�D�W�H�O�L���X���G�t�O�$�����N�W�H�U�p���Q�H�M�V�R�X��
�V�R�X�þ�i�V�W�t���W�R�K�R�W�R���V�R�X�S�L�V�X�����Q�H�E�R���N�W�H�U�p��
�Q�H�M�V�R�X���Y���V�R�X�O�D�G�X���V���S�R�N�\�Q�\���Y���Q�i�Y�R�G�X���S�U�R��
�Y�O�D�V�W�Q�t���R�S�U�D�Y�\���Q�H�E�R���V���S�R�N�\�Q�\�����N�W�H�U�p���M�V�R�X��
�N���G�L�V�S�R�]�L�F�L���Q�D���V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P�����P�R�K�R�X��
�Y�p�V�W���N�H���Y�]�Q�L�N�X���E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�W�Q�t�F�K���U�L�]�L�N�����N�W�H�U�i��
�Q�H�V�S�D�G�D�M�t���G�R���R�G�S�R�Y���G�Q�R�V�W�L���V�S�R�O�H�þ�Q�R�V�W�L��
�%�H�N�R���D���Y�H�G�R�X���N���S�U�R�S�D�G�Q�X�W�t���]�i�U�X�N�\���Q�D��
�Y�ê�U�R�E�H�N����

�3�U�R�W�R���Y�H�O�P�L���G�R�S�R�U�X�þ�X�M�H�P�H�����D�E�\���V�H��
�N�R�Q�F�R�Y�t���X�å�L�Y�D�W�H�O�p���Q�H�S�R�N�R�X�ã�H�O�L���S�U�R�Y�i�G���W��
�R�S�U�D�Y�\�����N�W�H�U�p���Q�H�V�S�D�G�D�M�t���G�R���X�Y�H�G�H�Q�p�K�R��
�V�R�X�S�L�V�X���Q�i�K�U�D�G�Q�t�F�K���G�t�O�$�����D���D�E�\���V�H���Y��
�W�D�N�R�Y�p�P���S���t�S�D�G�����R�E�U�i�W�L�O�L���Q�D���D�X�W�R�U�L�]�R�Y�D�Q�p��
�R�G�E�R�U�Q�p���R�S�U�D�Y�Q�\���Q�H�E�R���U�H�J�L�V�W�U�R�Y�D�Q�p��
�R�G�E�R�U�Q�p���R�S�U�D�Y�i���H�����7�\�W�R���S�R�N�X�V�\���]�H���V�W�U�D�Q�\��
�N�R�Q�F�R�Y�ê�F�K���X�å�L�Y�D�W�H�O�$���P�R�K�R�X���Q�D�R�S�D�N���Y�p�V�W��
�N���R�K�U�R�å�H�Q�t���E�H�]�S�H�þ�Q�R�V�W�L���D���S�R�ã�N�R�]�H�Q�t��
�Y�ê�U�R�E�N�X���D���Q�i�V�O�H�G�Q�����N�H���Y�]�Q�L�N�X���S�R�å�i�U�X����
�]�D�W�R�S�H�Q�t�����~�U�D�]�X���H�O�H�N�W���L�Q�R�X���D���Y�i�å�Q�p�P�X��
�]�U�D�Q���Q�t���R�V�R�E����

�1�D�S���t�N�O�D�G�����P�L�P�R���M�L�Q�p�����Q�i�V�O�H�G�X�M�t�F�t���R�S�U�D�Y�\��
�P�X�V�t���E�ê�W���D�G�U�H�V�R�Y�i�Q�\���D�X�W�R�U�L�]�R�Y�D�Q�p�P�X��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�i�O�Q�t�P�X���R�S�U�D�Y�i���L���Q�H�E�R��
�U�H�J�L�V�W�U�R�Y�D�Q�p�P�X���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�i�O�Q�t�P�X���R�S�U�D�Y�i���L����
�N�R�P�S�U�H�V�R�U�����F�K�O�D�G�L�F�t���R�N�U�X�K�����K�O�D�Y�Q�t��
�S�D�Q�H�O���S�D�Q�H�O���L�Q�Y�H�U�W�R�U�X�����S�D�Q�H�O���G�L�V�S�O�H�M�H���D�W�G��

�9�ê�U�R�E�F�H���S�U�R�G�i�Y�D�M�t�F�t���Q�H�P�$�å�H���E�ê�W���Y��
�å�i�G�Q�p�P���S���t�S�D�G�����R�G�S�R�Y���G�Q�ê���]�D���S���t�S�D�G����
�N�G�\���N�R�Q�F�R�Y�t���X�å�L�Y�D�W�H�O�p���Q�H�G�R�G�U�å�t���Y�ê�ã�H��
�X�Y�H�G�H�Q�i���X�V�W�D�Q�R�Y�H�Q�t��



�'�R�V�W�X�S�Q�R�V�W���Q�i�K�U�D�G�Q�t�F�K���G�t�O�$���S�U�R��
�F�K�O�D�G�Q�L�þ�N�X���M�H���������O�H�W��
�%���K�H�P���W�p�W�R���G�R�E�\���E�X�G�R�X���N���G�L�V�S�R�]�L�F�L��
�R�U�L�J�L�Q�i�O�Q�t���Q�i�K�U�D�G�Q�t���G�t�O�\���S�U�R���V�S�U�i�Y�Q�p��
�F�K�O�D�G�Q�L�þ�N�X��
�0�L�Q�L�P�i�O�Q�t���]�i�U�X�þ�Q�t���G�R�E�D���Q�D���Y�i�P�L��
�]�D�N�R�X�S�H�Q�R�X���O�H�G�Q�L�þ�N�X���M�H���������P���V�t�F�$��
�7�H�Q�W�R���Y�ê�U�R�E�H�N���M�H���Y�\�E�D�Y�H�Q���V�Y���W�H�O�Q�ê�P��
�]�G�U�R�M�H�P���R���H�Q�H�U�J�H�W�L�F�N�p���W���t�����³�*�´��
�6�Y���W�H�O�Q�ê���]�G�U�R�M���Q�D���W�R�P�W�R���Y�ê�U�R�E�N�X���P�$�å�H���E�ê�W��
�Y�\�P���Q���Q���S�R�X�]�H���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�i�O�Q�t�P�L���R�S�U�D�Y�i���L��



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instala•›es e 

testado atravŽs de rigorosos controlos de qualidade, ofere•a-lhe um servi•o 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utiliz‡-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
�t���"�K�V�E�È���M�P���È���B���V�U�J�M�J�[�B�S���P���T�F�V���F�R�V�J�Q�B�N�F�O�U�P���E�F���G�P�S�N�B���S�È�Q�J�E�B���F���T�F�H�V�S�B��
�t���-�F�J�B���P���N�B�O�V�B�M���B�O�U�F�T���E�F���J�O�T�U�B�M�B�S���F���P�Q�F�S�B�S���P���T�F�V���F�R�V�J�Q�B�N�F�O�U�P��
�t���4�J�H�B���B�T���J�O�T�U�S�V�Î�Ü�F�T�
���F�T�Q�F�D�J�B�M�N�F�O�U�F���B�T���S�F�M�B�U�J�W�B�T���Ë���T�F�H�V�S�B�O�Î�B��
�t���(�V�B�S�E�F���P���N�B�O�V�B�M���O�V�N���M�P�D�B�M���B�D�F�T�T�Ó�W�F�M�
���K�È���R�V�F���Q�P�E�F�S�È���Q�S�F�D�J�T�B�S���E�F�M�F���N�B�J�T���U�B�S�E�F����
�t���"�M�Ï�N���E�J�T�T�P�
���M�F�J�B���U�B�N�C�Ï�N���P�T���P�V�U�S�P�T���E�P�D�V�N�F�O�U�P�T���G�P�S�O�F�D�J�E�P�T���D�P�N���P���T�F�V���Q�S�P�E�V�U�P��
�0�C�T�F�S�W�F���R�V�F���F�T�U�F���N�B�O�V�B�M���U�B�N�C�Ï�N���Q�P�E�F���T�F�S���W�È�M�J�E�P���Q�B�S�B���P�V�U�S�P�T���N�P�E�F�M�P�T����

Os s’mbolos e as suas descri•›es
�&�T�U�F���N�B�O�V�B�M���E�F���J�O�T�U�S�V�Î�Ü�F�T���D�P�O�U�Ï�N���P�T���T�F�H�V�J�O�U�F�T���T�Ó�N�C�P�M�P�T��
C Informa•›es importantes ou dicas œteis de utiliza•‹o.
A�� �"�W�J�T�P���D�P�O�U�S�B���D�P�O�E�J�Î�Ü�F�T���E�F���S�J�T�D�P���Q�B�S�B���B���W�J�E�B���F���B���Q�S�P�Q�S�J�F�E�B�E�F��
B�� �"�W�J�T�P���D�P�O�U�S�B���B���W�P�M�U�B�H�F�N���F�M�Ï�D�U�S�J�D�B����

!"#$%&'()$C
A informa•‹o do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 
s’tio web e atravŽs da busca do identicador do seu modelo 
(*) que se encontra na etiqueta de classiÞca•‹o emergŽtica.

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!.%/*0"'&.
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1  O seu frigor’fico

1. �"�S�N�B�Î�Í�P���T�V�Q�F�S�J�P�S

2. �#�B�O�E�F�K�B���E�F���E�S�F�O�B�H�F�N

3. �-�V�[���J�O�U�F�S�J�P�S�������#�P�U�Í�P���E�P���U�F�S�N�Ø�T�U�B�U�P

4. �1�S�B�U�F�M�F�J�S�B���N�P�W�Ó�W�F�M

5. Tampa da gaveta para frutos e 
legumes

6. �(�B�W�F�U�B���Q�B�S�B���G�S�V�U�P�T���F���M�F�H�V�N�F�T

7. �1�Ï�T���G�S�P�O�U�B�J�T���B�K�V�T�U�È�W�F�J�T

8. Prateleiras da porta

9. �#�B�O�E�F�K�B���Q�B�S�B���P�W�P�T

10. Prateleira para garrafas

C�����"�T���G�J�H�V�S�B�T���R�V�F���B�Q�B�S�F�D�F�N���O�F�T�U�F���N�B�O�V�B�M���E�F���J�O�T�U�S�V�Î�Ü�F�T���T�Í�P���F�T�R�V�F�N�È�U�J�D�B�T���F��
�Q�P�E�F�N���O�Í�P���D�P�S�S�F�T�Q�P�O�E�F�S���F�Y�B�D�U�B�N�F�O�U�F���B�P���T�F�V���Q�S�P�E�V�U�P���� �4�F���B�T���Q�B�S�U�F�T���S�F�G�F�S�J�E�B�T��
�O�Í�P�� �F�T�U�J�W�F�S�F�N�� �J�O�D�M�V�Ó�E�B�T�� �O�P�� �Q�S�P�E�V�U�P�� �R�V�F�� �B�E�R�V�J�S�J�V�
�� �Ï�� �Q�P�S�R�V�F�� �T�Í�P�� �W�È�M�J�E�B�T�� �Q�B�S�B��
outros modelos.
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2 Avisos importantes de seguran•a

�1�P�S���G�B�W�P�S�
���S�F�W�F�K�B���B�T���J�O�G�P�S�N�B�Î�Ü�F�T��
�T�F�H�V�J�O�U�F�T���� �"�� �O�Í�P���P�C�T�F�S�W�É�O�D�J�B��
destas informa•›es pode 
causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contr‡rio, todas 
as garantias e compromissos 
�E�F�� �G�J�B�C�J�M�J�E�B�E�F�� �U�P�S�O�B�S���T�F���Í�P��
inv‡lidos.
�"�T�� �Q�F�Î�B�T�� �T�P�C�S�F�T�T�B�M�F�O�U�F�T��

originais ser‹o fornecidas 
durante 10 anos a partir da data 
da compra.

Uso pretendido

A

AVISO: 
�.�B�O�U�F�S�� �B�T�� �B�C�F�S�U�V�S�B�T�� �E�F��

ventila•‹o, na caixa de 
prote•‹o do aparelho ou 

�O�B�� �F�T�U�S�V�U�V�S�B�� �F�N�C�V�U�J�E�B�
��
�T�F�N���P�C�T�U�S�V�Î�Ü�F�T��

A

AVISO:
N‹o usar dispositivos 

�N�F�D�É�O�J�D�P�T�� �O�F�N��
outros meios para 
acelerar o processo de 
descongela•‹o, exceto 
os recomendados pelo 
�G�B�C�S�J�D�B�O�U�F��

A �"�7�*�4�0�� N‹o danificar o 
circuito de refrigera•‹o.

A

�"�7�*�4�0�� N‹o usar 
aparelhos elŽctricos 
no interior dos 
compartimentos de 
armazenamento de 
alimentos do aparelho, 
�B�� �N�F�O�P�T�� �R�V�F�� �T�F�K�B�N�� �E�P��
tipo recomendado pelo 
�G�B�C�S�J�D�B�O�U�F��

Este aparelho Ž destinado a 
ser usado em uso domŽstico e 
aplica•›es similares como
Ð zonas de cozinha em 

�F�T�U�B�C�F�M�F�D�J�N�F�O�U�P�T�� �D�P�N�F�S�D�J�B�J�T�
��
�F�T�D�S�J�U�Ø�S�J�P�T���P�V���P�V�U�S�P�T���B�N�C�J�F�O�U�F�T��
�M�B�C�P�S�B�J�T��
Ð casas rurais e pelos clientes 

em hotŽis, motŽis e outros 
�B�N�C�J�F�O�U�F�T���E�F���U�J�Q�P���S�F�T�J�E�F�O�D�J�B�M��
�o���B�N�C�J�F�O�U�F�T���E�F���U�J�Q�P���B�M�P�K�B�N�F�O�U�P��

e pequeno almo•o;
Ð utiliza•›es de refei•›es 

e outros n‹o-retalhistas 
similares.
 
Seguran•a geral
�t�� Quando quiser eliminar/

desfazer-se do produto, 
recomendamos que consulte 
o servi•o de assist•ncia e os 
�Ø�S�H�Í�P�T���B�V�U�P�S�J�[�B�E�P�T���Q�B�S�B���P�C�U�F�S��
mais informa•›es.

�t�� Consulte o seu servi•o de 
assist•ncia autorizado 
para todas as quest›es 
�F���Q�S�P�C�M�F�N�B�T���S�F�M�B�U�J�W�P�T���B�P��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����/�Í�P���U�F�O�U�F���S�F�Q�B�S�B�S��
e nem permita que ninguŽm o 
fa•a sem notificar os servi•os 
de assist•ncia autorizados.

�t�� Para produtos com 
um compartimento de 
congelador; N‹o coma 
�D�P�O�F�T���E�F���H�F�M�B�E�P�T���F���D�V�C�P�T��
�E�F���H�F�M�P���J�N�F�E�J�B�U�B�N�F�O�U�F���B�Q�Ø�T��
retir‡-los do compartimento 
do congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras de frio 
�O�B���T�V�B���C�P�D�B�
����

�t�� Para produtos com 
compartimento de congelador; 
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�/�Í�P���D�P�M�P�R�V�F���C�F�C�J�E�B�T���M�Ó�R�V�J�E�B�T��
enlatadas ou engarrafadas no 
compartimento do congelador. 
Caso contr‡rio, podem 
�S�F�C�F�O�U�B�S����

�t�� N‹o toque nos alimentos 
congelados; podem ficar 
�Q�S�F�T�P�T���Ë���T�V�B���N�Í�P����

�t�� �%�F�T�M�J�H�V�F���P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���E�B��
tomada antes da limpeza ou 
descongela•‹o.

�t�� O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca dever‹o 
ser utilizados nos processos 
de limpeza e descongela•‹o 
�E�P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����&�N���U�B�J�T��
casos, o vapor poder‡ entrar 
em contacto com as partes 
elŽctricas e provocar curto-
circuito ou choque elŽctrico. 

�t�� Nunca use as partes do seu 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
���U�B�M���D�P�N�P���B���Q�P�S�U�B�
��
como meios de apoio ou 
degrau. 

�t�� N‹o utilize dispositivos 
�F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T���E�F�O�U�S�P���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

�t�� N‹o danifique as partes por 
onde circula a refrigera•‹o, 
com ferramentas perfurantes 
ou cortantes. O refrigerante 
que pode explodir quando os 
canais de g‡s do evaporador, 
�B�T���F�Y�U�F�O�T�Ü�F�T���E�P���U�V�C�P��
ou os revestimentos da 
�T�V�Q�F�S�G�Ó�D�J�F���T�Í�P���Q�F�S�G�V�S�B�E�P�T�
��
causa irrita•›es na pele ou 
ferimentos nos olhos.

�t�� �/�Í�P���D�V�C�S�B���P�V���C�M�P�R�V�F�J�F���P�T��
�P�S�J�G�Ó�D�J�P�T���E�F���W�F�O�U�J�M�B�Î�Í�P���E�P���T�F�V��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���D�P�N���O�F�O�I�V�N���U�J�Q�P��
de material.

�t�� Os dispositivos elŽctricos 
�T�Ø���E�F�W�F�N���T�F�S���S�F�Q�B�S�B�E�P�T��
por pessoas autorizadas. 
�"�T���S�F�Q�B�S�B�Î�Ü�F�T���S�F�B�M�J�[�B�E�B�T��
por pessoas incompetentes 
causam riscos ao utilizador.

�t�� Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
�N�B�O�V�U�F�O�Î�Í�P���P�V���O�V�N���U�S�B�C�B�M�I�P��
de repara•‹o, desligue a 
alimenta•‹o elŽctrica do seu 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
���E�F�T�M�J�H�B�O�E�P���P���G�V�T�Ó�W�F�M��
correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

�t�� �/�Í�P���Q�V�Y�F���Q�F�M�P���D�B�C�P���R�V�B�O�E�P��
for retirar a ficha da tomada. 

�t�� �"�T�T�F�H�V�S�F���T�F���E�F���R�V�F���C�F�C�J�E�B�T��
�G�P�S�U�F�N�F�O�U�F���B�M�D�P�Ø�M�J�D�B�T���T�Í�P��
guardadas de forma segura 
com a tampa apertada e 
colocadas na vertical . 

�t�� Nunca guarde latas de 
aerossol inflam‡veis e 
�T�V�C�T�U�É�O�D�J�B�T���F�Y�Q�M�P�T�J�W�B�T���O�P��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

�t�� N‹o utilize dispositivos 
�N�F�D�É�O�J�D�P�T���P�V���P�V�U�S�P�T���Q�B�S�B��
acelerar o processo de 
�E�F�T�D�P�O�H�F�M�B�Î�Í�P�����4�J�H�B���B�Q�F�O�B�T��
as instru•›es recomendadas 
�Q�F�M�P���G�B�C�S�J�D�B�O�U�F��

�t�� Este produto n‹o se destina 
a ser usado por pessoas 
�D�P�N���J�O�D�B�Q�B�D�J�E�B�E�F�T���G�Ó�T�J�D�B�T�
��
sensoriais ou mentais ou sem 
conhecimento ou experi•ncia 
�	�J�O�D�M�V�J�O�E�P���D�S�J�B�O�Î�B�T�
�
���B���N�F�O�P�T��
�R�V�F���T�F�K�B�N���T�V�Q�F�S�W�J�T�J�P�O�B�E�B�T��
por alguŽm respons‡vel 
pela sua seguran•a ou que 
�B�T���J�O�T�U�S�V�B���T�P�C�S�F���P���V�T�P���E�P��
produto.

2 Avisos importantes de seguran•a
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�t�� �/�Í�P���V�U�J�M�J�[�F���V�N���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
avariado. Consulte o agente 
autorizado se tiver qualquer 
quest‹o.

�t�� �"���T�F�H�V�S�B�O�Î�B���F�M�Ï�D�U�S�J�D�B���E�P���T�F�V��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���B�Q�F�O�B�T���Q�P�E�F�S�È���T�F�S��
garantida se o sistema de 
�M�J�H�B�Î�Í�P���Ë���U�F�S�S�B���E�B���T�V�B���D�B�T�B��
estiver em conformidade com 
as normas.

�t�� �"���F�Y�Q�P�T�J�Î�Í�P���E�P���Q�S�P�E�V�U�P���Ë��
chuva, neve, sol e vento 
�Ï���Q�F�S�J�H�P�T�B���O�P���R�V�F���U�P�D�B���Ë��
seguran•a elŽctrica.

�t�� Para evitar qualquer perigo, 
contacte o servi•o autorizado 
�T�F���P���D�B�C�P���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P���F�T�U�J�W�F�S��
danificado.

�t�� �/�V�O�D�B���M�J�H�V�F���P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���Ë��
tomada de parede durante 
a instala•‹o. Caso contr‡rio, 
poder‡ ocorrer perigo de 
morte ou ferimentos graves.

�t�� �&�T�U�F���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���G�P�J���D�P�O�D�F�C�J�E�P��
unicamente para guardar 
alimentos. N‹o dever‡ ser 
utilizado para quaisquer 
outros fins.

�t�� �"���F�U�J�R�V�F�U�B���E�B�T���F�T�Q�F�D�J�G�J�D�B�Î�Ü�F�T��
tŽcnicas est‡ localizada na 
parede esquerda no interior 
�E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

�t�� �/�V�O�D�B���M�J�H�V�F���P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
a sistemas de poupan•a de 
electricidade, pois podem 
danific‡-lo.

�t�� �4�F���I�P�V�W�F�S���V�N�B���M�V�[���B�[�V�M���O�P��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
���O�Í�P���P�M�I�F���Q�B�S�B���F�M�B�����B��
olho nu ou com ferramentas 
�Ø�Q�U�J�D�B�T���E�V�S�B�O�U�F���N�V�J�U�P���U�F�N�Q�P��!

�t�� �1�B�S�B���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�T���D�P�O�U�S�P�M�B�E�P�T��
manualmente, aguarde pelo 
menos 5 minutos para voltar 
�B���M�J�H�È���M�P���B�Q�Ø�T���V�N�B���G�B�M�I�B��
elŽctrica.

�t�� Este manual de instru•›es 
dever‡ ser entregue ao novo 
propriet‡rio do produto 
quando for dado/vendido a 
outros. 

�t�� �&�W�J�U�F���D�B�V�T�B�S���E�B�O�P�T���B�P���D�B�C�P��
elŽctrico quando transportar 
�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����%�P�C�S�B�S���P���D�B�C�P��
pode causar inc•ndio. Nunca 
�Q�P�V�T�F���P�C�K�F�D�U�P�T���Q�F�T�B�E�P�T���O�P��
�D�B�C�P���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�����/�Í�P���U�P�R�V�F���O�B��
ficha com as m‹os molhadas 
quando a introduz na tomada 
para ligar o produto.

�t�� �"�P���J�O�T�U�B�M�B�S���P���F�M�F�U�S�P�E�P�N�Ï�T�U�J�D�P�
��
�D�F�S�U�J�G�J�R�V�F���T�F���E�F���R�V�F���P���D�B�C�P���E�F��
alimenta•‹o n‹o fica entalado 
nem danificado.

�t�� N‹o coloque tomadas 
mœltiplas nem fontes de 
alimenta•‹o port‡teis 
�K�V�O�U�P���Ë���Q�B�S�U�F���U�S�B�T�F�J�S�B���E�P��
eletrodomŽstico.

�t�� �"�T���D�S�J�B�O�Î�B�T���D�P�N���J�E�B�E�F���F�O�U�S�F��
3 e 8 anos podem colocar e 
retirar cargas de aparelhos de 
refrigera•‹o.

�t�� Para evitar a contamina•‹o 
dos alimentos, respeite 
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as instru•›es a seguir 
�B�Q�S�F�T�F�O�U�B�E�B�T��

�t�� �o���B�C�S�J�S���B���Q�P�S�U�B���E�V�S�B�O�U�F��
�M�P�O�H�P�T���Q�F�S�Ó�P�E�P�T���E�F���U�F�N�Q�P��
pode causar um aumento de 
temperatura significativo nos 
compartimentos do aparelho;

�t�� Ð limpe regularmente as 
�T�V�Q�F�S�G�Ó�D�J�F�T���R�V�F���Q�P�E�F�N���F�O�U�S�B�S��
em contacto com alimentos, 
assim como os sistemas de 
�E�S�F�O�B�H�F�N���B�D�F�T�T�Ó�W�F�J�T��

�t�� �o���M�J�N�Q�F���P�T���S�F�T�F�S�W�B�U�Ø�S�J�P�T���E�F��
‡gua se n‹o forem utilizados 
durante 48 horas; lave 
o sistema de liga•‹o ao 
fornecimento

�t�� de ‡gua, se n‹o tiver sido 
�F�Y�U�S�B�Ó�E�B���È�H�V�B���E�V�S�B�O�U�F�������E�J�B�T��

�t�� Ð armazene carne e peixe crus 
em recipientes adequados, no 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
���Q�B�S�B���R�V�F���O�Í�P���F�O�U�S�F�N��
em contacto ou pinguem para 
os outros alimentos;

�t�� Ð os compartimentos para 
congela•‹o de alimentos de 
duas estrelas s‹o adequados 
para armazenar alimentos 
prŽ-congelados, armazenar ou 
�G�B�[�F�S���H�F�M�B�E�P�T���F���G�B�[�F�S���D�V�C�P�T���E�F��
gelo;

�t�� Ð os compartimentos de uma, 
duas e tr•s estrelas n‹o s‹o 
adequados para congelar 
alimentos frescos;

�t�� Ð se o aparelho de refrigera•‹o 
ficar vazio durante longos 
�Q�F�S�Ó�P�E�P�T���E�F���U�F�N�Q�P�
���E�F�T�M�J�H�V�F�
��
descongele, limpe, seque e 
�E�F�J�Y�F���B���Q�P�S�U�B���B�C�F�S�U�B���Q�B�S�B���F�W�J�U�B�S��
�B���G�P�S�N�B�Î�Í�P���E�F���C�P�M�P�S���O�P���J�O�U�F�S�J�P�S��
do aparelho.

�t�� �/�Í�P���M�J�H�V�F���P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���Ë��
tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.

�t�� N‹o dever‡ ser vaporizado 
directamente nas partes 
interiores ou interiores do 
produto devido a raz›es de 
seguran•a. 

�t�� Para evitar risco de inc•ndio 
e explos‹o, n‹o vaporize 
�T�V�C�T�U�É�O�D�J�B�T���R�V�F���D�P�O�U�F�O�I�B�N��
gases inflam‡veis, tais como 
�H�È�T���Q�S�P�Q�B�O�P�
���F�U�D���
���Q�S�Ø�Y�J�N�P���B�P��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

�t�� N‹o coloque recipientes que 
�D�P�O�U�F�O�I�B�N���È�H�V�B���T�P�C�S�F���P���U�P�Q�P��
�E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
���W�J�T�U�P���R�V�F���U�B�M��
poder‡ resultar em choque 
elŽctrico ou inc•ndio.

�t�� �/�Í�P���T�P�C�S�F�D�B�S�S�F�H�V�F���P��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���D�P�N���F�Y�D�F�T�T�P���E�F��
�B�M�J�N�F�O�U�P�T�����4�F���T�P�C�S�F�D�B�S�S�F�H�B�E�P�
��
os alimentos podem cair e feri-
�M�P���B���T�J���F���E�B�O�J�G�J�D�B�S���P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
�B�P���B�C�S�J�S���B���Q�P�S�U�B�����/�V�O�D�B��
�D�P�M�P�R�V�F���P�C�K�F�D�U�P�T���O�P���U�P�Q�P���E�P��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
���W�J�T�U�P���R�V�F���F�T�U�F�T��
�Q�P�E�F�N���D�B�J�S���R�V�B�O�E�P���T�F���B�C�S�F���P�V��
�G�F�D�I�B���B���Q�P�S�U�B���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

�t�� Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, 
as vacinas, medicamentos 
�T�F�O�T�Ó�W�F�J�T���B�P���B�R�V�F�D�J�N�F�O�U�P�
��
�N�B�U�F�S�J�B�J�T���D�J�F�O�U�Ó�G�J�D�P�T�
���F�U�D���
���O�Í�P��
dever‹o ser guardados no 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P����

�t�� �4�F���O�Í�P���G�P�S���V�U�J�M�J�[�B�E�P���Q�P�S���V�N��
�M�P�O�H�P���U�F�N�Q�P�
���P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
deve ser desligado da tomada. 
�2�V�B�M�R�V�F�S���Q�S�P�C�M�F�N�B���Q�P�T�T�Ó�W�F�M��
�O�P���D�B�C�P���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P���Q�P�E�F�S�È��
resultar em inc•ndio.



PT8

�t�� �0���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���Q�P�E�F���N�P�W�F�S��
se se os pŽs n‹o estiverem 
devidamente fixados ao piso. 
�0���B�K�V�T�U�F���T�F�H�V�S�P���F���B�Q�S�P�Q�S�J�B�E�P��
dos pŽs ao piso pode impedir o 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���T�F���N�P�W�B��

�t�� �"�P���U�S�B�O�T�Q�P�S�U�B�S���P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
��
n‹o segure pelo puxador da 
porta. Caso contr‡rio, pode 
�R�V�F�C�S�B�S��

�t�� �4�F���Q�P�T�J�D�J�P�O�B�S���P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
�Q�S�Ø�Y�J�N�P���E�F���P�V�U�S�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
�P�V���B�S�D�B���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�B�
���B���E�J�T�U�É�O�D�J�B��
entre os dispositivos deve 
ser de pelo menos 8 cm. 
Caso contr‡rio, as paredes 
�M�B�U�F�S�B�J�T���B�E�K�B�D�F�O�U�F�T���Q�P�E�F�N��
humedecer.

�t�� Nunca usar o produto se a 
sec•‹o localizada na parte 
superior ou traseira do 
seu produto com placas 
de circuitos impressos 
�F�M�F�D�U�S�Ø�O�J�D�P�T���O�P���J�O�U�F�S�J�P�S���F�T�U�J�W�F�S��
�B�C�F�S�U�B���	�U�B�N�Q�B���E�B���Q�M�B�D�B���E�F��
�D�J�S�D�V�J�U�P���F�M�F�D�U�S�Ø�O�J�D�P���J�N�Q�S�F�T�T�P�
��
�	���
������

1

1

Para produtos com um 
dispensador de ‡gua;

�t�� �"���Q�S�F�T�T�Í�P���Q�B�S�B���B���F�O�U�S�B�E�B��
de ‡gua fria deve ser no 
�N�È�Y�J�N�P���E�F���������Q�T�J���	���������L�1�B�
����
�4�F���B���T�V�B���Q�S�F�T�T�Í�P���E�F���È�H�V�B��
�F�Y�D�F�E�F�S���������Q�T�J�����������L�1�B�
�
��
utilize uma v‡lvula limitadora 
de press‹o no seu sistema 
�E�F���B�M�J�N�F�O�U�B�Î�Í�P�����4�F���O�Í�P���T�B�C�F��
como verificar a sua press‹o 
de ‡gua, deve solicitar a 
�B�K�V�E�B���E�F���V�N���D�B�O�B�M�J�[�B�E�P�S��
profissional.

�t�� �4�F���F�Y�J�T�U�J�S���P���S�J�T�D�P���E�F���P���H�P�M�Q�F��
de ariete afetar a sua 
instala•‹o, deve utilizar 
sempre um equipamento de 
preven•‹o do golpe de ariete 
na sua instala•‹o. Deve 
consultar os canalizadores 
profissionais se n‹o tiver a 
certeza se existe o efeito 
de golpe de ariete na sua 
instala•‹o.

�t�� �/�Í�P���J�O�T�U�B�M�B�S���O�B���F�O�U�S�B�E�B���E�F��
‡gua quente. Deve tomar 
precau•›es relativamento 
ao risco de congelamento 
�O�B�T���U�V�C�B�H�F�O�T�����0���J�O�U�F�S�W�B�M�P��
de funcionamento de 
temperatura da ‡gua deve 
�T�F�S�������•�'���	���
���•�$�
���E�F���N�Ó�O�J�N�P���F��
�������•�'���	�����•�$�
���E�F���N�È�Y�J�N�P��

�t�����6�T�F���B�Q�F�O�B�T���È�H�V�B���Q�P�U�È�W�F�M��

Seguran•a com crian•as

�t�� �4�F���B���Q�P�S�U�B���Q�P�T�T�V�J�S���V�N�B��
fechadura, a chave dever‡ ser 
mantida afastada do alcance 
das crian•as.
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�t�� �"�T���D�S�J�B�O�Î�B�T���E�F�W�F�N���T�F�S��
vigiadas para impedir que 
�C�S�J�O�R�V�F�N���D�P�N���P���Q�S�P�E�V�U�P��

Conformidade com 
a Directiva WEEE e 
Elimina•‹o de Res’duos: 

Este produto est‡ em conformidade 
com a Directiva WEEE da UE 
�	�����������������&�6�
���� �� �&�T�U�F�� �Q�S�P�E�V�U�P�� �Q�P�S�U�B��
�V�N�� �T�Ó�N�C�P�M�P�� �E�F�� �D�M�B�T�T�J�G�J�D�B�Î�Í�P�� �Q�B�S�B��
�S�F�T�Ó�E�V�P�T�� �E�F�� �F�R�V�J�Q�B�N�F�O�U�P�T�� �F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T��
�F���F�M�F�D�U�S�Ø�O�J�D�P�T���	�8�&�&�&�
��

�&�T�U�F�� �Q�S�P�E�V�U�P�� �G�P�J�� �G�B�C�S�J�D�B�E�P�� �D�P�N��
materiais e pe•as de alta qualidade, 
que podem ser reutilizados e 
reciclados. No fim da sua vida œtil, n‹o 
�F�M�J�N�J�O�F���P���S�F�T�Ó�E�V�P���D�P�N���P���M�J�Y�P���E�P�N�Ï�T�U�J�D�P��
�O�P�S�N�B�M�� �P�V�� �P�V�U�S�P�� �M�J�Y�P���� �-�F�W�F���P�� �B�� �V�N��
centro de recolha para reciclagem de 
�F�R�V�J�Q�B�N�F�O�U�P�T���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T���F���F�M�F�U�S�Ø�O�J�D�P�T����
Consulte as autoridades locais para 
�T�F�� �J�O�G�P�S�N�B�S�� �T�P�C�S�F�� �F�T�U�F�T�� �D�F�O�U�S�P�T�� �E�F��
recolha.

Cumprimento com a 
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu est‡ em 
�D�P�O�G�P�S�N�J�E�B�E�F�� �D�P�N�� �B�� �%�J�S�F�D�U�J�W�B�� �3�P�)�4��
�E�B���6�&���	�����������������&�6�
���� �� �&�M�F���O�Í�P�� �D�P�O�U�Ï�N��
�N�B�U�F�S�J�B�J�T�� �Q�F�S�J�H�P�T�P�T�� �F�� �Q�S�P�J�C�J�E�P�T��
especificados na Directiva.

Informa•‹o sobre a 
embalagem

�0�T�� �N�B�U�F�S�J�B�J�T�� �E�F�� �F�N�C�B�M�B�H�F�N�� �E�P��
�Q�S�P�E�V�U�P�� �T�Í�P�� �G�B�C�S�J�D�B�E�P�T�� �B�� �Q�B�S�U�J�S�� �E�F��
materiais recicl‡veis, de acordo 
�D�P�N�� �B�T�� �O�P�T�T�B�T�� �/�P�S�N�B�T�� �"�N�C�J�F�O�U�B�J�T��
Nacionais. N‹o elimine os materiais 
�E�F�� �F�N�C�B�M�B�H�F�N�� �K�V�O�U�P�� �D�P�N�� �P�� �M�J�Y�P��
domŽstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha 
�E�F�� �N�B�U�F�S�J�B�J�T�� �E�F�� �F�N�C�B�M�B�H�F�N�� �J�O�E�J�D�B�E�P��
pelas autoridades locais.

Aviso HC

O sistema de arrefecimento do seu 
produto contŽm R600a: 

Este g‡s Ž inflam‡vel. Por isso, tenha 
cuidado em n‹o danificar o sistema de 
�B�S�S�F�G�F�D�J�N�F�O�U�P�� �F�� �B�� �U�V�C�B�H�F�N�� �E�V�S�B�O�U�F��
o uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
incendeie e ventile o compartimento 
no qual a unidade est‡ colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 

O tipo de g‡s usado no produto est‡ 
�J�O�E�J�D�B�E�P�� �O�B�� �Q�M�B�D�B�� �E�F�� �D�B�S�B�D�U�F�S�Ó�T�U�J�D�B�T��
localizada na parede esquerda no 
�J�O�U�F�S�J�P�S���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

Nunca elimine o seu produto no fogo.



PT10

O que se pode fazer para 
economizar energia

�t�� N‹o deixe as portas do seu 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���B�C�F�S�U�B�T���E�V�S�B�O�U�F���N�V�J�U�P��
tempo.

�t�� �/�Í�P���D�P�M�P�R�V�F���B�M�J�N�F�O�U�P�T���P�V���C�F�C�J�E�B�T��
�R�V�F�O�U�F�T���O�P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

�t�� �/�Í�P���T�P�C�S�F�D�B�S�S�F�H�V�F���P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
para que a circula•‹o do ar no 
�J�O�U�F�S�J�P�S���O�Í�P���T�F�K�B���E�J�G�J�D�V�M�U�B�E�B��

�t�� �/�Í�P���J�O�T�U�B�M�F���P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���T�P�C��
�B���M�V�[���T�P�M�B�S���E�J�S�F�D�U�B���P�V���Q�S�Ø�Y�J�N�P���E�F��
aparelhos que emitem calor tais 
como fornos, m‡quinas de lavar 
lou•a ou radiadores.

�t�� Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

�t�� Para produtos com um 
compartimento de congelador; 
Pode armazenar uma quantidade 
m‡xima de alimentos no congelador 
se remover a prateleira ou gaveta do 
congelador. O valor do consumo de 
�F�O�F�S�H�J�B���J�O�E�J�D�B�E�P���O�P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���G�P�J��
determinado removendo a prateleira 
do congelador ou a gaveta e com 
carga m‡xima. N‹o existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou 
gaveta de acordo com as formas e 
tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.

�t�� Descongelar os alimentos 
congelados no compartimento 
�E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���Q�P�V�Q�B�S�È���F�O�F�S�H�J�B��
e preservar‡ a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instala•‹o

B���1�P�S���G�B�W�P�S�
���M�F�N�C�S�F���T�F���E�F���R�V�F��
�P���G�B�C�S�J�D�B�O�U�F���O�Í�P���Q�P�E�F���T�F�S��
�S�F�T�Q�P�O�T�B�C�J�M�J�[�B�E�P���T�F���O�Í�P���G�P�S�F�N��
�P�C�T�F�S�W�B�E�B�T���B�T���J�O�G�P�S�N�B�Î�Ü�F�T��
fornecidas no manual de instru•›es.

Pontos a serem 
considerados ao 
transportar novamente o 
seu frigor’fico

1. �0���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���E�F�W�F���T�F�S���F�T�W�B�[�J�B�E�P��
e limpo antes de ser transportado.

2. �"�T���Q�S�B�U�F�M�F�J�S�B�T�
���B�D�F�T�T�Ø�S�J�P�T�
���H�B�W�F�U�B��
para frutas e legumes, etc. do seu 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���E�F�W�F�N���T�F�S���G�J�S�N�F�N�F�O�U�F��
presos com fita adesiva, devido 
aos solavancos antes de voltar a 
empacot‡-lo.

3. �"���F�N�C�B�M�B�H�F�N���E�F�W�F���T�F�S���B�N�B�S�S�B�E�B��
com fitas grossas e cordas fortes e 
devem ser seguidas as normas de 
transporte indicadas na mesma.

N‹o se esque•a...
Todo material reciclado Ž uma fonte 

indispens‡vel para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.

�4�F���R�V�J�T�F�S���D�P�O�U�S�J�C�V�J�S���Q�B�S�B���B���S�F�D�J�D�M�B�H�F�N��
�E�P�T�� �N�B�U�F�S�J�B�J�T�� �E�B�� �F�N�C�B�M�B�H�F�N�
��
�Q�P�E�F�� �P�C�U�F�S�� �N�B�J�T�� �J�O�G�P�S�N�B�Î�Ü�F�T�� �O�P�T��
�P�S�H�B�O�J�T�N�P�T�� �S�F�M�B�U�J�W�P�T�� �B�P�� �B�N�C�J�F�O�U�F�� �P�V��
�K�V�O�U�P���E�B�T���B�V�U�P�S�J�E�B�E�F�T���M�P�D�B�J�T��

Antes de funcionar o seu 
frigor’fico

�"�O�U�F�T�� �E�F�� �J�O�J�D�J�B�S�� �B�� �V�U�J�M�J�[�B�Î�Í�P�� �E�P�� �T�F�V��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
���W�F�S�J�G�J�R�V�F���P���T�F�H�V�J�O�U�F��
1. �0���J�O�U�F�S�J�P�S���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F�T�U�È���T�F�D�P���F��

o ar pode circular livremente na sua 
parte traseira?

2. Introduza os 2 cal•os pl‡sticos 
na ventila•‹o traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Os 
cal•os pl‡sticos proporcionar‹o a 
�E�J�T�U�É�O�D�J�B���O�F�D�F�T�T�È�S�J�B���F�O�U�S�F���P���T�F�V��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F���B���Q�B�S�F�E�F�
���Q�F�S�N�J�U�J�O�E�P��
assim a livre circula•‹o do ar.

3. �-�J�N�Q�F���P���J�O�U�F�S�J�P�S���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
conforme recomendado na sec•‹o 
ÒManuten•‹o e limpezaÓ.

4. �-�J�H�V�F���P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���Ë���U�P�N�B�E�B���F�M�Ï�D�U�S�J�D�B����
�"���M�V�[���J�O�U�F�S�J�P�S���B�D�F�O�E�F�S���T�F���È���R�V�B�O�E�P���B��
�Q�P�S�U�B���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���G�P�S���B�C�F�S�U�B��

5. �0�V�W�J�S�È���V�N���S�V�Ó�E�P���R�V�B�O�E�P���P��
�D�P�N�Q�S�F�T�T�P�S���D�P�N�F�Î�B�S���B���U�S�B�C�B�M�I�B�S����
�0���M�Ó�R�V�J�E�P���F���P�T���H�B�T�F�T���O�P���J�O�U�F�S�J�P�S���E�P��
�T�J�T�U�F�N�B���E�F���S�F�G�S�J�H�F�S�B�Î�Í�P���U�B�N�C�Ï�N��
�Q�P�E�F�N���G�B�[�F�S���B�M�H�V�N���S�V�Ó�E�P�
���N�F�T�N�P��
�R�V�F���P���D�P�N�Q�S�F�T�T�P�S���O�Í�P���F�T�U�F�K�B���B��
funcionar, o que Ž perfeitamente 
normal. 

6. �"�T���B�S�F�T�U�B�T���E�B���G�S�F�O�U�F���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
podem ficar quentes. Isto Ž normal. 
�&�T�U�B�T���B�S�F�T�U�B�T���T�Í�P���Q�S�P�K�F�D�U�B�E�B�T���Q�B�S�B��
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensa•‹o.
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Liga•‹o elŽctrica

�-�J�H�V�F�� �P�� �T�F�V�� �Q�S�P�E�V�U�P�� �B�� �V�N�B�� �U�P�N�B�E�B��
�E�F���U�F�S�S�B�
���R�V�F���F�T�U�F�K�B���Q�S�P�U�F�H�J�E�B���Q�P�S���V�N��
�G�V�T�Ó�W�F�M���D�P�N���B���D�B�Q�B�D�J�E�B�E�F���B�Q�S�P�Q�S�J�B�E�B��
�*�N�Q�P�S�U�B�O�U�F��

�t�� �"���M�J�H�B�Î�Í�P���E�F�W�F���F�T�U�B�S���F�N��
�D�P�O�D�P�S�E�É�O�D�J�B���D�P�N���P�T���S�F�H�V�M�B�N�F�O�U�P�T��
nacionais.

�t�� �"���G�J�D�I�B���E�P���D�B�C�P���E�F���B�M�J�N�F�O�U�B�Î�Í�P���E�F�W�F��
�F�T�U�B�S���G�B�D�J�M�N�F�O�U�F���B�D�F�T�T�Ó�W�F�M���B�Q�Ø�T���B��
instala•‹o.

�t�� �"���W�P�M�U�B�H�F�N���F�T�Q�F�D�J�G�J�D�B�E�B���E�F�W�F���T�F�S��
�J�H�V�B�M���Ë���T�V�B���W�P�M�U�B�H�F�N���F�M�Ï�D�U�S�J�D�B��

�t�� �/�Í�P���E�F�W�F�N���T�F�S���V�T�B�E�P�T���D�B�C�P�T���E�F��
extens‹o e fichas multiusos para a 
liga•‹o.

B���6�N���D�B�C�P���E�F���B�M�J�N�F�O�U�B�Î�Í�P���E�B�O�J�G�J�D�B�E�P��
�E�F�W�F���T�F�S���T�V�C�T�U�J�U�V�Ó�E�P���Q�P�S���V�N��
electricista qualificado.

B O produto n‹o deve ser utilizado 
antes de ser reparado! H‡ risco de 
choque elŽctrico!

Elimina•‹o da embalagem

�0�T�� �N�B�U�F�S�J�B�J�T�� �E�F�� �F�N�C�B�M�B�H�F�N�� �Q�P�E�F�N��
�T�F�S���Q�F�S�J�H�P�T�P�T���Q�B�S�B���B�T���D�S�J�B�O�Î�B�T�����(�V�B�S�E�F��
�P�T�� �N�B�U�F�S�J�B�J�T�� �E�B�� �F�N�C�B�M�B�H�F�N�� �G�P�S�B�� �E�P��
alcance das crian•as ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com as 
�J�O�T�U�S�V�Î�Ü�F�T���T�P�C�S�F���P���M�J�Y�P�����/�Í�P���P�T���F�M�J�N�J�O�F��
�K�V�O�U�B�N�F�O�U�F�� �D�P�N�� �P�� �M�J�Y�P�� �E�P�N�Ï�T�U�J�D�P��
normal.

�"�� �F�N�C�B�M�B�H�F�N�� �E�P�� �T�F�V�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �Ï��
produzida com materiais recicl‡veis.

Elimina•‹o do seu 
frigor’fico velho

�&�M�J�N�J�O�F�� �P�� �T�F�V�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �W�F�M�I�P�� �T�F�N��
causar qualquer perigo ao meio 
�B�N�C�J�F�O�U�F��
�t�� Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
�M�J�Y�P���E�P���T�F�V���N�V�O�J�D�Ó�Q�J�P���B���S�F�T�Q�F�J�U�P���E�B��
�F�M�J�N�J�O�B�Î�Í�P���E�P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

�"�O�U�F�T�� �E�F�� �T�F�� �E�F�T�G�B�[�F�S�� �E�P�� �T�F�V��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
�� �D�P�S�U�F�� �B�� �G�J�D�I�B�� �F�M�Ï�D�U�S�J�D�B�� �F�
��
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as 
crian•as contra qualquer perigo.

Coloca•‹o e instala•‹o

A�� �� �4�F�� �B�� �Q�P�S�U�B�� �E�F�� �F�O�U�S�B�E�B�� �E�P��
�D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P���P�O�E�F���P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���T�F�S�È��
instalado n‹o for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
servi•o de assist•ncia autorizado 
para que possam remover as portas 
�E�P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F���Q�B�T�T�È���M�P���E�F���G�P�S�N�B��
inclinada atravŽs da porta. 
1. �*�O�T�U�B�M�F���P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���O�V�N���M�P�D�B�M��

que permita f‡cil acesso.

2. �.�B�O�U�F�O�I�B���P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���M�P�O�H�F���E�B�T��
fontes de calor, lugares hœmidos e 
luz solar directa.

3. Deve existir uma circula•‹o 
�E�F���B�S���B�E�F�R�V�B�E�B���Ë���W�P�M�U�B���E�P���T�F�V��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
���Q�B�S�B���R�V�F���P�C�U�F�O�I�B���V�N��
�G�V�O�D�J�P�O�B�N�F�O�U�P���F�G�J�D�J�F�O�U�F�����4�F���P��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���G�P�S���D�P�M�P�D�B�E�P���O�V�N�B��
�S�F�F�O�U�S�É�O�D�J�B���E�B���Q�B�S�F�E�F�
���E�F�W�F���I�B�W�F�S��
�V�N�B���E�J�T�U�É�O�D�J�B���N�Ó�O�J�N�B���E�F�����D�N���E�P��
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
�4�F���P���Q�J�T�P���G�P�S���D�P�C�F�S�U�P���Q�P�S���B�M�D�B�U�J�G�B�
���P��
seu produto deve ter uma eleva•‹o 
de 2,5 cm do ch‹o. 

4. �$�P�M�P�R�V�F���P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���O�V�N��
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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Ajuste dos pŽs

�4�F�� �P�� �T�F�V�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �F�T�U�J�W�F�S��
desnivelado;

�1�P�E�F�� �F�R�V�J�M�J�C�S�B�S�� �P�� �T�F�V�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
��
rodando os seus pŽs frontais conforme 
ilustrado na figura. O canto onde est‡ o 
�Q�Ï���Ï���C�B�J�Y�B�E�P���R�V�B�O�E�P���S�P�E�B���O�B���E�J�S�F�D�Î�Í�P��
da seta preta e levantado quando 
�S�P�E�B�� �O�B�� �E�J�S�F�D�Î�Í�P�� �P�Q�P�T�U�B���� �1�F�Î�B�� �B�K�V�E�B��
a alguŽm para erguer ligeiramente o 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
���G�B�D�J�M�J�U�B�S�È���F�T�U�F���Q�S�P�D�F�T�T�P��

Substituir a l‰mpada de 
ilumina•‹o 

�1�B�S�B�� �T�V�C�T�U�£�U�V�£�S�� �B�� �M�É�N�Q�B�E�B�� �V�U�£�M�£�[�B�E�B��
�Q�B�S�B�� �B�� �£�M�V�N�£�O�B�Î�Í�P�� �E�P�� �T�F�V�� �G�S�£�H�P�S�Ó�G�£�D�P�
��
�Q�P�S�� �G�B�W�P�S�� �D�I�B�N�F�� �P�� �T�F�V�� �4�F�S�W�£�Î�P�� �E�F��
�"�T�T�£�T�U�Ð�O�D�£�B���"�V�U�P�S�£�[�B�E�P��

�"�	�T�
�� �M�É�N�Q�B�E�B�	�T�
�� �V�T�B�E�B�	�T�
�� �O�F�T�U�F��
aparelho n‹o Ž ou n‹o s‹o 
�B�E�F�R�V�B�E�B�	�T�
�� �Q�B�S�B�� �B�� �£�M�V�N�£�O�B�Î�Í�P�� �E�P��
�F�T�Q�B�Î�P���� �"�� �G�£�O�B�M�£�E�B�E�F�� �E�F�T�U�B�� �M�É�N�Q�B�E�B�� �Ï��
�B�V�Y�£�M�£�B�S���P���V�U�£�M�£�[�B�E�P�S���B���D�P�M�P�D�B�S���Q�S�P�E�V�U�P�T��
�B�M�£�N�F�O�U�B�S�F�T���O�P���G�S�£�H�P�S�Ó�G�£�D�P���D�P�O�H�F�M�B�E�P�S�
��
de uma forma confort‡vel e segura.

�"�T�� �M�É�N�Q�B�E�B�T�� �V�T�B�E�B�T�� �O�F�T�U�F�� �B�Q�B�S�F�M�I�P��
�U�Ð�N�� �E�F�� �T�V�Q�P�S�U�B�S�� �D�P�O�E�£�Î�Ü�F�T�� �G�Ó�T�£�D�B�T��
�F�Y�U�S�F�N�B�T�
�� �U�B�£�T�� �D�P�N�P�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�T��
�B�C�B�£�Y�P���E�F���������•�$��

5. Este produto exige circula•‹o 
de ar adequada para funcionar 
�F�G�J�D�J�F�O�U�F�N�F�O�U�F�����4�F���P���Q�S�P�E�V�U�P���G�P�S��
colocado num nicho, devem ser 
deixados pelo menos 5 cm de 
espa•o entre o produto e o teto, as 
paredes traseiras e laterais.�4�F���P��
produto for colocado num nicho, 
devem ser deixados pelo menos 
5 cm de espa•o entre o produto 
e o teto, as paredes traseiras e 
�M�B�U�F�S�B�J�T�����7�F�S�J�G�J�D�B�S���T�F���P���D�P�N�Q�P�O�F�O�U�F��
de prote•‹o de espa•o da parede 
traseira est‡ presente na sua 
localiza•‹o (se fornecido com o 
�Q�S�P�E�V�U�P�
�����4�F���P���D�P�N�Q�P�O�F�O�U�F���O�Í�P��
�F�T�U�J�W�F�S���E�J�T�Q�P�O�Ó�W�F�M�
���P�V���T�F���T�F���Q�F�S�E�F�S��
ou cair, posicionar o produto de 
forma a deixar pelo menos 5 cm 
de espa•o entre o produto e as 
paredes da divis‹o. O espa•o na 
parte traseira Ž importante para 
o funcionamento eficiente do 
produto.
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Inverter as portas

Proceda em ordem numŽrica

1

60¡

5

2

3

4

8
9

7

6
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4   Prepara•‹o

CPara um aparelho de instala•‹o 
�J�O�E�F�Q�F�O�E�F�O�U�F�����F�T�U�F���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���O�Í�P��
se destina a ser usado como um 
�B�Q�B�S�F�M�I�P���E�F���F�O�D�B�T�U�S�B�S������

C���0���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���E�F�W�F�S�È���T�F�S���J�O�T�U�B�M�B�E�P��
�B���V�N�B���E�J�T�U�É�O�D�J�B���N�Ó�O�J�N�B���E�F���������D�N��
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fog›es e de 5 cm de fornos 
elŽctricos e n‹o dever‡ ficar exposto 
�E�J�S�F�D�U�B�N�F�O�U�F���Ë���M�V�[���T�P�M�B�S��

C���"���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���B�N�C�J�F�O�U�F���E�P��
compartimento onde est‡ instalado 
�P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���O�Í�P���E�F�W�F���T�F�S���J�O�G�F�S�J�P�S��
�B�����¡�$�����6�U�J�M�J�[�B�S���P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F�N��
condi•›es de temperatura mais 
�C�B�J�Y�B�T���O�Í�P���Ï���S�F�D�P�N�F�O�E�B�E�P���F�N��
�B�U�F�O�Î�Í�P���Ë���T�V�B���F�G�J�D�J�Ð�O�D�J�B��

C Certifique-se de que o interior do 
�T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F�T�U�F�K�B���D�P�N�Q�M�F�U�B�N�F�O�U�F��
limpo.

C���4�F���G�P�S�F�N���J�O�T�U�B�M�B�E�P�T���E�P�J�T���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�T��
lado a lado, dever‡ existir uma 
�E�J�T�U�É�O�D�J�B���N�Ó�O�J�N�B���E�F�������D�N���F�O�U�S�F���F�M�F�T��

C���2�V�B�O�E�P���V�U�J�M�J�[�B�S���P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���Q�F�M�B��
�Q�S�J�N�F�J�S�B���W�F�[�
���Q�P�S���G�B�W�P�S�
���P�C�T�F�S�W�F���B�T��
seguintes instru•›es durante as seis 
horas iniciais.

�� �������"���Q�P�S�U�B���O�Í�P���E�F�W�F�S�È���T�F�S���B�C�F�S�U�B��
frequentemente.

 -  Deve come•ar a funcionar vazio, 
sem alimentos no interior.

 -  N‹o retire a ficha da tomada do 
�T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����4�F���I�P�V�W�F�S���V�N�B��
falha de energia inesperada, por 
favor consulte os avisos na sec•‹o 
�i�4�P�M�V�Î�Ü�F�T���S�F�D�P�N�F�O�E�B�E�B�T���Q�B�S�B���P�T��
�Q�S�P�C�M�F�N�B�T�w��

C���"���F�N�C�B�M�B�H�F�N���P�S�J�H�J�O�B�M���F���P�T���N�B�U�F�S�J�B�J�T��
�E�F���F�T�Q�P�O�K�B���E�F�W�F�S�Í�P���T�F�S���H�V�B�S�E�B�E�P�T��
para transportes ou desloca•›es 
futuras.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Utilizar o seu frigor’fico

�"�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �E�F�� �G�V�O�D�J�P�O�B�N�F�O�U�P�� �Ï��
regulada pelo respectivo controlo.

1 = Defini•‹o de arrefecimento 
mais baixa (Defini•‹o mais 
quente)
5 = Defini•‹o de arrefecimento 
mais elevada (Defini•‹o mais fria)

�	�0�V�

M’n. = Defini•‹o de arrefecimento 
mais baixa 
(Defini•‹o mais quente)
M‡x. = Defini•‹o de arrefecimento 
mais elevada 
(Defini•‹o mais fria) 

�"�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �N�Ï�E�J�B�� �E�F�O�U�S�P�� �E�P��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���E�F�W�F���T�F�S���D�F�S�D�B���E�F�������¡�$��

Escolha a defini•‹o de acordo com a 
temperatura pretendida.

Pode parar o funcionamento do seu 
�F�R�V�J�Q�B�N�F�O�U�P�
�� �S�P�E�B�O�E�P�� �P�� �C�P�U�Í�P�� �E�P��
�U�F�S�N�Ø�T�U�B�U�P���Q�B�S�B���B���Q�P�T�J�Î�Í�P���i���w��

Note que existem temperaturas 
diferentes na ‡rea de arrefecimento.

�"���È�S�F�B���N�B�J�T���G�S�J�B���F�T�U�È���J�N�F�E�J�B�U�B�N�F�O�U�F��
acima do compartimento para 
vegetais.

�"�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �J�O�G�F�S�J�P�S�� �U�B�N�C�Ï�N��
�E�F�Q�F�O�E�F�� �E�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �B�N�C�J�F�O�U�F�
�� �E�B��
�G�S�F�R�V�Ð�O�D�J�B�� �D�P�N�� �R�V�F�� �B�� �Q�P�S�U�B�� �Ï�� �B�C�F�S�U�B�� �F��
da quantidade de alimentos mantidos no 
interior do equipamento.    

�"���B�C�F�S�U�V�S�B���G�S�F�R�V�F�O�U�F���E�B���Q�P�S�U�B���G�B�[���T�V�C�J�S��
a temperatura inferior.

�"�� �V�N�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �B�N�C�J�F�O�U�F�� �T�V�Q�F�S�J�P�S��
�B�� ������ �¡�$�
�� �S�F�U�J�S�F�� �B�� �C�B�O�E�F�K�B�� �E�F�� �E�S�F�O�B�H�F�N��
para uma refrigera•‹o mais eficiente.

�"�T�T�J�N�
���S�F�D�P�N�F�O�E�B�N�P�T���P���G�F�D�I�P���E�B���Q�P�S�U�B��
�P�� �N�B�J�T�� �S�B�Q�J�E�B�N�F�O�U�F�� �Q�P�T�T�Ó�W�F�M�� �B�Q�Ø�T�� �B��
utiliza•‹o.

�"�� �È�S�F�B�� �N�B�J�T�� �G�S�J�B�� �F�T�U�È�� �J�N�F�E�J�B�U�B�N�F�O�U�F��
�B�C�B�J�Y�P�� �E�P�� �D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P�� �E�F�� �Q�S�P�E�V�Î�Í�P��
de gelo.

�4�P�C���B�M�U�B���I�V�N�J�E�B�E�F���Q�P�E�F���I�B�W�F�S���P�D�P�S�S�Ð�O�D�J�B��
�E�F�� �D�P�O�E�F�O�T�B�Î�Í�P�� �O�P�� �T�F�V�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���� �J�T�U�P��
n‹o Ž uma falha. Pode ser limpa com um 
�Q�B�O�P���T�F�D�P�
���D�P�O�G�P�S�N�F���B�T���J�O�T�U�S�V�Î�Ü�F�T���T�P�C�S�F��
�T�F�H�V�S�B�O�Î�B�����"���D�P�O�H�F�M�B�Î�Í�P�
���E�F�T�D�P�O�H�F�M�B�Î�Í�P��
e condensa•‹o s‹o normais no 
compartimento da caixa de gole e no 
recipiente de drenagem da ‡gua.

Descongela•‹o do 
equipamento

O gelo em excesso afecta o desempenho 
�E�B���S�F�G�S�J�H�F�S�B�Î�Í�P���E�P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

Por isso, recomendamos que 
descongele o equipamento pelo menos 
duas vezes por ano, ou sempre que a 
altura do gelo exceder 7 mm. 

�%�F�T�D�P�O�H�F�M�F�� �P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �D�P�N�� �F�M�F�� �W�B�[�J�P��
ou quando tiver poucos alimentos.

�3�F�U�J�S�F�� �P�T�� �B�M�J�N�F�O�U�P�T���� �&�N�C�S�V�M�I�F�� �P�T��
alimentos em v‡rias camadas de papel, 
ou numa manta, e guarde-os num local 
frio.
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Para iniciar o processo de 
descongela•‹o, retire a ficha da 
corrente elŽctrica ou desligue o 
interruptor de circuito.

�3�F�U�J�S�F�� �P�T�� �B�D�F�T�T�Ø�S�J�P�T�� �	�Q�S�B�U�F�M�F�J�S�B�T�
��
�H�B�W�F�U�B�T�
���F�U�D���
���E�P���F�R�V�J�Q�B�N�F�O�U�P���F���V�U�J�M�J�[�F��
um recipiente adequado para recolher 
a ‡gua proveniente da descongela•‹o.

�6�U�J�M�J�[�F�� �V�N�B�� �F�T�Q�P�O�K�B�� �P�V�� �V�N�� �Q�B�O�P��
macio para remover a ‡gua da 
descongela•‹o, se necess‡rio, nos 
compartimentos. 

�.�B�O�U�F�O�I�B�� �B�� �Q�P�S�U�B�� �B�C�F�S�U�B�� �E�V�S�B�O�U�F�� �B��
descongela•‹o.

Para uma descongela•‹o mais r‡pida, 
coloque recipientes com ‡gua quente 
no interior do equipamento.

Nunca utilize dispositivos elŽctricos, 
�B�F�S�P�T�T�Ø�J�T�� �E�F�� �E�F�T�D�P�O�H�F�M�B�Î�Í�P�� �P�V��
�P�C�K�F�D�U�P�T�� �Q�P�O�U�J�B�H�V�E�P�T�
�� �D�P�N�P�� �G�B�D�B�T�� �P�V��
garfos, para remover o gelo.

Depois da descongela•‹o estar 
�D�P�O�D�M�V�Ó�E�B�
���M�J�N�Q�F���P���J�O�U�F�S�J�P�S��

�-�J�H�V�F�� �O�P�W�B�N�F�O�U�F�� �P�� �F�R�V�J�Q�B�N�F�O�U�P�� �Ë��
electricidade. Coloque os alimentos 
congelados nas gavetas e deslize-as 
para dentro do congelador

Para a sua seguran•a, antes de iniciar 
o processo de descongela•‹o desligue 
�P�� �E�J�T�K�V�O�U�P�S�� �E�P�� �B�Q�B�S�F�M�I�P�� �F�� �S�F�U�J�S�F�� �B�� �T�V�B��
ficha da tomada.

Durante a descongela•‹o, o 
humidificador deve estar posicionado 
�D�P�N�P�� �F�N�� �N�P�E�P�� �E�F�� �*�O�W�F�S�O�P���� �"�Q�Ø�T�� �B��
descongela•‹o, pode ser posicionado 
�O�P�� �N�P�E�P�� �E�F�� �7�F�S�Í�P�� �P�V�� �E�F�� �*�O�W�F�S�O�P�
��
conforme necess‡rio.

Arrefecimento

Armazenamento de 
alimentos

�0�� �D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P�� �E�P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
destina-se a armazenar, durante um 
�D�V�S�U�P�� �Q�F�S�Ó�P�E�P�� �E�F�� �U�F�N�Q�P�
�� �B�M�J�N�F�O�U�P�T��
�G�S�F�T�D�P�T���F���C�F�C�J�E�B�T��

�(�V�B�S�E�F�� �P�T�� �Q�S�P�E�V�U�P�T�� �M�È�D�U�F�P�T�� �O�P��
compartimento destinado para o 
�F�G�F�J�U�P���O�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

�"�T���H�B�S�S�B�G�B�T���Q�P�E�F�N���T�F�S���H�V�B�S�E�B�E�B�T���O�P��
respectivo suporte, ou na prateleira 
para garrafas existente na porta.

�"���D�B�S�O�F���D�S�V�B���E�F�W�F���T�F�S���H�V�B�S�E�B�E�B���O�V�N��
saco de polietileno, na parte mais 
�J�O�G�F�S�J�P�S���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P������

�%�F�J�Y�F���B�T���C�F�C�J�E�B�T���F���B�M�J�N�F�O�U�P�T���R�V�F�O�U�F�T��
arrefecerem antes de os colocar no 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

�t���"�U�F�O�Î�Í�P
�(�V�B�S�E�F�� �È�M�D�P�P�M�� �D�P�O�D�F�O�U�S�B�E�P�� �O�V�N��

recipiente apenas na vertical e 
hermeticamente fechado.
�t���"�U�F�O�Î�Í�P

�/�Í�P�� �H�V�B�S�E�F�� �T�V�C�T�U�É�O�D�J�B�T�� �F�Y�Q�M�P�T�J�W�B�T��
nem recipientes com gases inflam‡veis 
�	�O�B�U�B�T�� �F�O�M�B�U�B�E�B�T�
�� �B�F�S�P�T�T�Ø�J�T�
�� �F�U�D���
�� �O�P��
equipamento.

Existe perigo de explos‹o.
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�"�� �J�N�Q�S�F�T�T�Í�P�� �O�B�� �F�Y�U�S�F�N�J�E�B�E�F�� �N�B�J�T��
�Q�S�Ø�Y�J�N�B�� �G�B�[�� �Q�B�S�U�F�� �E�P�� �E�F�T�J�H�O�
�� �O�Í�P��
tem qualquer efeito no sistema de 
arrefecimento.

!

"
MODE A

MODE B

O humidificador deve ser utilizado 
�D�P�N�P�� �E�F�T�D�S�J�U�P�� �B�C�B�J�Y�P�� �Q�B�S�B�� �N�B�O�U�F�S��
a temperatura pretendida no 
compartimento, dependendo da 
�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���B�N�C�J�F�O�U�F�
���D�P�N�P���N�P�E�P���E�F��
�*�O�W�F�S�O�P�� �Q�B�S�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �B�N�C�J�F�O�U�F��
�G�S�J�B���F���N�P�E�P���E�F���7�F�S�Í�P���Q�B�S�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B��
�B�N�C�J�F�O�U�F���R�V�F�O�U�F��

MODO DE VERÌO (MODO A)
(Quando Ž necess‡rio uma 

�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�F���B�N�C�J�F�O�U�F���N�B�J�T���G�S�J�B�
��

MODO DE INVERNO (MODO B)
(Quando Ž necess‡rio uma 

�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �E�F�� �B�N�C�J�F�O�U�F�� �N�B�J�T��
�R�V�F�O�U�F�
��
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6   Manuten•‹o e limpeza
A���/�V�O�D�B���V�T�F���H�B�T�P�M�J�O�B�
���C�F�O�[�F�O�P���P�V��

�T�V�C�T�U�É�O�D�J�B�T���T�F�N�F�M�I�B�O�U�F�T���Q�B�S�B���B��
limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B���/�V�O�D�B���V�U�J�M�J�[�F���O�B���M�J�N�Q�F�[�B���P�C�K�F�D�U�P�T��
�B�C�S�B�T�J�W�P�T���P�V���Q�P�O�U�J�B�H�V�E�P�T�
��
�T�B�C�Ü�F�T�
���Q�S�P�E�V�U�P�T���E�F���M�J�N�Q�F�[�B��
domŽstica, detergentes ou ceras 
�B�C�S�J�M�I�B�O�U�B�E�P�S�B�T��

B Para produtos n‹o No Frost, gotas 
de ‡gua e uma congela•‹o com 
a largura de um dedo podem 
ocorrer na parede posterior do 
�D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P����
�/�Í�P���M�J�N�Q�F�����O�V�O�D�B���B�Q�M�J�R�V�F���Ø�M�F�P���P�V��
agentes similares.

B Utilize apenas panos macios 
�E�F���N�J�D�S�P�G�J�C�S�B���M�J�H�F�J�S�B�N�F�O�U�F��
humedecidos para limpar a 
�T�V�Q�F�S�G�Ó�D�J�F���E�P���Q�S�P�E�V�U�P�����&�T�Q�P�O�K�B�T���F��
outros tipos de panos de limpeza 
�Q�P�E�F�S�Í�P���S�J�T�D�B�S���B���T�V�Q�F�S�G�Ó�D�J�F��

C Utilize ‡gua morna para limpar o 
�F�Y�U�F�S�J�P�S���E�P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F���T�F�R�V�F���P��
com um pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solu•‹o composta por uma colher 
�E�F���D�I�È���E�F���C�J�D�B�S�C�P�O�B�U�P���E�F���T�P�E�B��
dissolvido em cerca de meio litro de 
‡gua para limpar o interior e depois 
seque-o.

B Certifique-se de que n‹o entra ‡gua 
�O�P���D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P���E�B���M�É�N�Q�B�E�B���F���O�P�T��
outros itens elŽctricos.

B���4�F���P���T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���O�Í�P���G�P�S���V�U�J�M�J�[�B�E�P��
�E�V�S�B�O�U�F���V�N���M�P�O�H�P���Q�F�S�Ó�P�E�P���E�F���U�F�N�Q�P�
��

�S�F�N�P�W�B���P���D�B�C�P���E�F���B�M�J�N�F�O�U�B�Î�Í�P�
���S�F�U�J�S�F��
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
�Q�P�S�U�B���F�O�U�S�F�B�C�F�S�U�B��

C���7�F�S�J�G�J�R�V�F���S�F�H�V�M�B�S�N�F�O�U�F���B�T���C�P�S�S�B�D�I�B�T��
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas est‹o limpas e sem restos 
de alimentos.

A Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteœdo 
�F�
���F�N���T�F�H�V�J�E�B�
���C�B�T�U�B���F�N�Q�V�S�S�B�S��
cuidadosamente o seu suporte para 
�D�J�N�B���B���Q�B�S�U�J�S���E�B���C�B�T�F��

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou ‡gua que contenha cloro para 
�M�J�N�Q�B�S���B�T���T�V�Q�F�S�G�Ó�D�J�F�T���F�Y�U�F�S�O�B�T���F��
as partes cromadas do produto. 
O cloro provoca a corros‹o de tais 
�T�V�Q�F�S�G�Ó�D�J�F�T���N�F�U�È�M�J�D�B�T��

AN‹o usar ferramentas agu•adas 
�F���B�C�S�B�T�J�W�B�T���P�V���T�B�C�Í�P�
���B�H�F�O�U�F�T���E�F��
limpeza domŽstica, detergentes, 
�H�B�T�P�M�J�O�B�
���C�F�O�[�J�O�B�
���D�F�S�B�
���F�U�D���
���Q�P�E�F�N��
�E�B�O�J�G�J�D�B�S���P�T���D�B�S�J�N�C�P�T���O�B�T���Q�B�S�U�F�T��
pl‡sticas, que podem desaparecer 
ou ficarem deformadas. Usar ‡gua 
quente e um pano macio para limpar 
e secar com um pano seco.

Protec•‹o das superf’cies 
pl‡sticas 

C���/�Í�P���D�P�M�P�R�V�F���Ø�M�F�P�T���M�Ó�R�V�J�E�P�T���P�V��
�D�P�N�J�E�B�T���D�P�[�J�O�I�B�E�B�T���O�P���Ø�M�F�P���O�P���T�F�V��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F�N���S�F�D�J�Q�J�F�O�U�F�T���B�C�F�S�U�P�T�
��
uma vez que podem danificar 
�B�T���T�V�Q�F�S�G�Ó�D�J�F�T���Q�M�È�T�U�J�D�B�T���E�P���T�F�V��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����/�P���D�B�T�P���E�F���E�F�S�S�B�N�F��
�P�V���T�B�M�Q�J�D�P���E�F���Ø�M�F�P���O�B�T���T�V�Q�F�S�G�Ó�D�J�F�T��
pl‡sticas, limpe e enxagœe a parte 
�D�P�S�S�F�T�Q�P�O�E�F�O�U�F���E�B���T�V�Q�F�S�G�Ó�D�J�F���D�P�N��
‡gua morna.
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7  Solu•›es recomendadas para os problemas
�1�P�S���G�B�W�P�S�
���S�F�W�F�K�B���F�T�U�B���M�J�T�U�B���B�O�U�F�T���E�F��
telefonar para a assist•ncia. Com isso, 
pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista 
�B�C�S�B�O�H�F���B�T���S�F�D�M�B�N�B�Î�Ü�F�T���G�S�F�R�V�F�O�U�F�T��
�S�F�T�V�M�U�B�O�U�F�T���E�F���E�F�G�F�J�U�P�T���E�F���G�B�C�S�J�D�B�Î�Í�P��
�P�V���V�U�J�M�J�[�B�Î�Í�P���E�P���N�B�U�F�S�J�B�M�����"�M�H�V�N�B�T���E�B�T��
fun•›es descritas aqui podem n‹o existir 
no seu produto. 

�0���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���O�Í�P���G�V�O�D�J�P�O�B��
�t���0�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �U�F�N�� �B�� �G�J�D�I�B�� �F�M�Ï�D�U�S�J�D�B�� �M�J�H�B�E�B��
�D�P�S�S�F�D�U�B�N�F�O�U�F�� �Ë�� �U�P�N�B�E�B� �� �*�O�U�S�P�E�V�[�B�� �B�� �G�J�D�I�B��
na tomada de parede.

�t���0�� �G�V�T�Ó�W�F�M�� �E�B�� �U�P�N�B�E�B�� �O�B�� �R�V�B�M�� �P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
�F�T�U�È�� �M�J�H�B�E�P�� �P�V�� �P�� �G�V�T�Ó�W�F�M�� �Q�S�J�O�D�J�Q�B�M�� �O�Í�P�� �F�T�U�È��
�R�V�F�J�N�B�E�P� ���7�F�S�J�G�J�R�V�F���P���G�V�T�Ó�W�F�M��

Condensa•‹o na parede lateral do 
compartimento do refrigerador 
�	�.�6�-�5�*�;�0�/�&�
���$�0�0�-���$�0�/�5�3�0�-���F���'�-�&�9�*��
�;�0�/�&�
��
�t���$�P�O�E�J�Î�Ü�F�T�� �B�N�C�J�F�O�U�B�J�T�� �N�V�J�U�P�� �G�S�J�B�T����
�"�C�F�S�U�V�S�B�� �F�� �G�F�D�I�P�� �G�S�F�R�V�F�O�U�F�T�� �E�B�� �Q�P�S�U�B����
�$�P�O�E�J�Î�Ü�F�T�� �B�N�C�J�F�O�U�B�J�T�� �E�F�� �B�M�U�B�� �I�V�N�J�E�B�E�F����
�"�S�N�B�[�F�O�B�N�F�O�U�P�� �E�F�� �B�M�J�N�F�O�U�P�T�� �R�V�F�� �D�P�O�U�Ï�N��
�M�Ó�R�V�J�E�P�T�� �F�N�� �S�F�D�J�Q�J�F�O�U�F�T�� �B�C�F�S�U�P�T���� �"�� �Q�P�S�U�B�� �G�P�J��
�E�F�J�Y�B�E�B�� �F�O�U�S�F�B�C�F�S�U�B���� �$�P�N�V�U�F�� �P�� �U�F�S�N�Ø�T�U�B�U�P��
para um grau mais frio. 

�t���%�J�N�J�O�V�B���P���O�Þ�N�F�S�P���E�F���W�F�[�F�T���E�F���B�C�F�S�U�V�S�B���E�B��
porta ou utilize menos frequentemente.

�t���$�V�C�S�B�� �P�T�� �B�M�J�N�F�O�U�P�T�� �H�V�B�S�E�B�E�P�T�� �F�N��
�S�F�D�J�Q�J�F�O�U�F�T�� �B�C�F�S�U�P�T�� �D�P�N�� �V�N�� �N�B�U�F�S�J�B�M��
apropriado.

�t���-�J�N�Q�F�� �B�� �D�P�O�E�F�O�T�B�Î�Í�P�� �V�T�B�O�E�P�� �V�N�� �Q�B�O�P��
seco e verifique, se persistir.

O compressor n‹o est‡ a funcionar.
�t���"���Q�S�P�U�F�D�Î�Í�P���U�Ï�S�N�J�D�B���E�P���D�P�N�Q�S�F�T�T�P�S���E�F�J�Y�B�S�È��
de funcionar durante falhas elŽctricas 
repentinas ou na extrac•‹o/coloca•‹o da 
�G�J�D�I�B���F�M�Ï�D�U�S�J�D�B�
���K�È���R�V�F���B���Q�S�F�T�T�Í�P���S�F�G�S�J�H�F�S�B�O�U�F��
�O�P�� �T�J�T�U�F�N�B�� �E�F�� �B�S�S�F�G�F�D�J�N�F�O�U�P�� �E�P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
�B�J�O�E�B�� �O�Í�P�� �T�F�� �F�O�D�P�O�U�S�B�� �F�T�U�B�C�J�M�J�[�B�E�B����
�0�� �T�F�V�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �W�P�M�U�B�S�È�� �B�� �G�V�O�D�J�P�O�B�S��
aproximadamente 6 minutos depois. Por 
�G�B�W�P�S�
�� �D�I�B�N�F�� �B�� �B�T�T�J�T�U�Ð�O�D�J�B�� �T�F�� �P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
�O�Í�P���D�P�N�F�Î�B�S���B���P�Q�F�S�B�S���O�P���G�J�N���E�F�T�U�F���Q�F�S�Ó�P�E�P��

�t��O refrigerador est‡ no ciclo de 
descongela•‹o. Isto Ž normal num 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �E�F�� �E�F�T�D�P�O�H�F�M�B�Î�Í�P�� �U�P�U�B�M�N�F�O�U�F��
autom‡tico. O ciclo de descongela•‹o ocorre 
periodicamente.

�t���0�� �T�F�V�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �O�Í�P�� �F�T�U�È�� �M�J�H�B�E�P�� �Ë��
tomada. Certifique-se de que a ficha est‡ 
�D�P�S�S�F�D�U�B�N�F�O�U�F���M�J�H�B�E�B���Ë���U�P�N�B�E�B��

�t���"�� �S�F�H�V�M�B�Î�Í�P�� �E�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �F�T�U�È�� �G�F�J�U�B��
correctamente?

�t���"���D�P�S�S�F�O�U�F���E�F�W�F���T�F�S���E�F�T�M�J�H�B�E�B��

O refrigerador est‡ a funcionar 
frequentemente ou por um longo 
tempo.
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�t��O seu novo produto pode ser mais largo do 
que o anterior. Esta situa•‹o Ž perfeitamente 
�O�P�S�N�B�M���� �0�T�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�T�� �H�S�B�O�E�F�T�� �P�Q�F�S�B�N�� �Q�P�S��
�V�N���Q�F�S�Ó�P�E�P���N�B�J�P�S���E�F���U�F�N�Q�P��

�t���"���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���B�N�C�J�F�O�U�F���Q�P�E�F���F�T�U�B�S���N�V�J�U�P��
elevada. Esta situa•‹o Ž perfeitamente 
normal.

�t���0�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �G�P�J�� �M�J�H�B�E�P�� �Ë�� �U�P�N�B�E�B�� �I�È�� �Q�P�V�D�P��
tempo ou carregado com alimentos. O 
�B�S�S�F�G�F�D�J�N�F�O�U�P�� �U�P�U�B�M�� �E�P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �Q�P�E�F��
demorar mais do que duas horas.

�t��Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
�O�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����0�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T���R�V�F�O�U�F�T���P�C�S�J�H�B�N��
a um funcionamento mais vigoroso do 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �B�U�Ï�� �R�V�F�� �B�M�D�B�O�D�F�� �B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B��
segura de armazenamento.

�t���"�T�� �Q�P�S�U�B�T�� �Q�P�E�F�N�� �F�T�U�B�S�� �B�� �T�F�S�� �B�C�F�S�U�B�T��
frequentemente ou foram deixadas 
�F�O�U�S�F�B�C�F�S�U�B�T���Q�P�S���M�P�O�H�P���U�F�N�Q�P�����0���B�S���R�V�F�O�U�F��
�R�V�F�� �F�O�U�S�P�V�� �O�P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �G�B�[�� �D�P�N�� �R�V�F�� �P��
�N�F�T�N�P�� �U�F�O�I�B�� �R�V�F�� �G�V�O�D�J�P�O�B�S�� �Q�P�S�� �Q�F�S�Ó�P�E�P�T��
�N�B�J�T�� �M�P�O�H�P�T���� �"�C�S�B�� �B�T�� �Q�P�S�U�B�T�� �D�P�N�� �N�F�O�P�T��
frequ•ncia.

�t���"���Q�P�S�U�B���E�P���D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P���E�P���S�F�G�S�J�H�F�S�B�E�P�S��
ou do congelador pode ter sido deixada 
�F�O�U�S�F�B�C�F�S�U�B���� �7�F�S�J�G�J�R�V�F�� �T�F�� �B�T�� �Q�P�S�U�B�T�� �F�T�U�Í�P��
completamente fechadas.

�t���0�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �F�T�U�È�� �B�K�V�T�U�B�E�P�� �Q�B�S�B�� �V�N�B��
�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �N�V�J�U�P�� �C�B�J�Y�B���� �"�K�V�T�U�F�� �B��
�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���Q�B�S�B���V�N���H�S�B�V���N�B�J�T��
quente e aguarde atŽ que a temperatura 
�T�F�K�B���B�U�J�O�H�J�E�B��

�t��O vedante da porta do refrigerador ou 
�E�P�� �D�P�O�H�F�M�B�E�P�S�� �Q�P�E�F�� �F�T�U�B�S�� �T�V�K�P�
�� �H�B�T�U�P�
�� �S�P�U�P��
�P�V�� �O�Í�P�� �B�K�V�T�U�B�E�P�� �D�P�S�S�F�D�U�B�N�F�O�U�F���� �-�J�N�Q�F�� �P�V��
�T�V�C�T�U�J�U�V�B���P���W�F�E�B�O�U�F�����0���W�F�E�B�O�U�F���E�B�O�J�G�J�D�B�E�P��
�S�P�U�P�� �G�B�[�� �D�P�N�� �R�V�F�� �P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �G�V�O�D�J�P�O�F��
�Q�P�S�� �V�N�� �Q�F�S�Ó�P�E�P�� �E�F�� �U�F�N�Q�P�� �N�B�J�P�S�� �Q�B�S�B�� �R�V�F��
mantenha a temperatura actual.

�"���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�P���D�P�O�H�F�M�B�E�P�S��
�F�T�U�È���N�V�J�U�P���C�B�J�Y�B�
���F�O�R�V�B�O�U�P���R�V�F��
a temperatura do refrigerador Ž 
suficiente.

�t���"���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�P���D�P�O�H�F�M�B�E�P�S���F�T�U�È���B�K�V�T�U�B�E�B��
�Q�B�S�B���V�N�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���N�V�J�U�P���C�B�J�Y�B�����"�K�V�T�U�F���B��
temperatura do congelador para um grau 
mais quente e verifique.

�"���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�P���S�F�G�S�J�H�F�S�B�E�P�S��
�F�T�U�È���N�V�J�U�P���C�B�J�Y�B�
���F�O�R�V�B�O�U�P���R�V�F��
a temperatura do congelador Ž 
suficiente.
�t���"�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �E�P�� �S�F�G�S�J�H�F�S�B�E�P�S�� �Q�P�E�F�� �U�F�S��
�T�J�E�P�� �B�K�V�T�U�B�E�B�� �Q�B�S�B�� �V�N�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �N�V�J�U�P��
�C�B�J�Y�B�����"�K�V�T�U�F���B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�P���S�F�G�S�J�H�F�S�B�E�P�S��
para um grau mais quente e verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas 
do compartimento do refrigerador 
est‹o congelados.
�t���"�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �E�P�� �S�F�G�S�J�H�F�S�B�E�P�S�� �Q�P�E�F�� �U�F�S��
�T�J�E�P�� �B�K�V�T�U�B�E�B�� �Q�B�S�B�� �V�N�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �N�V�J�U�P��
�C�B�J�Y�B�����"�K�V�T�U�F���B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�P���S�F�G�S�J�H�F�S�B�E�P�S��
para um grau mais quente e verifique.

�"���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���O�P���S�F�G�S�J�H�F�S�B�E�P�S���P�V���O�P��
congelador Ž muito alta.
�t���"���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�P���S�F�G�S�J�H�F�S�B�E�P�S���Q�P�E�F���U�F�S���T�J�E�P��
�B�K�V�T�U�B�E�B�� �Q�B�S�B�� �V�N�� �H�S�B�V�� �N�V�J�U�P�� �B�M�U�P���� �0�� �B�K�V�T�U�F��
do refrigerador tem efeito na temperatura 
�E�P�� �D�P�O�H�F�M�B�E�P�S���� �"�M�U�F�S�F�� �B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �E�P��
refrigerador ou do congelador atŽ que 
a temperatura do refrigerador ou do 
�D�P�O�H�F�M�B�E�P�S���B�U�J�O�K�B���V�N���O�Ó�W�F�M���T�V�G�J�D�J�F�O�U�F��

�t���"�T�� �Q�P�S�U�B�T�� �Q�P�E�F�N�� �F�T�U�B�S�� �B�� �T�F�S�� �B�C�F�S�U�B�T��
frequentemente ou foram deixadas 
�F�O�U�S�F�B�C�F�S�U�B�T�� �Q�P�S�� �M�P�O�H�P�� �U�F�N�Q�P���� �B�C�S�B���B�T��
menos frequentemente.

�t���"�� �Q�P�S�U�B�� �Q�P�E�F�S�È�� �U�F�S�� �T�J�E�P�� �E�F�J�Y�B�E�B��
�F�O�U�S�F�B�C�F�S�U�B�����G�F�D�I�F���B���D�P�N�Q�M�F�U�B�N�F�O�U�F��

�t��Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
�O�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����"�H�V�B�S�E�F���B�U�Ï���R�V�F���P���S�F�G�S�J�H�F�S�B�E�P�S��
�P�V�� �P�� �D�P�O�H�F�M�B�E�P�S�� �B�U�J�O�K�B�� �B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B��
�E�F�T�F�K�B�E�B��

�t���0���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���Q�P�E�F���U�F�S���T�J�E�P���M�J�H�B�E�P���Ë���U�P�N�B�E�B��
h‡ pouco tempo. O total arrefecimento do 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���M�F�W�B���U�F�N�Q�P��

�0���S�V�Ó�E�P���E�F���G�V�O�D�J�P�O�B�N�F�O�U�P���B�V�N�F�O�U�B��
�R�V�B�O�E�P���P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F�T�U�È���B���G�V�O�D�J�P�O�B�S��
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�t��O desempenho de funcionamento do 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �Q�P�E�F�� �W�B�S�J�B�S�� �E�F�W�J�E�P�� �Ë�T�� �B�M�U�F�S�B�Î�Ü�F�T��
�O�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �B�N�C�J�F�O�U�F���� �&�T�U�B�� �T�J�U�V�B�Î�Í�P�� �Ï��
�O�P�S�N�B�M���F���O�Í�P���Ï���V�N���Q�S�P�C�M�F�N�B��

�7�J�C�S�B�Î�Ü�F�T���P�V���S�V�Ó�E�P��
�t��O piso n‹o est‡ nivelado ou n‹o Ž 
�S�F�T�J�T�U�F�O�U�F���� �0�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �C�B�M�B�O�Î�B�� �R�V�B�O�E�P��
deslocado lentamente. Certifique-se de que 
o piso Ž suficientemente forte para suportar 
�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
���F���O�J�W�F�M�B�E�P����

�t���0�� �S�V�Ó�E�P�� �Q�P�E�F�� �T�F�S�� �D�B�V�T�B�E�P�� �Q�F�M�P�T�� �J�U�F�O�T��
�D�P�M�P�D�B�E�P�T���T�P�C�S�F���P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����0�T���J�U�F�O�T���T�P�C�S�F���P��
�U�P�Q�P���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���E�F�W�F�N���T�F�S���S�F�N�P�W�J�E�P�T��

�)�È���S�V�Ó�E�P�T���R�V�F���T�V�S�H�F�N���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
�D�P�N�P���M�Ó�R�V�J�E�P�T���B���W�F�S�U�F�S���P�V���H�P�U�F�K�B�S��
�t���0�T�� �G�M�V�Y�P�T�� �E�F�� �H�È�T�� �F�� �M�Ó�R�V�J�E�P�T�� �B�D�P�O�U�F�D�F�N��
�D�P�O�G�P�S�N�F���P�T���Q�S�J�O�D�Ó�Q�J�P�T���E�F���G�V�O�D�J�P�O�B�N�F�O�U�P���E�P��
�T�F�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����&�T�U�B���T�J�U�V�B�Î�Í�P���Ï���O�P�S�N�B�M���F���O�Í�P��
�Ï���V�N���Q�S�P�C�M�F�N�B��

�)�È���V�N���S�V�Ó�E�P���Q�B�S�F�D�J�E�P���D�P�N���P���W�F�O�U�P���B��
soprar.
�t���"�T���W�F�O�U�P�J�O�I�B�T���T�Í�P���V�U�J�M�J�[�B�E�B�T���Q�B�S�B���B�S�S�F�G�F�D�F�S��
�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����&�T�U�B���T�J�U�V�B�Î�Í�P���Ï���O�P�S�N�B�M���F���O�Í�P���Ï��
�V�N���Q�S�P�C�M�F�N�B��

Condensa•‹o nas paredes internas 
�E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
�t��O tempo quente e hœmido aumenta a 
forma•‹o de gelo e de condensa•‹o. Esta 
�T�J�U�V�B�Î�Í�P���Ï���O�P�S�N�B�M���F���O�Í�P���Ï���V�N���Q�S�P�C�M�F�N�B����

�t���"�T�� �Q�P�S�U�B�T�� �Q�P�E�F�S�Í�P�� �U�F�S�� �T�J�E�P�� �E�F�J�Y�B�E�B�T��
�F�O�U�S�F�B�C�F�S�U�B�T���� �D�F�S�U�J�G�J�R�V�F���T�F�� �R�V�F�� �B�T�� �N�F�T�N�B�T��
est‹o completamente fechadas.

�t���"�T�� �Q�P�S�U�B�T�� �Q�P�E�F�N�� �F�T�U�B�S�� �B�� �T�F�S�� �B�C�F�S�U�B�T��
frequentemente ou foram deixadas 
�F�O�U�S�F�B�C�F�S�U�B�T�� �Q�P�S�� �M�P�O�H�P�� �U�F�N�Q�P���� �B�C�S�B���B�T��
menos frequentemente.

H‡ ocorr•ncia de humidade no 
�F�Y�U�F�S�J�P�S���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���P�V���F�O�U�S�F���B�T��
portas.

�t��Poder‡ existir humidade no ar; isto Ž 
�C�B�T�U�B�O�U�F���O�P�S�N�B�M���O�P���U�F�N�Q�P���I�Þ�N�J�E�P�����2�V�B�O�E�P��
a humidade for menor, a condensa•‹o ir‡ 
desaparecer.

�.�B�V�T���P�E�P�S�F�T���E�F�O�U�S�P���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
�t���0�� �J�O�U�F�S�J�P�S�� �E�P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �E�F�W�F�� �T�F�S�� �M�J�N�Q�P����
�-�J�N�Q�F�� �P�� �J�O�U�F�S�J�P�S�� �E�P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �D�P�N�� �V�N�B��
�F�T�Q�P�O�K�B�
���È�H�V�B���N�P�S�O�B���P�V���È�H�V�B���D�P�N���H�È�T����

�t���"�M�H�V�O�T�� �S�F�D�J�Q�J�F�O�U�F�T�� �P�V�� �N�B�U�F�S�J�B�J�T�� �E�F��
�F�N�C�B�M�B�H�F�N���Q�P�E�F�N���Q�S�P�W�P�D�B�S���D�I�F�J�S�P�T�����6�U�J�M�J�[�F��
um recipiente diferente ou um material de 
�F�N�C�B�M�B�H�F�N���E�F���N�B�S�D�B���E�J�G�F�S�F�O�U�F��

�"���Q�P�S�U�B���O�Í�P���F�T�U�È���G�F�D�I�B�E�B��
�t��Os pacotes de alimentos podem impedir o 
fecho da porta. Coloque de outra forma as 
�F�N�C�B�M�B�H�F�O�T���R�V�F���F�T�U�Í�P���B���P�C�T�U�S�V�J�S���B���Q�P�S�U�B����

�t���0�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �O�Í�P�� �F�T�U�È�� �D�P�N�Q�M�F�U�B�N�F�O�U�F�� �O�B��
�W�F�S�U�J�D�B�M�� �O�P�� �Q�B�W�J�N�F�O�U�P�� �F�� �C�B�M�B�O�D�F�J�B�� �R�V�B�O�E�P��
�M�J�H�F�J�S�B�N�F�O�U�F���N�P�W�J�E�P�����"�K�V�T�U�F���P�T���Q�B�S�B�G�V�T�P�T���E�F��
eleva•‹o. 

�t���0�� �Q�J�T�P�� �O�Í�P�� �Ï�� �T�Ø�M�J�E�P�� �P�V�� �O�Í�P�� �F�T�U�È�� �O�J�W�F�M�B�E�P����
Certifique-se de que o piso est‡ nivelado e 
�D�B�Q�B�[���E�F���T�V�Q�P�S�U�B�S���P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��

�"�T���H�B�W�F�U�B�T���Q�B�S�B���G�S�V�U�P�T���F���M�F�H�V�N�F�T��
�F�T�U�Í�P���C�M�P�R�V�F�B�E�B�T��
�t��Os alimentos podem estar a tocar o tecto 
�E�B���H�B�W�F�U�B�����"�S�S�V�N�F���O�P�W�B�N�F�O�U�F���P�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T��
na gaveta.

�4�F���"���4�V�Q�F�S�G�Ó�D�‘�F���%�P���1�S�P�E�V�U�P���&�T�U�‘�W�F�S��
Quente.
�t��Podem notar-se temperaturas elevadas 
entre as duas portas, nos painŽis laterais e 
na grelha traseira quando o produto est‡ 
a funcionar. Esta situa•‹o Ž normal e n‹o 
exige servi•o de manuten•‹o!
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ISEN‚ÌO DE RESPONSABILIDADE /
ADVERTæNCIA
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�1�#���2���!���1���"���1�$�����.�2����� ���2�.�����1�2�.���)���0�"��
���.�����Œ���$�������Œ���$� �#�"�����&�"���0���)�"���/�.���2�*��� �#����
�����������.���.�!�����0�2�0�����.�������������.�Œ���+���0�2�0�������/��������
�Œ�.�!�)��� ���.���#����������

C �����!���1����� �Œ� ���0���2�0�����)��� ���0���.�3�!�+�"���#���!����
�Œ�.���������������!� �'���+���������.���2� �������.���.�!���1���)���2���"��
�0���&�2�0�!�������"���0�Œ���3�����0���.�"���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"����
�������1�Œ�)����� �������.����������� �����2�*�Œ� �����Œ�.�����+����
���.���.�!���1��� �*�����Œ� �!�0�������.���$�.�!����� �#�����2������
�0�Œ���3�����0���.��

C ���+���.�����.�����.���.�!���1�0�2�0���2� ���Œ�0�!�����������.���2� �#��
�%�#���0��� �#���1�.�"�����$�!���1����� �Œ� �����1�2�0���$�����.�!�)��
���0�!�)�����.�������.�2�)�Œ�������1��� �#�Œ���1�2�0���2� �������.�����.��
�1�2�0�����+�1�0����

C ���+���.�����.�����.���.�!���1�0�2�0���2� ���0�1�&�2�0�!�����)����
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�0���.�3�!�����1�0���/�������#���.���.�Œ�)�������.����� �#�2�.��������
�2� �#�������#��� �*�����.���0���!�������"���1�)�/�.�"���1�0��
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Pirmiausia !d" miai perskaitykite #! vadov $!
Gerbiamas pirk! jau,
Mes tikim! s, kad m" s# gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir 
kruop$%iai patikrintas pagal grie&tus kokyb! s kontrol! s reikalavimus, veiksmingai 
ir ilgai jums tarnaus.
Tod! l mes rekomenduojame jums prie$ naudojim'  atid&iai perskaityti vis'  $io 
gaminio vartotojo vadov'  ir i$saugoti j(, kad gal! tum! te pasinaudoti juo ateityje.

%is vadovas
�t���1�B�E�9�T���K�V�N�T���H�S�F�J�U�B�J���J�S���T�B�V�H�J�B�J���O�B�V�E�P�U�J���Ý�C���C�V�J�U�J�O�C���Q�S�J�F�U�B�J�T�/��
�t���1�S�J�F�Ý���T�V�N�P�O�U�V�P�E�B�N�J���J�S���Q�S�B�E�9�E�B�N�J���O�B�V�E�P�U�J���Ý�C���H�B�N�J�O�C�
���Q�F�S�T�L�B�J�U�Z�L�J�U�F���Ý�C���W�B�E�P�W�/��
�t���7�B�E�P�W�B�V�L�J�U�9�T���O�V�S�P�E�Z�N�B�J�T�
���Z�Q�B�2���O�V�S�P�E�Z�N�B�J�T���E�9�M���T�B�V�H�P�T��
�t���-�B�J�L�Z�L�J�U�F���Ý�C���W�B�E�P�W�/���M�F�O�H�W�B�J���Q�B�T�J�F�L�J�B�N�P�K�F���W�J�F�U�P�K�F�
���O�F�T���K�V�P���E�B�S���H�B�M�J���U�F�L�U�J��
pasinaudoti. 
�t���5�B�J�Q���Q�B�U���Q�F�S�T�L�B�J�U�Z�L�J�U�F���J�S���L�J�U�V�T���T�V���Ý�J�V�P���H�B�N�J�O�J�V���Q�B�U�F�J�L�U�V�T���E�P�L�V�N�F�O�U�V�T��
Atkreipkite d! mes(, kad $is vadovas gali galioti ir kitiems modeliams. 

&enklai ir j '  apra #ymas
) ioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie &enklai:
C  Svarbi informacija arba naudingi patarimai d! l naudojimo.
A   *sp! jimas d! l sveikatai pavojing# arba &alos turtui galin%i# padaryti 

s' lyg#.
B  *sp! jimas d! l elektros (tampos. 

!"#$%&'(!)'C
 Produkto duomen!  baz" je saugom# modelio informacij# 
galima pasiekti u$"jus % nurodyt# svetain& ir suradus j' s!  
modelio identiÞkatori!  (*), esant% energijos etiket" je.

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!.%/*0"'&.
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) iame eksploatavimo vadove pateikti paveiksl! liai yra orientacinio pob" d&io; gali 
b" ti, kad jie tiksliai nevaizduoja j" s# turimo gaminio. Jei j" s# turimame gaminyje 
n! ra apra$om# dali#, tai rei$kia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

1  %aldytuvas

!" #�7�J�S�Ý�B�V�T���B�Q�E�B�J�M�B
$"#Nusausinkite d! kl'
%"#�7�J�E�B�V�T���B�Q�Ý�W�J�F�U�J�N�P���M�F�N�Q�V�U�9���J�S��

termostato ranken! l!
&"#�1�F�S�L�F�M�J�B�N�P�T���M�F�O�U�Z�O�P�T
'" #Stal%iaus dar&ov! ms dangtis

("#Dar&ovi# d! tuv!
)"#Reguliuojama priekin!  kojel!
*"#Dur# lentynos
+"#Kiau$ini# d! klas
!," #�-�F�O�U�Z�O�B���C�V�U�F�M�J�B�N�T

!

"

#

$

%&

'

()

*
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2 Svarb ( s !sp" jimai d " l saugos
�1�S�B�Ý�P�N�F���B�U�J�E�ä�J�B�J��
perskaityti toliau pateikt'  
informacij' . Nepaisant 
$ios informacijos, 
galima susi&aloti arba 
padaryti &alos turtui. 
Tuomet nebegalios jokia 
garantija ir gamintojo 
(sipareigojimai.
Originalios atsargin! s 
dalys tiekiamos 10 met# 
nuo gaminio (sigijimo 
dienos.
Naudojimo paskirtis
 

A

)SP+JIMAS:  
�1�B�T�J�S�\�Q�J�O�L�J�U�F�
��
�,�B�E���7�F�O�U�J�M�J�B�D�J�K�P�T��
Angos, Esan%ios 
�1�S�J�F�U�B�J�T�P���,�P�S�Q�V�T�F��
Arba *montuotoje 
Strukt" roje, 
�7�J�T�J�Ý�L�B�J���/�F�C�\�U�`��
U&blokuotos.

A

)SP+JIMAS:  
Nenaudokite 
Mechanini# 
Ar Kit# 
�1�S�J�F�N�P�O�J�`�
���,�B�E��
�1�B�T�Q�B�S�U�J�O�U�V�N�9�U�F��
Atitirpinimo 
�1�S�P�D�F�T�/�
���*�Ý�T�L�Z�S�V�T��
�1�B�H�B�M���(�B�N�J�O�U�P�K�P��
Rekomendacijas.

A

)sp" jimas: 
Nesugadinkite 
) aldymo 
Kont" ro.

A

)sp" jimas: 
Elektrini# 
�1�S�J�F�U�B�J�T�`��
Nenaudokite 
�1�S�J�F�U�B�J�T�P���7�J�E�V�K�F��
Esan%iuose 
�.�B�J�T�U�P���-�B�J�L�Z�N�P��
Skyriuose, 
Nebent Jie Yra 
Tokio Tipo, Kur( 
Rekomenduoja 
Gamintojas.

) is prietaisas yra skirtas 
naudoti buitin! mis ir 
kitomis pana$iomis 
s' lygomis, pvz.:
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Ð darbuotoj# virtuv! se, 
esan%iose parduotuv! se, 
biuruose ir kitoje darbo 
aplinkoje;
Ð " ki# namuose ir 
klientams, skirtoje 
vie$bu%i#, moteli# ir kitoje 
gyvenamojoje aplinkoje;
Ð nakvyn+ su pusry%iais 
si" lan%iose (staigose;
Ð maitinimo ir pana$i# 
nema&menini# paslaug# 
atveju.

Bendrieji saugos reikalavimai
�t���,�B�J���Ý�C���H�B�N�J�O�C���O�P�S�9�T�J�U�F��

i$mesti arba atiduoti 
( metalo lau&', 
rekomenduojama 
pasikonsultuoti su 
(galiotomis tarnybomis 
ir institucijomis, kad 
su&inotum! te reikiam'  
informacij' .

�t���+�F�J���L�Z�M�B���L�M�B�V�T�J�N�`��
apie $aldytuv'  arba 
atsiranda problem#, 
pasikonsultuokite su 
(galiotais aptarnavimo 
specialistais. ) aldytuvo 
neardykite ir niekam 
neleiskite to daryti; 
tai galima daryti tik 
apie tai prane$us 
(galiotiems aptarnavimo 
specialistams.

�t���(�B�N�J�O�J�B�N�T���T�V���Ý�B�M�E�J�L�M�J�P��
�L�B�N�F�S�B�����-�F�E�`���J�S���M�F�E�P��
kubeli# nevalgykite vos 
juos i$! m+ ( $aldiklio 
kameros! (Galite nu$alti 
burn' .) 

�t���(�B�N�J�O�J�B�N�T���T�V���Ý�B�M�E�J�L�M�J�P��
kamera; * $aldiklio 
kamer'  ned! kite buteli# 
ir skardini# su g! rimais. 
jie gali sprogti. 

�t���6�ä�Ý�B�M�E�Z�U�`���N�B�J�T�U�P��
produkt# nelieskite 
rankomis Ð jie gali prilipti 
prie rank#. 

�t���1�S�J�F�Ý���W�B�M�Z�E�B�N�J���B�S�C�B��
at$ildydami $aldytuv' , 
atjunkite j( nuo elektros 
tinklo.

�t�����À�B�M�E�Z�U�V�W�V�J���W�B�M�Z�U�J���J�S��
$erk$nui $alinti negalima 
naudoti gar# ir garini# 
valom#j# med&iag#. 
Garai gali pasiekti 
elektrines dalis ir sukelti 
trump'  jungim'  arba 
elektros sm" g(. 

�t���À�B�M�E�Z�U�V�W�P���E�B�M�J�`�
��
pavyzd&iui, nuo spyrio 
apsaugan%ios plok$t! s 
arba dureli#, nenaudokite 
kaip atramos ar laiptelio. 

�t���À�B�M�E�Z�U�V�W�P���W�J�E�V�K�F��
nenaudokite elektros 
prietais#.
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g! rimai b" t# pastatyti 
vertikalioje pad! tyje su 
u&suktu dangteliu . 

�t���À�B�M�E�Z�U�V�W�F���O�J�F�L�B�E�B��
nelaikykite flakon# su 
degiomis ir sprogiomis 
med&iagomis.

�t���/�P�S�9�E�B�N�J���Q�B�T�Q�B�S�U�J�O�U�J��
atitirpinimo proces' , 
nenaudokite joki# 
mechanini# prietais# 
ar kit# priemoni#, 
i$skyrus gamintojo 
rekomenduojamas.

�t���À�J�T���C�V�J�U�J�O�J�T���Q�S�J�F�U�B�J�T�B�T��
n! ra skirtas naudoti 
asmenims ((skaitant 
vaikus) su fiziniais, jutimo 
ar protiniais sutrikimais 
arba asmenims, kurie turi 
nepakankamai patirties ir 
&ini# naudoti $( prietais' , 
nebent juos tinkamai 
pri&i" r! t# (arba nurodyt#, 
kaip naudoti $( buitin( 
prietais' ) u& j# saug'  
atsakingas asmuo.

�t���/�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F���T�V�H�F�E�V�T�J�P��
$aldytuvo. Jeigu d! l 
ko nors nerimaujate, 
pasikonsultuokite su 
techninio aptarnavimo 
specialistais.

�t���À�B�M�E�Z�U�V�W�P���F�M�F�L�U�S�P�T��
sauga garantuojama 

�t���Ç�J�\�S�9�L�J�U�F�
���L�B�E���H�S�:�ä�J�N�P��
ar pjovimo (rankiais 
nepa&eistum! te dali#, 
kuriose cirkuliuoja 
au$inamasis skystis. 
I$ pradurt# garintuvo 
duj# kanal#, vamzd&i# 
ilgintuv# arba pavir$iaus 
dang# i$try$k+s 
au$inamasis skystis gali 
suerzinti od'  ir pa&eisti 
akis.

�t���+�P�L�J�P�N�J�T���N�F�E�ä�J�B�H�P�N�J�T��
neu&denkite ir 
neu&kim$kite $aldytuvo 
ventiliacini# ang#.

�t���&�M�F�L�U�S�J�O�J�V�T���Q�S�J�F�U�B�J�T�V�T��
privalo taisyti tik (galiotieji 
asmenys. Jei remont'  
vykdys nekompetentingi 
asmenys, naudotojui gali 
kilti pavojus.

�t���
�W�Z�L�V�T���U�S�J�L�2�J�B�J�
���U�B�J�Q���Q�B�U��
technin! s prie&i" ros arba 
remonto metu $aldytuvui 
atjunkite elektros 
maitinim'  Ð arba i$sukite 
atitinkam'  saugikl(, arba 
i$traukite prietaiso laido 
ki$tuk' . 

�t���/�F�U�S�B�V�L�J�U�F���M�B�J�L�Z�E�B�N�J���V�ä��
laido Ð traukite laikydami 
u& ki$tuko. 

�t�����1�B�T�J�S�\�Q�J�O�L�J�U�F�
���L�B�E��
stipr" s alkoholiniai 
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tik tuo atveju, jei j" s# 
name (rengta (&eminimo 
sistema atitinka 
standartus.

�t���(�B�N�J�O�C���T�U�B�U�Z�U�J���W�J�F�U�P�K�F�
��
neapsaugotoje nuo 
lietaus, sniego, saul! s ir 
v! jo, pavojinga elektros 
saugos po&i" riu.

�t���+�F�J�H�V���N�B�J�U�J�O�J�N�P��
kabelis b" t# pa&eistas, 
susisiekite su 
(galiotuoju techninio 
aptarnavimo centru, kad 
i$vengtum! te pavojaus.

�t���C�S�F�O�H�J�N�P���N�F�U�V��
draud&iama $aldytuvo 
maitinimo laido ki$tuk'  
(ki$ti ( sienin( lizd'  Ð galite 
&"ti arba patirti rimt'  
traum' .

�t���À�J�T���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�B�T���T�L�J�S�U�B�T��
tik maisto produktams 
�M�B�J�L�Z�U�J�����1�S�J�F�U�B�J�T�P���O�F�H�B�M�J�N�B��
naudoti kitai paskir%iai.

�t���&�U�J�L�F�U�9�
���L�V�S�J�P�K�F���O�V�S�P�E�P�N�J��
techniniai gaminio 
duomenys, pritvirtinta 
vidin! je kair! je $aldytuvo 
pus! je.

�t���/�J�F�L�B�E�B���O�F�K�V�O�L�J�U�F���Ý�J�P��
$aldytuvo ( elektros 
energijos taupymo 
sistemas; jos gali 
sugadinti $aldytuv' .

�t���+�F�J�H�V���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�F���C�S�F�O�H�U�B��
m! lyna kontrolin!  
lemput! , ilgai ne&i" r! kite 
( m! lyn'  $vies'  plika 
akimi arba pro optinius 
prietaisus. 

�t�����+�F�J�H�V���O�B�V�E�P�K�B�U�F���S�B�O�L�J�O�J�V��
b" du valdom'  $aldytuv' , 
nutr" kus elektros 
tiekimui, prie$ v! l j( 
(jungdami, palaukite bent 
5 minutes.

�t�����"�U�J�E�B�W�V�T���Ý�C���H�B�N�J�O�C��
kitiems, naujam gaminio 
savininkui reikia atiduoti ir 
$i'  naudojimo instrukcij' .

�t���(�B�C�F�O�E�B�N�J���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�/�
��
stenkit! s nepa&eisti 
maitinimo kabelio. 
Sulenktas kabelis gali 
sukelti gaisr' . Ant 
maitinimo kabelio 
niekada nestatykite 
sunki# daikt#. Jungdami 
gamin( ( maitinimo 
tinkl' , nelieskite ki$tuko 
dr! gnomis rankomis.
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�t���/�F�K�V�O�L�J�U�F���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P�
��
jeigu sieninis lizdas yra 
atsilaisvin+s.

�t���4�B�V�H�V�N�P���T�V�N�F�U�J�N�B�J�T��
nepuk$kite vandens 
tiesiai ant vidini# arba 
i$orini# $io gaminio dali#.

�t���/�F�Q�V�S�L�Ý�L�J�U�F���Ý�B�M�J�B��
$aldytuvo degi# 
med&iag#, pavyzd&iui, 
propano duj# ir pan., nes 
kyla gaisro ir sprogimo 
pavojus.

�t���/�F�T�U�B�U�Z�L�J�U�F���B�O�U���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P��
ind# su vandeniu, nes 
gali kilti elektros sm" gis 
arba gaisras.

�t�����/�F�Q�S�J�L�S�B�V�L�J�U�F���C���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�/��
per daug maisto 
�Q�S�P�E�V�L�U�`�����1�S�J�E�9�K�V�T���Q�F�S��
daug maisto produkt#, 
atidarant arba u&darant 
$aldytuvo duris, jie gali 
i$kristi ir su&eisti. Niekada 
nestatykite ant $aldytuvo 
daikt#, nes atidarius 
arba u&darius $aldytuvo 
dureles, jie gali nukristi.

�t�����À�B�M�E�Z�U�V�W�F���O�F�H�B�M�J�N�B��
laikyti med&iag#, 
kurioms saugoti reikia 
tikslios temperat" ros, 
pavyzd&iui, vakcin#, 
temperat" rai jautri# 
vaist#, mokslini# tyrim# 
med&iag# ir pan.

�t�����+�F�J�H�V���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���J�M�H�B�J��
nenaudojate, b" tinai 
atjunkite j( nuo maitinimo 
tinklo. D! l galimo 
maitinimo kabelio 
pa&eidimo gali kilti 
gaisras.

�t���+�F�J�H�V���S�F�H�V�M�J�V�P�K�B�N�P�T��
kojel! s netvirtai remsis ( 
grindis, $aldytuvas gali 
�K�V�E�9�U�J�����1�B�S�F�H�V�M�J�V�P�L�J�U�F��
reguliuojamas kojeles, 
kad jos tinkamai remt#si 
( grindis ir $aldytuvas 
nejud! t#.

�t���/�F�Ý�E�B�N�J���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�/�
��
nelaikykite jo u& dur# 
rankenos. Kitaip ji gali 
nul"&ti.

�t���+�F�J�H�V���Ý�C���H�B�N�J�O�C���S�F�J�L�J�B��
statyti prie kito $aldytuvo 
arba $aldiklio, tarp 
prietais# b" tina palikti 
bent 8 cm tarp' . Kitaip 
gretimos $onin! s 
sienel! s gali prad! ti 
rasoti.

�t�����/�J�F�L�V�P�N�F�U���O�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F��
gaminio, jei gaminio 
vir$uje arba galin! je 
pus! je esantis skyrius 
su elektronin! mis 
spausdintin! mis 
plok$t! mis viduje yra 
atidarytas (elektronini# 
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spausdintini# plok$%i# 
dangtis) (1).  

1

1

Gaminiams su vandens 
dalytuvu;
�t���4�M�9�H�J�T���Ý�B�M�U�P���W�B�O�E�F�O�T��

(vade neturi vir$yti 90 psi 
(6,2 bar). Jei sl! gis j" s# 
vandens sistemoje vir$ija 
80 psi (5,5 bar), joje turi 
b" ti sumontuotas sl! gio 
ribojimo vo&tuvas. Jei 
ne&inote, kaip patikrinti 
vandens sl! g(, kreipkit! s ( 
santechnikos specialist' .

�t���+�F�J�H�V���K�\�T�`���W�B�O�E�F�O�U�J�F�L�J�P��
sistemoje kyla hidraulini# 
sm" gi# pavojus, 
visada privalote 
naudoti apsaugos 
nuo hidraulini# sm" gi# 
�C�S�B�O�H�/�����1�B�T�J�U�B�S�L�J�U�F���T�V��
santechnikos specialistu, 
jeigu nesate u&tikrinti, 

kad j" s# vandentiekio 
sistemoje n! ra hidraulini# 
sm" gi# pavojaus.

�t���/�F�H�B�M�J�N�B���N�P�O�U�V�P�U�J��
kar$to vandens (vade. 
Saugokite &arnas nuo 
u&$alimo. Darbin!  
vandens temperat" ra turi 
b" ti nuo 33 ¡F (0,6 ¡C) iki 
100 ¡F (38 ¡C).

�t���/�B�V�E�P�L�J�U�F���U�J�L���H�F�S�J�B�N�/�K�C��
vanden(.

Vaik'  sauga
�t���� �+�F�J�H�V���E�V�S�F�M�9�T���S�B�L�J�O�B�N�P�T��

spyna, laikykite rakt'  vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

�t�� �1�S�J�W�B�M�P�N�B���Q�S�J�ä�J�\�S�9�U�J���N�B�ä�V�T���W�B�J�L�V�T�
���L�B�E��
jie ne&aist# su $iuo buitiniu prietaisu.

WEEE Direktyvos ir sen '  
gamini '  i#metimo taisykli '  
atitiktis: 

) is gaminys atitinka ES 
WEEE Direktyv'  (2012/19/
ES).  ) is gaminys 
pa&enklintas elektros 
ir elektronin! s (rangos 
klasifikavimo (WEEE) &enklu.

) is gaminys pagamintas i$ auk$tos 
kokyb! s med&iag# ir dali#, kurias 
galima perdirbti ir pakartotinai 
�Q�B�O�B�V�E�P�U�J�����1�B�T�J�C�B�J�H�V�T���H�B�N�J�O�J�P��
tarnavimo laikui, nei$meskite jo kartu 
su (prastomis buitin! mis atliekomis. 
Atiduokite j( ( surinkimo punkt' , kad 
elektros ir elektronikos (ranga b" t# 
perdirbta. Surinkimo punkt# adresus 
su&inosite vietos savivaldyb! je.
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RoHS direktyvos atitiktis:
J" s# (sigytas gaminys atitinka ES 
RoHS Direktyv'  (2011/65/ES).  Jame 
n! ra $ioje Direktyvoje nurodyt# 
kenksming# ir draud&iam# med&iag#.
Informacija apie pakuot ,
) io gaminio pakavimo med&iagos 
pagamintos i$ pakartotinai 
panaudojam# med&iag#, atsi&velgiant 
( m" s# nacionalinius aplinkosaugos 
reglamentus. Nei$meskite pakavimo 
med&iag# kartu su kitomis buitin! mis 
atliekomis arba kitomis $iuk$l! mis. 
I$meskite pakavimo med&iagas ( tam 
skirt'  vietos atliek# surinkimo punkt' .
HC !sp" jimas
Jeigu gaminyje !rengta 
au#inimo sistema, kurioje 
naudojama R600a: 
) ios dujos lengvai u&siliepsnoja. Tod! l 
b" kite atsarg" s, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepa&eistum! te 
au$inimo sistemos ir vamzd&i#. 
�1�B�ä�F�J�E�J�N�P���B�U�W�F�K�V�
���T�B�V�H�P�L�J�U�F���H�B�N�J�O�C��
nuo galim# liepsnos $altini#, nuo kuri# 
gaminys gal! t# u&sidegti, ir v! dinkite 
patalp' , kurioje stovi $is prietaisas. 
Nepaisykite #io !sp" jimo, 
jeigu gaminyje !rengta 
au#inimo sistema, kurioje 
naudojama R134a. 
Gaminyje naudojam# duj# r"$ is 
nurodyta technini# gaminio duomen# 
etiket! je, kuri yra pritvirtinta vidin! je 
kair! je $aldytuvo pus! je.
Niekuomet nedeginkite $io buitinio 
prietaiso.

K$ reikia daryti, norint 
sutaupyti energijos
�t�� �/�F�M�B�J�L�Z�L�J�U�F���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���E�V�S�F�M�J�`���B�U�J�E�B�S�Z�U�`��

ilg'  laik' .
�t�� �
���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�/���O�F�E�9�L�J�U�F���L�B�S�Ý�P���N�B�J�T�U�P��

arba g! rim#.
�t�� �
���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�/���O�F�E�9�L�J�U�F���Q�F�S�O�F�M�Z�H���E�B�V�H��

maisto produkt#, kad neb" t# 
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.

�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�P���O�F�T�U�B�U�Z�L�J�U�F���W�J�F�U�P�K�F�
���L�V�S��
$vie%ia tiesioginiai saul! s spinduliai 
arba arti $ilum'  skleid&ian%i# prietais#, 
pavyzd&iui, orkai%i#, indaplovi# arba 
radiatori#.

�t�� �.�B�J�T�U�P���Q�S�P�E�V�L�U�V�T���M�B�J�L�Z�L�J�U�F���V�ä�E�B�S�V�P�T�F��
induose.

�t�� �(�B�N�J�O�J�V�P�T�F���T�V���Ý�B�M�E�Z�N�P���L�B�N�F�S�B����
i$! m+ $aldiklio lentyn'  arba 
stal%i#, $aldiklio kameroje galite 
laikyti maksimal# produkt# kiek(. 
�1�B�T�L�F�M�C�U�P�T�J�P�T���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���F�O�F�S�H�J�K�P�T��
s' naudos nustatytos i$! mus $aldiklio 
kameros lentyn'  arba i$traukus 
stal%i# ir sud! jus maksimal# leistin'  
produkt# kiek(. Ant lentynos arba 
stal%iuje galima saugiai laikyti u&$aldyti 
skirtus produktus, atsi&velgiant ( j# 
form'  ir dyd(.

�t�� �"�U�Ý�J�M�E�B�O�U���Ý�B�M�E�Z�U�V�T���N�B�J�T�U�P���Q�S�P�E�V�L�U�V�T��
$aldytuvo skyriuje, bus ir taupoma 
energija, ir i$saugoma maisto kokyb! .
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3  )rengimas
B  �1�S�B�Ý�P�N���B�U�L�S�F�J�Q�U�J���E�9�N�F�T�C�
���L�B�E��

gamintojas neprisiima atsakomyb! s, 
jei bus nepaisoma $iame 
eksploatavimo vadove pateiktos 
informacijos.

) k$ reikia atsi * velgti ve *ant 
#! #aldytuv $
!" #�1�S�J�F�Ý���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�/���U�S�B�O�T�Q�P�S�U�V�P�K�B�O�U�
���K�C��

reikia i$tu$tinti ir i$valyti.
$"#�1�S�J�F�Ý���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�/���T�V�Q�B�L�V�P�K�B�O�U�
���K�B�N�F��

esan%ias lentynas, papildomas 
dalis, dar&ovi# d! tuv+ ir kt. b" tina 
sutvirtinti lipnia juosta, kad $ios dalys 
nesikratyt#.

%"#�1�B�L�V�P�U�9�T���N�F�E�ä�J�B�H�B�T���C�\�U�J�O�B���T�V�U�W�J�S�U�J�O�U�J��
storomis juostomis ir tvirtomis 
virv! mis; b" tina paisyti ant pakuot! s 
pateikt# transportavimo instrukcij#.

Atminkite...
�7�J�T�`���N�F�E�ä�J�B�H�`���Q�F�S�E�J�S�C�J�N�B�T���U�V�S�J���E�J�E�F�M�9�T��

(takos tausojant gamtos ir m" s# 
$alies i$teklius.

Jei pakavimo med&iagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkit! s ( aplinkosaugos 
institucijas arba vietos vald&ios 
(staigas, kur jums bus suteikta 
daugiau informacijos.

Prie# pradedant naudoti 
#aldytuv $
�1�S�J�F�Ý���Q�S�B�E�9�E�B�N�J���O�B�V�E�P�U�J���C�V�J�U�J�O�C���Q�S�J�F�U�B�J�T�/�
��

patikrinkite, ar:
!" #) aldytuvo vidus yra sausas, o galin! je 

dalyje oras laisvai cirkuliuoja?
$"#Galite sumontuoti 2 plastikinius 

plei$tus, kaip parodyta paveiksl! lyje. 
�1�M�B�U�T�N�B�T�J�O�J�B�J���Q�M�F�J�Ý�U�B�J���V�ä�U�J�L�S�J�O�T�
���L�B�E��
$aldytuvas b" t# pastatytas tinkamu 
atstumu nuo sienos, ir u& jo gal! t# 
�M�B�J�T�W�B�J���D�J�S�L�V�M�J�V�P�U�J���P�S�B�T�����	�1�B�U�F�J�L�U�B�T��
paveiksl! lis t! ra pavyzdys, kuris 
neb" tinai tiksliai atitinka j" s# (sigyta 

gamin(.)
%"#�7�J�E�`���W�B�M�Z�L�J�U�F���W�B�E�P�W�B�V�E�B�N�J�F�T�J��

nurodymais, pateiktais skyriuje 
ãTechnin!  prie&i" ra ir valymasÒ.

&"#�1�S�B�E�9�K�V�T���W�F�J�L�U�J���L�P�N�Q�S�F�T�P�S�J�V�J�
���J�Ý�H�J�S�T�J�U�F��
nestiprius garsus. Ar kompresorius 
veikia, ar ne, $aldytuvo sistemoje 
hermeti$kai u&darytas skystis ir dujos 
taip pat gali kelti silpnus garsus Ð tai 
visi$kai normalu. 

'" #�1�S�J�F�L�J�O�J�B�J���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���L�S�B�Ý�U�B�J���H�B�M�J���C�Ý�J�M�U�J����
Tai normalu. ) ios vietos turi b" ti $iltos 
tam, kad nesusidaryt# kondensacija.

Elektros prijungimas
�1�S�J�K�V�O�L�J�U�F���H�B�N�J�O�C���Q�S�J�F���C�ä�F�N�J�O�U�P���M�J�[�E�P���T�V��
tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
�t�� Elektros prijungim'  b" tina 

atlikti atsi&velgiant ( savo $alies 
reglamentus.

�t�� Atlikus elektros instaliacij' , maitinimo 
laido ki$tukas turi b" ti lengvai 
pasiekiamas.

�t�� Nurodytas (tampos stiprumas turi 
b" ti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo 
(tampos stiprumas.

�t�� �1�S�J�K�K�V�O�H�J�N�V�J���O�F�H�B�M�J�N�B���O�B�V�E�P�U�J���J�M�H�J�O�J�N�P��
laid# ir daugiaskyli# ki$tuk#.

B  �1�B�ä�F�J�T�U�/���N�B�J�U�J�O�J�N�P���M�B�J�E�/���Q�S�J�W�B�M�P��
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.
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B  Negalima naudoti buitinio prietaiso, 
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla 
elektros sm" gio pavojus!

Pakuot " s i#metimas
�1�B�L�B�W�J�N�P���N�F�E�ä�J�B�H�P�T���H�B�M�J���L�F�M�U�J��
�Q�B�W�P�K�`���W�B�J�L�B�N�T�����-�B�J�L�Z�L�J�U�F���Q�B�L�B�W�J�N�P��
med&iagas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje arna i$meskite jas, i$r"$ iuodami 
pagal atliek# r"$ iavimo nurodymus. 
Nei$meskite pakavimo med&iag# kartu 
su kitomis buitin! mis atliekomis.
) aldytuvo pakavimo med&iagos 
yra pagamintos i$ pakartotinai 
panaudojam# med&iag#.
Seno #aldytuvo i #metimas
Sen'  $aldytuv'  i$meskite taip, kad 
neb" t# daroma &ala aplinkai.
�t�� Kaip i$mesti $( $aldytuv' , galite 

su&inoti i$ savo (galiotojo pardavimo 
atstovo arba savo savivaldyb! s 
atliek# surinkimo punkte.

�1�S�J�F�Ý���J�Ý�N�F�T�E�B�N�J���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�/�
���O�V�Q�K�B�V�L�J�U�F��
elektros ki$tuk'  ir, jei durys turi koki# 
nors u&rakt#, sugadinkite juos, kad 
nekilt# pavoj# vaikams.

Pastatymas ir instaliacija
A  Jei patalpos, kurioje bus (rengiamas 

$aldytuvas, (!jimas n! ra pakankamai 
platus, kad pro j( b" t# galima (ne$ti 
$aldytuv' , i$kvieskite (galiotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie 
nuimt# $aldytuvo dureles ir j( pro 
(!jim'  (ne$t# $onu. 

!" #) aldytuv'  (renkite tokioje vietoje, kur j( 
b" t# lengva eksploatuoti.

$"#) aldytuv'  statykite atokiai nuo 
$ilumos $altini#, dr! gn# viet# ir 
tiesiogini# saul! s spinduli#.

%"#Tam, kad $aldytuvas efektyviai 
veikt#, aplink j( turi b" ti tinkama oro 
ventiliacija. Jei $aldytuv'  reikia statyti 
sienos ni$oje, nuo $aldytuvo iki lub# 
ir iki sien# turi b" ti ma&iausiai 5 cm 
tarpas. Jei ant grind# patiestas 
kilimas, $( gamin( vir$ grind# b" tina 
pakelti 2,5 cm. 

&"#Tam, kad nekilt# vibracija, $aldytuv'  
statykite ant lygaus grind# pavir$iaus.

'" #Efektyviam j" s# produkto veikimui 
reikalinga tinkama oro cirkuliacija. 
Jei gaminys bus statomas ( alkov' , 
nepamir$kite palikti bent 5 cm tarpo 
tarp gaminio bei lub#, galin! s sienos 
bei $onini# sien#.

("#Jei gaminys bus statomas ( alkov' , 
nepamir$kite palikti bent 5 cm tarpo 
tarp gaminio bei lub#, galin! s sienos 
�C�F�J���Ý�P�O�J�O�J�`���T�J�F�O�`�����1�B�U�J�L�S�J�O�L�J�U�F�
���B�S��
galin! je sienel! je esantis apsauginis 
komponentas yra savo vietoje (jei 
jis pateiktas kartu su gaminiu). Jei 
komponento n! ra arba jis pamestas 
ar nukrit+s, pastatykite gamin( taip, 
kad tarp gaminio ir kambario sien# 
b" t# paliktas bent 5 cm tarpas. 
�1�B�M�J�L�U�B�T���U�B�S�Q�B�T���H�B�M�F���Z�S�B���T�W�B�S�C�V�T��
efektyviam gaminio veikimui.



!")"

Kojeli '  reguliavimas
Jei $aldytuvas stovi nelygiai,
j( galite i$lyginti sukdami priekines 
kojeles, kaip pavaizduota toliau 
esan%iame paveiksl! lyje. Kampas, 
kurioje yra kojel! , nuleid&iamas kojel+ 
sukant juodos rodykl! s kryptimi ir 
pakeliamas kojel+ sukant prie$inga 
kryptimi. )(  darb'  atlikti bus lengviau, 
jei k'  nors pasikviesite ( pagalb' , kad 
$iek tiek kilstel! t# $aldytuv' .

Ap#vietimo lemput " s 
pakeitimas 
Jei reikia pakeisti $aldytuvo ap$vietimo 
lemput+, susisiekite su artimiausia 
(galiot' ja techninio aptarnavimo 
tarnyba.
) aj,  ier-c.  izmantot,  lampa nav 
piem. rota istabu apgaismojumam. 
)- s lampas m. r/ is ir padar-t p, rtikas 
produktu ievieto$anu ledusskap-/
sald. tav,  dro$u un . rtu.
) aj,  ier-c.  izmantotaj, m lamp, m ir 
j, sp. j funkcion. t ekstr. mos fiziskos 
apst, k0os, piem. ram, temperat" r, , 
kas nep, rsniedz -20 ¡C.
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Dur '  perstatymas
�7�F�J�L�T�N�V�T���B�U�M�J�L�J�U�F���Q�B�F�J�M�J�V�J���Q�B�H�B�M���O�V�N�F�S�C��



!")$

4 Sagatavo #ana

�t�� �-�B�J�T�W�B�J���T�U�P�W�J�O�2�J�B�N���Q�S�J�F�U�B�J�T�V�J�����v�À�J�T��
$aldymo prietaisas n! ra skirtas 
naudoti vietoje (montuojamo 
prietaisoÒ;.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S���V�[�T�U�-�E�-�N�T���W�J�T�N�B�[��������
cm att, lum,  no karstuma avotiem, 
piem. ram, radiatoriem, sild-t, jiem, 
centr, lapkures un kr, sn-m, un vismaz 
5 cm att, lum,  no elektriskaj, m 
kr, sn-m, un to nedr-kst novietot tie$,  
saules gaism, .

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���V�[�T�U�-�E�B�Ý�B�O�B�T���J�T�U�B�C�B�T��
temperat" rai ir j, b" t vismaz 5¡ C. 
�-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���E�B�S�C�J�O�-�Ý�B�O�B���W�7�T�-�L�P�T��
apst, k0os nav ieteicama saist-b,  ar t,  
efektivit, ti.

�t�� �-�\�E�[�V�
���Q�-�S�M�J�F�D�J�O�J�F�U�J�F�T�
���L�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
iek$puse ir r" p-gi izt-r-ta.

�t�� Ja ir j, uzst, da divi blakus eso$i 
ledusskapji, starp tiem j, nodro$ina 
vismaz 2 cm atstarpe.

�t�� Kad ledusskapis tiek iedarbin, ts 
pirmo reizi, l" dzu, iev. rojiet $-s 
instrukcijas pirmo se$u darb-bas 
stundu laik, .

�t�� Durvis nevajadz. tu atv. rt p, r, k bie&i.
�t�� Darbin,$ anu vajadz. tu veikt bez 

ievietotas p, rtikas.
�t�� Neatvienojiet ledusskapi no str, vas 

avota. Elektroapg, des trauc. jumu 
gad-jum, , l" dzu, skatiet br-din, jumus 
noda0, ÒIeteicamie probl. mu 
risin, jumiÓ.

�t�� Ori1in, lo iepakojumu un putuplastu 
vajadz. tu saglab, t transport.$ anai 
vai p, rvieto$anai n, kotn. .

�t�� Da&iem mode0iem instrumentu 
panelis autom, tiski izsl. dzas 5 
min"$u laik,  p. c durvju aizv. r$anas. 
Tas no jauna aktiviz. sies, atverot 
durvis vai nospie&ot jebkuru pogu.

�t�� D! l temperat" ros poky%i# atidarant / 
u&darant veikian%io gaminio dureles, 
ant dureli# / korpuso lentyn#  ir stiklo 
indeli# gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

�7�F�J�L�J�N�P���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�/���S�F�H�V�M�J�V�P�K�B��
temperat" ros valdiklis.

1 = ma* iausio #aldymo nuostata 
(#il- iausios temperat ( ros nuostata)
5 = did * iausio #aldymo nuostata 
(#al- iausios temperat ( ros 
nuostata)
(arba)
Min. = *emiausia au #inimo 
nuostata 
(#il- iausios temperat ( ros nuostata)
Max. = auk #- iausia au #inimo 
nuostata 
(#al- iausios temperat ( ros 
nuostata) 
�7�J�E�V�U�J�O�9���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�B���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���W�J�E�V�K�F��
tur! t# b" ti ma&daug +5 ¡C.
Nuostat'  pasirinkite pagal 
pageidaujam'  temperat" r' .
�1�S�J�F�U�B�J�T�P���W�F�J�L�J�N�/���J�Ý�K�V�O�H�T�J�U�F���U�F�S�N�P�T�U�B�U�P��
ranken! l+ pasuk+ ( pad! t( ã0Ò.

*sid! m! kite, kad $aldymo srityje bus 
skirtingos temperat" ros.
) al%iausia sritis yra i$ karto vir$ 
dar&ovi# skyriaus.

�7�J�E�B�V�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�B���U�B�J�Q���Q�B�U���Q�S�J�L�M�B�V�T�P��
nuo aplinkos temperat" ros, dureli# 
atidarin! jimo da&nio ir viduje laikomo 
maisto kiekio.    
Da&nai atidarin! jant dureles vidaus 
temperat" ra kyla.
D! l $ios prie&asties rekomenduojama 
u&daryti dureles kaip (manoma grei%iau 
po naudojimo.
) al%iausia sritis yra i$ karto po leduk# 
gaminimo skyriumi.
Esant didelei dr! gmei, $aldytuve 
gali susidaryti kondensatas; tai n! ra 
gedimas. J( galima i$$luostyti sausu 
skudur! liu kaip nurodyta saugos 
�J�O�T�U�S�V�L�D�J�K�P�K�F�����-�F�E�P���E�9�ä�9�T���T�L�Z�S�J�V�K�F���J�S��
vandens i$leidimo inde gali b" ti ledo, 
$erk$no bei kondensato.

5  %aldytuvo eksploatavimas
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Buitinio prietaiso 
atitirpdymas
Jei prietaise susikaups pernelyg daug 
ledo, jis gali prad! ti pras%iau v! sinti.
Tod! l rekomenduojama maziausiai 
du kartus per metus arba ledo 
sankaupoms vir$ijus 7 mm prietais'  
at$ildyti. 
�1�S�J�F�U�B�J�T�/���B�U�Ý�J�M�E�Z�L�J�U�F���U�J�L���U�B�E�B�
���L�B�J���K�B�N�F��
yra ma&ai maisto produkt# arba j# 
visi$kai n! ra.

I$imkite maist' . Suvyniokite maisto 
produktus ( kelis popieriaus sluoksnius 
arba antklod+ ir juos laikykite v! sioje 
vietoje.
I$ traukite prietaiso laido ki$tuk'  arba 
i$junkite arba i$imkite saugiklius, kad 
prad! tum! te at$ildymo proces' .
I$ prietaiso i$imkite priedus (lentynas, 
stal%i# ir kt.); naudokite tinkam'  ind'  
vandeniui surinkti.

Jei reikia, ( skyrius nutekant( vanden( 
sugerkite kempine arba mink$tu 
skudur! liu. 

At$ildymo metu duris palikite 
atidarytas.
At$ildymas vyks grei%iau, jei ( prietais'  
(d! site kelis indus su $iltu vandeniu.
�-�F�E�V�J���Q�B�Ý�B�M�J�O�U�J���O�J�F�L�B�E�B���O�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F��
elektros prietais#, at$ildymo pur$kal#, 
smaili# arba a$tri# daikt#, pavyzd&iui, 
peili# ar $aku%i#.

�1�S�J�F�U�B�J�T�V�J���B�U�J�U�J�S�Q�V�T�
���J�Ý�W�B�M�Z�L�J�U�F���K�P���W�J�E�`��

�1�S�J�F�U�B�J�T�/���W�9�M���Q�S�J�K�V�O�L�J�U�F���Q�S�J�F���F�M�F�L�U�S�P�T��
tinklo. U&$aldytus maisto produktus 
sud! kite ( stal%ius ir juos suki$kite ( 
$aldikl(.
Nor! dami prad! ti atitirpdymo proces' , 
saugumo sumetimais i$junkite elektros 
grandin! s pertraukikl( ir atjunkite 
prietais'  nuo elektros tinklo.
Atitirpinimo metu garinimo d! klo 
sklend!  privalo b" ti nustatyta ties 
�ä�J�F�N�P�T���S�F�ä�J�N�P���Q�B�E�9�U�J�N�J�����1�B�C�B�J�H�V�T��
atitirpinim' , j'  atitinkamai galima 
nustatyti arba ties vasaros, arba ties 
&iemos re&imo pad! timi.
Au#inimas
Maisto saugojimas

) aldytuvo skyrius skirtas trumpam 
$vie&io maisto ir g! rim# saugojimui.
�1�J�F�O�P���Q�S�P�E�V�L�U�V�T���M�B�J�L�Z�L�J�U�F���B�U�T�L�J�S�B�N�F��
$aldytuvo skyriuje.
Butelius galite laikyti buteli# laikiklyje 
arba durel! se esan%ioje buteli# 
lentynoje.

5  %aldytuvo eksploatavimas
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�1�B�W�B�J�[�E�V�P�U�B���B�U�T�W�B�S�B���U�B�O�L�J�B�J�T���H�B�M�B�J�T���Z�S�B��
dizaino dalis; ji neturi poveikio au$inimo 
sistemai.

�Ç�B�M�J�/���N�9�T�/���H�F�S�J�B�V�T�J�B���M�B�J�L�Z�U�J��
polietileniniame mai$elyje, pa%ioje 
&emiausioje $aldytuvo lentynoje.  
�1�S�J�F�Ý���E�9�E�B�N�J���N�B�J�T�U�P���Q�S�P�E�V�L�U�V�T���J�S��
g! rimus ( $aldytuv' , atau$inkite juos iki 
kambario temperat" ros.

�t���%�;�N�F�T�J�P
Koncentruot'  alkohol( laikykite tik 
stipriai u&dengtame, stovin%iame inde.
�t���%�;�N�F�T�J�P
�1�S�J�F�U�B�J�T�F���O�F�M�B�J�L�Z�L�J�U�F���T�Q�S�P�H�T�U�B�O�2�J�`��
med&iag# arba taros su degiasiomis 
sprogstan%iomis dujomis (kremo 
skardin! se, pur$kal# skardini# ir taip 
toliau).
Kyla sprogimo pavojus.



!")(

!

"
MODE A

MODE B

�1�S�J�W�B�M�P�N�B���O�B�V�E�P�U�J���H�B�S�J�O�J�N�P���E�9�L�M�P��
sklend+ kaip apra$yta toliau, kad 
b" t# palaikoma norima skyriaus 
temeprat" ra pagal esam'  aplinkos 
oro temperat" r' , pavyzd&iui, 
&iemos re&im'  naudoti esant 
&emai aplinkos oro temperat" rai, 
o vasaros Ð auk$tai aplinkos oro 
temperat" rai.

�7�"�4�"�3�0�4���3�&�Ç�*�.�"�4
(Kai skyriuje reikia &emesn! s 
temperat" ros.)

�Ç�*�&�.�0�4���3�&�Ç�*�.�"�4
(Kai skyriuje reikia auk$tesn! s 
temperat" ros.)
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6  Technin "  prie * i( ra ir valymas

A ���7�B�M�Z�N�V�J���O�J�F�L�B�E�B���O�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F��
benzino, benzolo arba pana$i# 
med&iag#.

B ���1�S�J�F�Ý���W�B�M�Z�N�/���S�F�L�P�N�F�O�E�V�P�K�B�N�B��
i$jungti buitin( prietais'  i$ maitinimo 
tinklo.

C���7�B�M�Z�N�V�J���O�J�F�L�B�E�B���O�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F���B�Ý�U�S�J�`��
abrazyvini# (ranki#, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemoni# ar va$ko 
poliravimui.

C Ne ãBe $erk$noÒ tipo gaminiuose 
$aldytuvui v! stant, ant vidin! s galin! s 
$aldytuvo skyriaus sienel! s gali 
susidaryti vandens la$# ir $erk$nas. 
Nevalykite jo, niekuomet netepkite 
aliejumi ar pana$iomis med&iagomis.

C Tik $iek tiek dr! gnu mikropluo$to 
audiniu valykite gaminio i$orin+. 
Kempin! mis ar kitokiais valymo 
audiniais galite subrai&yti pavir$i#.

C Buitinio prietaiso skyri# nuvalykite 
drungnu vandeniu, o po to sausai 
i$$luostykite.

C ) aldytuvo vidui valyti naudokite 
dr! gn'  nuspaust'  skudur! l(, 
sudr! kint'  tirpale, pagamintame 
i$tirpinus vien'  arbatin( $auk$tel( 
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje 
(0,57 litro) vandens; po to sausai 
i$$luostykite.

B ���Ç�J�\�S�9�L�J�U�F�
���L�B�E���C���M�F�N�Q�V�U�9�T���L�P�S�Q�V�T�/���J�S��
kitus elektros elementus nepatekt# 
vandens.

B  Jeigu ketinate ilgam nenaudoti 
buitinio prietaiso, i$junkite j( ir i$imkite 
vis'  maist' , i$valykite j( ir palikite 
dureles pravertas.

C Reguliariai patikrinkite, ar dureli# 
tarpikliai yra $var" s ir ant j# n! ra 
maisto daleli#.

C Nor! dami i$traukti dureli# lentynas, 
i$imkite visus daiktus ir po to 
papras%iausiai patraukite dureli# 
lentyn'  ( vir$# nuo pagrindo.

C���7�B�M�Z�E�B�N�J���J�Ý�P�S�J�O�J�V�T���Q�S�J�F�U�B�J�T�P���Q�B�W�J�S�Ý�J�V�T��
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo med&iag# ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
toki# metalini# pavir$i# korozij' .

CNenaudokite a$tri#, brai&an%i# (ranki#, 
muilo, buitini# valikli#, plovikli#, 
&ibalo, degal# alyvos, lako ir pan., 
kad nesideformuot# ir nenusilupt# 
da&# sluoksnis nuo plastikini# 
dali#. Nuvalykite su drungnu 
vandeniu ir mink$ta $luoste ir sausai 
nu$luostykite.

Plastikini '  pavir #i'  apsauga 
C * $aldytuv'  ned! kite skysto aliejaus 

ar aliejuje virto maisto neu&darytuose 
induose, nes tokie produktai pa&eis 
$aldytuvo plastikinius pavir$ius. Jei 
aliejus i$silieja ant plastikini# pavir$i# 
arba juos sutepa, u&ter$t'  viet'  i$ 
karto nuvalykite ir nuplaukite $iltu 
vandeniu.
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7  Rekomenduojami problem '  sprendimo b ( dai

�1�S�J�F�Ý���L�S�F�J�Q�E�B�N�J�F�T�J���C���B�Q�U�B�S�O�B�W�J�N�P���U�B�S�O�Z�C�/�
���Q�S�B�Ý�P�N���Q�F�S�ä�J�\�S�9�U�J���Ý�C���T�/�S�B�Ý�/�����5�B�J�Q��
sutaupysite laiko ir pinig#. ) iame s' ra$e pateikiamos da&niausiai pasitaikan%ios 
problemos, kurios n! ra susijusios su pagaminimo arba naudojam# med&iag# 
broku. Kai kuri# %ia apra$yt# funkcij# j" s# (sigytame gaminyje gali neb" ti.

) aldytuvas neveikia.
�t�� �"�S���U�J�O�L�B�N�B�J���C�L�J�Ý�U�B�T���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���M�B�J�E�P���L�J�Ý�U�V�L�B�T� ���
�L�J�Ý�L�J�U�F���L�J�Ý�U�V�L�/���C���T�J�F�O�J�O�C���M�J�[�E�/��
�t�� �"�S���O�F�Q�F�S�E�F�H�9���M�J�[�E�P�
���C���L�V�S�C���Z�S�B���C�K�V�O�H�U�B�T���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�B�T�
���T�B�V�H�J�L�M�J�T���B�S�C�B���N�B�J�U�J�O�J�N�P���U�J�O�L�M�P��

�T�B�V�H�J�L�M�J�T� ���1�B�U�J�L�S�J�O�L�J�U�F���T�B�V�H�J�L�M�C��
�,�P�O�E�F�O�T�B�D�J�K�B���B�O�U���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���T�L�Z�S�J�B�V�T���Ý�P�O�J�O�J�`���T�J�F�O�`�����	�.�6�-�5�*���;�0�/�&�
���$�0�0�-��
�$�0�/�5�3�0�-���J�S�����'�-�&�9�*���;�0�/�&�

�t�� �-�B�C�B�J���ä�F�N�B���B�Q�M�J�O�L�P�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�B�����%�B�ä�O�B�J���B�U�J�E�B�S�P�N�P�T���J�S���V�ä�E�B�S�P�N�P�T���E�V�S�F�M�9�T����

Didelis aplinkos dr! gnumas. Neu&darytuose induose laikomi skysti maisto 
produktai. Durel! s buvo paliktos atidarytos.

�t�� �/�V�T�U�B�U�Z�L�J�U�F���ä�F�N�F�T�O�:���U�F�S�N�P�T�U�B�U�P���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�/����
�t�� �5�S�V�N�Q�J�B�V���M�B�J�L�Z�L�J�U�F���E�V�S�F�M�F�T���B�U�W�J�S�B�T���B�S�C�B���K�B�T���S�F�2�J�B�V���E�B�S�J�O�9�L�J�U�F��
�t�� �5�J�O�L�B�N�P�N�J�T���N�F�E�ä�J�B�H�P�N�J�T���V�ä�E�F�O�L�J�U�F���B�U�W�J�S�V�P�T�F���J�O�E�V�P�T�F���M�B�J�L�P�N�V�T���N�B�J�T�U�P��

produktus.
�t�� �4�V�T�J�E�B�S�J�V�T�J�V�T���M�B�Ý�F�M�J�V�T���O�V�W�B�M�Z�L�J�U�F���T�B�V�T�V���T�L�V�E�V�S�9�M�J�V���J�S���Q�B�U�J�L�S�J�O�L�J�U�F�
���B�S���K�J�F���W�9�M��

susidaro.
Neveikia kompresorius.
�t�� �
�W�Z�L�V�T���T�U�B�J�H�J�B�N���F�O�F�S�H�J�K�P�T���U�J�F�L�J�N�P���Q�F�S�U�S�\�L�J�V�J�
���J�Ý�Ý�P�L�T���L�P�N�Q�S�F�T�P�S�J�B�V�T���U�F�S�N�J�O�J�T��

saugiklis, arba, jei $aldytuvo sl! gis au$inamojoje sistemoje nesubalansuotas, 
(sijungia i$jungiklis.

�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�B�T���Q�S�B�E�9�T���W�F�J�L�U�J���N�B�ä�E�B�V�H���Q�P�������N�J�O�V�2�J�`�����+�F�J���Q�S�B�9�K�V�T���Ý�J�B�N���Q�F�S�J�P�E�V�J��
$aldytuvas ne(sijungia, kreipkit! s ( aptarnavimo tarnyb' .

�t�� �7�Z�L�T�U�B���B�M�E�Z�U�V�W�P���B�U�T�J�M�E�Z�N�P���D�J�L�M�B�T�����5�B�J���O�P�S�N�B�M�V�T���W�J�T�J�L�B�J���B�V�U�P�N�B�U�J�O�J�P���B�U�T�J�M�E�Z�N�P��
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�P���M�B�J�E�P���L�J�Ý�U�V�L�B�T���O�F�C�L�J�Ý�U�B�T���C���M�J�[�E�/�����1�B�U�J�L�S�J�O�L�J�U�F�
���B�S���L�J�Ý�U�V�L�B�T���H�F�S�B�J���C�L�J�Ý�U�B�T���C��
sienin( lizd' .

�t�� �"�S���O�V�T�U�B�U�Z�U�B���U�F�J�T�J�O�H�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�B� ���
�W�Z�L�P���F�O�F�S�H�J�K�P�T���U�J�F�L�J�N�P���Q�F�S�U�S�\�L�J�T�����,�S�F�J�Q�L�J�U�9�T���C��
elektros tiekimo (mon+.



!"!!

) aldytuvas da&nai (sijungia arba ilg'  laik'  veikia.
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���K�\�T�`���O�B�V�K�B�T�J�T���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�B�T���Q�M�B�U�F�T�O�J�T���V�ä���B�O�L�T�U�F�T�O�C�K�C�����5�B�J���W�J�T�J�Ý�L�B�J��

normalu Dideli $aldytuvai veikia ilgesn( laik' .
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���Q�B�U�B�M�Q�P�K�F���Z�S�B���B�V�L�Ý�U�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�B�����5�B�J���W�J�T�J�Ý�L�B�J���O�P�S�N�B�M�V��
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�B�T���O�F�T�F�O�J�B�J���Q�S�J�K�V�O�H�U�B�T���B�S�C�B���C���K�C���O�F�T�F�O�J�B�J���T�V�E�9�U�B���N�B�J�T�U�P��

�Q�S�P�E�V�L�U�`�����7�J�T�J�Ý�L�B�T���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���B�U�W�9�T�J�N�B�T���H�B�M�J���U�S�V�L�U�J���Q�P�S�B���W�B�M�B�O�E�`���J�M�H�J�B�V��
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���C���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�/���O�F�T�F�O�J�B�J���C�E�9�U�B���E�B�V�H���L�B�S�Ý�U�`���N�B�J�T�U�P���Q�S�P�E�V�L�U�`�����
�E�9�K�V�T��

kar$t# maisto produkt#, $aldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atv! sinami 
iki saugaus laikymo temperat" ros.

�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���C�V�W�P���E�B�ä�O�B�J���B�U�J�E�B�S�J�O�9�K�B�N�P�T���E�V�S�F�M�9�T���B�S�C�B���K�P�T���C�V�W�P���J�M�H�/���M�B�J�L�/��
paliktos atidarytos. * $aldytuv'  pateko $ilto oro, tod! l $aldytuvas ilgiau veikia. 
Re%iau atidarin! kite dureles.

�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���Ý�B�M�E�J�L�M�J�P���B�S�C�B���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���T�L�Z�S�J�B�V�T���E�V�S�F�M�9�T���C�V�W�P���Q�B�M�J�L�U�P�T���B�U�J�E�B�S�Z�U�P�T����
�1�B�U�J�L�S�J�O�L�J�U�F�
���B�S���H�F�S�B�J���V�ä�E�B�S�9�U�F���E�V�S�F�M�F�T��

�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�F���O�V�T�U�B�U�Z�U�B���M�B�C�B�J���ä�F�N�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�B�����/�V�T�U�B�U�Z�L�J�U�F���B�V�L�Ý�U�F�T�O�:���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P��
temperat" r'  ir palaukite, kol $i temperat" ra bus pasiekta.

�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���V�ä�T�J�U�F�S�Ý�9�
���T�V�T�J�E�9�W�9�K�P�
���C�V�W�P���Q�B�ä�F�J�T�U�B�T���B�S�C�B���C�M�P�H�B�J���Q�S�J�H�M�V�O�E�B��
$aldytuvo arba $aldiklio dureli# tarpiklis. Tarpikl( nuvalykite arba pakeiskite. 
D! l pa&eisto tarpiklio $aldytuvas ilgiau veikia, kad b" t# palaikoma esama 
temperat" ra.

) aldiklio temperat" ra labai &ema, ta%iau $aldytuvo skyriaus temperat" ra 
normali.
�t�� �À�B�M�E�J�L�M�Z�K�F���O�V�T�U�B�U�Z�U�B���M�B�C�B�J���ä�F�N�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�B�����/�V�T�U�B�U�Z�L�J�U�F���B�V�L�Ý�U�F�T�O�:���Ý�B�M�E�J�L�M�J�P��

temperat" r'  ir patikrinkite.

) aldytuvo temperat" ra labai &ema, ta%iau $aldiklio skyriaus temperat" ra 
normali.

�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�F���O�V�T�U�B�U�Z�U�B���M�B�C�B�J���ä�F�N�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�B�����/�V�T�U�B�U�Z�L�J�U�F���B�V�L�Ý�U�F�T�O�:���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P��
temperat" r'  ir patikrinkite.

) aldytuvo skyriaus stal%iuose laikomi maisto produktai su$' la.
�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�F���O�V�T�U�B�U�Z�U�B���M�B�C�B�J���ä�F�N�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�B�����/�V�T�U�B�U�Z�L�J�U�F���B�V�L�Ý�U�F�T�O�:���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P��

temperat" r'  ir patikrinkite.
Temperat" ra $aldytuve arba $aldiklyje labai auk$ta.
�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�F���O�V�T�U�B�U�Z�U�B���M�B�C�B�J���B�V�L�Ý�U�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�B�����À�B�M�E�Z�U�V�W�P���U�F�N�Q�F�S�B�U�\�S�P�T���O�V�P�T�U�B�U�B��

daro poveik( $aldiklio temperat" rai. Nustatykite toki'  $aldytuvo arba $aldiklio 
temperat" r' , kad ji b" t# reikiamo lygio.

�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���E�V�S�F�M�9�T���Q�B�M�J�L�U�P�T���B�U�J�E�B�S�Z�U�P�T�����%�V�S�F�M�F�T���H�F�S�B�J���V�ä�E�B�S�Z�L�J�U�F��
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���C���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�/���O�F�T�F�O�J�B�J���C�E�9�U�B���E�B�V�H���L�B�S�Ý�U�`���N�B�J�T�U�P���Q�S�P�E�V�L�U�`�����1�B�M�B�V�L�J�U�F�
��

kol $aldytuve arba $aldiklyje bus pasiekta norima temperat" ra.
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�B�T���O�F�T�F�O�J�B�J���C�V�W�P���Q�S�J�K�V�O�H�U�B�T�������À�B�M�E�Z�U�V�W�B�T���Z�S�B���E�J�E�F�M�J�T�
���U�P�E�9�M��

jis visi$kai atv! sta pra! jus tam tikram laikui.
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I$ $aldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrod&io sekund&i# 
tiks! jim' .
�t�� �À�C���H�B�S�T�/���T�L�M�F�J�E�ä�J�B���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���T�P�M�F�O�P�J�E�J�O�J�T���W�P�ä�U�V�W�B�T�����4�P�M�F�O�P�J�E�J�O�J�P���W�P�ä�U�V�W�P���G�V�O�L�D�J�K�B��

- u&tikrinti, kad $aldytuvo skyriuje cirkuliuot# au$inimo skystis; $is vo&tuvas leid&ia 
nustatyti au$inim'  arba $aldym'  bei vykdyti au$inimo funkcijas.  Tai visi$kai 
normalu ir n! ra gedimas.

) aldytuvui prad! jus veikti, jis veikia triuk$mingai.
�t�� �À�J�P���Ý�B�M�E�Z�U�V�N�P���E�B�S�C�P���O�B�Ý�V�N�P���T�B�W�Z�C�9�T���H�B�M�J���L�J�T�U�J�
���Q�S�J�L�M�B�V�T�P�N�B�J���O�V�P���B�Q�M�J�O�L�P�T��

temperat" ros poky%i#. Tai normalu ir n! ra gedimas.
�7�J�C�S�B�D�J�K�B���B�S�C�B���U�S�J�V�L�N�B�T��
�t�� �/�F�M�Z�H�J�P�T���B�S�C�B���T�J�M�Q�O�P�T���H�S�J�O�E�Z�T�����À�B�M�E�Z�U�V�W�B�T���M�9�U�B�J���K�V�E�J�O�B�N�B�T���M�J�O�H�V�P�K�B�����(�S�J�O�E�Z�T���U�V�S�J��

b" ti lygios, pakankamai tvirtos, kad i$laikyt# $aldytuv' .
�t�� �5�S�J�V�L�Ý�N�/���H�B�M�J���L�F�M�U�J���B�O�U���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���T�V�E�9�U�J���E�B�J�L�U�B�J�����5�P�L�J�V�T���E�B�J�L�U�V�T���S�F�J�L�9�U�`���O�V�J�N�U�J���O�V�P��

$aldytuvo vir$aus.
Garsai, pana$"s ( skys%io i$tek! jim'  arba pur$kim' .
�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�B�T���W�F�J�L�J�B���K�P���W�J�E�V�K�F���D�J�S�L�V�M�J�V�P�K�B�O�U���T�L�Z�T�2�J�P���J�S���E�V�K�`���T�S�B�V�U�B�N�T�����5�B�J���O�P�S�N�B�M�V���J�S��

n! ra gedimas.
Girdimas garsas, kyg v! jas p" st#.
�t�� �/�P�S�J�O�U�
���L�B�E���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�B�T���W�F�J�L�T�N�J�O�H�B�J���Ý�B�M�E�Z�U�`�
���K�B�N�F���O�B�V�E�P�K�B�N�J���P�S�P���T�S�B�V�U�P���B�L�U�Z�W�J�L�M�J�B�J��

(ventiliatoriai). Tai normalu ir n! ra gedimas.
Kondensacija ant vidini# $aldytuvo sien#.
�t�� �"�Q�M�F�E�9�K�J�N�B�T���J�S���L�P�O�E�F�O�T�B�D�J�K�B���E�J�E�9�K�B���F�T�B�O�U���L�B�S�Ý�U�B�N���J�S���E�S�9�H�O�B�N���P�S�V�J�����5�B�J���O�P�S�N�B�M�V���J�S��

n! ra gedimas. 
�t�� �"�U�J�E�B�S�Z�U�P�T���E�V�S�F�M�9�T�����1�B�U�J�L�S�J�O�L�J�U�F�
���B�S���W�J�T�J�Ý�L�B�J���V�ä�E�B�S�9�U�F���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���E�V�S�J�T��
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���E�V�S�F�M�9�T���C�V�W�P���E�B�ä�O�B�J���E�B�S�J�O�9�K�B�N�P�T���B�S�C�B���K�P�T���J�M�H�/���M�B�J�L�/���C�V�W�P���Q�B�M�J�L�U�P�T��

atidarytos. Re%iau atidarin! kite dureles.
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Ant $aldytuvo i$or! s arba tarp dureli# susidaro dr! gm! s.
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���P�S�B�T���M�B�C�B�J���E�S�9�H�O�B�T�����&�T�B�O�U���E�S�9�H�O�B�N���P�S�V�J���U�B�J���W�J�T�J�Ý�L�B�J���O�P�S�N�B�M�V����

Suma&!jus dr! gnumui, kondensacija nesusidarys.
) aldytuve sklinda prastas kvapas.
�t�� �3�F�J�L�J�B���J�Ý�W�B�M�Z�U�J���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���W�J�E�`�����À�B�M�E�Z�U�V�W�P���W�J�E�`���J�Ý�W�B�M�Z�L�J�U�F���O�B�V�E�P�E�B�N�J���L�F�N�Q�J�O�:�
���Ý�J�M�U�/��

arba prisotint'  angliar" g$t! s vanden(.
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���L�W�B�Q�/���J�Ý�T�L�J�S�J�B���L�B�J���L�V�S�J�F���J�O�E�B�J���B�S�C�B���Q�B�L�V�P�U�9�T���N�F�E�ä�J�B�H�P�T�����/�B�V�E�P�L�J�U�F��

kit'  ind'  arba kitokios r"$ies pakavimo med&iag' .
Durel! s neu&sidaro.
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���E�V�S�J�N�T���O�F�M�F�J�E�ä�J�B���V�ä�T�J�E�B�S�Z�U�J���N�B�J�T�U�P���Q�S�P�E�V�L�U�`���Q�B�L�V�P�U�9�T�����1�B�L�V�P�U�F�T�
��

kurios trukdo durel! ms u&sidaryti, pad! kite ( kit'  viet' .
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�B�T���O�F�M�Z�H�J�B�J���T�U�P�W�J���B�O�U���H�S�J�O�E�`�
���U�P�E�9�M���O�F�T�N�B�S�L�J�B�J���K�C���T�U�V�N�U�F�M�9�K�V�T�
��

jis gali jud! ti. Sureguliuokite auk$%io reguliavimo var&tus.
�t�� �/�F�M�Z�H�J�P�T���B�S�C�B���O�F�U�W�J�S�U�P�T���H�S�J�O�E�Z�T�����(�S�J�O�E�Z�T���U�V�S�J���C�\�U�J���M�Z�H�J�P�T���J�S���Q�B�L�B�O�L�B�N�B�J���U�W�J�S�U�P�T�
���L�B�E��

i$laikyt# $aldytuv' .
U&stringa stal%iai.
�t�� �(�B�M�J���C�\�U�J�
���L�B�E���N�B�J�T�U�P���Q�S�P�E�V�L�U�B�J���M�J�F�2�J�B���T�U�B�M�2�J�B�V�T���T�U�P�H�/�����1�F�S�U�W�B�S�L�Z�L�J�U�F���T�U�B�M�2�J�V�K�F��

esan%ius maisto produktus.
�+�F�J���(�B�N�J�O�J�P���1�B�W�J�S�Ý�J�V�T���:�S�B���,�B�S�Ý�U�B�T��
�t�� Gaminiui veikiant sritis tarp dviej# dureli#, $onai ir galin! s grotel! s gali (kaisti. Tai 

normalu ir nereikalauja atlikti technin! s prie&i" ros!
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SAIST!BU ATRUNA / BR !DIN" JUMS
�'�D�å�D�V�����Y�L�H�Q�N�—�U�ã�D�V�����N�º�Ì�G�D�V���Y�D�U���Q�R�Y�•�U�V�W��
�S�D�W�V���O�L�H�W�R�W�—�M�V�����Q�H�D�S�G�U�D�X�G�R�W���G�U�R�ã�¯�E�X���X�Q��
�Q�H�U�D�G�R�W���Q�H�G�U�R�ã�D�V���O�L�H�W�R�ã�D�Q�D�V���D�S�V�W�—�N�º�X�V�����D�U��
�Q�R�V�D�F�¯�M�X�P�X�����N�D���ã�¯�V���G�D�U�E�¯�E�D�V���W�L�H�N���Y�H�L�N�W�D�V��
�D�W�E�L�O�V�W�R�ã�L���X�Q���V�D�V�N�D�¼�—���D�U���L�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�—�P��
���V�N�D�W�¯�W���V�D�G�D�º�X���³�/�L�H�W�R�W�—�M�D���Y�H�L�N�W�V���U�H�P�R�Q�W�V�´����

�7�—�G�•�º�����M�D���Y�L�H�Q���W�—�O�—�N���H�V�R�ã�D�M�—���V�D�G�D�º�—��
�³�/�L�H�W�R�W�—�M�D���Y�H�L�N�W�V���U�H�P�R�Q�W�V�´���Q�D�Y���Q�R�U�—�G�¯�W�V��
�F�L�W�—�G�L�����U�H�P�R�Q�W�D���Y�H�L�N�ã�D�Q�D�L���L�U���M�—�L�]�V�D�X�F��
�U�H�§�L�V�W�U�•�W�L���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�—�O�L���U�H�P�R�Q�W�D���Y�H�L�F�•�M�L����
�O�D�L���L�]�Y�D�L�U�¯�W�R�V���Q�R���G�U�R�ã�¯�E�D�V���D�S�G�U�D�X�G�•�M�X�P�D����
�5�H�§�L�V�W�U�•�W�V�����S�U�R�I�H�V�L�R�Q�—�O�V���U�H�P�R�Q�W�D���Y�H�L�F�•�M�V��
�L�U���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�—�O�V���U�H�P�R�Q�W�D���Y�H�L�F�•�M�V�����N�D�P��
�U�D�å�R�W�—�M�V���L�U���L�]�V�Q�L�H�G�]�L�V���ã�¯���L�]�V�W�U�—�G�—�M�X�P�D��
�L�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�D�V���X�Q���U�H�]�H�U�Y�M�X���G�D�º�X���V�D�U�D�N�V�W�X��
�X�Q���N�D�V���L�]�P�D�Q�W�R���'�L�U�H�N�W�¯�Y�—���������������������(�.��
�D�S�U�D�N�V�W�¯�W�—�V���P�H�W�R�G�H�V��
�7�D�þ�X���ã�—�G�X���S�D�N�D�O�S�R�M�X�P�X���J�D�U�D�Q�W�L�M�D�V��
�V�H�U�Y�L�V�D���L�H�W�Y�D�U�R�V���Y�D�U���V�Q�L�H�J�W���W�L�N�D�L��
�S�D�N�D�O�S�R�M�X�P�D���D�§�H�Q�W�V�����W�����L�����S�L�O�Q�Y�D�U�R�W�L��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�—�O�L���U�H�P�R�Q�W�D���Y�H�L�F�•�M�L�������D�U���N�X�U�L�H�P��
�Y�D�U�D�W���V�D�]�L�Q�—�W�L�H�V���S�D���W�—�O�U�X�¼�D���Q�X�P�X�U�X����
�N�D�V���L�U���Q�R�U�—�G�¯�W�V���O�L�H�W�R�W�—�M�D���L�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�—��
�J�D�U�D�Q�W�L�M�D�V���N�D�U�W�L�¼�—���D�U���V�D�Y�D���S�L�O�Q�Y�D�U�R�W�—��
�L�]�S�O�D�W�¯�W�—�M�D���V�W�D�U�S�Q�L�H�F�¯�E�X�����7�—�G�•�º�����O�Ì�G�]�X����
�¼�H�P�L�H�W���Y�•�U�—�����N�D�����M�D���U�H�P�R�Q�W�X���Y�H�L�N�V��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�—�O�L���U�H�P�R�Q�W�D���Y�H�L�F�•�M�L�����N�X�U�X�V���Q�D�Y��
�S�L�O�Q�Y�D�U�R�M�L�V���%�H�N�R�������M�Ì�V�X���J�D�U�D�Q�W�L�M�D���Y�D�L�U�V��
�Q�H�E�Ì�V���V�S�•�N�—��

�/�L�H�W�R�W�—�M�D���Y�H�L�N�W�V���U�H�P�R�Q�W�V
�5�H�P�R�Q�W�����J�D�O�L���D�W�O�L�N�W�L���J�D�O�X�W�L�Q�L�V���Y�D�U�W�R�W�R�M�D�V����
�N�D�L���W�D�L���V�X�V�L�M�
���V�X���ã�L�R�P�L�V���D�W�V�D�U�J�L�Q�¡�P�L�V��
�G�D�O�L�P�L�V�����G�X�U�Ð���U�D�Q�N�H�Q�R�V��
�G�X�U�Ð���Y�\�U�L�D�L�����S�D�G�¡�N�O�D�L�����N�U�H�S�ã�L�D�L���L�U���G�X�U�Ð��
�W�D�U�S�L�Q�¡�V�����D�W�Q�D�X�M�L�Q�W�D�V���V���U�D�ã�D�V���W�D�L�S���S�D�W��
�S�U�L�H�L�Q�D�P�D�V�����V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P��
�Q�X�R�������������P�����N�R�Y�R�������G��

�7�X�U�N�O�—�W�����O�D�L���Q�R�G�U�R�ã�L�Q�—�W�X���S�U�R�G�X�N�W�D���G�U�R�ã�¯�E�X��
�X�Q���Q�R�Y�•�U�V�W�X���Q�R�S�L�H�W�Q�D�V���W�U�D�X�P�D�V���U�L�V�N�X����
�P�L�Q�•�W�D�L�V���U�H�P�R�Q�W�V�����N�R���Y�H�L�F���S�D�W�V���O�L�H�W�R�W�—�M�V����

�L�U���M�—�Y�H�L�F���D�W�E�L�O�V�W�R�ã�L���O�L�H�W�R�W�—�M�D���U�R�N�D�V�J�U�—�P�D�W�—��
�L�H�N�º�D�X�W�D�M�—�P���Q�R�U�—�G�•�P�����N�D�V���D�W�W�L�H�F�D�V���X�]��
�O�L�H�W�R�W�—�M�D���Y�H�L�N�W�X���U�H�P�R�Q�W�X�����Y�D�L���D�U�¯���W�—�P�����N�D�V��
�L�U���S�L�H�H�M�D�P�D�V���V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P���-�Ì�V�X��
�G�U�R�ã�¯�E�D�V���O�D�E�D�G���S�L�U�P�V���M�H�E�N�X�U�D���M�Ì�V�X���Y�H�L�N�W�D��
�U�H�P�R�Q�W�D���D�W�Y�L�H�Q�R�M�L�H�W���L�]�V�W�U�—�G�—�M�X�P�D���N�D�E�H�O�L��
�Q�R���H�O�H�N�W�U�R�S�D�G�H�Y�H�V����

�-�D���S�D�W�V���O�L�H�W�R�W�—�M�V���Y�H�L�F���U�H�P�R�Q�W�X���Y�D�L���P�•�§�L�Q�D��
�W�R���Y�H�L�N�W�����L�]�P�D�Q�W�R�M�R�W���W�—�G�D�V���U�H�]�H�U�Y�H�V���G�D�º�D�V����
�N�D�V���Q�D�Y���L�H�N�º�D�X�W�D�V���P�L�Q�•�W�D�M�—���V�D�U�D�N�V�W�—�����X�Q��
�Y�D�L���Y�H�L�F���ã�—�G�D�V���G�D�U�E�¯�E�D�V�����Q�H�L�H�Y�•�U�R�M�R�W��
�O�L�H�W�R�W�—�M�D���U�R�N�D�V�J�U�—�P�D�W�—���G�R�W�—�V���Q�R�U�—�G�H�V��
�S�D�U���O�L�H�W�R�W�—�M�D���Y�H�L�N�W�X���U�H�P�R�Q�W�X�����Y�D�L���Q�R�U�—�G�H�V����
�N�D�V���S�L�H�H�M�D�P�D�V���V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P����
�L�]�V�W�U�—�G�—�M�X�P�D�P���Y�D�U���U�D�V�W�L�H�V���G�U�R�ã�¯�E�D�V��
�S�U�R�E�O�•�P�D�V�����N�D�V���Q�D�Y���D�W�W�L�H�F�L�Q�—�P�D�V��
�X�]���%�H�N�R�����X�Q���W�—�V���D�W�F�H�O�V���L�]�V�W�U�—�G�—�M�X�P�D��
�J�D�U�D�Q�W�L�M�X����

�7�—�G�•�º���P�•�V���S�D�W�L�H�ã�—�P���D�L�F�L�Q�—�P���O�L�H�W�R�W�—�M�X�V��
�D�W�W�X�U�•�W�L�H�V���Q�R���U�H�P�R�Q�W�D���Y�H�L�N�ã�D�Q�D�V����
�M�D���S�U�R�E�O�•�P�D�V���U�D�G�X�ã�—�V���D�U���V�D�U�D�N�V�W�—��
�Q�H�P�L�Q�•�W�D�M�—�P���U�H�]�H�U�Y�H�V���G�D�º�—�P�����X�Q���ã�—�G�R�V��
�J�D�G�¯�M�X�P�R�V���V�D�]�L�Q�—�W�L�H�V���D�U���S�L�O�Q�Y�D�U�R�W�L�H�P��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�—�O�L�H�P���U�H�P�R�Q�W�D���Y�H�L�F�•�M�L�H�P���Y�D�L��
�U�H�§�L�V�W�U�•�W�L�H�P���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�—�O�L�H�P���U�H�P�R�Q�W�D��
�Y�H�L�F�•�M�L�H�P�����/�L�H�W�R�W�—�M�X���Y�H�L�N�W�V���U�H�P�R�Q�W�V���J�O�X�å�L��
�S�U�H�W�•�M�L���Y�D�U���L�]�U�D�L�V�¯�W���G�U�R�ã�¯�E�D�V���S�U�R�E�O�•�P�D�V��
�X�Q���V�D�E�R�M�—�W���L�]�V�W�U�—�G�—�M�X�P�X�����N�—���D�U�¯���L�]�U�D�L�V�¯�W��
�X�J�X�Q�V�J�U�•�N�X�����S�O�Ì�G�X�V�����¯�V�V�D�Y�L�H�Q�R�M�X�P�X���X�Q��
�Q�R�G�D�U�¯�W���Q�R�S�L�H�W�Q�X�V���P�L�H�V�D�V���E�R�M�—�M�X�P�X�V����

�5�H�P�L�D�Q�W�L�V���ã�L�X�R���S�D�Y�\�]�G�å�L�X�����E�H�W��
�Q�H�D�S�V�L�U�L�E�R�M�D�Q�W�����ã�L�H���U�H�P�R�Q�W�D�L���W�X�U�L���E�Ì�W�L��
�D�G�U�H�V�X�R�M�D�P�L���³�J�D�O�L�R�W�R�P�V
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�R�P�V���U�H�P�R�Q�W�R���E�H�Q�G�U�R�Y�¡�P�V���D�U��
�U�H�J�L�V�W�U�X�R�W�L�H�P�V���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�H�P�V���U�H�P�R�Q�W�R��
�V�S�H�F�L�D�O�L�V�W�D�P�V�����N�R�P�S�U�H�V�R�U�L�X�V�����D�X�ã�L�Q�L�P�R��
�J�U�D�Q�G�L�Q�¡�����S�D�J�U�L�Q�G�L�Q�¡���S�O�R�N�ã�W�¡���L�Q�Y�H�U�W�H�U�L�R��
�S�O�R�N�ã�W�¡�����S�U�L�H�W�D�L�V�Ð���V�N�\�G�D�V���L�U���W�����W��
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�5�D�å�R�W�—�M�V���S�—�U�G�H�Y�•�M�V���Q�H�X�]�¼�H�P�D�V���Q�H�N�—�G�X��
�D�W�E�L�O�G�¯�E�X���S�D�U���V�L�W�X�—�F�L�M�X�����N�X�U�—���O�L�H�W�R�W�—�M�L��
�Q�H�L�H�Y�•�U�R���L�H�S�U�L�H�N�ã���P�L�Q�•�W�R��

�-�Ì�V�X���L�H�J�—�G�—�W�—�V���ã�D�O�G�\�W�X�Y�R���U�H�]�H�U�Y�H�V���G�D�º�D�V��
�E�Ì�V���S�L�H�H�M�D�P�D�V���������J�D�G�X�V���S�•�F���S�L�U�N�X�P�D����
�â�D�M�—���S�H�U�L�R�G�—���R�U�L�§�L�Q�—�O�—�V���U�H�]�H�U�Y�H�V���G�D�º�D�V��
�E�Ì�V���S�L�H�H�M�D�P�D�V�����O�D�L���Q�R�G�U�R�ã�L�Q�—�W�X���S�D�U�H�L�]�X��
�ã�D�O�G�\�W�X�Y�R��
�0�L�Q�L�P�D�O�L���³�V�L�J�\�W�R���ã�D�O�G�\�W�X�Y�R���J�D�U�D�Q�W�L�M�R�V��
�W�U�X�N�P�¡�������������P�¡�Q�H�V�L�D�L��
�â�L�D�P�H���S�U�R�G�X�N�W�H���\�U�D���Ä�*�³���H�Q�H�U�J�L�M�R�V���N�O�D�V�¡�V��
�D�S�ã�Y�L�H�W�L�P�R���ã�D�O�W�L�Q�L�V��
�â�L�R���S�U�R�G�X�N�W�R���D�S�ã�Y�L�H�W�L�P�R���ã�D�O�W�L�Q�³���J�D�O�L��
�S�D�N�H�L�V�W�L���W�L�N���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�D�L��
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L! dzu, vispirms izlasiet " o rokasgr #matu!
Cien!jamais pirc" j!
Ceram, ka j#su produkts, kas ra$ots modern%s r#pn!c%s un p%rbaud!ts &oti 

pedantiskas kvalit%tes kontroles proced#ras laik%, nodro' in%s efekt !vu darb!bu.
T%d"& m" s v" l" tos ieteikt pirms produkta izmanto ' anas r#p!gi izlas!t visu 

rokasgr%matu un tur " t to " rti pieejam% viet%, lai vienm" r var" tu taj % ieskat!ties.

$% rokasgr #mata
�t���1�B�M�†�E�[�{�T���n�U�S�J���V�O���E�S�P�Ý�J���M�J�F�U�P�U���J�F�L�n�S�U�V��
�t���*�[�M�B�T�J�F�U���Ý�P���S�P�L�B�T�H�S�n�N�B�U�V���Q�J�S�N�T���Q�S�P�E�V�L�U�B���V�[�T�U�n�E�†�Ý�B�O�B�T���V�O���J�[�N�B�O�U�P�Ý�B�O�B�T��
�t���*�F�W�{�S�P�K�J�F�U���O�P�S�n�E�†�K�V�N�V�T�
���J�U���†�Q�B�Ý�J���U�P�T�
���L�B�T���T�B�J�T�U�†�U�J���B�S���E�S�P�Ý�†�C�V��
�t�� �5�V�S�J�F�U�� �Ý�P�� �S�P�L�B�T�H�S�n�N�B�U�V�� �W�J�F�H�M�J�� �Q�J�F�F�K�B�N�n�� �W�J�F�U�n�
�� �K�P�� �K�V�N�T�� �U�n�� �W�B�S�� �C�£�U�� �O�F�Q�J�F�D�J�F�Ý�B�N�B��

v" l%k. 
�t���*�[�M�B�T�J�F�U���B�S�†���D�J�U�V�T���L�P�Q�n���B�S���Q�S�P�E�V�L�U�V���T�B�‘�F�N�U�P�T���E�P�L�V�N�F�O�U�V�T��
L#dzu, atcerieties, ka '!  rokasgr%mata var attiekties ar ! uz citiem mode&iem. 

Simboli un to apraksti
( aj% rokasgr%mat% redzami '%di simboli:
C  Svar!ga inform%cija vai noder!gi padomi par izmanto' anu.
A  Br!din%jums par dz!v!bai un !pa' umam b!stamiem apst%k&iem.
B  Br!din%jums par elektrisko spriegumu. 

�,�1�)�2�5�0�D�&�,�-�$C
Produktu datub! z"  saglab! tajai mode#a inform! cijai var 
piek#$t, ievadot t! l! k nor! d%to t%mek#a vietni un mekl" jot j$su 
mode#a identiÞkatoru (*), kas nor! d%ts uz ener&"tikas mar'" -
juma.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+�6�8�3�3�/�,�(�5�¶�6���1�$�0�(
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Visp%r" j% dro'! ba .......................................5
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Att " li, kas ietverti ' aj% instrukciju rokasgr%mat%, ir sh" mveid!gi un var tie' i 
neatbilst j #su modelim. Ja attiec!g%s da&as nav iek&autas j#su ieg%d%t% produkta 
komplekt%cij%, tad t%s attiecas uz citiem mode&iem.

1 J! su ledusskapis  

1. Top Apdare 

2. �%�S�B�J�O���1�B�Q�M�n�U�F�T��

3. �*�F�L�Ý�{�K�B�J�T���"�Q�H�B�J�T�N�P�K�V�N�T���6�O��
�5�F�S�N�P�T�U�B�U�T���1�P�H�B��

4. �,�V�T�U�B�N�n���1�M�B�V�L�U�T��

5. Skaidr%ku V%ks 

6. Skaidr%ku 

7. �&�H�V�M�{�K�B�N�B�T���1�S�J�F�L�Ý�{�K�n�T���,�n�K�B�T��

8. �%�V�S�W�K�V���1�M�B�V�L�U�J��

9. �0�M�V���1�B�Q�M�n�U�F��

10. �1�V�E�F�•�V���1�M�B�V�L�U�T

!

"

#

$

%&

'

()

*
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L#dzu, iepaz!stieties 
ar ' o inform%ciju. 
(! s inform%cijas 
neiev" ro' ana var k&#t 
par c" loni traum%m 
vai materi%lajiem 
boj%jumiem. T% rezult%t% 
visas garantijas un 
saist!bas par iek%rtas 
dro'! bu zaud" s sp" ku.
Ori) in%l%s rezerves da&as 

tiks nodro' in%tas 10 
gadus, s%kot ar produkta 
ieg%des datumu.
Paredz %t # lieto $ana
 

A

BR&DIN' JUMS: 
Nenosprostojiet 

ier!ces korpus% vai 
iek' pus"  eso'%s 
ventil %cijas atveres.

A

BR&DIN' JUMS:  
A t k a u s " ' a n a s 

p r o c e s a 
p a %t r i n % ' a n a i 
n e i z m a n t o j i e t 
meh%niskas ier!ces 
vai citus l!dzek&us, 
ko nav rekomend" jis 
ra$ot%js.

A

BR&DIN' JUMS: 
N e b o j %j i e t 

d z e s " t %j v i e l a s 
kont#ru.

A

BR&DIN' JUMS:  
�1�n�S�U�J�L�B�T���H�M�B�C�n�Ý�B�O�B�T��

nodal!jumos ' aj% 
ier!c"  neizmantojiet 
e l e k t r o i e r ! c e s , 
ko ra$ot%js nav 
rekomend" jis.

2  Svar"gi br "din #jumi par dro $"bu
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A

BR&DIN' JUMS! 
N e g l a b %j i e t 

' aj% iek%rt % 
spr%dzienb!stamas 
vielas, piem" ram, 
aerosolus ar viegli 
u z l i e s m o j o ' i e m 
propelentiem.

 
(!  ier!ce ir paredz" ta 

lieto ' anai m%jsaimniec!b% 
un '%da veida lietojumam:
Ð person%la virtuves 

zon%s veikalos, birojos un 
cit% darba vid" ;
Ð lauku m%j%s, k% ar! 

lieto ' anai viesn!cu un 
mote&u viesiem un cit% 
dz!vojama tipa vid" ;
Ð naktsm!tn " s ar iek&autu 

brokastu pied%v%jumu;
Ð sabiedrisk%s 

" din%'anas u. c. 
lietojumam, kas neietver 
mazumtirdzniec !bu.
Visp #r%j# dro $"ba
�t���+�B���W�{�M�B�U�J�F�T���B�U�C�S�†�W�P�U�J�F�T��

no '!  izstr%d%juma vai 
to p%rstr%d%t, m" s 
iesak%m konsult" ties ar 
pilnvarotu apkalpo' anas 
centru, lai uzzin%tu 
nepiecie' amo 

inform %ciju un 
atrastu pilnvarotas 
organiz%cijas.

�t���4�B�[�J�O�J�F�U�J�F�T���B�S���Q�J�M�O�W�B�S�P�U�V��
apkalpo' anas centru 
saist!b% ar visiem 
jaut%jumiem un 
probl" m%m attiec!b% uz 
ledusskapi. Neveiciet 
ledusskapja remontu 
vai modifik%ciju un 
ne&aujiet to dar!t 
citiem, neinform " jot 
pilnvarotus pakalpojuma 
sniedz" jus.

�t���1�J�F�[�†�N�F���Q�B�S���J�F�L�n�S�U�n�N��
ar sald"' anas kameru: 
ne" diet sald" jumu un 
�M�F�E�V�T���H�B�C�B�M�J�‘�V�T���U�£�M�†�U��
�Q�{�D���J�[�‘�F�N�Ý�B�O�B�T���O�P��
sald"' anas kameras! 
(Tas var izrais!t mutes 
apsald"' anu.) 

�t���1�J�F�[�†�N�F���Q�B�S���J�F�L�n�S�U�n�N��
ar sald"' anas kameru: 
neievietojiet '* idrus, 
pudel" s vai sk%rden" s 
eso' us dz" rienus 
sald"' an%s kamer%. Tie 
var sapl!st. 

�t���/�F�Q�J�F�T�L�B�S�J�F�U�J�F�T��
sasald" tam " dienam ar 
rok%m, jo tas var pie t%m 
pielipt. 
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�t���1�J�S�N�T���B�U�M�B�J�E�J�O�n�Ý�B�O�B�T��
vai t!r!' anas atvienojiet 
ledusskapi no baro' anas 
avota.

�t�����-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���U�†�S�†�Ý�B�O�B�T��
un atlaidin%'anas laik% 
nevajadz" tu izmantot 
tvaiku un izgarojo' us 
t!r!' anas l!dzek&us. 
(%dos gad!jumos 
�H�B�S�B�J�‘�J���W�B�S���Q�J�F�L�•�£�U��
elektriskaj%m da&%m 
un rad!t !ssavienojumu 
vai elektrisk%s str%vas 
triecienu. 

�t���/�F�L�B�E���O�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U��
ledusskapja da&as, 
piem" ram, durvis, k% 
atbalstu vai pak%pienu. 

�t���/�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U��
elektrisk%s iek%rtas 
ledusskapja iek' pus" .

�t���/�F�V�S�C�J�F�U���V�O���O�F�[�n�€�{�K�J�F�U��
da&as, kur%s cirkul"  
dzes"' anas '* idrums. 
Dzes"' anas '* idrums, 
kas var izpl#st, kad 
iztvaices apar%ta g%zes 
kan%li, cauru&vadu 
pagarin%jumi vai virsmas 
apvalki tiek p%rpl" sti, 
izraisa %das iekaisumus 
un acu traumas.

�t���"�S���O�F�L�n�E�J�F�N��
materi%liem neaizkl%jiet 
un nenoblo*" jiet 
ledusskapja ventil%cijas 
atveres.

�t���&�M�F�L�U�S�P�J�F�L�n�S�U�V���S�F�N�P�O�U�V��
dr!kst veikt tikai 
pilnvarotas personas. 
Labo' ana, ko veiku' as 
nekompetentas 
personas, rada risku 
lietot %jam.

�t���#�P�K�n�K�V�N�B���W�B�J���B�Q�L�P�Q�F�T��
un labo' anas darbu laik% 
atvienojiet ledusskapja 
str%vas padevi, 
atvienojot attiec !go 
dro' in%t%ju vai iek%rtas 
spraudkontaktu. 

�t���"�U�W�J�F�O�P�K�P�U��
spraudkontaktu, to 
nevelciet aiz vada. 

�t���%�[�{�S�J�F�O�J���B�S���B�V�H�T�U�V��
alkohola saturu ir 
j%uzglab% vertik%l% 
st%vokl! un ar 
nostiprin %tu v%ku. 

�t���/�F�L�n�E�n���H�B�E�†�K�V�N�n��
neglab%jiet ledusskap! 
aerosolus, kuru sast%v% 
ir viegli  uzliesmojo' as 
un spr%dzienb!stamas 
vielas.
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�t���/�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U��
meh%niskas ier!ces 
vai citus l!dzek&us, 
lai pa%trin %tu 
atlaidin%'anas procesu, 
ja vien tos nav ieteicis 
ra$ot%js.

�t���À�†���J�F�L�n�S�U�B���O�B�W���Q�B�S�F�E�[�{�U�B�
��
lai to izmantotu 
personas ar fiziskajiem, 
gar!gajiem un uztveres 
trauc" jumiem vai 
cilv" ki bez pieredzes 
un zin%'an%m (tostarp 
�C�{�S�O�J�
�
���K�B���W�J�F�O���W�J�‘�V�T��
neuzrauga persona, 
kas ir atbild!ga par 
�W�J�‘�V���E�S�P�Ý�†�C�V���W�B�J���T�O�J�F�E�[��
nor%d!jumus par 
iek%rtas izmanto' anu.

�t���/�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���C�P�K�n�U�V��
ledusskapi. Ja jums 
rodas kaut k%das 
ba$as, sazinieties ar 
apkalpo' anas p%rst%vi.

�t���-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
elektrodro '! ba var tikt 
garant" ta tikai tad, ja 
iezem" juma sist" ma 
j#su m%j% atbilst 
standartiem.

�t���*�F�L�n�S�U�B�T���Q�B�L�•�B�V�Ý�B�O�B��
lietus, sniega, saules un 
v" ja iedarb!bai apdraud 
elektrodro '! bu.

�t���+�B���T�Q�{�L�B���L�B�C�F�M�J�T���J�S��
boj%ts, lai izvair!tos no 
briesm%m, sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpo' anas 
centru.

�t���6�[�T�U�n�E�†�Ý�B�O�B�T���M�B�J�L�n��
nek%d% gad!jum% 
neievietojiet 
spraudkontaktu sienas 
�L�P�O�U�B�L�U�M�J�H�[�E�n�����1�S�F�U�{�K�n��
gad!jum% var rasties 
n%ves draudu vai 
nopietnas traumas risks.

�t���À�J�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S��
paredz" ts tikai p%rtikas 
uzglab%'anai. To 
nevajadz" tu izmantot 
nek%dam citam m" r*im.

�t���6�[�M�†�N�F���B�S���J�[�T�U�S�n�E�n�K�V�N�B��
tehniskajiem datiem 
atrodas ledusskapja 
iek' pus"  pa kreisi.

�t���/�F�L�n�E�n���H�B�E�†�K�V�N�n��
nepievienojiet 
ledusskapi pie elektr!bas 
taup!' anas sist" mas, 
jo tas var saboj%t 
ledusskapi.

�t���+�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�N���J�S���[�J�M�T��
gaismas indikators, 
ilgsto' i neskatieties 
�V�[���U�P���B�S���O�F�B�Q�C�S�V�‘�P�U�V��
aci vai caur optiskaj%m 
ier!c" m. 
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�t�����+�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�J���J�S���N�B�O�V�n�M�J��
vad%mi, tad pirms 
to p%rstart "' anas 
p" c elektropadeves 
trauc" jumiem ir 
j%pagaida vismaz 5 
min#tes.

�t�����+�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���U�J�F�L��
atdots k%dam citam, 
ar! '!  lieto' anas 
rokasgr%mata ir j%atdod 
jaunajam !pa' niekam.

�t���-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
transport "' anas 
laik% izvairieties 
no sp" ka kabe&a 
boj%jumiem. Kabe&a 
saliek' ana var izrais!t 
ugunsgr" ku. Nek%d% 
gad!jum% nelieciet 
uz sp" ka kabe&a 
smagus priek' metus. 
�1�J�F�W�J�F�O�P�K�P�U���J�F�L�n�S�U�V��
baro' anas avotam, 
nepieskarieties 
spraudkontaktam ar 
slapj%m rok%m.

�t���/�F�Q�J�F�W�J�F�O�P�K�J�F�U��
ledusskapi va&!gai sienas 
kontaktligzdai.

�t���%�S�P�Ý�†�C�B�T���B�Q�T�W�{�S�V�N�V��
d"& izvairieties no 
ledusskapja iek'" jo 
un %r" jo da&u 
ap'&akst!' anas ar #deni.

�t���-�B�J���J�[�W�B�J�S�†�U�P�T���O�P��
ugunsgr" ka un 
spr%dziena riska, 
ledusskapja tuvum% 
neizsmidziniet vielas, 
kuru sast%v% ir viegli 
uzliesmoju' as g%zes, 
piem" ram, prop%na 
g%ze.

�t���/�F�L�n�E�n���H�B�E�†�K�V�N�n��
nelieciet uz ledusskapja 
virsmas traukus 
ar #deni, jo tas var 
izrais!t elektrisk%s 
str%vas triecienu vai 
ugunsgr" ku.

�t�����/�F�Q�n�S�T�M�P�H�P�K�J�F�U��
ledusskapi ar p%r%k lielu 
p%rtikas daudzumu. 
Ja ledusskapis ir p%r%k 
pilns, tad, atverot 
durvis, p%rtika var 
izkrist no ledusskapja, 
radot kait" jumu jums 
vai iek%rtai. Nek%d% 
gad!jum% nelieciet 
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priek' metus uz 
ledusskapja virsmas, 
jo ledusskapja durvju 
atv" r' anas vai 
aizv" r' anas laik% tie var 
nokrist.

�t�����-�F�E�V�T�T�L�B�Q�†���O�F�E�S�†�L�T�U��
tur" t vakc!nas, 
temperat #ras jut!gus 
medikamentus un 
zin%tniskiem p" t!jumiem 
paredz" tus materi %lus, 
jo tiem ir nepiecie' ama 
noteikta uzglab%'anas 
temperat #ra.

�t�����+�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���O�F�U�J�L�T��
ilgsto' i izmantots, tas 
j%atvieno no baro' anas 
avota. Sp" ka kabe&a 
boj%juma gad!jum% var 
s%kties ugunsgr" ks.

�t���+�B���S�F�H�V�M�{�K�B�N�n�T��
�L�n�K�J�‘�B�T���O�B�W���Q�B�S�F�J�[�J��
nostiprin %tas uz gr!das, 
tad ledusskapis var 
kust" ties. Regul" jamo 
�L�n�K�J�‘�V���Q�B�S�F�J�[�B��
nostiprin %'ana uz gr!das 
var nov" rst ledusskapja 
kust"' anos.

�t���/�F�T�P�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�
��
neturiet to aiz durvju 
�S�P�L�U�V�S�B�����1�S�F�U�{�K�n��
gad!jum% tas var nol#zt.

�t���/�P�W�J�F�U�P�K�P�U���J�F�L�n�S�U�V���M�†�E�[�n�T��
citam ledusskapim vai 
sald" tavai, starp '! m 
iek%rt%m ir j%b#t vismaz 
�����D�N���B�U�U�n�M�V�N�B�N�����1�S�F�U�{�K�n��
gad!jum% uz l!dz%s 
eso' aj%m sien%m var 
kondens" ties mitrums.

�t���/�F�L�B�E���O�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U��
ier!ci, ja ir atv" rts 
nodal!jums ier!ces 
aug' pus"  vai 
aizmugur" , kur% 
atrodas elektronisk%s 
druk%t%s sh" mas plates 
(elektronisko druk%to 
sh" mu pla' u p%rsegs) 

(1).

1

1
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Piez "me par iek #rt #m 
ar ! dens autom #tu;
�t���.�B�L�T�J�N�n�M�B�K�B�N���B�V�L�T�U�n��

#dens iepl#des caurules 
spiedienam j%b#t 
90 psi (6,2 b%riem). 
Ja #dens spiediens 
p%rsniedz 80 psi (5,5 
b%rus), t!kla sist" m% 
izmantojiet spiedienu 
ierobe$ojo' u v%rstu. Ja 
nezin%t, k% p%rbaud!t 
#dens spiedienu, l#dziet 
profesion %la santehni*a 
pal!dz!bu.

�t���+�B���T�J�T�U�{�N�n���J�F�T�Q�{�K�B�N�T��
hidrauliskais trieciens, 
vienm" r taj% izmantojiet 
hidraulisk% trieciena 
nov" r' anas apr!kojumu. 
Ja neesat p%rliecin%ts, 
vai j#su sist" m% nav 
hidraulisk% trieciena, 
konsult" jieties ar 
profesion %liem 
santehni *iem.

�t���/�F�V�[�T�U�n�E�J�F�U���V�[��
karst% #dens 
iepl#des caurules. 
Veiciet piesardz!bas 
pas%kumus, lai 
�O�P�W�{�S�T�U�V���Ý�•�£�U�F�‘�V��
sasal' anas risku. 

+dens temperat#ras 
interv %lam darb!bas 
laik% j%b#t vismaz 33 ¡F 
(0,6 ¡C) un ne vair%k k% 
100 ¡F (38 ¡C).

�t���*�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���U�J�L�B�J��
dzeramo #deni.

B%rnu dro $"ba

�t���� �+�B���E�V�S�W�J�T���J�S���T�M�{�E�[�B�N�B�T�
���U�B�E���B�U�T�M�{�H�B��
j%glab% b" rniem nepieejam% viet%.

�t�� �+�n�V�[�S�B�V�H�B�
���M�B�J���C�{�S�O�J���O�F�T�Q�{�M�{�U�P�T���B�S��
iek%rtu.

Atbilst "ba EEIA direkt "vai 
un atkritumu p #rstr #de 

 �À�†�� �J�F�L�n�S�U�B�� �B�U�C�J�M�T�U�� �&�4�� �&�&�*�"��
direkt !vas  (2012/19/ES) 
pras!b%m.  ( is 
izstr%d%jums ir mar*" ts 

ar elektrisko un elektronisko iek%rtu 
�B�U�L�S�J�U�V�N�V���	�&�&�"�*�
���L�M�B�T�J�G�J�L�n�D�J�K�B�T���T�J�N�C�P�M�V��

(!  iek%rta ir izgatavota no augstas 
kvalit%tes deta&%m un materi%liem, kas 
ir atk%rtoti izmantojami un piem " roti 
�P�U�S�F�J�[�{�K�B�J�� �Q�n�S�T�U�S�n�E�F�J���� �1�{�D�� �J�F�L�n�S�U�B�T��
kalpo' anas laika beig%m neizmetiet to 
kop% ar parastajiem m%jsaimniec!bas 
un citiem atkritumiem. Nog%d%jiet 
to elektrisko un elektronisko iek%rtu 
sav%k' anas centr%, lai var" tu 
�W�F�J�L�U�� �P�U�S�S�F�J�[�{�K�P�� �Q�n�S�T�U�S�n�E�J���� �1�M�B�Ý�n�L�V��
inform %ciju par sav%k' anas centriem 
varat uzzin%t viet " j% pa' vald!b%.
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Atbilst "ba direkt "vai 
par b "stamo vielu 
ierobe &o$anu 
elektroniskaj # un 
elektriskaj # apr "kojum #

J#su nopirkt% iek%rta atbilst 
ES direkt!vas par b!stamo vielu 
ierobe$o' anu elektroniskaj% un 
elektriskaj% apr!kojum% (2011/65/
ES) pras!b%m.  T%s sast%v% nav ' aj% 
direkt !v% nor%d!to kait !go un aizliegto 
materi%lu.

Inform #cija par iepakojumu

�*�F�L�n�S�U�B�T�� �J�F�Q�B�L�P�K�V�N�T�� �J�S�� �J�[�H�B�U�B�W�P�U�T��
no otrreiz" ji p%rstr%d%jamiem 
materi%liem atbilsto ' i m#su valsts 
vides aizsardz!bas noteikumiem. 
Neizmetiet iepakojuma materi %lus 
kop% ar m%jsaimniec!bas vai citiem 
atkritumiem. Nog%d%jiet tos viet " jo 
pa' vald!bu nor%d!taj%s iepakojuma 
materi%lu sav%k' anas viet%s.

Br "din #jums par HC

Ja iek#rtas dzes (" anas sist ( ma 
satur R600a 

(!  g%ze ir viegli uzliesmojo' a. 
T%d"& piev" rsiet uzman!bu tam, lai 
izmanto ' anas un transport"' anas 
laik% dzes"' anas sist" ma un 
cauru&vadi netiktu boj %ti. Boj%juma 
gad!jum% neturiet iek %rtu potenci %lu 
uguns avotu tuvum %, jo tas var izrais!t 
iek%rtas aizdeg' anos, un v" diniet 
telpu, kur% novietota iek%rta. 
Ne) emiet v ( r# " o br%din #jumu, ja 
iek #rtai ir dzes (" anas sist ( ma, kas 
satur R134a. 

�*�F�L�n�S�U�n�� �J�[�N�B�O�U�P�U�B�J�T�� �H�n�[�F�T�� �U�J�Q�T�� �J�S��
nor%d!ts uz specifik%cijas pl%ksn!tes 
ledusskapja iek' puses kreisaj% pus" .

Nek%d% gad!jum% neatbr!vojieties no 
iek%rtas, to sadedzinot.

Kas dar #ms, lai ietaup "tu 
ener ' iju

�t�� �/�F�U�V�S�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���E�V�S�W�J�T���J�M�H�T�U�P�Ý�J��
atv" rtas.

�t�� �/�F�J�F�W�J�F�U�P�K�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�†���L�B�S�T�U�V��
p%rtiku vai dz" rienus.

�t�� �/�F�Q�n�S�Q�J�M�E�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�
���M�B�J���O�F�U�J�L�U�V��
trauc" ta gaisa cirkul%cija t% iek' pus" .

�t�� �/�F�O�P�W�J�F�U�P�K�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J���U�J�F�Ý�n��
saules gaism% vai karstumu 
izstarojo' u iek%rtu, piem" ram, 
kr%sns, trauku mazg%jam%s iek%rtas 
vai radiatoru, tuvum%.

�t�� �1�J�F�W�{�S�T�J�F�U���V�[�N�B�O�†�C�V���U�B�N�
���M�B�J���Q�n�S�U�J�L�B��
atrastos aizv" rtos traukos.

�t�� �1�J�F�[�†�N�F���Q�B�S���J�F�L�n�S�U�n�N���B�S���T�B�M�E�{�Ý�B�O�B�T��
kameru. Sald"' anas kamer% 
varat saglab%t maksim%lo " diena 
�E�B�V�E�[�V�N�V�
���J�[�‘�F�N�P�U���O�P���U�n�T���Q�M�B�V�L�U�V��
vai atvilktni. Nor%d!t% sald"' anas 
�L�B�N�F�S�B�T���F�O�F�S�€�J�K�B�T���Q�B�U�{�S�J�‘�B���W�{�S�U�†�C�B���J�S��
�O�P�U�F�J�L�U�B���J�F�L�n�S�U�B�J���B�S���J�[�‘�F�N�U�V���Q�M�B�V�L�U�V��
vai atviktni un maksim%lo noslodzi. 
Nepast%v nek%ds risks, izmantojot 
plauktu vai atvilktni atbilsto ' i 
sasald" jam%s p%rtikas formai un 
izm" ram.

�t�� �4�B�T�B�M�E�{�U�n�T���Q�n�S�U�J�L�B�T���B�U�M�B�J�E�J�O�n�Ý�B�O�B��
ledusskapja nodal!jum% gan ietaup!s 
elektroener ) iju, gan saglab%s 
p%rtikas kvalit%ti.
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������ �*�[�U�†�S�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���J�F�L�Ý�Q�V�T�J�
���L�n��
ieteikts sada&% ÒApkope un t!r!' anaÓ.

������ �1�J�F�W�J�F�O�P�K�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J���T�J�F�O�B�T��
kontaktligzdai. Kad ledusskapja 
durvis tiks atv" rtas, tad iedegsies 
ledusskapja nodal!juma iek'" jais 
apgaismojums.

5. B#s dzirdams troksnis, jo kompresors 
s%ks darb!bu. Troksni var rad!t ar! 
'* idrums un g%zes, kas atrodas 
dzes"' anas sist" m%, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir 
norm%li. 

6. Ledusskapja priek'" j%s malas var 
b#t siltas. Tas ir norm%li. (! m viet%m 
ir j%b#t silt%m, lai izvair!tos no 
kondens%cijas.

3  Uzst #d"$ana 

nodro' in%s nepiecie' amo att%lumu 
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu 
gaisa cirkul%cija. (Att" ls dots tikai 
piem" ram, un tas prec!zi neatbilst 
j#su izstr%d%juma izskatam.)

B �-�£�E�[�V���‘�F�N�J�F�U���W�{�S�n�
���L�B���S�B�ä�P�U�n�K�T��
�O�F�V�[�‘�F�N�B�T���B�U�C�J�M�E�†�C�V�
���K�B���J�O�T�U�S�V�L�D�J�K�V��
rokasgr%mat% iek&aut% inform%cija 
netiek iev" rota.

Lietas, kas j #apsver, 
atk #rtoti p #rvietojot 
ledusskapi

1. J#su ledusskapim pirms jebkuras 
transport "' anas ir j%b#t iztuk ' otam 
un izt!r!tam.

2. Ledusskapja plauktiem, 
piederumiem, atvilktn " m utt. pirms 
atk%rtotas iepako' anas ir j%b#t 
cie' i nostiprin%tiem ar l!mlenti, lai 
tos nodro' in%tu pret jebk%diem 
triecieniem. 

������ �*�F�Q�B�L�P�K�V�N�B�N���J�S���K�n�C�£�U���D�J�F�Ý�J��
nostiprin %tam ar virv" m un 
l!mlent" m, un j%iev" ro uz iepakojuma 
nor%d!tie transport "' anas 
noteikumi.

L! dzu, neaizmirstiet...
�*�L�W�J�F�O�T�� �Q�n�S�T�U�S�n�E�n�U�B�J�T�� �N�B�U�F�S�J�n�M�T��

ir svar!gs avots dabai un m#su 
nacion%lajiem resursiem.

Ja j#s v" laties nodot iepakojuma 
materi%lu otrreiz" jai p%rstr%dei, 
papildu inform %ciju varat ieg#t no 
vides aizsardz!bas organiz%cij%m vai 
viet " j%s varas p%rst%vjiem.

Pirms ledusskapja 
izmanto $anas

�1�J�S�N�T�� �M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B�� �J�F�T�M�{�H�Ý�B�O�B�T��
p%rbaudiet '%das lietas.
1. Vai ledusskapja iek' puse ir t!ra un 

gaiss t% aizmugur"  var br!vi cirkul" t?

2. Varat uzlikt 2 plastmasas *!&us, 
�L�n���Q�B�S�n�E�†�U�T���B�U�U�{�M�n�����1�M�B�T�U�N�B�T�B�T���Š�†�•�J��
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Pievieno $ana 
elektrot "klam

�1�J�F�W�J�F�O�P�K�J�F�U�� �J�F�L�n�S�U�V�� �J�F�[�F�N�{�U�B�J��
kontaktligzdai, kas aizsarg%ta ar 
atbilsto ' as jaudas dro' in%t%ju.
Svar!gi!

�t���� �4�B�W�J�F�O�P�K�V�N�B�N���K�n�B�U�C�J�M�T�U��
nacion%lajiem noteikumiem.

�t���� �1�{�D���V�[�T�U�n�E�†�Ý�B�O�B�T���T�Q�{�L�B���L�B�C�F�•�B��
spraudkontaktam j%b#t viegli 
pieejamam.

�t���� �/�P�S�n�E�†�U�B�K�B�N���T�Q�S�J�F�H�V�N�B�N���K�n�B�U�C�J�M�T�U��
j#su elektrot !kla spriegumam.

�t���� �4�B�W�J�F�O�P�Ý�B�O�B�J���O�F�E�S�†�L�T�U���U�J�L�U���J�[�N�B�O�U�P�U�J��
pagarin%t%ji vai sadal!t%ji.

B   Boj%tu elektrisko kabeli j%nomaina 
kvalific" tam elektri *im.

B ���*�F�L�n�S�U�V���O�F�E�S�†�L�T�U���J�[�N�B�O�U�P�U�
���L�B�N�{�S��
�U�n���O�B�W���T�B�M�B�C�P�U�B�����1�B�T�U�n�W���F�M�F�L�U�S�J�T�L�n�T��
str%vas trieciena risks!

Atbr "vo $an #s no 
iepakojuma

�*�F�Q�B�L�P�K�V�N�B���N�B�U�F�S�J�n�M�J���W�B�S���C�£�U���C�†�T�U�B�N�J��
b" rniem. Glab%jiet iepakojuma 
materi%lus b" rniem nepieejam% 
viet% vai atbr!vojieties no tiem 
atbilsto ' i noteikumiem par atkritumu 
apglab%'anu un p%rstr%di. Tos nedr!kst 
izmest kop% ar parastiem sadz!ves 
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreiz" ji p%rstr%d%jamiem 
materi%liem.

Atbr "vo $an #s no vec # 
ledusskapja

Atbr !vojieties no vec%s iek%rtas t%, lai 
netiktu nodar !ts kait" jums videi.
�t�� �1�B�S���B�U�C�S�†�W�P�Ý�B�O�P�T���O�P���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��

varat konsult " ties ar pilnvarotu 
izplat!t%ju vai viet" j%s pa' vald!bas 
atkritumu sav%k' anas centru.

�1�J�S�N�T�� �B�U�C�S�†�W�P�Ý�B�O�n�T�� �O�P�� �M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B�
��
nogrieziet spraudkontaktu un, ja 
uz durv!m ir sl" dzenes, padariet t%s 
neizmantojamas, lai pasarg%tu b" rnus 
no jebk%d%m briesm%m.

Novieto $ana un 
uzst #d"$ana

A  Ja ledusskapja uzst%d!' anas telp% 
durvis ir par ' auru, lai ledusskapi pa 
t%m ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
�Q�B�L�B�M�Q�P�K�V�N�B�� �T�O�J�F�E�[�{�K�V�
�� �M�B�J�� �J�[�‘�F�N�U�V��
ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durv!m s%niski. 

�������6�[�T�U�n�E�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J���W�J�F�U�n�
���L�V�S�n���U�P��
iesp" jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma 
avotu tuvum %, mitr%s viet%s un tie'% 
saules gaism%.

3. Lai nodro' in%tu efekt !vu 
darb!bu, apk%rt ledusskapim ir j%b#t 
pietiekamai ventil %cijai.

Ja ledusskapis ir j%ievieto sienas 
ni'%, j%b#t vismaz 5 cm att%lumam 
no griestiem un 5 cm att%lumam no 
sienas.

Ja gr!da ir kl%ta ar pakl%ju, iek%rtai 
j%atrodas vismaz 2,5 cm virs gr!das.

4. Novietojiet ledusskapi uz l!dzenas 
gr!das virsmas, lai izvair!tos no 
vibr%cijas.
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K#ji ( u noregul %$ana

Ja ledusskapis nav stabils;
Varat ledusskapi novietot stabili, 

�Q�B�H�S�J�F�ä�P�U�� �Q�S�J�F�L�Ý�{�K�n�T�� �L�n�K�J�‘�B�T�
�� �L�n��
par%d!ts att " l%. St#ris, kur k%ja 
atrodas, tiek pazemin%ts, ja tiek 
pagriezts meln%s bultas virzien%, bet 
pacelts, ja pagrie' ana notiek pret" j% 
virzien%. Otras personas pal!dz!ba, 
viegli pace&ot sald" t%ju, atvieglin%s ' o 
procesu.

Apgaismojuma lampas 
nomai ( a 

La, noma,n!tu ledusskapja 
apga,smojuma lampu, l#dzu, 
saz,n,et ,es ar p,lnvarotu pakalpojuma 
sn,edz" ju.

�1�S�£�F�U�B�£�T�F�� �O�B�V�E�P�K�B�N�P�T�� �M�F�N�Q�V�U�z�T��
�O�z�S�B�� �T�L�£�S�U�P�T�� �L�B�N�C�B�S�£�¤�� �B�Q�Ý�W�£�F�U�£�N�V�£��
�O�B�N�¤�� �T�o�M�Z�H�P�N�£�T���� �À�£�P�T�� �M�F�N�Q�V�U�z�T�� �Z�S�B��
�T�L�£�S�U�P�T�� �Q�B�H�F�M�C�z�U�£�� �O�B�V�E�P�U�P�K�V�£�� �T�B�V�H�£�B�£��
�£�S�� �Q�B�U�P�H�£�B�£�� �T�V�E�z�U�£�� �N�B�£�T�U�P�� �Q�S�P�E�V�L�U�V�T�� �‡��
�Ý�B�M�E�Z�U�V�W�o���B�S���Ý�B�M�E�£�L�M�‡��

( iame prietaise naudojamos lempos 
�U�V�S�J�� �B�U�M�B�J�L�Z�U�J�� �F�L�T�U�S�F�N�B�M�J�B�T�� �T�o�M�Z�H�B�T�
��
�Q�B�W�Z�[�E�ä�J�V�J�
�� �ä�F�N�F�T�O�}�� �O�F�J�� �o������ �¡�$��
�U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�o��

5.J#su izstr%d%juma efekt !vai 
darb!bai ir nepiecie' ama pietiekama 
gaisa cirkul%cija. Ja izstr%d%jums tiek 
uzst%d!ts ni'%, ir j%nodro' ina vismaz 
5 cm atstarpe starp izstr%d%jumu, 
griestiem, aizmugur" jo un s%nu 
sien%m.

6.Ja izstr%d%jums tiek uzst%d!ts 
ni'%, ir j%nodro' ina vismaz 5 cm 
atstarpe starp izstr %d%jumu, 
griestiem, aizmugur" jo un s%nu 
�T�J�F�O�n�N���� �1�n�S�M�J�F�D�J�O�J�F�U�J�F�T�
�� �L�B�� �B�U�T�U�B�S�Q�F�T��
aizsargelements pie aizmugur" j%s 
sienas ir uzst%d!ts tam paredz" taj% 
viet% (ja ietilpst izstr%d%juma 
komplekt%cij%). Ja elementa nav, tas 
ir nozaud" ts vai nol#zis, uzst%dot 
izstr%d%jumu, ir j%nodro' ina vismaz 
5 cm atstarpe starp izstr%d%juma 
aizmugur" jo virsmu un istabas 
sienu. Atstarpe aizmugur"  ir svar!ga 
izstr%d%juma efekt !vai darb!bai.
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Durvju ievieto $ana otr #di

R!kojieties ar cipariem nor%d!taj% sec!b%

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  Sagatavo $ana

�t�� Br!vi st%vo' ai iek%rtai; "'!  dzes"' anas 
iek%rta nav paredz" ta ieb#v"' anai";.

�t�� Ledusskapis ir uzst%d%ms vismaz 
30 cm att%lum% no karstuma 
avotiem, piem" ram, radiatoriem, 
sild!t%jiem, centr%lapkures un 
kr%sn!m, un vismaz 5 cm att%lum% no 
elektriskaj%m kr%sn!m, un to nedr!kst 
novietot tie '% saules gaism%.

�t�� Ledusskapja uzst%d!' anas istabas 
temperat #rai ir j%b#t vismaz 5¡ C. 
Ledusskapja darbin%'ana v" s%kos 
apst%k&os nav ieteicama saist!b% ar 
t% efektivit %ti.

�t�� L#dzu, p%rliecinieties, ka ledusskapja 
iek' puse ir r#p!gi izt!r!ta.

�t�� Ja ir j%uzst%da divi blakus eso' i 
ledusskapji, starp tiem j%nodro' ina 
vismaz 2 cm atstarpe.

�t�� Kad ledusskapis tiek iedarbin%ts 
pirmo reizi, l#dzu, iev" rojiet '! s 
instrukcijas pirmo se' u darb!bas 
stundu laik%.

�t�� Durvis nevajadz" tu atv" rt p%r%k 
bie$i.

�t�� Darbin%'anu vajadz" tu veikt bez 
ievietotas p%rtikas.

�t�� Neatvienojiet ledusskapi no 
str%vas avota. Elektroapg%des 
trauc" jumu gad!jum%, l#dzu, skatiet 
�C�S�†�E�J�O�n�K�V�N�V�T���O�P�E�B�•�n���i�*�F�U�F�J�D�B�N�J�F��
probl" mu risin%jumiÓ.

�t�� Ori) in%lo iepakojumu un putuplastu 
vajadz" tu saglab%t transport "' anai 
vai p%rvieto ' anai n%kotn" .

�t�� Da$iem mode&iem instrumentu 
panelis autom%tiski izsl" dzas 5 
min#' u laik% p" c durvju aizv" r' anas. 
Tas no jauna aktiviz" sies, atverot 
durvis vai nospie$ot jebkuru pogu.

�t�� �%�z�M���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�P�T���Q�P�L�Z�s�J�¤���B�U�J�E�B�S�B�O�U������
�V�ä�E�B�S�B�O�U���W�F�J�L�J�B�O�s�J�P���H�B�N�J�O�J�P���E�V�S�F�M�F�T�
��
�B�O�U���E�V�S�F�M�J�¤�������L�P�S�Q�V�T�P���M�F�O�U�Z�O�¤�����J�S���T�U�J�L�M�P��
�J�O�E�F�M�J�¤���H�B�M�J���T�V�T�J�E�B�S�Z�U�J���L�P�O�E�F�O�T�B�U�B�T�
���J�S��
�U�B�J���Z�S�B���O�P�S�N�B�M�V��



LV17

Darba temperat#ra tiek regul" ta ar 
temperat #ras kontroles pal!dz!bu.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Zem#kais dzes (" anas 
iestat %jums (Visaugst #k# 
temperat ! ra)
5 = Augst #kais dzes (" anas 
iestat %jums (Viszem #k# 
temperat ! ra)

(vai)
Min. = Zem #kais dzes (" anas 
iestat %jums 
(Visaugst #k# temperat ! ra)
Max. = Augst #kais dzes (" anas 
iestat %jums 
(Viszem #k# temperat ! ra) 

Vid" jai temperat #rai ledusskap! 
vajadz" tu b#t aptuveni +5  ¼C.

L#dzu, izv" lieties iestat !jumu 
atbilsto ' i v" lamajai temperat#rai.

Varat p%rtraukt savas iek%rtas 
darb!bu, novietojot termostata 
p%rsl" gu Ò0Ó poz!cij%.

L#dzu, atcerieties, ka atdzes"' anas 
zon% temperat #ra at'* irsies.

�7�J�T�B�V�L�T�U�n�L�n���W�J�F�U�B���J�S���U�J�F�Ý�J���W�J�S�T���E�n�S�[�F�‘�V��
nodal!juma.

�*�F�L�Ý�{�K�n�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�� �J�S�� �B�U�L�B�S�†�H�B��
ar! no vides temperat#ras, durvju 
atv" r' anas bie$uma un ledusskap! 
tur " t%s p%rtikas daudzuma.    
 Bie$as durvju virin%'anas d"& iek'" j% 

temperat #ra paaugstin%s.
T%d"& ieteicams aizv" rt durvis 

p" c iesp" jas %tr%k p" c ledusskapja 
izmanto ' anas.

Visaukst%k% vieta ir tie' i zem ledus 
�H�B�C�B�M�J�‘�V���H�B�U�B�W�P�Ý�B�O�B�T���O�P�E�B�M�†�K�V�N�B��

Liela gaisa mitruma apst%k&os 
ledusskap! var rasties kondens%cija; 
tas nav boj%jums. To var noslauc!t 
�B�S�� �T�B�V�T�V�� �E�S�n�O�J�‘�V�� �B�U�C�J�M�T�U�P�Ý�J�� �E�S�P�Ý�†�C�B�T��
noteikumiem. Ledus tvertnes 
nodal!juma un #dens nolie' anas 
tvertnes apledo ' ana, sasal' ana un 
kondens%cija ir norm%la.

Iek #rtas atlaidin #$ana

�1�n�S�n�L���M�J�F�M�B�T���M�F�E�V�T���L�n�S�U�B�T���J�[�W�F�J�E�P�Ý�B�O�n�T��
ietekm" s iek%rtas dzes"' anas sp" ju.

T%d"& ieteicams atlaidin%t iek%rtu 
vismaz divas reizes gad% vai ar! tad, 
kad ledus k%rta ir biez%ka par 7 mm. 

Atlaidiniet iek %rtu tad, kad taj% nav 
daudz p%rtikas.

�*�[�‘�F�N�J�F�U�� �Q�n�S�U�J�L�V���� �*�F�U�J�O�J�F�U�� �Q�n�S�U�J�L�V��
vair%k%s pap!ra k%rt %s vai seg% un 
turiet v " s% viet%.

5  Ledusskapja izmanto $ana
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Lai s%ktu atlaidin %'anu, atvienojiet 
iek%rtu vai izsl" dziet sl" giek%rtu.

�*�[�‘�F�N�J�F�U�� �O�P�� �J�F�L�n�S�U�B�T�� �W�J�T�V�T��
piederumus (teiksim, plauktus, 
atviktnes utt.), un izmantojiet 
piem" rotu tvertni izkusu '% ledus 
#dens sav%k' anai.

Ja nepiecie' ams, nodal!jumos 
izkusu'% ledus #dens sav%k' anai 
�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���N�†�L�T�U�V���E�S�n�O�J�‘�V����

Atlaidin%'anas laik% turiet durvis 
atv" rtas.

Lai pa%trin %tu atlaidin %'anu, 
ievietojiet iek %rt % traukus ar siltu 
#deni.

Nek%d% gad!jum% neizmantojiet 
elektroier !ces, atlaidin%'anai 
paredz" tus aerosolus vai smailus vai 
asus priek' metus, teiksim, na$us vai 
�E�B�L�Ý�J�‘�B�T�
���M�F�E�V�T���O�P�‘�F�N�Ý�B�O�B�J��

�1�{�D�� �B�U�M�B�J�E�J�O�n�Ý�B�O�B�T�� �Q�B�C�F�J�H�Ý�B�O�B�T��
izt !riet iek' pusi.

Atvienojiet iek %rtu no baro' anas 
�B�W�P�U�B���� �*�F�W�J�F�U�P�K�J�F�U�� �B�U�W�J�M�L�U�O�{�T�� �T�B�T�B�M�E�{�U�P��
p%rtiku un ieb!diet atvilktnes 
sald"' anas kamer%.

�1�J�S�N�T�� �B�U�M�B�J�E�J�O�n�Ý�B�O�B�T�� �T�n�L�Ý�B�O�B�T��
dro'! bas apsv" rumu d"& izsl" dziet 
sl" giek%rtu un atvienojiet iek %rtu no 
str%vas avota.

Atdzes %$ana

P#rtikas uzglab #$ana

Ledusskapja nodal!jums paredz" ts 
svaigas p%rtikas un dz" rienu !slaic!gai 
uzglab%'anai.

�6�[�H�M�B�C�n�K�J�F�U�� �Q�J�F�O�B�� �Q�S�P�E�V�L�U�V�T�� �U�J�F�N��
paredz" taj% ledusskapja nodal!jum%.

�1�V�E�F�M�F�T�� �W�B�S�� �U�J�L�U�� �J�F�W�J�F�U�P�U�B�T�� �Q�V�E�F�•�V��
tur " t%j% vai pude&u plaukt% durv!s.

J" lu ga&u vislab%k ievietot polietil " na 
�N�B�J�T�J�‘�n�� �V�O�� �U�V�S�{�U�� �M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B�� �Q�B�Ý�n��
apak'%.  

Karstai p%rtikai un bezalkoholiskajiem 
dz" rieniem &aujiet atdzist l !dz istabas 
temperat #rai, un tikai p" c tam tos 
ievietojiet ledusskap !.

t�6[NBOƆCV�
�6�[�H�M�B�C�n�K�J�F�U�� �L�P�O�D�F�O�U�S�{�U�V�T��

alkoholiskos dz" rienus tikai st%vus un 
cie' i aizv" rtus.
t�6[NBOƆCV�

Neglab%jiet ' aj% iek%rt % 
spr%dzienb!stamas vielas vai tvertnes 
ar viegli uzliesmojo' iem propelentiem 
(konserv" tu putukr " jumu, kr%sas 
aerosolus utt.).

�1�B�T�U�n�W���T�Q�S�n�E�[�J�F�O�B���S�J�T�L�T��
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Att " l% redzamais izliekums ir da&a no 
dizaina, un tas neietekm"  dzes"' anas 
sist" mas darb!bu.
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6   Apkope un t "r"$ana

A  Nekad t!r!' anas nol#kiem 
neizmantojiet gazol !nu, benz!nu vai 
l!dz!gas vielas.

B ���.�{�T���J�F�T�B�L�n�N���J�F�L�n�S�U�V���Q�J�S�N�T���U�†�S�†�Ý�B�O�B�T��
atvienot no str %vas avota.

�t�� �/�F�L�B�E���O�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���B�T�V�T��
abraz!vus instrumentus, ziepes, 
m%jsaimniec!bas t!r!' anas l!dzek&us, 
mazg%'anas l!dzek&us un pul" jamo 
vasku, lai veiktu t!r!' anu.

�t�� �1�S�P�E�V�L�U�J�F�N�
���L�B�N���O�B�W��
neapsarmo' anas funkcijas, 
uz ledusskapja nodal!jumu 
aizmugur" j%s sienas var veidoties 
#dens l%s!tes un l!dz pat pirksta 
biezuma sarmas k%rta. Net!riet to; 
nek%d% gad!jum% neuzkl%jiet uz t%s 
e&&u vai l!dz!gas vielas.

�t�� �*�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���U�J�L�B�J���O�F�E�B�V�E�[���N�J�U�S�V��
�N�J�L�S�P�Ý�Š�J�F�E�S�B�T���E�S�n�O�J�‘�V�
���M�B�J���O�P�U�†�S�†�U�V��
produkta %r" jo virsmu. S#k&i un citu 
veidu t!r!' anas dr%nas var saskr%p" t 
' o virsmu.

�t�� �*�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���S�F�N�E�F�O�V���£�E�F�O�J�
���M�B�J��
izt!r!tu ledusskapja korpusu, un 
noslaukiet to sausu.

�t�� �*�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���N�†�L�T�U�V���B�V�E�V�N�V�
���L�B�T��
samitrin%ts '*! dum%, kas sast%v  no 
vienas t" jkarotes sodas un 0,57 l 
#dens, lai izt!r!tu iek' pusi, un tad 
noslaukiet to sausu.

�t�� �1�J�F�W�{�S�T�J�F�U���V�[�N�B�O�†�C�V���U�B�N�
���M�B�J���£�E�F�O�T��
neiek&#tu lampas ietvar% un cit%s 
elektrisk%s iek%rt%s.

�t�� �+�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���O�F�U�J�F�L���J�[�N�B�O�U�P�U�T��
ilg%ku laiku, atvienojiet sp" ka kabeli, 
�J�[�‘�F�N�J�F�U���W�J�T�V���Q�n�S�U�J�L�V�
���J�[�U�†�S�J�F�U���U�P���V�O��
atst %jiet durvis pusvirus.

�t�� �3�F�H�V�M�n�S�J���Q�n�S�C�B�V�E�J�F�U���E�V�S�W�K�V��
bl!v" jumu, lai p%rliecin%tos, ka tas ir 
t !rs un taj% nav sakr%ju'%s p%rtikas 
�E�B�•�J�‘�B�T��

�t�� �-�B�J���J�[�‘�F�N�U�V���E�V�S�W�K�V���Q�M�B�V�L�U�V�T�
��
�J�[�‘�F�N�J�F�U���W�J�T�V���T�B�U�V�S�V���V�O���U�B�E���Q�B�D�F�M�J�F�U��
plauktus no apak' puses uz aug' u.

�t���*�F�L�n�S�U�B�T���n�S�{�K�P���W�£�S�T�N�V���V�O���I�S�P�N�{�U�P��
da&u t!r!' ana, nekad ne,zmantoj,et 
t !r!' anas l!dzek&us va, #den,, kura 
sast%v% ,r hlors. Hlors rada '%du 
met%la v,rsmu koroz,ju.

�t���/�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F���B�Ý�U�S�J�¤�
���C�S�B�J�ä�B�O�s�J�¤���‡�S�B�O�L�J�¤�
��
�N�V�J�M�P�
���C�V�J�U�J�O�J�¤���W�B�M�J�L�M�J�¤�
���Q�M�P�W�J�L�M�J�¤�
��
�ä�J�C�B�M�P�
���E�F�H�B�M�¤���B�M�Z�W�P�T�
���M�B�L�P���J�S���Q�B�O���
��
�L�B�E���O�F�T�J�E�F�G�P�S�N�V�P�U�¤���J�S���O�F�O�V�T�J�M�V�Q�U�¤��
�E�B�ä�¤���T�M�V�P�L�T�O�J�T���O�V�P���Q�M�B�T�U�J�L�J�O�J�¤��
�E�B�M�J�¤�����/�V�W�B�M�Z�L�J�U�F���T�V���E�S�V�O�H�O�V��
vandeniu ir mink' ta ' luoste ir sausai 
�O�V�Ý�M�V�P�T�U�Z�L�J�U�F��

Plastmasas virsmu 
aizsarg #$ana 

�t�� �/�F�M�J�F�D�J�F�U���V�[���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���Ý�Š�J�E�S�B�T��
e&&as vai e&&% gatavotus " dienus 
nenosl" gtos traukos, jo tie boj% 
ledusskapja plastmasas virsmas. 
Ja uz plastmasas virsm%m izl!st vai 
izsm" r" jas e&&a, uzreiz not!riet un 
ar siltu #deni noskalojiet attiec !go 
vietu.
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7  Iete )cam )e probl %mu r )s)n#jum )

L#dzu, p%rskat,et ' o sarakstu p,rms saz,n%'an%s ar apkopes centru. Tas 
var ,etaup!t j#su la,ku un naudu. ( aj% sarakst% ,etvertas b ,e$, sastopamas 
probl" mas, kas nav sa,st!tas ar defekt !vu ra$ojumu va, defekt !va mater,%la 
,zmanto' anu. J#su ,zstr%d%jumam var neb#t v,sas ' e,t aprakst!t%s funkc,jas.

Ledusskapis nedarbojas.
�t�� �7�B�J���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S���Q�B�S�F�J�[�J���Q�J�F�W�J�F�O�P�U�T���T�U�S�n�W�B�T���B�W�P�U�B�N� ���*�F�W�J�F�U�P�K�J�F�U��

spraudkontaktu sienas kontaktligzd %.

�t�� �7�B�J���O�B�W���J�[�E�F�E�[�J�T���E�S�P�Ý�J�O�n�U�n�K�T���L�P�O�U�B�L�U�M�J�H�[�E�B�J�
���L�V�S�B�J���Q�J�F�W�J�F�O�P�U�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T�
���W�B�J���B�S�†��
�J�[�T�J�T�U�T���H�B�M�W�F�O�B�J�T���E�S�P�Ý�J�O�n�U�n�K�T� ���1�n�S�C�B�V�E�J�F�U���E�S�P�Ý�J�O�n�U�n�K�V��

�,�P�O�E�F�O�T�n�D�£�K�B�� �V�[�� �M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B�� �O�P�E�B�M�†�K�V�N�B�� �T�n�O�V�� �T�£�F�O�B�T���� �	�.�6�-�5�*�� �;�0�/�&�
�� �$�0�0�-��
�$�0�/�5�3�0�-���V�O���'�-�&�9�*���;�0�/�&�

�t�� �J�P�U�J���[�F�N�n���n�S�{�K�n���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�����#�J�F�ä�B���E�V�S�W�K�V���B�U�W�{�S�Ý�B�O�B���V�O���B�J�[�W�{�S�Ý�B�O�B�����J�P�U�J���M�J�F�M�T��

mitrums apk%rt" j% telp%. Tiek atv" rtos traukos uzglab%ta p%rtika, kas satur 
'* idrumu. Durvis atst%tas pusvirus.

�t�� �5�F�S�N�P�T�U�B�U�B���J�F�T�U�B�U�†�Ý�B�O�B���[�F�N�n�L�B�J���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�J����

�t�� �4�B�N�B�[�J�O�J�F�U���M�B�J�L�V�
���L�B�E���E�V�S�W�J�T���U�J�F�L���U�V�S�{�U�B�T���B�U�W�{�S�U�B�T�
���W�B�J���S�F�U�n�L���J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U��
ledusskapi.

�t�� �1�n�S�U�J�L�B�T�
���L�B�T���U�J�F�L���H�M�B�C�n�U�B���B�U�W�{�S�U�P�T���U�S�B�V�L�P�T�
���Q�n�S�L�M�n�Ý�B�O�B���B�S���Q�J�F�N�{�S�P�U�V���N�B�U�F�S�J�n�M�V��

�t�� �/�P�T�M�B�V�L�J�F�U���L�P�O�E�F�O�T�n�U�V���B�S���T�B�V�T�V���B�V�E�V�N�V���V�O���Q�n�S�C�B�V�E�J�F�U�
���W�B�J���U�B�T���T�B�H�M�B�C�n�K�B�T��
Kompresors nedarbojas

�t�� �,�P�N�Q�S�F�T�P�S�B���U�F�S�N�J�T�L�n���B�J�[�T�B�S�E�[�†�C�B���B�U�T�M�{�H�T�J�F�T���Q�{�L�Ý�‘�V���F�M�F�L�U�S�P�B�Q�H�n�E�F�T��
trauc" jumu gad!jum% vai ar! piesl" g' anas-atsl" g' anas laik%, jo dzes"' anas 
'* idrums ledusskapja dzes"' anas sist" m% neb#s sabalans" ts.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���T�n�L�T���E�B�S�C�P�U�J�F�T���Q�{�D���B�Q�U�V�W�F�O�J�������N�J�O�£�U�{�N�����-�£�E�[�V�
���T�B�[�J�O�J�F�U�J�F�T���B�S��
apkopes centru, ja ledusskapis nes%k darboties p" c '!  laika perioda paie' anas.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�[�Q�J�M�E�B���B�U�L�B�V�T�{�Ý�B�O�B�T���D�J�L�M�V�����5�B�T���J�S���O�P�S�N�n�M�J���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�N�
���L�B�T���W�F�J�D��
piln!gi autom%tisku atlaidin%'anu. Atlaidin%'anas cikls periodiski atk%rtojas.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���O�B�W���Q�J�F�W�J�F�O�P�U�T���L�P�O�U�B�L�U�M�J�H�[�E�B�J�����1�n�S�C�B�V�E�J�F�U�
���W�B�J���T�Q�S�B�V�E�L�P�O�U�B�L�U�T���J�S��
cie' i iesprausts sienas kontaktligzd%.

�t�� �7�B�J���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�T���O�P�S�F�H�V�M�{�Ý�B�O�B���J�S���W�F�J�L�U�B���Q�B�S�F�J�[�J� ���/�P�U�J�D�J�T���T�U�S�n�W�B�T���Q�B�E�F�W�F�T��
p%rr%vums. Sazinieties ar savu elektroener) ijas pieg%d%t%ju.
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Ledusskap,s darbojas b,e$, va, ,lgu la,ku.
�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���K�B�V�O�B�J�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S���Q�M�B�U�n�L�T���Q�B�S���J�F�Q�S�J�F�L�Ý�{�K�P�����5�B�T���J�S���W�J�T�B�J���O�P�S�N�n�M�J����

Lieli ledusskapji darbojas ilg%ku laika periodu.

�t�� �"�Q�L�n�S�U�{�K�n���J�T�U�B�C�B�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���W�B�S���C�£�U���B�V�H�T�U�B�����5�B�T���J�S���W�J�T�B�J���O�P�S�N�n�M�J��

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S���O�F�T�F�O���J�F�T�M�{�H�U�T���W�B�J���U�B�K�n���O�F�T�F�O���J�F�W�J�F�U�P�U�B���Q�n�S�U�J�L�B����
Ledusskapja piln!ga atdzes"' ana var notikt p%ris stundas ilg%k.

�t�� �/�F�T�F�O���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�†���J�F�W�J�F�U�P�U�T���M�J�F�M�T���E�B�V�E�[�V�N�T���L�B�S�T�U�B���{�E�J�F�O�B�����,�B�S�T�U�T���{�E�J�F�O�T��
izraisa ilg%ku ledusskapja darb!bu, l!dz tiek sasniegta dro' a uzglab%'anas 
temperat #ra.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���E�V�S�W�J�T���U�J�F�L���C�J�F�ä�J���B�U�W�{�S�U�B�T���W�B�J���J�M�H�T�U�P�Ý�J���B�U�T�U�n�U�B�T���Q�V�T�W�J�S�V�T�����4�J�M�U�B�J�T���H�B�J�T�T�
��
kas iek&#st ledusskap!, liek tam darboties ilg%ku laiku. Atveriet durvis ret%k.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���O�P�E�B�M�†�K�V�N�B���E�V�S�W�J�T���B�U�T�U�n�U�B�T���Q�V�T�W�J�S�V�T�����1�n�S�C�B�V�E�J�F�U�
���W�B�J��
durvis ir cie' i aizv" rtas.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S���O�P�S�F�H�V�M�{�U�T���•�P�U�J���[�F�N�B�J���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�J�����*�F�T�U�B�U�J�F�U���B�V�H�T�U�n�L�V��
ledusskapja temperat#ru un gaidiet, l!dz '!  temperat#ra tiek sasniegta.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���W�B�J���T�B�M�E�{�Ý�B�O�B�T���L�B�N�F�S�B�T���E�V�S�W�K�V���C�M�†�W�{�K�V�N�T���W�B�S���C�£�U���O�F�U�†�S�T�
���O�P�E�J�M�J�T�
��
iepl!sis vai nepareizi novietots. Not!riet vai nomainiet bl!v" jumu. Boj%ts/
iepl!sis bl!v" jums liek ledusskapim darboties ilg%ku laiku, lai saglab%tu eso' o 
temperat #ru.

Sald"' anas kameras temperat#ra ,r &ot , zema, bet ledusskapja temperat#ra 
,r apm,er,no' a.
�t�� �4�B�M�E�{�U�n�K�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���J�S���O�P�S�F�H�V�M�{�U�B���•�P�U�J���[�F�N�B�J���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�J�����*�F�T�U�B�U�J�F�U��

augst%ku sald" t%ja temperat#ru un p%rbaudiet.
Ledusskapja temperat#ra ,r &ot , zema, bet sald"' anas kameras temperat#ra 

,r apm,er,no' a.
�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���J�S���O�P�S�F�H�V�M�{�U�B���•�P�U�J���[�F�N�B�J���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�J�����*�F�T�U�B�U�J�F�U��

augst%ku ledusskapja temperat#ru un p%rbaudiet.
�1�n�S�U�£�L�B�
���L�B�T���B�U�S�P�E�B�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���O�P�E�B�M�†�K�V�N�B���B�U�W�£�M�L�U�O�{�T�
���T�B�T�B�M�T�U��

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���J�S���O�P�S�F�H�V�M�{�U�B���•�P�U�J���[�F�N�B�J���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�J�����*�F�T�U�B�U�J�F�U��
augst%ku ledusskapja temperat#ru un p%rbaudiet.

Ledusskapja va, sald"' anas kameras temperat#ra ,r &ot , augsta.
�t�� �/�P�S�F�H�V�M�{�U�B���•�P�U�J���B�V�H�T�U�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�����-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B��

�J�F�U�F�L�N�{���T�B�M�E�{�Ý�B�O�B�T���L�B�N�F�S�B�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�V�����.�B�J�O�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���W�B�J���T�B�M�E�{�U�n�K�B��
temperat #ru, l!dz sald" t%ja vai ledusskapja temperat#ra sasniedz pietieko' u 
l!meni.

�t�� �%�V�S�W�J�T���B�U�T�U�n�U�B�T���Q�V�T�W�J�S�V�T�����,�n�S�U�†�H�J���B�J�[�W�F�S�J�F�U���E�V�S�W�J�T��

�t�� �/�F�T�F�O���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�†���J�F�W�J�F�U�P�U�T���M�J�F�M�T���E�B�V�E�[�V�N�T���L�B�S�T�U�B���{�E�J�F�O�B�����(�B�J�E�J�F�U�
���M�†�E�[��
ledusskapis vai sald" t%js sasniedz v" lamo temperat#ru.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���W�B�S���C�£�U���O�F�T�F�O���J�F�T�M�{�H�U�T�������-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���Q�J�M�O�†�H�B���B�U�E�[�F�T�{�Ý�B�O�B���Q�S�B�T�B��
laiku t% izm" ra d"&.
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�/�P���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���B�U�T�L�B�O���T�L�B�‘�B�T�
���L�B�T���M�†�E�[�†�H�B�T���N�F�I�n�O�£�T�L�n���Q�V�M�L�T�U�F�‘�B���U�£�L�Ý�Š�{�Ý�B�O�B�£��
�t�� �À�J�T���U�S�P�L�T�O�J�T���O�n�L���O�P���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���F�M�F�L�U�S�P�N�B�H�O�{�U�J�T�L�n���W�n�S�T�U�B�����&�M�F�L�U�S�P�N�B�H�O�{�U�J�T�L�B�J�T��

v%rsts nodro' ina dzes"' anas '* idruma pl#' anu cauri nodal!jumam un var tikt 
noregul" ts atbilsto ' i dzes"' anas vai sald"' anas temperat#rai un dzes"' anas 
funkciju veik' anai.  Tas ir norm%li un nav defekts.

Darb!bas troksn,s pal,el,n%s, kad ledusskap,s darbojas.
�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���E�B�S�C�†�C�B�T���W�F�J�L�U�T�Q�{�K�B�T���S�B�L�T�U�V�S�M�J�F�M�V�N�J���W�B�S���N�B�J�O�†�U�J�F�T���B�U�L�B�S�†�C�n���O�P��

�n�S�{�K�n�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�T���J�[�N�B�J�‘�n�N�����5�B�T���J�S���O�P�S�N�n�M�J���V�O���O�B�W���E�F�G�F�L�U�T��
�7�£�C�S�n�D�£�K�B�T���W�B�£���U�S�P�L�Ý�‘�£��

�t�� �(�S�†�E�B���O�B�W���M�†�E�[�F�O�B���W�B�J���U�n���J�S���•�P�E�[�†�H�B�����-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���M�†�H�P�K�B�T�
���K�B���U�B�T���U�J�F�L���M�{�O�J��
�Q�B�L�V�T�U�J�O�n�U�T�����1�n�S�M�J�F�D�J�O�J�F�U�J�F�T�
���L�B���H�S�†�E�B���B�U�S�P�E�B�T���W�J�F�O�n���M�†�N�F�O�†�
���U�n���J�S���J�[�U�V�S�†�H�B���V�O���T�Q�{�K��
notur " t ledusskapja svaru.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���U�S�P�L�T�O�J���S�B�E�B���V�[���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���O�P�M�J�L�U�n�T���M�J�F�U�B�T�����5�n�E�B�T���M�J�F�U�B�T���K�n�O�P�‘�F�N���O�P��
ledusskapja virsmas.

�"�U�T�L�B�O���U�S�P�L�Ý�‘�£�
���L�B�T���B�U�H�n�E�£�O�B���Ý�Š�£�E�S�V�N�B���£�[�M�†�Ý�B�O�V���W�B�£���£�[�Ý�•�n�L�Ý�B�O�P�T��
�t�����"�U�C�J�M�T�U�P�Ý�J���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���E�B�S�C�†�C�B�T���Q�S�J�O�D�J�Q�J�F�N���U�B�K�n���Q�M�£�T�U���Ý�Š�J�E�S�V�N�T���V�O���H�n�[�F�����5�B�T���J�S��

norm%li un nav defekts.
Atskan troksn,s, kas atg%d,na v" ja p#' anu.

�t�������5�J�F�L���J�[�N�B�O�U�P�U�J���H�B�J�T�B���B�L�U�J�W�J�[�{�U�n�K�J���	�W�F�O�U�J�M�B�U�P�S�J�
�
���M�B�J���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���U�J�L�U�V���F�G�F�L�U�†�W�n�L��
atdzes" ts. Tas ir norm%li un nav defekts.

Kondens%c,ja uz ledusskapja ,ek'" j%m s,en%m.
�t�� �,�B�S�T�U�J���V�O���N�J�U�S�J���M�B�J�L�B���B�Q�T�U�n�L�•�J���Q�B�M�J�F�M�J�O�B���M�F�E�V�T���V�O���L�P�O�E�F�O�T�n�U�B���W�F�J�E�P�Ý�B�O�P�T�����5�B�T���J�S��

norm%li un nav defekts. 

�t�� �%�V�S�W�J�T���U�J�F�L���U�V�S�{�U�B�T���Q�V�T�W�J�S�V�T�����1�n�S�M�J�F�D�J�O�J�F�U�J�F�T�
���L�B���E�V�S�W�J�T���J�S���D�J�F�Ý�J���B�J�[�W�{�S�U�B�T��

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���E�V�S�W�J�T���U�J�L�V�Ý�B�T���•�P�U�J���C�J�F�ä�J���B�U�W�{�S�U�B�T���W�B�J���U�V�S�{�U�B�T���B�U�W�{�S�U�B�T���J�M�H�V���M�B�J�L�V����
Atveriet durvis ret %k.

Ledusskapja %rpus"  va, starp durv!m rodas m,trums.
�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���J�S���N�J�U�S�J���M�B�J�L�B���B�Q�T�U�n�L�•�J�����5�B�T���J�S���O�P�S�N�n�M�J���N�J�U�S�P�T���M�B�J�L�B���B�Q�T�U�n�L�•�P�T�����,�B�E��

mitrums b#s maz%ks, kondens%ts izzud!s.
Sl,kta smaka ledusskap!.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���J�F�L�Ý�Q�V�T�F���J�S���K�n�J�[�U�†�S�B�����*�[�U�†�S�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���J�F�L�Ý�Q�V�T�J���B�S���T�£�L�M�J�
���T�J�M�U�V���£�E�F�O�J��
vai g%z" tu #deni.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���T�N�B�L�V���J�[�S�B�J�T�B���E�B�ä�J���L�P�O�U�F�J�O�F�S�J���W�B�J���J�F�Q�B�L�P�K�V�N�B���N�B�U�F�S�J�n�M�J�����*�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U��
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materi%lu.
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Durv,s ne,zveras.
�t�� �1�n�S�U�J�L�B�T���J�F�Q�B�L�P�K�V�N�T���W�B�S���O�F�•�B�V�U���E�V�S�W�†�N���B�J�[�W�{�S�U�J�F�T�����1�n�S�W�J�F�U�P�K�J�F�U���Q�B�L�B�T�
���L�B�T���U�S�B�V�D�{��

durv!m.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���O�F�B�U�S�P�E�B�T���Q�J�M�O�†�H�J���W�F�S�U�J�L�n�M�J���V�[���H�S�†�E�B�T���V�O���U�B�T���M�†�H�P�K�B�T�
���L�B�E��
tiek nedaudz pakustin%ts. Noregul" jiet pacel' anas skr#ves.

�t�� �(�S�†�E�B���O�B�W���W�J�F�O�n���M�†�N�F�O�†���W�B�J���Q�J�F�U�J�F�L�B�N�J���J�[�U�V�S�†�H�B�����1�n�S�M�J�F�D�J�O�J�F�U�J�F�T�
���L�B���H�S�†�E�B���B�U�S�P�E�B�T��
vien% l!men! un sp" j notur" t ledusskapi.

Aug&u nodal!juma atv,lktnes ,r ,espr#du' as.
�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���Q�n�S�U�J�L�B���Q�J�F�T�L�B�S�B�T���B�U�W�J�M�L�U�O�F�T���H�S�J�F�T�U�J�F�N�����1�n�S�L�n�S�U�P�K�J�F�U���B�U�W�J�M�L�U�O�{���F�T�P�Ý�P��

p%rtiku.
�+�B���*�F�L�n�S�U�B�T���7�‘�S�T�N�B���*�S���,�B�S�T�U�B��

t� �*�F�L�n�S�U�B�T���E�B�S�C�†�C�B�T���M�B�£�L�n���T�U�B�S�Q���B�C�n�N���E�V�S�W�†�N�
���V�[���T�n�O�V���Q�B�O�F�•�£�F�N���V�O��
a,zmugur" j% gr,l% var rast,es augsta temperat#ra. Tas ,r norm%l,, un '%d% 
�H�B�E�†�K�V�N�n���O�B�W���O�F�Q�£�F�D�£�F�Ý�B�N�B���U�F�I�O�£�T�L�n���B�Q�L�P�Q�F���1�£�F�T�L�B�S�P�U�£�F�T���Ý�†�N���[�P�O�n�N�
��
,ev" roj,et p,esardz!bu.
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SAISTĪBU ATRUNA / BRĪDINĀJUMS
Dažas (vienkāršas) kļūdas var novērst 
pats lietotājs, neapdraudot drošību un 
neradot nedrošas lietošanas apstākļus, ar 
nosacījumu, ka šīs darbības tiek veiktas 
atbilstoši un saskaņā ar instrukcijām 
(skatīt sadaļu “Lietotāja veikts remonts”).

Tādēļ, ja vien tālāk esošajā sadaļā 
“Lietotāja veikts remonts” nav norādīts 
citādi, remonta veikšanai ir jāizsauc 
reģistrēti profesionāli remonta veicēji, 
lai izvairītos no drošības apdraudējuma. 
Reģistrēts, profesionāls remonta veicējs 
ir profesionāls remonta veicējs, kam 
ražotājs ir izsniedzis šī izstrādājuma 
instrukcijas un rezervju daļu sarakstu 
un kas izmanto Direktīvā 2009/125/EK 
aprakstītās metodes.
Taču šādu pakalpojumu garantijas 
servisa ietvaros var sniegt tikai 
pakalpojuma aģents (t. i. pilnvaroti 
profesionāli remonta veicēji), ar kuriem 
varat sazināties pa tālruņa numuru, 
kas ir norādīts lietotāja instrukcijā/
garantijas kartiņā ar sava pilnvarotā 
izplatītāja starpniecību. Tādēļ, lūdzu, 
ņemiet vērā, ka, ja remontu veiks 
profesionāli remonta veicēji (kurus nav 
pilnvarojis Beko), jūsu garantija vairs 
nebūs spēkā.

Lietotāja veikts remonts
Patstāvīgu remontu galalietotājs var 
veikt attiecībā uz šādām rezerves daļām: 
durvju rokturi,
durvju eņģes, paplātes, grozi un durvju 
blīves (atjaunināts saraksts ir pieejams arī 
vietnē support.beko.com no 2021. gada 
1. marta).

Turklāt, lai nodrošinātu produkta drošību 
un novērstu nopietnas traumas risku, 
minētais remonts, ko veic pats lietotājs, 

ir jāveic atbilstoši lietotāja rokasgrāmatā 
iekļautajām norādēm, kas attiecas uz 
lietotāja veiktu remontu, vai arī tām, kas 
ir pieejamas support.beko.com Jūsu 
drošības labad pirms jebkura jūsu veikta 
remonta atvienojiet izstrādājuma kabeli 
no elektropadeves. 

Ja pats lietotājs veic remontu vai mēģina 
to veikt, izmantojot tādas rezerves daļas, 
kas nav iekļautas minētajā sarakstā, un/
vai veic šādas darbības, neievērojot 
lietotāja rokasgrāmatā dotās norādes 
par lietotāja veiktu remontu, vai norādes, 
kas pieejamas support.beko.com, 
izstrādājumam var rasties drošības 
problēmas, kas nav attiecināmas 
uz Beko, un tās atcels izstrādājuma 
garantiju. 

Tādēļ mēs patiešām aicinām lietotājus 
atturēties no remonta veikšanas, 
ja problēmas radušās ar sarakstā 
neminētajām rezerves daļām, un šādos 
gadījumos sazināties ar pilnvarotiem 
profesionāliem remonta veicējiem vai 
reģistrētiem profesionāliem remonta 
veicējiem. Lietotāju veikts remonts gluži 
pretēji var izraisīt drošības problēmas 
un sabojāt izstrādājumu, kā arī izraisīt 
ugunsgrēku, plūdus, īssavienojumu un 
nodarīt nopietnus miesas bojājumus. 

Piemēram, bet ne tikai, šādu daļu remonti 
ir jāuztic pilnvarotiem
profesionāliem remontētājiem 
vai reģistrētiem profesionāliem 
remontētājiem: kompresors, dzesēšanas 
loks, galvenais panelis, invertora panelis, 
displeja panelis, utt.
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Ražotājs/pārdevējs neuzņemas nekādu 
atbildību par situāciju, kurā lietotāji 
neievēro iepriekš minēto.

Jūsu iegādātās ledusskapja rezerves 
daļas būs pieejamas 10 gadus pēc 
pirkuma. 
Šajā periodā oriģinālās rezerves daļas 
būs pieejamas, lai nodrošinātu pareizu 
ledusskapja darbību.
Minimālais ledusskapja garantijas ilgums 
ir 24 mēneši.
Šim produktam ir “G” enerģijas klases 
gaismas avots.
Gaismas avotu šajā produktā drīkst 
nomainīt tikai profesionāli remonta veicēji.
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Palun lugege esmalt juhendit!
Kallis klient,
Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 

kõige põhjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hästi.
Selleks soovitame teil põhjalikult kogu tootejuhendi läbi lugeda enne toote 

kasutamist ja hoida see ka tulevikuks käepärast.

See juhend
t� Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.
t� Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
t� Järgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
t� Hoidke juhendit kättesaadavas kohas, kuna te võite seda ka hiljem vajada. 
t� Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.

Palun pange tähele, et see juhend võib kehtida ka teiste mudelite kohta. 

Sümbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab järgnevaid sümboleid:
C Oluline teave või kasulikud näpunäited.
A Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
B Hoiatus elektripinge eest. 

TEAVEC
.Tooteandmebaasis säilitatava mudeli kohta käiva teabe 
juurde pääseb järgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides 
energiamärgiselt oma mudeli identifikaatori (*).

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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SISUKORD

1  Teie külmik  4
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probleemidele 22
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1  Teie külmik 

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt 
vastata teie tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, 
kehtib see teiste mudelite kohta.

1. Top Sisekujundus
2. Äravooluava
3. Sisevalgustid
4. Termostaadinupp 
5. Teisaldatavad vahedetailid

6. Juurviljakastid
7. Reguleeritavad jalad
8. Jahutuskambri ukseriiulid
9. Munarest
10. Pudeliriiul

5

6

8

9

10

2

34

7
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2 Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks
Palun tutvuge 

alljärgneva teabega. 
Selle teabe eiramine võib 
põhjustada vigastusi 
või materiaalset 
kahju. Vastasel korral 
muutuvad kõik garantiid 
ja töökindluse tagatised 
kehtetuks.
Originaalvaruosad on 

saadaval 10 aasta jooksul 
alates ostukuupäevast.

Kasutusotstarve

A

HOIATUS:  
Ärge blokeerige 

seadme korpuses 
või sisseehitatud 
karkassis olevaid 
ventilatsiooniavasid.

A

HOIATUS: 
Ärge kasutage 

sulatamise protsessi 
k i i r e n d a m i s e k s 
mehaanilisi või teisi 
vahendeid, välja 
arvatud juhul kui 
nende kasutamist 
soovitab tootja.

A

HOIATUS: 
Ärge kahjustage 

k ü l m u t u s a i n e 
ringlust.

A

HOIATUS:  
Ärge kasutage 

seadme toidu 
säilitamise kambrites 
elektrilisi seadmeid, 
välja arvatud juhul kui 
seda tüüpi seadmete 
kasutamist soovitab 
tootja.
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A

HOIATUS! 
Ärge hoidke 

s e a d m e s 
plahvatusohtlikke 
aineid (nt tuleohtliku 
p r o p e l l e n d i g a 
aerosoolpakendid).

See seade on 
mõeldud kasutamiseks 
kodukeskkonnas ja 
sarnastes tingimustes, 
näiteks
- kaupluste, kontorite ja 

teiste töökeskkondade 
personalialade köökides; 
- talumajapidamistes ja 

hotellides, motellides ja 
teistes eluruumi tüüpi 
keskkondades klientide 
kasutuses. 

 Üldohutus
t� Kui soovite toote 

utiliseerida või 
vanametalli saata, 
soovitame teil vajaliku 
teabe ja volitatud 
asutuste leidmiseks 
konsulteerida volitatud 
teenindusega.

t� Kõigi külmikuga 
seotud küsimuste 
ja probleemide osas 
konsulteerige volitatud 

teenindusega. Ärge 
tegutsege külmiku kallal 
ega laske kellelgi teisel 
seda teha ilma volitatud 
teenindust teavitamata.

t� Külmutuskambriga 
toodete puhul: ärge 
sööge jäätist ja 
jääkuubikuid kohe 
pärast sügavkülmikust 
väljavõtmist! (See 
võib tekitada suus 
külmaville.) 

t� Külmutuskambriga 
toodete puhul: ärge 
pange pudelisse ja 
purki villitud jooke 
sügavkülmikusse. 
Vastasel juhul võivad 
nad lõhkeda. 

t� Ärge puudutage 
külmutatud toiduaineid 
palja käega; need võivad 
käe külge kinni jääda. 

t� Enne puhastamist või 
sulatamist eemaldage 
külmik vooluvõrgust.

t� Külmiku puhastamiseks 
ja sulatamiseks ei tohi 
kunagi kasutada auru 
ning pihustatavaid 
puhastusvahendeid. 
Sellistel juhtudel võib 
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aur sattuda kontakti 
elektriosadega ja 
põhjustada lühise või 
elektrilöögi. 

t� Ärge kunagi kasutage 
külmiku osasid (nt 
uks) toetus- või 
astumispinnana. 

t� Ärge kasutage külmiku 
sees elektriseadmeid.

t� Ärge vigastage 
puurimis- või 
lõikeriistadega 
külmiku osi, kus 
ringleb külmutusaine. 
Aurustaja, 
torupikenduste või 
pinnakattevahendite 
augustamisel 
välja lenduda võiv 
külmutusaine põhjustab 
nahaärritust ja 
silmakahjustusi.

t� Ärge katke ega 
blokeerige külmiku 
ventilatsiooniavasid.

t� Elektriseadmeid 
võivad parandada 
ainult volitatud isikud. 
Ebakompetentsete 
isikute tehtud 
parandused võivad olla 
kasutajale ohtlikud.

t� Rikke, hooldus- või 
parandustöö korral 
ühendage külmik 
vooluvõrgust lahti 
kas vastava kaitsme 
väljalülitamise või pistiku 
lahtiühendamise teel. 

t� Pistiku lahtiühendamisel 
ärge tõmmake juhtmest. 

t� Veenduge, et suure 
alkoholisisaldusega joogid 
on ladustatud turvaliselt, 
korgid kinni ja anumad 
püstises asendis.

t� Ärge hoidke külmikus 
aerosoolpakendeid tule- ja 
plahvatusohtlike ainetega.

t� Ärge kasutage 
sulatusprotsessi 
kiirendamiseks mehaanilisi 
seadmeid ega muid 
vahendeid peale tootja 
soovitatute.

t� Toode ei ole mõeldud 
kasutamiseks piiratud 
füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete võimetega, 
samuti puudulike 
kogemuste ja teadmistega 
isikute (sealhulgas laste) 
poolt, välja arvatud nende 
turvalisuse eest vastutava 
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isiku juuresolekul ja 
juhendamisel.

t� Ärge kasutage 
vigastatud külmikut. 
Probleemide korral 
pidage nõu volitatud 
teenindusega.

t� Teie külmiku elektriline 
ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja 
maandussüsteem 
vastab standarditele.

t� Toote kokkupuutumine 
vihma, lume, 
päikese ja tuulega 
on elektriohutuse 
seisukohast ohtlik.

t� Et vältida ohtliku 
olukorra teket, 
pöörduge toitejuhtme 
vigastuse korral 
volitatud teenindusse.

t� Paigalduse ajal ärge 
ühendage külmikut 
seinakontakti. Vastasel 
korral võib tekkida 
surma või raske 
vigastuse oht.

t� See külmik on 
mõeldud ainult toidu 
hoiustamiseks. Seda 
ei tohi kasutada teistel 
eesmärkidel.

t� Tehniliste andmete silt 
paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal.

t� Ärge kunagi 
ühendage külmikut 
energiasäästusüsteemiga 
– see võib külmikut 
kahjustada.

t� Kui külmikul on sinine 
valgustus, ärge vaadake 
seda valgust pikemat 
aega palja silmaga ega läbi 
optiliste seadmete.

t� Käsitsi juhitavate 
külmikute puhul oodake 
pärast voolukatkestust 
vähemalt 5 minutit, enne 
kui külmiku sisse lülitate.

t� Omanikuvahetuse puhul 
tuleks kasutusjuhend 
edasi anda külmiku 
järgmisele omanikule.

t� Külmiku transportimisel 
vältige toitejuhtme 
kahjustamist. Toitejuhtme 
painutamise tagajärjel 
võib tekkida tulekahju. 
Toitejuhtme peale ei tohi 
kunagi asetada raskeid 
esemeid. Ärge ühendage 
pistikut seinakontakti 
märgade kätega.
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t� Ärge ühendage 
külmikut logiseva 
seinakontaktiga.

t� Ohutuse huvides ei 
tohi pritsida vett otse 
külmiku sisemistele või 
välimistele osadele.

t� Tulekahju ja plahvatuse 
ohu vältimiseks ärge 
pihustage külmiku 
lähedal kergestisüttivaid 
aineid (nt propaangaas).

t� Ärge asetage külmiku 
peale veega täidetud 
esemeid, kuna see võib 
põhjustada elektrilöögi 
või tulekahju.

t� Ärge pange külmikusse 
liiga suurt kogust 
toitu. Liiga täis pandud 
külmikust võivad 
toidud ukse avamisel 
välja kukkuda ning teid 
ennast või külmikut 
kahjustada. Ärge 

asetage külmiku peale 
esemeid, kuna need 
võivad külmiku ukse 
avamisel või sulgemisel 
alla kukkuda.

t� Külmikus ei tohi 
hoida vaktsiine, 
temperatuuritundlikke 
ravimeid, teaduslikke 
aineid jne, mis 
nõuavad kindlaid 
temperatuuritingimusi.

t� Kui külmkappi pole 
kavas pikemat aega 
kasutada, tõmmake 
pistik kontaktist välja. 
Toitejuhtme võimalik 
defekt võib põhjustada 
tulekahju.

t� Kui reguleeritavad 
jalad ei ole kindlalt 
vastu põrandat, võib 
külmik paigast nihkuda. 
Et vältida külmiku 
nihkumist, tuleks 
reguleeritavad jalad 
põrandal korralikult 
fikseerida.

t� Külmikut teisaldades 
ärge hoidke kinni 
uksekäepidemest. 
Vastasel korral võib see 
puruneda.
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t� Kui peate toote 
paigaldama 
teise külmiku või 
sügavkülmiku kõrvale, 
peab seadmete vahele 
jääma vähemalt 8 cm 
vaba ruumi. Vastasel 
juhul võivad külgseinad 
niiskeks muutuda.

t� Ärge kasutage toodet, 
kui selle ülaosas või 
taga sisemuses asuv 
elektroonika trükiplaat 
on avatud (elektroonika 
trükiplaadi korpusekate) 
(1).  

1

1

Veedosaatoriga 
toodete puhul:
t� Külma vee 

sisselaske surve võib 
maksimaalselt olla 
90 naela ruuttollile 
(6,2 baari). Kui 
veesurve ületab 80 
naela ruuttollile (5,5 
baari), siis kasutage 
vooluvõrgusüsteemis 
rõhuregulaatorit. Kui te 
ei tea, kuidas veesurvet 
kontrollida, siis pidage 
nõu professionaalse 
torumehega.

t� Kui seadmete 
installeerimisel on vee 
hüdraulilise löögi oht, 
siis kasutage alati seda 
vältivat varustust. Kui 
te ei ole kindel, kas 
installeerimisel on 
vee hüdraulilise löögi 
oht, siis konsulteerige 
professionaalse 
torumehega.

t� Ärge paigaldage 
soojaveesisendile. 
Võtke tarvitusele 
ettevaatusabinõud, 
et ei tekiks voolikute 
külmumise ohtu. 
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Veetemperatuuri 
operatsioonivahemik 
peab olema 0,6°C 
(33°F) kuni 38°C 
(100°F).

t� Kasutage ainult 
joogikõlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine
t� Kui uksel on lukk, tuleks võtit hoida 

väljaspool laste käeulatust.
t� Hoidke lastel silma peal, et nad ei 

saaks seadmega mängida.

WEEE direktiivi täitmine 
ja romuseadme 
kõrvaldamine: 

Seade vastab Euroopa 
Liidu WEEE direktiivile 
(2012/19/EL). Seadmel on 
elektri- ja 
elektroonikaseadmete 
jäätmete (WEEE) liigiti 
kogumise tähis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest 
osadest ja materjalidest, mis 
sobivad ringlussevõtmiseks ja 
taaskasutamiseks. Ärge visake 
tarbetuks muutunud seadet 
tavalise olmeprügi ega muude 
jäätmete hulka. Viige see elektri- ja 
elektroonikajäätmete kogumispunkti. 
Kogumispunktide kohta saate 
täpsemat teavet kohalikust 
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi täitmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-

direktiivile (2011/65/EL). See ei 
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke 
ja keelatud materjale.
Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele 
keskkonnaeeskirjadele on 
toote pakend valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest. 
Ärge visake pakkematerjale tavalise 
olmeprügi või muude jäätmete hulka. 
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt 
määratud pakendikogumispunkti.
Ohuhoiatus
Kui teie toote jahutussüsteem 
sisaldab ainet R600a: 

See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussüsteemi ning 
torustikku vigastada. Vigastuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle süüdata 
võiksid, ja ventileerige ruumi, milles 
seade asub. 
See hoiatus ei puuduta teid, 
kui teie toote jahutussüsteem 
sisaldab ainet R134a. 

Tootes kasutatava gaasi tüüp on 
kirjas andmesildil, mis paikneb külmiku 
sees vasakpoolsel seinal.

Ärge kunagi seadet põletage.
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Mida saab teha energia 
säästmiseks
t� Ärge hoidke oma külmiku uksi pikalt 

lahti.
t� Ärge pange külmikusse kuuma toitu-

jooke.
t� Ärge laadige külmikut liiga täis, et 

õhk saaks vabalt ringelda.
t� Ärge paigaldage oma külmikut 

otsese päikesevalguse 
kätte või kuumust kiirgavate 
seadmete lähedale (nt ahjud, 
nõudepesumasinad või radiaatorid).

t� Hoidke toitu suletud nõudes.
t� Külmutuskambriga toodete puhul: 

et külmutuskamber mahutaks 
võimalikult palju, võite eemaldada 
riiuli või sahtli. Külmiku energiakulu 
ametlik väärtus on saadud 
maksimaalse täituvuse juures, 
kui külmutuskambri riiul või sahtel 
on eemaldatud. Riiulit või sahtlit 
võib vabalt kasutada vastavalt 
külmutatavate toiduainete kujule ja 
suurusele.

t� Külmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris võimaldab säästa 
energiat ning ühtlasi säilitada toidu 
kvaliteeti.
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3  Paigaldamine
B Palun jätke meelde, et tootja 

vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet 
arvesse ei võeta.

Mida pidada meeles 
külmiku hilisemal 
transportimisel
1. Külmik tuleb enne igasugust 

liigutamist tühjendada ja puhastada.
2. Riiulid, lisaseadmed, köögiviljasahtel 

jms tuleb teibi abil enne uuesti 
pakendamist raputuste kaitseks 
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu 
teibi ja tugevate köite abil ning 
tuleb järgida pakendile trükitud 
transpordireegleid.

Palun ärge unustage…
Iga ümbertöödeldud ese on 

hädavajalik abi loodusele ja meie 
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada 
p a k k e m a t e r j a l i d e 
ümbertöötlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest või 
kohalike võimuorganite käest.

Enne külmiku kasutamist
Enne külmiku kasutama hakkamist 

kontrollige järgmist:

1. Kas külmiku sisemus on kuiv ja kas 
õhk saab selle tagaosas vabalt 
liikuda?

2. Puhastage külmiku sisemus, nagu 
soovitatud peatükis "Hooldus ja 
puhastamine".

3. Ühendage külmik seinakontakti. 
Kui külmiku uks on avatud, läheb 
jahutuskambri tuli põlema.

4. Kompressori käivitumisega kaasneb 
müra. Jahutussüsteemis olev 
vedelik ja gaasid võivad samuti 
müra tekitada, seda isegi juhul kui 
kompressor ei tööta – see on täiesti 
normaalne. 

5. Külmiku esiservad võivad tunduda 
soojad. See on täiesti normaalne 
nähtus. Need alad peavad olema 
soojad, et vältida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise 
õhuava peale, nagu näidatud 
alloleval joonisel. Plastikust kiilud 
tagavad õhu liikumiseks vajaliku 
vahemaa külmiku ja seina vahel.

Elektriühendus
Ühendage seade maandatud 

pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!
t� Ühendus peab vastama riiklikele 

nõuetele.
t� Toitejuhe peab olema pärast 

paigaldust kergesti ligipääsetav.
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t� Ettenähtud pinge peab vastama teie 
vooluvõrgu pingele.

t� Ühendamiseks ei tohi kasutada 
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

B Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta 
välja vahetada kvalifitseeritud 
elektrikul.

B Toodet ei tohi enne selle 
parandamist kasutada! Elektrilöögi 
oht!

Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid võivad olla lastele 

ohtlikud. Hoidke pakkematerjale 
lastele kättesaamatus kohas või 
utiliseerige need, sorteerides need 
vastavalt jäätmekäitlusjuhistele. 
Ärge visake neid ära koos 
majapidamisjäätmetega.

Teie külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest.
Vana külmiku 
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade 
keskkonda kahjustamata.
t� Külmiku utiliseerimise osas 

võite nõu pidada volitatud 
edasimüüjaga või oma haldusüksuse 
jäätmekäitluskeskusega.

Enne külmiku utiliseerimist ühendage 
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, 
muutke need kasutuskõlbmatuks, et 
kaitsta lapsi ohtude eest.
Asukoha valik ja 
paigaldamine
A Kui külmik ei mahu läbi ukse 

ruumi, kuhu soovite seda paigaldada, 
pöörduge volitatud teenindusse. 
Tehnik saab külmiku uksed eemaldada, 

nii et see mahub külili läbi ukseava. 
1. Paigaldage külmik kohta, kus seda 

on kerge kasutada.
2. Hoidke külmikut eemal 

soojusallikatest, niisketest 
kohtadest ja otsesest 
päikesevalgusest.

3. Külmiku tõhusa töö tagamiseks 
peab selle ümbruses toimuma 
piisav õhuringlus. Kui kavatsete 
paigutada külmiku seinaorva, peab 
see jääma laest ja seintest vähemalt 
5 cm kaugusele. Kui põrand on 
kaetud vaibaga, tuleb toode tõsta 
põrandast 2,5 cm kõrgusele. 

4. Põrutuste vältimiseks asetage 
külmik ühetasasele põrandapinnale.

5. See toode vajab tõhusaks 
toimimiseks piisavat õhuringlust. 
Kui toode asetatakse alkovisse, 
ärge unustage jätta toote ja lae 
ning toote ja ümbritsevate seinte 
vahele vähemalt 5 cm vaba ruumi.

6. Kui toode asetatakse alkovisse, 
ärge unustage jätta toote ja lae 
ning toote ja ümbritsevate seinte 
vahele vähemalt 5 cm vaba ruumi. 
Kontrollige, kas tagaseinal asuv 
vabaruumi kaitsekomponent on 
paigas (kui see on tootega kaasas). 
Kui komponent pole saadaval või 
kui see on kadunud, asetage toode 
nii, et toote tagumise seina ja 
ruumi seina vahele jääks vähemalt 
5 cm vaba ruumi. Toote taga olev 
vabaruum on toote tõhusa töö 
tagamiseks oluline.
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Jalgade seadistamine
Kui teie külmik on tasakaalust väljas;
Saate oma külmikut tasakaalustada, 

kui pöörate esimesed jalad nii, 
nagu joonisel näidatud. Jalaga nurk 
langeb, kui pöörate seda musta noole 
suunas, ja tõuseb, kui pöörate seda 
vastupidises suunas. Kellegi appi 
kutsumine külmikut õrnalt kergitama 
on selle tegevuse juures suureks 
abiks.

Valgusti pirni vahetamine 
Külmiku sisevalgusti pirni vahetamiseks 

pöörduge volitatud teenindusse.
Lamp/lambid, mida selles seades 

kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise 
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi 
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal 
paigutada toiduaineid külmikusse/
sügavkülmikusse ohutult ja mugavalt.

Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20 º C.
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4 Ettevalmistus

t� Eeraldiseiseva seadme puhul; 
„See külmutusseade ei ole ette 
nähtud kasutamiseks sisseehitatud 
seadmena”;.

t� Teie külmik tuleks paigaldada 
vähemalt 30 cm kaugusele 
kuumusallikatest nagu pliidirauad, 
ahjud, keskküttesüsteem ja pliidid, 
ning vähemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see 
asuda otsese päikesevalguse käes.

t� Külmiku paigaldamiseks kasutatava 
ruumi temperatuur peaks olema 
vähemalt 5°C. Jahedamates 
tingimustes külmiku kasutamine 
ei ole tõhususe vähenemise tõttu 
soovitatav.

t� Palun veenduge, et külmiku sisemus 
on korralikult puhastatud.

t� Kui kaks külmikut paigaldatakse 
kõrvuti, peaks nende vahele jääma 
vähemalt 2 cm ruumi.

t� Kui kasutate külmikut esimest korda, 
järgige palun esimese kuue tunni 
jooksul järgnevaid juhiseid.

t� Ust ei tohiks sagedasti avada.
t� See peab töötama tühjalt, ilma et 

toitu sees oleks.
t� Ärge ühendage külmikut 

vooluvõrgust lahti. Kui tekib teist 
sõltumatu voolukatkestus, vaadake 
palun hoiatusi “Soovituslikud 
lahendused probleemidele” 
peatükis.

t� Originaalpakend ja vahtmaterjal 
tuleks alles jätta juhuks, kui tulevikus 
on vaja külmikut liigutada või kolida.

t� Mõnedel mudelitel lülitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist välja. See aktiveerub 
uuesti, kui uks avada või vajutada 
mistahes nuppu.

t� Seadme ukse avamise ja 
sulgemisega kaasnevate 
temperatuurikõikumiste normaalse 
kaasnähuna tekib ukse- ja 
siseriiulitele ning klaasist mahutitele 
kondensaat.
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5    Külmiku kasutamine  

Töötemperatuuri reguleeritakse 
temperatuuriregulaatoriga.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Madalaim jahutussäte (kõige 
soojem säte)    
5 = kõrgeim jahutussäte (kõige 
külmem säte)      

(või)
Min. = Madalaim jahutussäte   
(kõige soojem säte)
Max. = kõrgeim jahutussäte    
(kõige külmem säte)

Keskmine temperatuur 
jahutuskambris peaks olema umbes 
+5 °C.

Valige säte vastavalt soovitud 
temperatuurile.

Seadme töö saate peatada 
termostaadi nupu keeramisega 
asendisse 0.

Pange tähele, et jahutuskambri eri 
kohtades on erinev temperatuur.

Kõige külmem piirkond on vahetult 
köögiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka 
ümbrustemperatuurist, ukse avamise 
sagedusest ja säilitatava toidu 
kogusest.    

Ukse sage avamine põhjustab 
sisetemperatuuri tõusu.

Seetõttu on soovitatav uks pärast 
kasutamist võimalikult ruttu sulgeda.

Kõige külmem piirkond asub vahetult 
jääkambri all.

Suure õhuniiskuse korral võib 
külmikus tekkida kondensaat; tegu ei 
ole rikkega. Selle võib ohutusnõudeid 
järgides kuiva lapiga ära pühkida. 
Jääkambri ja veekogumisnõu 
kattumine jää, härmatise või 
kondensaadiga on igati normaalne.

Seadme sulatamine   
Liigse jää teke mõjub negatiivselt 

seadme jahutusjõudlusele.
Seetõttu on soovitatav vabastada 

seade jääst vähemalt kaks korda 
aastas või siis, kui moodustunud 
jääkihi paksus ületab 7 mm. 

Sulatage seade üles ajal, mil seal on 
vähe toitu või pole üldse.

Võtke toit välja. Mässige toiduained 
mitme paberikihi või teki sisse ja 
pange need jahedasse kohta.

Sulatusprotsessi alustamiseks 
eemaldage seade vooluvõrgust või 
lülitage võimsuslüliti välja.

Võtke abiseadmed (nt riiul, sahtel 
jms) seadmest välja ning kasutage 
sulavee jaoks sobivat anumat.
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Joonisel näidatud kinnine kaldserv 
on kujunduselement, mis ei mõjuta 
jahutussüsteemi tööd.

Vajadusel kasutage kambritest 
sulavee eemaldamiseks käsna või 
pehmet lappi. 

Sulatamise ajal hoidke uks lahti.
Jää kiiremaks eemaldamiseks pange 

seadme sisse anum sooja veega.
Ärge mingil juhul kasutage jää 

eemaldamiseks elektriseadmeid, 
sulatuspihusteid või teravaotsalisi 
esemeid, nagu nuga või kahvel.

Pärast jää sulatamist puhastage 
seadme sisemus.

Ühendage seade uuesti voolu võrku. 
Paigutage külmutatud toiduained 
sahtlitesse ja lükake sahtlid 
sügavkülmutisse.

Seadme sulatamiseks lülitage 
võimsuslüliti välja ja turvalisuse 
tagamiseks eemaldage pistik 
vooluvõrgust.

Sulatamise ajaks tuleb aurustusnõu 
siiber seada talvere" iimi asendisse. 
Pärast sulatamist võib selle vastavalt 
vajadusele seada kas suve- või 
talvere" iimi asendisse.

Jahutamine

Toiduainete hoidmine

Jahutuskamber on ette nähtud 
värskete toiduainete ja jookide 
lühiajaliseks hoidmiseks.

Hoidke piimatooteid külmiku 
vastavas kambris.

Pudeleid võib hoida pudelihoidikus 
või ukse küljes olevas pudeliriiulis.

Toorest liha on parem hoida 
polüetüleenkotis külmkapi kõige 
alumises osas.  

Laske kuumal toidul ja joogil enne 
külmkappi panekut toatemperatuurini 
jahtuda.

�t���5�Ê�I�F�M�F�Q�B�O�V
Hoidke kangeid alkohoolseid jooke 

tihedalt suletud pudelis püstasendis.
�t���5�Ê�I�F�M�F�Q�B�O�V

Ärge hoidke seadmes 
plahvatusohtlikke aineid ega 
mahuteid kergsüttivate ohtlike 
gaasidega (plekkpurgis hoitav koor, 
pulverisaatorid jne).

Need võivad plahvatada.
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!

"
MODE A

MODE B

Seadmes soovitud temperatuuri 
tagamiseks tuleb kasutada 
aurustusnõu siibrit alltoodud 
kirjelduse kohaselt. Olenevalt 
ümbritseva keskkonna temperatuurist 
kasutatakse külmas keskkonnas 
talvere" iimi ja soojas keskkonnas 
suvere" iimi.

SUVERE! IIM (RE! IIM A)
Kui on vaja jahedamat temperatuuri...

TALVERE! IIM (RE! IIM B)
(Kui on vaja soojemat temperatuuri 

või kui soovitakse seadet sulatada.)
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6  Hooldus ja puhastamine
A Ärge kunagi kasutage 

puhastamiseks bensiini, benseeni 
või sarnaseid aineid.

B Me soovitame seadme enne 
puhastamist vooluvõrgust lahti 
ühendada.

C Ärge kunagi kasutage 
puhastamiseks teravat abrasiivset 
riista, seepi, majapidamise 
puhastusvahendit, lahust või vaha.

C Mitte külmumisvabadel toodetel 
võib jahutuskambri tagumisel 
siseseinal esineda veetilku ja kuni 
sõrmejämeduse paksust jääd. Ärge 
puhastage seda. Ärge sellele mitte 
kunagi õli või muid sarnaseid aineid 
määrige.

C Kasutage toote välispinna 
puhastamiseks ainult kergelt 
niiskeid mikrokiust lappe. Käsnad 
ja muud liiki puhastuslapid võivad 
pinda kriimustada.

C Kasutage külmkambri 
puhastamiseks leiget vett ning 
pärast kuivatage see.

C Kasutage sisemuse puhastamiseks 
lappi, mida on niisutatud lahuses 
teelusikatäis söögisoodat poole liitri 
vee kohta, seejärel pühkige kuivaks.

B Veenduge, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

B Kui te ei plaani külmikut pikka aega 
kasutada, ühendage lahti toitejuhe, 
eemaldage toit, puhastage kamber ja 
jätke uks praokile.

C Kontrollige uksetihendeid 
regulaarselt, veendumaks et need on 
puhtad ja toiduosakestest vabad.

C Ukseraamide eemaldamiseks 
eemaldage nende sisu ja seejärel 
lihtsalt lükake raam ülespoole pesast 
välja.

C Ärge kasutage seadme väl!sp!ndade ja 
kroom!tud osade puhastam!seks kloor! 
s!saldavat vett ega puhastusa!ne!d. 
Kloor põhjustab metallp!ndade 
korrodeerum!st.

A Ärge kasutage teravad ja 
abrasiivsed tööriistu ega seepi, 
koduseid puhastusvahendeid, 
pesemisvahendeid, bensiini, 
benseeni, vaha jne, muidu tulevad 
plastosadel olevad tähised maha ning 
toimub deformeerumine. Kasutage 
puhastamiseks sooja vett ja pehmet 
lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse 
t� ­SHF�QBOHF�ÜMJTJE�WÜJ�ÜMJT�LàQTFUBUVE�

toitu külmikusse lahtistes nõudes, 
kuna need kahjustavad külmiku 
plastikpindasid. Kui plastpindadele 
satub õli, puhastage ja loputage 
vastavat osa koheselt sooja veega.



ET21

7   Soovituslikud lahendused probleemidele
Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui teenindusse helistate. See võib 

aidata säästa aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei 
ole põhjustatud vigase töö või materjalikasutuse tõttu. Mõned siinkirjeldatud 
funktsioonid võivad teie tootel puududa.

Külmik ei tööta
t� ,BT�LàMNJL�PO�LPSSBMJLVMU�QJTUJLVQFTTB�àIFOEBUVE �4JTFTUBHF�QJTUJL�

seinakontakti.
t� ,BT�LàMNJLV�àIFOEBNJTFLT�LBTVUBUBWB�QFTB�LBJUTF�WÜJ�QFBLBJUTF�PO�MÊCJ�

põlenud? Kontrollige kaitset.
Kondensvesi külmiku külmkambri külgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 

ja FLEXI ZONE)
t� Ümbritsev keskkond on väga külm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine. 

Ümbritsev keskkond on väga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud 
mahutites vedelikke. Ukse praokile jätmine.

t� Termostaadi külmemale temperatuurile lülitamine. 
t� Ukse lahtiolekuaja vähendamine või selle harvem kasutamine.
t� Avatud nõudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.
t� Pühkige kondensvesi kuiva lapiga ära ja vaadake, kas see tekib uuesti.

Kompressor ei tööta
t� Kompressori kaitsetermostaat lülitub välja ootamatute voolukatkestuste 

või kiirete sisse-välja lülituste puhul, kuna külmutusaine surve külmiku 
jahutussüsteemis ei ole veel tasakaalustunud.

t� Külmik hakkab tööle umbes kuue minuti pärast. Kui külmik pärast seda tööle ei 
hakka, helistage palun teenindusse.

t� Külmik on sulatustsüklis. See on täisautomaatse sulatusega külmiku puhul 
tavaline. Sulatustsükkel toimub perioodiliselt.

t� Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt 
seinakontakti sisestatud.

t� Kas temperatuuriseadistused on tehtud õigesti? Voolu ei ole. Helistage oma 
elektritarnijale.
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Külmik töötab sagedasti või pikka aega.
t� Teie uus külmik võib olla laiem kui eelmine. See on täiesti normaalne nähtus. 

Suured külmikud töötavad pikemat aega järjest.
t� Ümbritseva ruumi temperatuur võib olla kõrge. See on täiesti normaalne 

nähtus.
t� Külmik võib olla hiljuti sisse ühendatud või toitu täis laaditud. Külmiku täielik 

mahajahtumine võib võtta mõne tunni kauem.
t� Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum 

toit põhjustab külmiku pikema tööperioodi, et saavutada ohutu 
hoiustamistemperatuur.

t� Uksi võib olla hiljuti avatud või on need pikaks ajaks praokile jäetud. Külmikusse 
sisenenud soe õhk põhjustab külmiku pikema tööperioodi. Avage uksi 
harvemini.

t� Sügavkülma või külmkambri uks võib olla praokile jäetud. Kontrollige, kas uksed 
on korralikult kinni.

t� Külmik on seadistatud väga madalale temperatuurile. Seadistage külmik 
kõrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

t� Külmiku või sügavkülmiku uksetihend võib olla määrdunud, kulunud, katki või 
lahti. Puhastage või asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib 
külmikut töötama kauem aega järjest, et hoida ettenähtud temperatuuri.

Sügavkülmiku temperatuur on väga madal, samas kui külmiku temperatuur 
on piisav.
t� Sügavkülmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke 

sügavkülmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
Külmiku temperatuur on väga madal, samas kui sügavkülmiku temperatuur 

on piisav.
t� Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku 

temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
Külmiku sahtlites hoitav toit kipub jäätuma.

t� Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur külmikus või sügavkülmikus on väga kõrge.
t� Külmiku temperatuur on seadistatud väga kõrgele. Külmiku seadistus mõjutab 

ka sügavkülmiku temperatuuri. Muutke külmiku või sügavkülma temperatuuri, 
kuni see jõuab piisava tasemeni.

t� Uks võib olla praokile jäetud. Sulgege uks täielikult.
t� Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni 

külmik või sügavkülmik jõuab soovitud temperatuurini.
t� Külmik võib olla alles hiljuti vooluvõrku ühendatud.  Külmiku täielik jahtumine 

võtab suuruse tõttu aega.

Külmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.
t� 4FEB�IFMJ�UFLJUBC�LàMNJLV�TPMFOPJELMBQQ��4PMFOPJELMBQJ�àMFTBOOF�PO�

tagada jahutamine ja jahutusaine liikumine läbi jahutuskambri, mida saab 
reguleerida jahutus- või külmutusre" iimile.  See on normaalne ning tegu ei 
ole rikkega.

Töömüra suureneb, kui külmik töötab.
t� ,àMNJLV�UÚÚKÜVEMVTPNBEVTFE�WÜJWBE�NVVUVEB�TÜMUVWBMU�àNCSJUTFWBTU�

temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
Vibratsioon või müra.

t� Põrand ei ole tasane või on nõrk. Külmik kõigub, kui seda aeglaselt lükata. 
Veenduge, et põrand on tasane, tugev ja sobib külmiku toetamiseks.

t� Müra võivad põhjustada külmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks 
külmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise või pihustamise hääli.
t� 7FEFMJLV�KB�HBBTJ�MJJLVNJOF�UPJNVWBE�WBTUBWBMU�UFJF�LàMNJLV�UÚÚQÜIJNÜUUFMF��

See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
On kuulda tuule puhumise sarnast häält.

t� Külmiku tõhusamaks jahutamiseks kasutatakse õhuliigutajaid (ventilaatoreid). 
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi külmiku siseseintel.
t� ,VVN�KB�OJJTLF�JMN�TVVSFOEBC�KÊÊUVNJTU�KB�LPOEFOTBUTJPPOJ��4FF�PO�OPSNBBMOF�

ning tegu ei ole rikkega. 
t� 6LTFE�PO�QSBPLJM��7FFOEVHF
�FU�VLTFE�PO�UÊJFMJLVMU�TVMFUVE�
t� 6LTJ�WÜJC�PMMB�WÊHB�UJIUJ�BWBUVE�WÜJ�PO�OBE�QJLBLT�BKBLT�MBIUJ�KÊFUVE��"WBHF�VTU�

harvemini.
Külmiku välisküljele või uste vahele tekib niiskus.

t� *MN�WÜJC�PMMB�OJJTLF��4FF�PO�OJJTLF�JMNBHB�UÊJFTUJ�OPSNBBMOF��,VJ�OJJTLVTU�PO�
vähem, kaob ka kondensatsioon.
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Halb lõhn külmiku sees.
t� Külmiku sisemust peab puhastama. Puhastage külmiku sisemust käsna, sooja 

vee või gaseeritud veega.
t� Lõhna võivad põhjustada mõned nõud või pakkematerjalid. Kasutage teist nõu 

või erinevat marki pakkematerjali.
Uks(ed) ei sulgu.

t� Toidupakendid võivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust 
takistavad.

t� Külmik ei paikne ilmselt põrandal täiesti vertikaalselt ja võib kergel liigutamisel 
kõikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

t� Põrand ei ole tasane või tugev. Veenduge, et põrand on tasane ja sobib 
külmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.
t� 5PJU�WÜJC�QVVUVEB�WBTUV�TBIUMJ�MBHF��4FBELF�UPJU�TBIUMJT�àNCFS�

Kuı Toote Pınd On Kuum.
t� Kõrget temperatuuri võib toote töö ajal esineda kahe ukse vahel, 

külgpaneelidel ja tagavõrel. See on normaalne ega vaja hooldustehniku 
sekkumist.Olge nende piirkondade puudutamisel ettevaatlik.
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